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Ghri5ti'än Muither.

Gesioils L! med de bugnende Vcenge, 

Hvor har din Sanger dn gjemt?
Toned vel her indtil Doden hnns Strenge 
Klingre paa Gnldharpen steint?
Nei fra de fjerne, de fremmede Zoner- 
Der, hvor Bastillerne ramled i Grus, 
Sendtes hans Aftens dagblide Toner, 
Hjem til vort straatakte Hus.

Sangrige Fugl i de „dcemrende Skove", 
Lovbuskens vingede Tolk,
Kvced ham en Tak over Furesoens Vove: — 
Tak sra et sorgende Folk, 
Tak fra de Unge og Gamle paa Vangen, 
Tak, Tak for alt, hvad han gav!
Tak fra hver Harpe, som bringer i Klangen 
Gjenlyden over hans Grav!

1-!-



Christian Winther.

Elsk ede Sanger, som livstrcettet sover, 
Fremmed i Fremmedes Favn! 
Kunde ei Nordsoens groulige Vover 
Stilne dit Foedrelands Savn?
— Hvor du end stcevued paa Land og paa Bolge
Danmark dit Hjerte var ncer:
Lcengselsfuldt altid var i dit Folge 
Snscn af Bogene her. I

Vemod og Glcede vil smykke dit Miude, 
Bceres Du hid til vor Jord, — 
Du, hvis velsiguede Digtuiug har inde. 
Hvad ei kan noevues med Ord.
Ja, du, hvis smelteude, dauskfodte Stemmes 
Klang os nu alle er ncer —
Redes diu Seng hos os, skal det nemmes: 
Dannevangs Folk dig har kjcer!

i

Stcerkere Toner har runget i Norden, 
dlldrig dog sodcre LAang!
Videre toned vel ud over Jorden
Nordiske Digteres Sang: .
Aldrig, nei aldrig bag Bogenes Staniiner
Kvad dog Nogen, som du,

' Ingen, som du, har med Uugdommeus Flammer 
Ildnet i Sangen vor Hu!

«



Christinn Winther 5

Derfor, naar Marken af Negene randes, 
5^'loveret krt)dfer hver Eng, 
Gjennem de vaarfrifke Stammer, fom blandes. 
Toner din Gnldharpes Streng:
Aldrig af Dognfolkcts Larm vil forstummes 
Touernes vexlende Klang
Om al den Frt)d og den Kval, der kan rninmes 
Imellem Kvinde og Mand!

Det er din Digtnings, dit feireste Minde, 
Evig, niens Stotter forgaae;
Lt)sende vil gjennein Tider det skinne, 
Saalcenge Danmark skal staae;
Tolke din Hcrder for sildigste Sloegter, 
Teende vort Hjerte i Brand, — 
Tolke saa varmt, som vor Tunge det mcegterv 
Hvad du har skjcenket dit Land!

And. D.
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Frederik Hodskzrezs Korstog.
Ved

Chr. Naiilsgaard.

I 
!

>

Dcii Begeistring, der henimod Slutningen as det^ 

ellevte Aarhnndrede havde grebet de-fleste as Europas 
Folkeslag og heurevet dem til suart i uordnede Skarer 
som dem, der sortes as Peter sra Amieus og Walter 
Peugelos, og snart i mere krigersk sammensatte og 
sorte Hcere som den, der, sort as Gotsred as Bonil- 
lon, havde samlet Blomsten as Europas Ridderskab 
nuder sit Banuer, gjort sig til Herre j det hellige Laud 
og udrevet de hellige Steder as de Vantroes Hcender, 
var snart kolnet. Opholdet i Palcestina var paa Grund 
af de ftadig fortsatte Kampe med Muhameds Born,, 
der ogsaa, ligesaa vel sonl de- Christue, ausaae Jeru
salem sor eu hellig Stad, hvis Besiddelse var dem 
dyrebar, samt sormedelst de i mange Henseender uvante 
og vanskelige Forholo, under hvilke man der levede, i 
hoi Grad besvcerligt, og det var aldeles nodvendigt>
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at der idelig fra Europa niaatte komme friske Kreefter 
for at tage Deel i Kampen og hjcelpe de i Asien voe- 
rende Chriftne at vise Muhamedanernes Angreb til
bage. Den Omstcendighed, at det andet Korstog, der 
lededes af den tyske Keiser Conrad den Tredie og 
Kong Ludvig den Syvende af Frankrig, fik et yderft 
uheldigt Udfald, bidrog mcegtigt til at svcckke Lysten 
hos Europas Ridderskab til at prove lignende Fore
tagender, og da den tappre cegyptiske Sultan Saladin 
den 3die Oktober 1187 som Erober holdt sit Indtog 
i Jernsalem, drog hen til Templet og lod Korset vige 
for Halvmaancn paa dets Tinder, vakte Efterretningen 
derom Skra?k og Fortvivlelse samt den mest knugende 
Sorg overalt i Christenhedcu; men. man havde dog 
ikke ret Mod til at sanile sig for at tage den hellige
Stad tilbage. Desuden vare de politiske Forhold i
Europa i det tolvte dlarhuudrede af en saadan Be
skaffenhed, at hvert enkelt Folk og hver enkelt Stat 
havde nok at gjore med fine egne Sager.

Efterretningen om Jcrufalems Indtagelse vakte
som ovenfor omtalt. Europa. Man blev greben af
Anger og Samvittighedsnag, Brede og Fortvivlclfe, 
Frygt og Haab ; allehaande Sindsbeveegelfer og Liden
skaber kom i Bevoegelse og fremkaldte tildecls en lig
nende Begeiftring som den, der halvfemsindstyve Aar 
tidligere havde revet den hele Christenhed med sig; 
men dog blev Bevceg.elseu langt fra saa almindelig og 
kraftig. Man fortwller, at Pave Urban den Tredie 
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bukkede under sor Smerten over, at sligt skulde hcende 
i Haus Regjeringstid; han dode i al Fald omtrent 
sjorten Dage efter Saladins Indtog i den hellige 
Stad. Hans Efterfolger Gregor den Ottende, en Mand 
af strenge Sceder, viste den storste Iver sor Jeru
salems Besrielse og udsendte til alle Christne folgende 
Skrivelse:

„I have hort, hvilken Herrens Straffedonl der 
har ramt Jerusalem, en Strasfedom, der har voldet 
os en saa dyb Smerte, at vi neppe vide, hvad der er 
at sige eller gjore, og at vi kunne udraabe med Pro
pheten: Gid mine Oine vare Taarekilder, at jeg Dag 
og Nat kunde begroede de Slagne i mit Folk! Det 
er imidlertid ingenlunde alene dette Lands Indbyggere, 

d

I

der have syndet; vi andre ere ikke bedre.

I

>.

Mellent
Konger, Fyrster og Stceder hersker Strid og Tvedragt; 
der er, som der stciaer i Skriften, ingen Troskab, ingen 
Kjcerlighed, intet Gnds Ord i Landet, men Guds
bespottelse, Logn, Mord, Tyveri og Wgteskabsbrud 

' har taget Overhaand, og den ene Blodskyld afloser 
den anden. Dog skulle vi ikke forsage i vor Sorg 
eller blive tvivlraadige; thi Gud, der har straffet os 
Haardt i sin Vrede over vore Synders Mccngde, kan 
forsones ved Admyghed og inderlig Anger. Omvender 
Eder derfor, og idet I mindes, at Alt her paa Jorden 
er forfcengeligt, skulde I skjoeuke Eders Gods til Herren, 
som har givet Eder det; ja stjcenker ham endogsaa

! Eder selv!

i 
i>

Hvad I ellers miste, bliver gseint til

k.
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Eder i de himmelske Forraadskamre, hvor Nust ikke 
angriber det, og Ornie ikke fortcere det. Tager altsaa 
vare paa Naadens Stund, srelser det Land, hvor 
Troens Kilde sprudlede frem, og glemmer alle ringere 
Hcnfyn, naar Hiiulen er at vinde!"

Gregor den Ottende oplevede ikke at see Virk
ningerne af dette Opraab; thi det var neppe lykkedes 
ham at bringe en Forfoning til Vcie imellem Ind
byggerne af Genua og Pisa og stemme dem gunstigt 
for Korstoget, for han dode i den sidstncevnte Stad. 
Hans Efterfolger Clemens den Tredie gik ganste i 
hans Fodfpor, og Virkningen af Korsprcedikerne blev 
foroget derved, at Erkebiskop Jorik af Tyrus og andre 
Gefandter og Flygtninge droge om overalt og alle
vegne skildrede de ostcrlandske Christnes Lidelser med 
de mest levende Farver.

Overeensstemmende med deres Pligt ilede forst 
alle Tempelherrer og Johanniterriddere, der opholdt

Paa samme Tid rustede desig i Europa, til Asien.
italienske Handelsstceder sig, og Kong Vilhelm den 
Anden af Sicilien, der under fine Krige med Byzan- 
tinerne ved Overtalelse eller Magt havde bragt mange 
Korsfarere fra deres Oicmed og brugt dem imod Grce- 
kerne, ansaae sig ikke sor uskyldig i Tabet af det hellige
Land og sendte en Hseclpeflaade til Asien. Saaledes
voxede Begeistringen efterhaanden, og man noiedes 
ikke med Bod, Faste, Bonner og Klagesange, men man 
gjorde omfattende Forberedelser til et Korstog. At 
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Kirken meddelte dem, der vilde tage Deel i Toget, 
Aflad, Fritagelse for at betale Renter af Gjccld, Be
skyttelse for Gods og Eiendoin nnder Gierens Fra- 
vccrelse og andre Fordele bidrog natnrligviis ftccrkt 
til at fremme Begeistringen.

En meget vigtig Begivenhed 'var det, at den 
gamle heltemodige Keiser Frederik Rodskjceg fattede 
den Beslutning at tage Del i Toget; thi vel var man 
i Tydskland begeistret for Sagen, men man havde dog 
ikke Lyft til alene at folge Opfordringerne fra de
pavelige Legater. Da den gamle 5keiser i Fasten
1188 pcia en stor Rigsdag i. Maintz modtog Korset 
af Cardinalbiskoppen Henrik af Albanos og Biskoppen 
af Wiirzbnrgs Hcender, greb Begeistringen hele Folket. 
Det Forslag at lade Sonnerne drage i Krigen i hans 
Sted afviste Keiseren med Harme; thi ined sine 67 
Aar havde han Kraft nok til at stille sig i Spidsen 
for Chriftenheden, som hans Stilling fordrede det. 
Han fik tillige nn et gammelt Onste opfyldt; thi da 
han efter det ulykkelige Slag ved Legnano som sced- 
vanlig lod sig noget forelcese, og dette tilfceldigviis 
var Alexander den Stores Historie, ndbrod han: 
„Lykkelige Alexander, som ikke fik Italien at see! Jeg 
vilde have vceret lykkeligere, hvis jeg var dragen til 
Asien!"

Frederik Rodskjceg, der soin bekjendt horer til de 
hohenstaufiste Keisere, havde som ung Mand taget 
Deel i sin Farbroder Keiser Conrad den Tredies uhel-

! 
I 
! 
i 
i
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dige 5lorstog, og efter sin Hjeinkonrst overtog han efter 
sin i hans Fravcerelse afdode Fader Hertiigdoinmet

chwaben. I sit en og tredivte Aar blev han Keiser.
Han skildres som en velbygget Mand af Middel- 
hoide, med blondt, kort klippet Haar, lys Hudfarve, 
rode Kinder og rodligt Skjceg, hvilket sidste skaffede 
hani Tilnavnet Barbarossa (Rodskjccg). Han havde
smukke Teender, fine Lceber, blaa Oine, et klart, men 
gjenncmtrcengende og felvbevidst Blik. Hans Gang 
var fast, hans Stemme reen, hans Optrcedcn og Hold
ning mandig og vcerdig, hans Paaklcedning hverken
sogt eller skjodeslos. Han gav ikke efter for Nogen
paa Jagten eller ved Legemsovelser, og han var den 
mnntrcste ved Gildebordet; men han taalte ikke, at 
der vistes nogen overdreven Pragt, og han var en
Hader af Fylderi. Hans Kundskaber vare ikke meget
omfattende; men han knndc Latin og lcesie med stor 
Fornoielse de latinske. Forfattere. Endskjondt han var 
i Besiddelse af stort Feltherretalent, ansaae han blot 
Krigen for et Middel til at sikkre Freden. Han var 
frygtelig og streng ligeoverfor opsoetsige Undersaatter. 
men sorsonlig ligeoverfor angerfnlde og venlig mod
sine egne. Hverken i Gloede eller i Sorg svigtede
hans Voerdighed og Holdning. Sselden viste hans
Omdomme om Personer og Sager sig at voere feil- 
agtigt, og hans Hnkommelfe svigtede ham aldrig. Han 
horte gjerne et godt Raad, men, som det sommer sig 
en Hersker, fattede han altid en felvftoendig Beflnt-
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ning.

!
Som hele hans Tidsalder var han andcegtig

paa hellige Steder og cerbodig mod Geistligheden som 
det gnddommelige Ords Forkyndere; men Faa forstade 
som han at modscette sig Kirkens overdrevne For
dringer med Eftertryk. Han ansaae det for Fyrftens 
forfte Pligt méd Strenghed at overholde Lovene, 
medens det var en Undersaats Pligt uden Betingelfe 
at lyde dem. Den Omstcendighed ftyrkede altid hans 
Stilling, at han aldrig foretog sig Noget, der ikke var 
en Frugt af moden Overveielfe. Hans Blik var stedse 
henvendt paa store Forbilleder i Fortiden,' og han 
havde navnlig taget sig Carl den Store til Monster; 
efter hans Exempel gjaldt det om at grundfoefte Kirkens 
Ret, Statens Vel og Lovenes Ukrcenkelighed i Hele 
Riget.

Som en Mand med såadanne Egenskaber og 
Grundswtniager havde han i hele sin lange Regje- 
ringstid stadig arbeidet paa at fremme Statens Kraft, 
og sine Undersaatters Vel, og skjondt der havde op- 
taarnet sig store Hindringer paa hans Vei, idet han 
saa godt som altid havde opsoetsige Vasaller at koempe 
med, var det dog lykkedes ham at naae sit Maal og 
for storfte Delen knuse den Modstand, man havde 
reist imod ham, saa at han heirimod sit Livs Asten 
var i Stand til at tcenke paa Opnaaelsen af saa stort 
et Maal som Befrielsen af det hellige Land.

Et ikke ringe Antal af cedle og tappre Riddere

!

fnlgte Keiserens Exempel og tog Korset. Dette var
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saaledes Tilsceldet med hans Son Hertug Frederik af 
Schwaben, Hertugerne Berthold as Meran og Theo
bald af Böhmen, Pfalzgreve Lndvig den Femte af 
Thüringen, Markgreve Hernlann- ns Baden, Biskop
perne ns Münster, Ateisten, Lüttich, Würzburg, Bam
berg, Freisiugen, Regensburg, Pnssnu, Osnabrück, 
Verden, Basel og Strnstburg, mange Grever og Adels- 
mcend samt en utallig Mcengde ns Tydsklnnds menige 
Folk. 5keiseren gik ved denne Leilighed som ved alle 
vigtige Foretagender sreni med Forsigtighed, Besiu- 
dighed, Forsynlighed og Estertryk; men sremsor Alt 
var det ham magtpaaliggende, at Forholdene bleve 
ordnede saaledes, at Freden i Riget ikke blev sorstyrret 
i hans Frnvcerelse. Dersor odelagde han mange Rover
borge, iscer ved Weseren, og jevnede Stridighederne 
imellem Biskoppen ns Utrecht og Greven as' Geldern, 
Grev Balduin as Hennegan og Greven as Namur, 
Markgrev Otto as Meisten og hans Son Albert og 
flere. -De vigtigste Forhold, han havde at ordne, var 
hans egne Stridigheder med hans to mcegtige Va
saller Erkcbiskop Philip as Eöln og' Henrik Löwe, 
Hertug ns Sachsen og Baiern, en Lehnsmand, der i 
Magt noesten stod ved Siden as Keiseren selv. Erke- 
bispen havde trods tvende Stoevninger ikke givet 
Mode, hvilket gav Keiseren Anledning til at beklage 
sig over, at han blev tvungen til i sin hoie Alder at 
tugte en Deel af sit Rige med Vaaben i Haand. Det 
sorestaaende Korstog gjorde imidlertid begge Parter
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niere foielige. Philip indfandt sic; p aa Rigsdagen i

I

I
I

Maintz og svor, at han ikke var ud ebleven for at kroenke 
Keiseren, og at han heller ikke, som han var bleven 
beskyldt for, havde behandlet Joder og Kjobiiioend ilde; 
de gjenstridige Borgere i Cöln, soni havde fort Klage- 
maal over Erkebifpen, inaatte betale en betydelig Penge- 
bode famt til Tegn paa deres Underkastelfe fylde 
en Deel af deres Stadsgrave og rive Muren om 
Byen ned.

Henrik Löwe, der, efterat have behandlet Keiseren 
med uhort Overmod for Slaget ved Legnano, idet 
han under de den Gang stedfindende kritiske Forhold 
havde forladt og svigtet fin Lehnsherre, endskjondt 
denne havde ydmyget sig for ham, til Lon for denne 
Opforfel var bleven berovet sine Lehn og havde inaattet 
tage Bopoel i England, havde et Par Aar for Kors
toget ved Keiserens Naade faaet Tilladelse til at vende 
tilbage til Tydskland. .Han havde vel holdt sig rolig 
t det Hele taget,- men man havde Mistanke om, at 
han havde pustet til de mellem Keiseren og Danmark 
og ligeledes imellem Keiseren og Paven bestaacnde 
Missorstaaelstzr, og det var oiensynligt, at han snarere 
sogte end undgik Fjendtligheder mod sin Efterfolger
Hertug Bernhard af Sachsen. Det var under slige

i
I

Forhold Keiferen om at gjore at faae Sikkerhed for, 
at denne mcegtige Mand ikke skulde vcekke Uroligheder- 
under hans Fravoerelse, og i det Dieined stillede han 
ham Valget imellem tre Vilkaar, enten at noies med 

l
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at faae alle sine Arvelande tilbage ubeskaarne eller paa 
Keiserens Bekostning at tage Deel i Toget og saa 
efter fin Tilbagekomst at modtage en fnldstcendigcre 
Skadeserstatning eller at forlade Niget med fine Sonner 
i etTidsrnm af tre A ar. Henrik, der var en gammel 
Mand, vilde ikke tage Deel i Toget, ligesom han heller 
ikke vilde give formeligt Afkald paa nogen af fine tid
ligere Befiddelfer, hvorfor han maatte finde fig i at 
gaae ind paa det tredie Vilkaar, fom vel ogsaa har 
vceret mest overeensstemmende med Keiserens moegtige 
Villie. — For at forebygge alle Feider i Riget gav 
man i December 1188 paa en Rigsdag i Mainz en 
meget streng Lov, og Keiserens celdste Son, Kong 
Henrik, begav sig hjem fra Italien for under Faderens 
Fravcerelfe at styre Riget og vaage over Lovenes 
Overholdelse. Keiseren havde saaledes gjort Alt, hvad 
der stod i hans Magt, for at der under hans Fra- 
vccrclfe kunde herske Orden og Ro i Landet, men 
Keiserens Villie var den Gang ikke eneraadcude i 
Tyskland.

Imedens disse Forberedelser stode paa, var der 
blevet afsendt Gesandtskaber til Kongen as Ungarn, 
den grceste Keiser, Sultan Kilidisch Arslan den Anden 
af Jconium og Saladin.. Kong Bela den Tredie af 
Ungarn tilstod Korsfarerne fri Gjennemmarche og lovede 
at fcelge dem Levnetsmidler til en bestemt sastsat Priis, 
saasom Foder til hundrede Heste for en Mark Sold

r

j
I

i
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og fire gode Oxer sor den samme Sum. Johannes 
Ducas kom som Gesandt sra Isaac Tlngclus til Nürn
berg og afsluttede en Overeenskvmst, ifolge hvilken 
Grcekerne ligeledes tilstode sredelig Gjennemmarche og 
sorpligtede sig til at levere Frugt, Groutsager, Ho, 
Halm og andre Gienstande, sorsaavidt, som de vare 
til at opdrive i de Egne, gjennem hvilke Toget gik. 
Gesandter sra Herskeren i Serbien bragte de sanune 
gunstige Loster, og Sultanen af Jconium yttrede til 
Keiserens Gesandt Gottfried af Wiefenbach, at han 
var villig til at nnderstotte Keiseren paa enhver Maade 
og glcedede sig til at gjpre hans personlige Bekjendt-
skab- Frederik glcedede sig hoilig over de gunstige

I

>

s

t

i

i

Svar, men den Besked, man fik fra Saladin, var ikke 
som nlan onstede, men vel, som man kunde vente den. 

' Keiseren havde anseet det sor at vcere under sin Vcer- 
dighed at paafore Sultanen Krig uden soregaaende 
Varsel og fordrede i de Saladin ved Grev Henrik af 
Dietz overleverede Brevstaber Fyldestgjorelse for Drabet 
paa de Christne, samt Udlevering af det hellige Kors 
og Tilbagegivelse af alle fra de Christne gjorte Ero
bringer. Hvis ellers Beretningerne tale Sandhed, stal 
man til disse i og sor sig haarde Fordringer have 
foiet Antydninger om det gamle romerske Riges Oni- 
fang, til Crassus og Antonius og en Fortegnelse over 
alle af det tydske Rige afhcengige Folkeslag og Lande. 
Saladin svarede, „at han noerede ALrbodighed for Kei
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seren og onskede Fred, men at han blot kunde rcetke
Haand dertil paa billige Betingelser. Man skrev til
ham, at saasnart han i mindste Maade viste sig mod- 
strcrbcnde, vilde denne eller hin Hertug, Biskop eller 
Markgreve drage imod ham; men det vilde vcere ham 
en let Sag, hvis han ellers sandt Behag i sligt, at 
regne et langt storre Antal as Fyrster op, der vare 
afhcrngige as ham. Keiseren maatte vel huske paa, at 
der var fcerre Christne end Saracener, og at hverken 
usitkre Landstrcrkninger eller store Have adskilte de 
sidstes Magt og hindrede dem i hurtig at yde hver
andre Hjoelp. Han var dog villig til, for at holde 
Freden gaaende, at lade vcere at. angribe Tyrus, Tri
polis og Antiochia, der endnu vare i de Christnes 
Besiddelse, han vilde frigive alle Fanger, udlevere alle 
Klostre og geistlige Godser, der havde bestaaet sor det 
forste Korstog, samt indramme Pilegrimnie fri Adgang 
til den hellige Grav og gaae ind paa, at der maatte 
ansccttes nogle christne Proester."

Da Saladin var frildkominen paa det Rene med, 
at disse Tilbnd ikke vilde forhindre det Korstog, man 
havde i Sinde, foretog han. omfattende Rustninger og 
henvendte sig til Grcekerne, som til Gsengjoeld for, at 
de christne Kirker i Paloestina bleve deni indrammede, 
gik ind paa Oprettelsen af en muhamedansk Mostee i 
Constantinopel og lovede at drive Korsfarerne tilbage, 
hvis det var niuligt. Saaledes sagte Byzailtinerne 
paa de Tider altid deres Frelse i deres Naboers For- 

2
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dcervelfe og en tvetydig Statskonst, medens de aldeles 
ikke strcrbte at styrke deres egen 5iraft.

' Efter lang og alvorlig Overveiclfe fattede Fre
derik, navnlig af Henfyn til at Kongerne af England 
og Frankrig paa samme Tid rustede sig til Liorstog, 
den Beslutning at drage til det hellige Land over Land, 
saa meget mere som han manglede det sornodne Antal 
Skibe til at overfore faa mange Mennesier. Han be
stemte desnden, at Ingen maatte svcrkke Togets Kroester 
ved paa egen Haand at bryde op for den fortfatte 
Tid, Foraaret 1189, og at enhver Korsfarer maatte 
knnne beftride sine Udgifter paa Toget i to Aar. For 
at denne Bestenunelsx imidlertid ikke skulde forringe 
Deeltagernes Antal i for hoi Grad og heelt ndelukke 
alle Fattige fra at vcere med, skulde de Tilbageblivende 
give Tiende for at stotte Foretagendet.

I Begyndelfen af Mai 1189 famlede Pilegrim-
mene sig ved Regensburg. Man talte 20,000 Rid-

I
I

i

dere fornden en Mcengde Geistlige, Borgere, Almnes- 
mcend og Fodfolk. De droge alle ned ad Donau og 
forenede fig i Wien med nogle Afdelinger, der kjede 
af at vente vare ilede fornd ad andre Veie. Her 
holdt man en aldeles nodvendig Monftring overPile- 
grimmene; man bortviste omtrent 1500 Utjenstdygtige, 
Tyve og losagtige Kvinder og forbod at medtage

!

Hnnde og Jagtfngle. Efteråt Hering Leopold den
Sjette af Lifterrig havde inodtaget Keiferen med store 
2Eresbevisninger og fljoenlet mange as Korsfarerne

1

i

!
I 
<
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store Gaver, seiledc Frederik ned ad Donau; Hoeren 
fulgte til Lands, og der stilledes Vogne nok til at 
transportere de Syge og Udmattede. Ved Presburg, 
paa Grceudsen af Ungarn, samledes Korsfarerne anden 
Gang; hidtil var der ingen Uorden steet, og kun den 

- Omftcendighed, at Indbyggerne i den lille By Maut
hausen ved Donau vilde tiltvinge sig Told af Kors
farerne, havde medfort en voldfom Modftand fra Pile-
griiiiinenes Side. For at forebygge lignende Hcen^
delfer, gjorde Frederik i Forbindclfe nied sine Raad- 
givere Udkast til nye Love om Mandstugt, hvis streuge 
Fuldbyrdelse iudjvg Skrcek og niedsorte Lydighed og 
Orden; thi endog trende Adelsmoend fra Elsaß bleve 
siden henrettede ved Belgrad, fordi de ikke havde ad
lydt Beftemmelserue om Mandstugten.

I Gran modtog Kong. Bela den Tredie med fin 
Gemalinde den 4de Jnni Keiferen paa det Hoitideligste, 
og til Mre for ham blev der paa Donaus Bredder 
afholdt talrige Fester og Jagter. Endnn storre blev
Enigheden og Tilliden, da Hertug Frederik af Schwabeu 
forlovede sig med Belas Datter, og mange Ungarer
bleve optagne i Hceren. Denne var dragen i For-
veien gjennem frugtbare Egne og var bleven rigeligt 
forsynet med Levnetsinidler, men da den kom til Drau, 
kunde den ikke vade over Floden, men maatte lang- 
soint. fcettes over paa Baade. Forbi det forfaldne
Sirmium (Mitrowitz) kom mau til Belgrad, derpaa 
til Morava, hvor mau overlod Kougeu of Uugaru de 

2'



20 Frederik R^dskjcrgS Korstog.

Skibe, man havde taget med fra Regensburg. Delt i 
fire Afdelinger drog Heeren mod Syd; den forste be
stod af Ungarer og Bohmere, den anden og tredie 
blev fort af Hertug Frederik og tre Biskopper, den 
sidste af Keiseren selv.

Saasnart Korsfarerne kom ind i Syddouaulandene,- 
maatte de udholde Augreb af Bulgarerue, .der drcebte 
mange af dem med deres Pile, spiodede nogle Fanger 
og forst bleve sorskroekkede, da Keiseren strengt ovede 
Gjengjceldelsens Net og lod en af deres Byer ode- 
lcegge. Man fattede ikke strax Aiistauke til Grcekerne 
paa Grund af disse Fjendtligheder, sordi nian godt 
vidste, at de indvandrede Stammer ikke adlode dem; 
men da Fangerne fortalte, at man fra Constantinopel 
af havde ophidset Bulgarerne, blev nian mistceuksom, 
og det blev man i endnu hoiere Grad, da Fyrsterne 
af Serbien og Raczua ved Nizza -personlig gjorde 
Keiseren deres Opvartning, sorgede for Levnetsmidler 
og tillige tilbod deres Tjeneste mod de altid rcenke-
fulde Grcekere. Frederik svarede imidlertid overeeus-
stemmende med Tid og Oinstcendigheder, at han ikke 
var kommen sor at paafore christne Folk Krig, og at 
han kun vilde niode Vold med Vold. For at fore-
bygge slige Ulemper og hceve alle Grunde til Strid 
havde han allerede tidligere sendt Biskoppen af Miinster, 
Greverne af Nasfau og Dietz samt sin hoitbetroede 
Tjener Maquard til Constantinopel.

deune Stad herskede indtil Aaret 1188 Keiser



Frederik N<rdskjoegö Korstog. 21

Emannel, der udmcerkede sig mere ved legemlige Kræfter 
end ved aandelige Anlceg og Evner, og hvis Liv ikke 
var frit for mange Modfigelfer, ligesom saavel hans 
Lykke som hans Optrceden var hoist omskistelig. Staten 
behovede mange Penge, og meget blev strengt ind
drevet til unyttige Udgifter; Geistlighedens og Gil- 
dingernes Indflydelse stod til Statens Fortrced lige- 
overfor hinanden. Gammel Stolthed, ugjennemforlige 
Fordringer paa det hele romerske Rige, Ulighed med 
alle Nabostaterne i Sprog, Tro og Dannelse vare 
Hovedgrundene til, at Byzantiuerne aldrig kunde vinde
Venner, men svcekkedes i alle Henseender. Om man
end en Gang imellem paa en fornnftig Maade ved 
Wgteskab traadte i Forbindelse med de vestlige Lande, 
blev den derved vnndne Tillid dog som ostest snart 
igjen formindsket ved tvetydig Opforsel, fa nogle Gange, 
saasom ved den skjccndige Behandling as de venetianste 
Kjobmoend, der den tolvte Marts 1171 blev soeugflede 
og berovede deres Gods og Skibe, fuldstændig under
gravet.

Emannels Son og Efterfolger Alexins den Anden 
var endnu et Barn, og medens hans Halvsoster Maria, 
hans Fcetter og Formynder Alexius tilligemed flere 
af Rigets Store ledede af Egennytte og Skinsyge 
kivedes indbyrdes, reiste sig Andronicus Comnenus, 
Son af Keiser Emanuels Onkel, og blev farlig for dem 
alle. Naturen havde skjcenket denne Andronicus Tap
perhed, Skfonhed og de herligste Anlceg, men paa
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Grund af Mangel paa mvralsk Holdning forfaldt han
til alskens Laster og Udskeielser. Keiser Emanuel
havde allerede af-den Grimd ladet ham scette fast; 
men han undkom, og hans Aandsncervcerelse og Snuhed 
forte ham lykkelig igjennem de mangfoldigste Farer 
og de mcerkveerdigste Eventyr. Han ilede hjem fra 
sit Forvisningssted Pontus nnder det Paastud, at han 
tidligere havde svoret at angive og sorl)indre Alt, hvad 
der var skadeligt for Riget, og ved sine ndmcerkede 
Evner, snilde Talemaader og trohjertede Loster skuffede 
han i Begyndelsen alle Mennester. Han greb dog
snart til Vaaben, lod den overvundne Formynder 
blinde, den nnge Keiser kvcele efter hykkelske Wres- 
bevisninger og hans Moder Maria, Raiinnnd af Antio
chias stjonne Datter, myrde. Angiveri, Forrcederi og 
Grusomhed horte med til Dagens Orden, og man for
fulgte iscer Latiuerne Haardt, fordi Fornlynderen Ale
xius havde begunstiget dem for meget og faaet Hjcelp 
af dem. Folket, fom blev bragt i Opror af Geist- 
ligheden, myrdede de Ubekynirede, selv nden at skaane 
de Syge i Hospitalerne, plyndrede eller brcendte deres 
Eiendomme og behandlede dem, der undgik deres forste

I

Raseri, som Slaver. Heraf opstod en Krig, hvori

I

Kong Vilhelm af Siciliens Flaader plyndrede ncesten 
alle grcefle Kyststceder med stor Grnsonrhed og under 
bittre Forhaanelser, ja endogsaa i Soinmeren 1185 
erobrede Antphipolis og Thessalouica. Derved blev
Audrouicus's Mistcenksomhed foroget, og han vilde 
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blandt Andre lade sin Sloegtning Isaac fcrngsle og 
sandst)nligvis henrette. Men af Frygt herfor flygtede 
Jfaac til en Kirke, hvor efterhaanden flere deltagende 
Mennesker samlede sig om hanr og den 12te Sep
tember 1185 hcevede ham paa Keiserthronen. dlndro- 
nicns slygtede, men blev greben og behandlet med for- 
fcerdelig Haan og srygtclig Grnsomhcd, han blev slaaet, 
man trampede paa ham, kastede ham om i Skarnet og 
trak ham om ved Haarene; man huggede den ene .Haand 
af ham, ndrev hans ene Die og hcengte ham tilsidst 
op ved Benene.

Den nye Keiser Isaac af Angeloernes Slcegt blev 
i Constantinopel, medens hans Feltherre Branas den 
7de Nopbr. 1185 ved Deinetritza ved Floden Strymon 
overvandt Normannerne, der rykkede altfor uforsigtigt 
srem i enkelte Afdelinger og fangede et stort Antal. 
Disse Fanger lod Keiseren ncesten sulte ihjel i slette 
Fcengsler, og forgjceves forestillede Kong Vilhelm ham, 
at man kun knude undskylde Fjenders Drab i Slagets 
Hede, men at man ingenlunde paa saadan Vis maatte 
stille Christne, der vare fangne i aaben Kamp, ved 
Livet. Selv Normannernes Overvinder Branas nod 
ikke lcenge sin Hceder, men da han faldt fra Keiseren, 
blev han overvunden og henrettet, ved hvilken Leilig- 
hed Isaac paa en hoist ucedcl Maade lagde sin Glcede 
for Dagen, idet han lod hans Hoved paa et Fad bcere 
ind ved ct Gjoestebud, derpaa kafte paa Jorden og 
troede under Fodder. Ved Siden nf en saadan Gru-
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somhed faudtes, som saa oste, Maugel paa Charakter 

og Aandsuoervcrrelse, og i Udsvcevelser af enhver Art 

strcebte man at glemme, hvilken 9iod, Forvirring og 

Lovloshed der herfkede overalt Saaledes stod det til 
i det grceske Rige, da Frederik kom ind paa dets Ene- 

mcerker med Korshceren.
Saavel Keiser Jsaac selv som de Bcfuldmcegtigede, 

han havde afsendt for at lede Toget, opforte sig med 

Vankelmod og Tvetydighed og gave Pilegrimmene
Grund til berettigede Klager. Saaledes havde man
med Forfoet ikke forget for Levnetsmidler nok, man 
havde odelagt Veiene, befat og fpcerret Pasferne og 
behandlet de Pilegrimme som Fjender, der sjernede 

sig sra den store Hver sor at soge Noeringsmidler. 
Efter lang Taalmodighed stornrede Hertug Frederik. 

eudelig et af Grcekerue befat Pas og gjorde store
Magaziner til Bytte. Paa samme Tid fik man at

t

i

'i I

vide fra Constantinopel, at Isaac ester en kort hoflig 

Modtagelfe mod al Skik og Brug havde kastet de tydske 
Gesandter i Fcengsel, og, for at retfcerdiggjore denne 
Opforsel, anforte en grcest Afsending, at Forhandlin
gerne med Herskeren over Serbien syntes saa meget 
mere mistoenkelige, som Kongerne as England og Frank
rig havde yttret, at Frederik havde i Sinde at gjore 
Ende paa det grceske Rige og scette sin Son paa 
Thronen; Pilegrimmeues odelceggende Tog var des
uden et aabenbart Brud paa de helligste Lofter. Kun 
uaar mau stillede Gidsler og afstod Halvdelen af de

i >
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Lande, man maatte erobre, til Grcekerne, kunde man
vente at saae fri Gjennemmarche. Et saadant Sprog 
forte Grcekerne, der i Tilfcelde af et fuldstcendigt Brud 
med Korsfarerne gjorde Regning paa tyrkisk Hjcelp; 

men Keiser Frederik, der ingenlunde var til Sinds at 
udtomnie sine Krcester i Europa eller at udscrtte sine 
sangne Gesandter sor Livsfare, svarede, at han ikke 
ncerede fjendtlige Hensigter mod det grceske Rige, og 
at han gjerne vilde holde de tidligere indgaaede Over- 
eenskomster; saasnart man gav hans Gesandter sri, 
vilde han vise sig beredt til Alt, hvad der ikke stred 
mod Guds og Rigets A§re.

Medens disse Bu^iskaber gik frem og tilbage, 
naaede Tydskerne Philippopel og standsede udenfor 
Porten, indtil heftige Regnskyl tvang dem til efter en 
af grceske Coinmissairer soretagen Fordeling at tage 
Kvarteer i Hufene. De fleste as Indbyggerne vare 
imidlertid flygtede, og endfkjondt der i Begyndelsen , 

var en saadan Overflod as Levnetsmidler, at man for 
Velsmagens Skyld gav otte Oxer for en Hone, var 
der dog Nogle, der af Overmod ravede og plyndrede, 
hvorfor Tilforselen horte op, og der opstod Mangel. 
Forst da Keiser Frederik tvang Gjerningsmcendene til 
at give det Rovede tilbage og lod Nogle henrette, der 
havde plyndret paa Torvet, bleve Handelsmcendene 
beroligede og kom igjen til Torvs. Det havde vceret 
mest sordelagtigt sor det grceske Rige, hvis Isaac havde
onsket Fred med samme Varme som Frederik; men
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ifolge Mnnken Dositheus's Spaadomnie noerede han 
stadig den Tro, at Frederik vilde fortroenge ham, og
dog tog han kun halve Forholdsregler. Saaledes

k

sendte han heniinod Slutningen af Oktober de tydske 
Gesandter tilbage, hvilke Frederik modtog med stor
Gloede, idet han ndbrod: „Jeg takker Gnd, at jeg
har fnndet mine Sonner igjen!" Men istedetfor at
drage Fordel af den derved fremkaldte gnnstige Stem
ning lod Jsaac Keiseren forskjellige Skrivelser over- 
rcekke, der saavel ved deres Affattelse som deres Ind
hold maatte fornoerme ham. Ntedcns han nemlig til
lagde sig selv overdrevne og latterlige Titler, kaldte 
han kun Frederik Tydstlands fornemste Fyrste og for
drede, at denne for at faae fri Gjennemmarche sknlde 
anerkjende ham fom Lehnsherre. Frederik gav Bre
vene tilbage med den Bemcerkning, at Jsaac havde 
Ret til at kalde sig Romanernes, men ikke Romernes 
Keiser. Det var godt, at han havde frigivet de tydske 
Gesandter; inen han kunde ikke stille Hertugen af 
Schwaben og de fex andre Gidsler, med mindre Grå
kerne udleverede andre fornemme Dnglinge. Jovrigt 
forfikkrede han, at han ingenlunde vilde gaae ind paa 
faadanne Betingelser, som Jsaac havde vovet at bringe 
i Forflag.

Uagtet denne Erklcering toenkte man dog i Con- 
stantinopel paa Krig, og Patriarken yttrede i mange 
Latineres Ncervoerelse i cu Prcediken, at en Grceker, 
der havde drcebt ti Grcekere, vilde faae Syndsfor
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ladelse af Gud, naar han nu nedlagde hundrede Kors
farere.

Bedrovet over alle disfc Stridigheder med Grce- 
kerue, skrev Frederik til sin Son Kong Henrik: „Sorg 
for, at Venedig. Genua og Pisa til Foraaret sende 
Skibe til Coustautiuopel, for at man^ kan storme denne 
Stad faavel fra So- som Landsiden, hvis KeiserJsaac 
ikke giver efter i alle Punkter. Inddriv aile reste-
rende Pengesuininer og fend deni over Venedig til 
Tt)rus. Lad overalt bede for Korshceren i Kirkerne; 
thi Gud raader for Alt, vor egen Magt er kraf- 
teslos."

Frederik, der i Haab oin en snarlig Overeens- 
koiust med Keiser Isaac havde givet sin Hcer nogle 
Rastdage, brod tilsidst op, kjed af at vente, og naaede 
^ldriauvpel den 22de November, medens hans Son 
Hertug Frederik tog nogle Stceder nred Storm og over
alt flog de Groekere tilbage, der vilde hindre hans 
Marche. Forskreekket herover tilstod errdelig Jfaac Pile- 
grimmene fredelig Gjennemnrarche; men da de forft 
nceste Foraar skulde sccttes over til Asien, kom han 
igjen tilbage til sine gamle Griller og troede blandt 
Andet, at Frederik, som Dositherrs havde spaaet, vilde 
doe for Paafke. Han behandlede desrrden de tydske 
Gesandter paa en upassende Maade, som onr de vare 
hans egne Undersaatter, og tillod dem ikke at scette 

-sig ned, skjondt de vare Bisper og Grever. Denne
Uhoflighed straffede Frederik derved, at han tilfyne-

!
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ladende viste de til ham afsendte grceske Gesandter en 
overordentlig Hoflighed, men behandlede deres Tjenere 
og Staldkarle ganste paa famme Maade fom Tegn 
paa, at der ikke var nogen fand indre Forskjel imellem 
dem alle. Men da alligevel en af Gefandterne beteg
nede Frederik blot som Staden Roms Skytsherre og 
lagde til, at han saa meget mere havde Grund til at 
adlyde den hellige Keiser Isaac Angelus som sin Over
herre, som han med Pilegrinimene var fangen fom i 
et Net, fvarede Frederik ham med imponerende Vcer- 
dighcd: „Feg er 5^'eiser ifolge Fyrsternes Valg og 
med Pavens Stadfoestelse, men kald mig for mine 
Synders Skyld ikke hellig. For Sieblikket har Gud

i

i sin Naade givet os Regjeringen og Herredommet 
ogsaa i det grceske Rige, da vi have dem Behov til 
Opnaaelsen af vort Oiemed, og de Gaver, I praler 
af, vil vi strax rive itu som Spiudelvcev." Skjondt 
Frederik derved atter koin i et sjendtligt Forhold til 
Grcekerne, holdt han dog stadig den strengeste Mands
tugt, og selv kjodelige Forseelser bleve straffede med 
Ris-paa det blottede Legeme og Gabestok.

Om Vinteren laae Korsfarerne adfpredte imellem 
Philadelphia og Constantinopel; men lidt efter lidt 
trak Frederik dem noermere til Hovedstaden, lod Phi- 
ladelphias Fcestningsvcerker odeloegge og modtog Ge
sandter sra Dronning Sibylle af Jerufalem og den 
walachiste Fyrste Kalopetros. Hine paastode, dog uden 
yderligere Bevis, at Grcekerne havde i Sinde at sor-

1
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give alle Korsfarerne incd sorgiftet.Vin og Mel, og 
Kalopetros lovede en Hjcelpehcer paa 40,000 Mand, 
naar Frederik vilde opkaste sig til Keiser i det bt)zan-
tinskc Rige. Endnu en Gang viste den besindige og
kloge Helt disse indbydende og sristende Forslag til
bage as Hensyn til sine oprindelige Llieined; men'det 

vilde l)ave voeret ham i hoi Grad vanskeligt lccngere 
at sinde sig i Grcrkernes Luner. Isaac blev da ogsaa 
saaledes til Sinds, at han fandt det raadeligst saa 
hurtigt fom muligt at faae Pilegriiiimene bort fra sit 
Land; men det var kun den mest bydende Nodveu- 
dighed, der bragte ham paa denne Tanke. Han slut
tede da eu ny Fred, der blev hoitidelig besvoret i 
Sophiekirken, og derved blev det bestemt, at den grceske 
Keiser sknlde holde de fangne tydste Gesandter skades
los efter Keiser Frederiks Skjon; han stulde boere al 
den Skade, der var soraarsagct ved Plyndring, Dde- 
loeggelse as Byer og Drab as Mennesker samt boere 
Omsorg for, at der altid paa ethvertsoinhelst Sted var 
Levnetsmidler at faae tilkjobs, ligefom han ogsaa ved 
Gallipoli stulde stille et tilstrcekkeligt Antal Skibe til 
Overfarten over Strcedet. Man gav ved denne Lei- 
lighed gjensidig hinanden proegtige Gaver; Jfaac stil
lede 24 Gidsler, og hans Datter blev forlovet med 
Keiser Frederiks Son Philip.

Overfarten fra Gallipoli varede i sex Dage fra 
den 23de til 29de Marts 1190. Ester de paalide-

I 
i

ligste Angivelser var der 82,000 Pilegrimine, blandt >

I
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disse syv Biskopper, en Erkebiskop, to Hertuger, nitten

Grever, tre Markgrever o. s. v.

i '

Frederik blev til-

bage i Enropa, indtil han havde overbevift fig om, at 

hele Hceren til sidste Mand var sat over, og idet han 

betraadte Asiens Grund, udraabte han: „Kjoere Bro-
dre! Vcerer ved godt Ntod og tillidsfulde, hele Landet

er i vore Hcender! Derpaa blev Heeren paany ordnet
og inddelt. Hertug Frederik af Schwabcu forte For

troppen, man stillede Trosset i Midten, og paa Grnud 
af de bsergfulde Veie lcrsfede man det om fra Log-
nene paa Lastdyr. Keiseren forte felv Bagtroppen.
Ubekymrede om deres Keifers Lofter foruroligede 
grceste Rovere Pilegrimmeue paa inange Maader; 
men til Gjengjeeld afskar disfe ofte paa Grund af 
Fodermangel Kornet paa Marken, hvorved der blev 
vakt Forbittrelfe hos Indbyggerne. Saaledes naaede
man under Strid og Skjcermydsler til Philadelphia i 
Lydieu og betraadte de tyrkiske Enemcerker ved Laodiccea.

Den seldschuckiske "Sultan Kilidsch Arslans Ge

sandter, der, udsendte fra Snltanens Hovedstad Jco- 

nium, allerede havde ledsaget Keiseren i Enropa, ad
varet ham imod Grcekernes Efterstrcebelser og talt i 
hoie Toner om Tyrkernes Venskab, vare uagtet alle 
deres Anstrengelser ikke istand til at holde Keiseren 
borte fra Asien, hvorfor de efter en dybt og fnildt 
anlagt Plan nu fordobblede deres Lofter: Frederik 
forbod derfor enhver Voldshandling og Plyndring i 
Sultanens Stater, og Korsfarerne bleve modtagne i
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Laodiccea med saa stor Forekommenhed og saa rigeligt 

forsynede med Levnetsmidler, at Keiseren udbrod: 
„Havde de grceste Christne opfort fig paa saadan Vis, 

var intet Blod blevet ndgydt, og vort store Maal var

da allerede naaet!" Men Tyrkerne omgikkes selv- 

folgelig i al Hemmelighed ogsaa med den Tanke at 
odelcegge de Christne, men de bare sig ikke saa taa- 
beligt ad som Groekerne; de havde baade storre Grund 
til at noere slige Planer og storre Krcefter til at soette 

dem i Vcerk.
Stolende paa denne venlige Behandling fra Ind

byggernes Side og paa Landets Frugtbarhed, droge 
Pilegrimmene rast fremad uden at forsyne sig til- 
stroekkeligt med Levnetsmidler. Men de koiu snart ind 
i ode og vandlose Egne, og Noden tog saa meget 
hnrtigere Overhaand, som alle Levnetsmidler vare 
bragte til fjerne faste Pladfer. Tillige blev Hceren
daglig omsvcermet af rovgjerrige Tyrker, der fnart 
angreb Fortroppen fnart Bagtroppen men aldrig kunde 
bringes til at levere en ordentlig og regelmcrssig
5tamp. Kun en enefte Gang bleve de over-rumplede;
de faldt i et Baghold og bleve eftertrykkelig revfede. 
Dette Uheld afskrcekkede imidlertid ingenlunde andre 
fra lignende Forfog, og Frederik, der hidtil havde und- 
gaaet ethvert Angreb for ikke at paadrage sig Skin 
af at gaae fra sit givne Ord, fremforte haarde Klage- 
maal over Tyrkernes Fremfoerd ligeoverfor Sultanens 
Gesandter. Disse undskyldte deres Herre nied, at han 

i
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ikke var i Stand til at holde alle de vilde tyrkiske 
Staminer i Tomme, og at deres Rovgjcrrighed ofte 
gik ud overhaul selv, hvorfor det til enhver Tid vilde 
vcerc hain kjcrrt, at de bleve revsede.

Beroliget ved denne Erklcering, drog Hceren sorbi 
Nicopolis og naaede gjenneni nsrngtbare Egne til en
snever Dal. Ved Enden af denne hcevede der sig et

is
i

Bjerg, som Hertug Frederik rask besteg, medens Kei- 
serell med Bagtroppen og Trosset blev tilbage. Her
ved opstod der i Centrum et Hul, og Tyrkerne trcengte 
hurtigt ind deri og omringede Hcereu. Keiseren forte 
imidlertid ined stor Ailstrengelse Pilegrinimene op ad 
Bjerget, og Hertrigen ilede, skjondt han ved et Sten
kast fik flere Tvender slaaede ind, fin Fader til Hjcelp, 
og Tyrkerne bleve drevne tilbage, men forst efter en. 
haard Kamp, fordi endog de Saarede vedbleve at 
kaste Stene og Jordklumper paa de Christne.

Det var^ uu hoist tvivlsomt, hvilken Vei nran 
burde slaae iud paa; Hovedlandeveien var nemlig i saa 
hoi Grad soin mulig bleveu odelagt af Tyrkerne, og 
til Hoire. faae man blot nigjenneintrcengelige Llrkener; 
da forte en fangen Tyrk eirdelig Hceren til Venstre 
over Bjergene ind i en frugtbar Egn. Men ved Ned
stigningen fra det sieile Bjerg rnistede inan atter mange 
Heste og meget af Trosset, og mail sandt ikke de For- 
fristninger, man havde ventet, fordi de let beredne 
Tyrker afstar al Tilforfel, og Intet var at faae nden 
efter haarde Kampe. Pilegrimmene havde aldrig Ro ;
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til hver Tid, Dag og Nat, bleve de opskrcemmede, snart 
ved Krigsskrig, snart ved Trompetstod, og i sex hele 
11ger kunde de ikke aflcrgge Rustningen. Ovenikjobet 
lede de saadan Mangel, at de endog maatte spise 
Hestekjod og drikke Hesteblod. Alligevel holdt Frederik 
streng Mandstugt og straffede, som selv hans Fjender 
maatte indromme, enhver Forbrydelse og enhver Utngt 

.hos de Ringere, enhver Myndighedsmisbrng fra de
Oiierordnedes Side. Det var imidlertid eii Sjelden-
hed, at strenge Midler kom til Anvendelse; thi Pile- 
grimmene viste saa godt som altid en noesten utrolig 
Taalmodighed og Udholdenhed selv i den storste Nod 
og FarS Enkelte, der i deres Fortvivlelse gik over 
til Tyrkerne og afsvore deres Christentro, betragtedes 
som fortabte Faar, som man tog sig det let at miste.
og Keiseren sagde: „Hvorledes kunde vi befinde os 
vel i et faadant Selskab? Disse Ugudeliges Flugt 
er en velkommen Renselse for Hceren!"

Paa dette Tidspunkt bade Sultanens Gesandter, 
om de under Ledsagelse af en tydsk Ridder maatte 
opsoge Befalingsmanden for de onistreifende Tyrker, 
for om muligt ved Forestillinger og Trmdsler at af
holde ham fra videre Forfolgelfer af de Christne. 
Keiseren gik med Glcede ind derpaa, men hverken Ge
sandterne eller deres Ledsager vendte tilbage, og det 
hed sig, at de med Vold vare fangne af Tyrkerne. 
Det viste sig imidlertid snart, at der var Forrcederi -
med i Spillet. Den 14de Mai 1190 fik man
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ved Philoineliuin Die paa Sultanen af Jconinms 
Hcer, der havde forenet fig med de oinstreifende 
Tt)rker og efter de ringeste Opgivelser var 300,000
Aiand stoerk. Det ticir skrcekkelige Udsigter for de

l

Christne; alle vendte de' deres Tanker til Himlen, 
og Biskoppen af Wiirzburg formanede dem til ikke at 
tabe deres Haab og Tillid, men mindes Martt)rcrnes 
trosterige Exempcl, saa vilde Gnds Aand og Hjcelp 
vcere noer. Frederik talte ogsaa med den Kraft og 
Fasthed, der aldrig svigtede ham, og mindede Kors
farerne oin, at knn den Tappre kan have Haab onl 
Frelse, medens den, der nndfll)er Faren, maa omkomme. 
Alle istemte derpaa deir tydste Krigssang, forglemte 
deres Lidelser og vendte tilbage til deres Telte til et 
kummerligt Maaltid. Ved Dagens Frembrud uddelte 
Biskopperne Herrens Legeme, og Hoeren stillede sig 
hnrtigt i Slagorden.

Den fjendtlige Feltherre Melech, Sultanens Svi- 
gerson, vilde angribe strax; men en af hans mest 
erfarne Raadgivere bragte en Tyrkearin, der uagtet 
det stoerke Harnisk var bleven afhugget af en Pilegrim, 
ind i Forsamlingen og sagde: „Herre! Med Moend, 
der ere i Besiddelse af et saadant Mod og saa vceldige 
Vaaben, er det ikke godt at kceinpe i Ncerkamp; vi 
maa hellere ved at nole snlte dem ud og ved at for
urolige dem faae Bugt med dem, end levere dem et
Slctg i ctabeii Mcirk.„ Mctnge holdt med denne er-

i 
i

fcirne Mand, men i Tillid til sin nht)re Overniagt

S
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holdt Melech paa en hurtig Afgjorelse. Han opnaaede 
at faae fit Dnske opfyldt; thi de Christne gjennembrod 
med en saadan Voldsomhed alle Tyrkernes Ncekker, 
at der efter de bedste Angivelser blev ti Tusinde paa 
Pladsen; de ovrigc flygtede til Jeonium, og Melech, 
der var styrtet med sin Hest, frelste med Nod og
neppe sit Liv. Denne Seir skaffede de Christne stor
Berömmelse, men deres ydre Vilkaar bleve kun lidet 
sorbedrede; thi da der ved Nattens Frembrud ikke mere 
var uogeu Fjende at see, og Alle havde samlet sig om 
Fanerne, befandt de sig i en ode og sandet Egn, 
hvor der var en suldstcendig Mangel paa Levnetsmidler, 
og mange maatte slukke deres forscerdelige Torst med 
Blodet as dode Heste eller ved at gnave paa Grces- 
torv. Forst Dagen efter naaede man et snmpigt Sted, 
hvor man fandt daarligt Vand og Grcrs til Hestene. 
Kjod af Heste og Wsler uden nogetsomhelst Kryderi 
gjaldt for en Herreret, og da der ikke var Brcende at 
opdrive, gjorde man Ild paa med Sadler og gamle 
Klceder.

Melech, der var vel underrettet om disse For
hold, sendte Keiseren det Bud, at han kunde faae Fred 
og Levnetsmidler, naar han vilde betale 300 Centner 
Guld, et Guldstykke sor hver Korsfarer; men Frederik 
svarede, at det ikke var Skik og Brug i hans Land 
og heller ikke blandt Korsets Stridsmoeud at bane sig
Vei ved Hscelp af Penge. Han vilde ined Christi
Bistand bane sig Vei fremad med sit gode Svcerd. I

5*

i
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Vrede udbrod den Tyrk, der var modt med det n^rvnte

Tilbud: „Hvis jeg ikke vender tilbage i Lobet af
Natten, kunne I ved den tredie Time vente et An

greb af hele Hceren."
Mange bleve grebne af den storste Bekymring; 

de kaldte Keifereus nboielige Sind unyttig Halftarrighed, 
og man ansaae det for bedst, nden at bryde fig om 
Tyrkerne og det stcerkt befccftede Jconinm, at gaae til 
Hoire og saa skyndsomt som mnligt ile til de christne 
Landskaber. Andre mente derimod, at man paa Grund 
as Mangel paa Levnetsmidler og de omstreisende Tyr
kers Angreb ikke kunde naae til de fjerne christne Be- 
fiddelfer, hvorfor det eneste Middel til at afhjcelpe 
den herskende Nod var at indtage det med alstens
Forraad velforsynede Jconinm.

tt'

Frederik tiltraadte

l 
!

den sidste Mening, lovede at bygge den hellige Jorgen 
en Kirke og udgav med fast og rolig Holdning fol
gende Befaling: „I Morgen flaae vi med Guds Hjcelp 
vor Leir i Sultanens Haver, hvor vi ville finde For-
fristninger i Overflodighed. Men Ingen maa under
haard Straf plyndre, forbinde Saarede eller tillade 
sig nogensomhelst Forsinkelse eller Toven, for Seiren 
fuldstcendig er vrinden.".

Gefandteu vendte ikke tilbage, og ved Daggry faae 
Pilegrimmene, at Tyrkerne havde sluttet en Halvkreds 
om dem. Disse undgik imidlertid enhver alvorlig Kamp, 
hvorfor deres Raab var frygteligere end deres Vaaben, 
og de Christne naaede i Virkeligheden ved Aftentid

i
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Sultanens Haver, hvor de fandt Grces, Vand og 
mange Levnetsmidler. Ingen Fjende lod sig see, men 
et forfoerdeligt Uveir med stoerke Regnstyl forstyrrede 
Nattens Ro. Den folgende Dag, den 18de Mai, ind
fandt tyrkiske Gesandter sig for at tilbyde Fred; men 
det var uvist, om det var oprigtigt nieent, eller man 
blot vilde vinde Tid. Keiserens Svar lod paa, at 
hans Gesandt, som de bortromte Sendebud fra Sul- - 
taueu havde taget med sig, forst maatte scettes i Frihed; 
derpaa kuude forstaudige Mcend med Fuldmagt fra 
begge Parter i Foellcsskab raadslaae om Betingelserne. 
Frederiks Gesandt vendte derpaa tilbage med den Be
sted, at Sultanen vilde overgive Hovedstaden. Men 
da 60,000 Tyrker imidlertid stadig rykkede ncermere 
ind paa de Christne, frygtede disse, at man ncerede 
forrcederste Planer og havde i Sinde at angribe dem
i den glodende Middagshede. Keiseren delte derfor
Heeren i to Afdelinger; selv vendte han sig mod de 
Fjender, den omringede Hoeren, og Hertug Frederik 
drog tilligemed Grev Florenz af Holland mod Jco- 
ninm; de Syge, Proesterne og Trosset sik Plads i 
Midten. -

Fra alle Kanter trcengte Tyrkerne nu ind paa 
, de Christne, og den truende Fare afpressede endog 

deres standhaftige Keiser det Udraab, at han gjerne 
vilde boere enhversomhelft Nod, naar hans Hcer blot 
maatte komme ustadt til Antiochia. Men da hans 
Folk begyndte at vige, raabte Oldingen ligesom for-

i
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yttget med hoi Rost: „Hvorfor trcenge I ikke paa?
Hvorfor blive I slagne? Gud vocre lovet, at Fjen-
derne endelig vove et Slag! For at vinde Himlen

med Tabet af Eders Blod drog I bort fra Eders 
Fcedrcland; nn er Tiden kommen, folger mig, Christns 

seirer!" Med disse Ord red Frederik med nngdoni- 
meligt Liv ind paa Fjenden; hans Folk fulgte ham, 
og i det samme Oieblik fik man Oie paa de christne 
Faner paa.Jconiums Taarne. Hertug Frederik var 
nemlig i Förfiningen bleven trcengt tilbage af det over
legne Antal Fjender og af de bag Havemurene skjulte 
Skarpskytter; men han satte Mod i sine Folk. Fod
folk fiege op paa Ryggen af Heftene, man klavrede 
op ad Haveinnrene, og paa samme Tid lykkedes det
at sprcenge en af Bl)ens Porte. Tt)rkerne flygtede
paa alle Kanter, og paa den Dag skal der vcere om
kommen en halv Snes Tusind.

Den gamle Keiser modtog sin seir'rige Son ined 
stor Jnbel, og de store og vel fyldte Magaziner og
Skatkamre forvandlede Noden til Velstand. Man
fandt iscer i Melechs Hus en nhyre Masse Guld og 
Sold, nemlig den Medgift, Sultanen havde givet sin 
Datter, og de Penge, Saladin havde sendt til at 
hverve Soldater for. Sultanen selv, der i Begyn- 
delsen af Slaget havde ftaaet i et Taarn som Tilskuer, 
havde, da Faren tog til, frelst sig ined sine Stormcend 
og mange Kostbarheder i en Borg, der laa paa et 
Bjerg, men da han heller ikke der knnde vente at 

r
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holde sig lcenge, bad han efter tre Dages Forlob om 
Fred og fremforte som Undskyldning, at han som en 
gammel Mand imod sin egen Tilboielighed var blcven 
overtalt af de Angre til at fore Krig. Frederik sva
rede, at cu Keiser bnrde vise' Skaansel, og at enhver 
Fjendtlighed sknlde hore op, naar der blev stillet Gids
ler og givet sikkert Lofte om Levnetsmidler og Tryghed 
paa Marchen fremad.

Korsfarerne vare imidlertid ikke faa talrige som 
Tyrkerne, og det var deres Hovedonske paa enhver 
mulig Maade at arbeide hen til Opnaaelsen af deres 
Alaal, hvilket uden al Tvivl var Hovedgrunden til, 
at man stillede saa billige Fordringer. Snltanen gik 
strax ind paa de stillede Betingelser og sendte Keiseren, 
ligesoiil Melcch Hertug Frederik, store Gaver. For
at undgaae Udduustuiugerne af Ligene slog den christrie 
Hcer Leir i en smuk Have udenfor Staden, forsynede 
sig rigeligt med alle Fornodenheder og brod derpaa 
udhvilt og styrket op til sydligere Egne. Endnn fornro- 
ligede vmstreifende Tyrkebander undertiden de Christne, 
og de bleve en Gang ved Nattetid opstrcemiuede ved 
en Jordrystelse; man kunde vel ikke uden Tab og store 
Anstrengelser klavre over de hoie Bjergrygge, men 
det varede dog ikke lcenge, for man saae Kors ved 
Veiene, og over Pyrgos og Laranda uaaede man hen 
til den christne Armenierfyrste Leos Besiddelser; denne 
sorgede for Levnetsmidler og lod fine Sendebude lede

i
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sage Keiseren til Seleucia ved Floden Colyccidnus 

eller Seleph.
Man havde nn betvunget alle Fjender, og Veien 

til Syrien stod aaben, det lcengselsfuldt ventede Maal 
var ncer, og Saladin var stedt i en saadan Forle
genhed, at han med den storste Hoslighed ved Gesandter 
gjorde det Tilbnd, at Keiseren og Fyrsterne kunde af- 

gjore, hvad han iiiaatte ansee for sine retiucessige Be
siddelser. Frederiks Ny voxede med hver Dag, og alle 
hans tidligere Bedrister bleve overstraalede og for
dunklede ved dette store Tog; thi medens det tidligere 
havde vceret hans Strcebeu at bryde og kncekke Pavens 
Voldsherredomme og befrie Christenheden fra dette for- 

nieentlige Slaveri, viste det sig nu med suldstcendig 
Klarhed, at det var hans Maal at gjenoprette Chri- 
stendommens Herredomme i det Land, hvor den havde 
stt Udspring. Medens derfor Mange tidligere havde 
misbilliget hans Foerd, fandt man ham nu nied fuld
kommen Enftemmighed vcerdig til ubetinget Ros.

Den lOde Juni 1190 brod Hceren op fra Selen- 
cia. Hertug Frederik forte Fortroppen over Calycad- 
nus. Trosfet fulgte efter, og Keiferen befandt sig 
ved Bagtroppen. Broen over Floden var meget fnial, 
hvorfor det gik langsomt med Overgangen, medens 

der tillige indtraadte Hindringer og Forsinkelser af 
anden Art. Det var af stere Grunde Keiferen niagt- 
paaliggende at fremstynde Marchen og at naae sin Son, 
hvorfor han fattede den Beslutning at scette over Floden 

!



Frederik RtjdskjcrgS Korstog. 41

til Hest. Mange advarede ham, men uforfcerdet som
altid styrede han sin Ganger nd i Strömmen. Den
gamle Mand var imidlertid ikke mere i Besiddelse af 
fin ungdommelige Kraft; Bolgerne greb ham og rev 

ham med, og da man endelig kom hani til Hjoelp og 
fik hain trukken i Land, var det for silde. Der op
stod ved denne Ulykke en Bestyrtelse, Jammer og For
tvivlelse nden Lige; man havde mistet sin Keiser, sin 
Feltherre, sin Fader.

Hertug Frederik af Schwaben overtog Overan- 
forfelen og forte Hceren uden videre Uheld til Antio- 
chia; men den strenge Orden blev ikke mere overholdt, 
og efter den lange Mangel og Nod tog man nu saa 
overdaadigt til sig af de rigelige Næringsmidler, man 
havde for Haanden, at der nu dode et ftorre Antal 
af Sygdoni, end Fjendens Svcerd tidligere havde bort
revet paa hele Toget. Mange vendte uden at mindes 
det aflagte Lofte tilbage til deres Hjem eller fpredte 
fig i forskjelligc Retninger, andre folgte af Penge
mangel deres Vaaben, og kun en ringe kampdygtig 
Reft af Hceren fnlgte Hertug Frederik. I Tyrus be
gravede n:an med stor Hoitidelighed Keiserens jordiste 
Levninger, og derpaa forenede Hertugen og hans Hcer

i

I

sig med de Christne ved Accon. Hertugen kcempede
med star Tapperhed og stiftede i November 1190 de 
tydske Ridderes Orden, men allerede den 20de Januar 
1191 blev han bortreven af en pestagtig Sygdom, og
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Levuiugerne af deu keiferlige Korshcer gik op i Belei- 
ringshcrreu for Accou.

I Tydstlaud' vilde man lcenge ikke fceste Lid til 
Efterretningen om den elstede Keifers Dod, og ingen 
tydst Herster har som han bevaret en fortsat Tilvce-
relse i Folkets Bevidsthed og Sagn. „Kaiser Roth-
bart" er Tydsternes forste og ypperste nationale Helt 
og har en langt dybere Plads i deres Hjerte end 
selve Hermann. Ester Folketroen sidder han endnu 
den Dag i Dag i Bjerget Kysfhaiisen i Thüringen 
under Ruinerne as Hohenstauserues gamle Borg, og 
naar han en Gang vaagner, vil der for hans Fcedre- 
land opstaae en fand Guldalder.

-'I
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Graziell».
Efter en Novelle af Marc-Monnier 

ved

H. P Holst.
1.

^ouis-Philippe var Konge i Frankrig, Ferdinand 

den Anden Konge i Neapel, og jeg, Victor des Plants, 
var Secretair ved det franske Gesandtskab i Neapel. 
Denne By var Gjenstanden for alle mine Dromme, og 
jeg havde kun indladt mig paa at blive Diplomat for 
at komme hen til den og dens Golf. Min Stilling 
gav mig Intet at bestille, og jeg kan ikke huske, at jeg 
har foretaget mig Airdet i den end afstrive en Han-
delstractat. Aftenen tilbragte jeg i en Cafs, hvor
Byens orkeslofe unge Herrer famledes for at ryge 
Cigarer og drikke Isvand. Opvarterne i denne Cafs 
bleve formeligt overrafkede, naar der kom et nyt An
sigt ind og forlangte en Portion Is eller et Glas

i

Limonade. Lcengere hen paa Aftenen flentrede jeg 
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hen til min Plads i San Carlo, hvor man hver Dag 
gav den samme Ope^a omtrent for de samme Til- 
stnere. Fra den samme Plads paa Gnlvet betragtede 
man i sin Lorgnet stadig de selvsamme Damer, og 
deri var ingen Skygge as Omstistelse.

Forst i Sommerens Lob kom der nogen Afvex- 
ling: seg var nodt til at blive i Byen paa Grnnd as 
min ansvarssnlde Post, nien jeg inddeelte nu min Tid 
saaledes, at jeg sov hele Formiddagen, lige til jeg 
spiste til Middag og tilbragte Netterne ude paa Golsen. 
Her fiskede jeg ved Fakkelskin med nogle Marinarier, 
der lccrte mig deres Dialect, og morede mig med at 
see paa de glimrende phosphoriske Skjcer, som Baaden 
efterlod, naar dens Kjol skar sig hen gjennem de 
sorte Bolger. Henad Daggry steg jeg i Land paa 
Hviderne ved Mergellina og gik da hjem tilfods, inden 
Solen stod op. Tilfceldet — eller om man hellere vil 
det lille Koralhorn, der hang ved min Uhrkjcede — 
vilde, at jeg en Morgen, da jeg sprang i Land, saae 
en lille lukket Cabriolet holde nede ved Strandbredden 
og i den et Par store sorte Dine, der stirrede ud over 
Golfen; de modte mine, flammede i det samme endnu 
stoerkere og kastede et glimrende Sollys ud over et 
yndigt lille Ansigt. Jeg blev staaende som forstenet 
og mcerkede neppe engang, at Pidsken smeldede, og 
Vognen forsvandt.

Dette Mode, som Tilfceldet havde arrangeret, fik 
en afgjorende Indflydelse paa min Skjcebne for lang
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Tid. Hvem var denne Dame? hvorfor havde hun et 
fort Slor om Hovedet og ikke en af de kccinpeftore 
Hatte, som Damerne dengang fik fra Paris? hvem til
horte denne Vogn og disfe smaa tunefiste Hefte, fom 
mit Die forst faldt paa, inden de lagde Mcerke til 
Damen? alt dette spogte i Hovedet paa mig, og naar 
jeg engang i mellem tog fat paa min Handelstractat, 
bestilte jeg ikke Andet end tegne Cabrioletter, Slor, 
tunesiske Heste o. s. v., paa dens brede Margina. Ge
sandten, der en Dag tilfeeldig kom til at see mig ved 
dette Arbeide, fandt mine Jlluftrationer saa charmante, 
at han forcerede hele Afskriften til fin Gemalinde, og 
jeg blev nvdt til at begynde den forfra. Jeg har <

altsaa cerlig fortjent den Decoration, fom senere til
stod mig.

En anden Folge af dette Mode var, at jeg kom 
til at fore det meft onrstreifende Liv. Det var i Au- 
gnst, den varmeste Maaned i hele Aaret, og i Neapel 
seer man i den kun mennestetomme Gader. Jeg var 

1 
!
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imidlertid paafcerde overalt. Jeg lod mig proesentere
i alle Omegnens Villaer, gik i alle de Soireer, jeg 
kunde overkomme og sogte hen til de Theatre, chvor 
der spilles i denne Manned, ^eatro nuovo, hvor der 
blev givet komisk Opera, I'iorontino, der klin spillede 
Scribe, og vovede mig endogsaa ind i Lan Oarlino, 
hvor Polichinel gjorde sine Loier. Om Sondageu var 
jeg den ivrigste Kirkegcenger og lob fra den ene Kirke 
til den anden. Jeg havde lagt Mcerke til, at der paa 

i
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Vogndoren havde vceret et Vaaben med en Fyrste
krone over, jeg lod mig derfor opgive Stavnene paa 
alle de neapolitanske Prindser i Masse, og skjondt der 
var adskillige tvetydige derimellem, lod jeg mig dog 
prcesentere for dem Alle udcn Forstjel — men Alt var 
forgjeves: den nnge Dame og Sloret kom mig ikke 
mere for Oie.

Jeg gjorde endnn flere Galskaber: da jeg havde 
trnffet min Skjonne ved Mergellina ved Solopgangen, 
kjobte jeg mig en Hest og red hver Morgen derud og 
galoperede omkring paa alle de Veie, der fore ned 
til Stranden, og det var saa langt fra, at mit Uheld 

afskrcekkede mig, at det tvertimod ansporede mig til 
endnu storre Udholdenhed. Handclstractaten var af
sendt, min Minister tog over til Ischia, for at brnge 
Badene, jeg havde ikke det allermindste at gjore og 
kunde derfor rolig hengive mig til min fixe Idee, fom 
fagtens havde gjort mig forrykt tilfidst, hvis ikke Til- 
fceldet havde bragt mig fammen med min Frelsens 
Engel. Det var Kongens Overstaldmester, en meget 
fiin og klogtig Mand, der kjendte alle Luxnsheste i 
Neapel, vidste, hvor de stod opstaldede, og hvad de havde 
kostet.' Jeg beskrev ham de to smaci tunesiske Heste, 
og han trak mig strax tilside og betroede mig under 
Tansheds Segl, at de tilhorte Prindsen af Monte- 
fosco, en gammel Liberal fra 1880, der stod under Poli-
tiets specielle Opsyn. Jeg Vilde vide, om Prindsen
var gist, hvortil hans Excellence svarede mig, at
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Hestene vare komne direkte fra Tunis, og 
var en skammelig Gjerning af Prindfen at 
et Par cegte Heste sammen for en Cabriolet.

at det 
spcende

„Saadanne Dyr!" raabte han, „ere kun til at 
ride paa og til Parade, nu ere de naturligviis ode
lagte, og De stal see, at det nieget snart vil mcerkes. 
For to Aar siden kunde de staae opreiste og drikke 
af Vandfladen uden'at boie deres Forbeen; see paa 
dem nu og De vil lcegge Mcerke til, at de begynde 
at blive fede og tunge."

Jeg spllrgte Hs. Excellence, hvor jeg stulde komme 
til at fee dem, og han var faa venlig at meddele mig, 
hvor de stode opstaldede.

„Der boer han ikke engang felv, den Forbryder," 
tilfoiede Hestekjenderen forbittret, „og det er jo et nyt 
Beviis paa, at han ikke holder af sine Heste." .

Et Kvarteer efter var jeg i Stalden og sogte at 
infinuere mig hos Kudsken. Men han var taus fom 
en Gravsteen og brod sig hverken om mine Overta- 

I

l 
I

!
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lelser eller mine Stikpenge. Jeg forhorte inig. da
andre Steder, men uden at voere heldigere: Alt, hvad 
jeg horte, var, at Prindsen aldrig gik ud og aldrig 
tog mod noget Menneske; han lod sig aldrig see paa 
Gaden og kjorte kun ud engang imellem, men da altid 
i en aldeles tillukket Vogn, hvad der i Neapel er noget 
uhort. Han havde to Gange vceret landsforviist og 
var NN under Politiets specielle Opshn, hvad der vce- 
sentlig bidrog til, at han levede ganske isoleret, og at

!
I
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mau endogsaa^ undgik at ncevne hans Navn; de bedre 
Underrettede fortalte, at han var Enkemand, og at han
hverken var anden Gang 
helst Forhold.

Efter at jeg havde 
at indhente disse magre

gift eller stod i nogetsom-

fpildt adskillige Dage med 
Oplysninger, blev jeg en.

Ik'

Aften ftandset i Toledoen af en ung Lazaron, der med 
cu Mcrngde Fagter og Grimacer tilbod mig sin Tje-
neste. Jeg bad ham kort og godt at gaae Pokker i
Vold, men det lod slet ikke til at afficere ham. Han
forsikkrede mig, at min Person behagede ham over
ordentlig, og at det vilde vcere ham en stor Forn vielse 
at ledsage mig til Puzzooli og Sibyllagrotten. Jeg 
gjentog mit Forrige med endnu storre Efterryk, men det 
lod til ikke at genere ham: han kom frem med nogle 
Bestyttelsesmidler mod fsttnturn og onde Dine og bad 
mig oin Tilladelfe til hver Aften at bringe mig eu 
Serenade — han var i Besiddelfe, forsikkrede han mig, 
af en udmcerket Guitar og eu god Baryton. Jeg vilde 
lige til at bearbeide hans Rygstykker, da han sagde 
mig, at han havde en stor Familie, og at han og de 
Alle vilde anraabe alle Helgener i Paradiset oin at 
bestytte og bevare mig, hvis jeg blot vilde give ham 
en halv Piaster og da jeg bestandig gik videre, ved
blev han at slaae af ligetil en halv Gran d. v. f..

!

1

I

den allerringeste Mont. Jeg vedblev at spille den
Dove, og nu anraabtehan mig om blot at forcere sig 
den Cigarstump, som seg tilfceldig havde i Muuden,

s

s 
L
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jcg kastede den langt nd paa Gaden, for at blive 
hain kvit, inen et Dieblik efter var han igjen henne 
hos inig og svoer paa, at han, for at tsene mig, vilde 
kaste sig i Krateret derover, om jeg forlangte det. 
Forst NN faldt det mig ind, at jeg dog maaskee knnde 
drage Nytte af ham. Jeg betegnede ham Stalden og 
lovede ham en Plaster, hvis han knnde skaffe mig at 
vide, hvor den hemmelighedsfulde Prinds. boede. Han 
foer afsted som en Piil, og jeg gik hen og kjedede mig 
i Lan Oarliao. Da jeg ved Midnatstid sorlod Theatret, 
stod han ved Udgangen og passede paa mig. Han 
fortalte mig strax, at han havde fundet, hvad han 
sogte, og gav sig til at gaae i Hcrlene paa mig og 
strcekke Haanden ud, som om han bad om Almisse. 
.Han vilde have betragtet det som en Noesvished og 
Uforskammethed at gaae ved Siden af mig eller ftandse 
mig paa Gaden, hvad der ogsaa vilde have henledt 
Opmcerksomheden paa os. Idet han fnlgte efter mig, 
fagde han derfor med en klagende og bedende Stemme: 
„Prindsen boer i et Palads i det gamle Neapel, foin 
jeg stal vise Dem. Graziella er hans Datter. Hnn 
faaer ikke mere Lov til at kjore ud, fordi hendes Fader 
har hort, at De har modt hende ved Mergellina, men 
hnn gaaer hver Morgen hen til en bestemt 5iirke for 
at forrette fin Andagt. At faae hende i Tale i Hjem
met er umnligt; thi der er en gammel Dnenna, der 
passer paa hende.' De kan altsaa kun see hende i

4
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Kirken, og der skal vi gaae hen i Morgen. 
Excellence har lovet mig en Piaster."

Deres !
Jeg gav ham et Tyve-Francsstykke, hvorfor han 

kysfede mig paa Haanden, men bad mig om at give 
ham en lille Drikkeskilling til. Det gjorde, jeg med 
Fornoielse, hvorpaa han bad mig om en Cigar. Jeg 
rakte ham mit Foderal og paa samme Tid den Stnmp, 
jeg havde i Munden, for at han kunde tceude. Han 
stak min Cigar i Munden og Foderalet i Loiiuneu; 
derpaa gjorde han nogle Krnmspring og var for
svunden.

Da jeg nceste Morgen vaagnede, var jeg vred paa 
mig selv, sordi jeg havde glemt at sige ham min 
Adresse; men i samme L)ieblik stod han ved min Seng, 
og da jeg forundret spurgte hanr: hvorledes hau vidste, 

i

r

t 
t

at jeg boede her, svarede han mig blot: Hvorledes
vidste jeg igaar, at De var i 8an Oarlino? vi veed

r r

Alting.
Aniello, saaledes hed han, havde bragt sin Guitar 

med og sang nogle Folkeviser for mig, medens jeg 
klcedte mig paa. Jeg brod mig forresten kun lidt om 
hans Musik i dette L)ieblik og onfkede blot at komme 
bort fnareft mulig; aldrig saafnart vare vi paa Gaden, 
for jeg fprang op i den forste Corricolo, der kom mig 
imode; vi foer afsted i Galop, men neppe kjorte vi 
ind i den gamle By, for vi standfedes og holdtes til
bage paa alle Maader. Snart var det en Flok Geder, 
der fkulde malkes, fnart et'Wfel, der ikke vilde lystre. 

!
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fnart en Flok forte Grife, der fkulde til Slagteren, 
fnart en lang Ncekke Smaadrenge i Uniform, der fkulde 
til Kirken, og fnart en Flok Poenitenter i hvide Kapper 
og med Voxlys i Hcenderne, der fkulde folge en Dod 
til hans sidste Hvilested. Det var derfor intet Under, 
at da vi omsider naaede Kirken, var Graziella alle
rede borte.

Aniello var fprunget foran og havde loftet det 
tykke og fedtede Dortceppe tilside. Aldrig faafnart var 
han felv indenfor Kirkedoren, for han gav fig til at 
boie Knce for alle Altrene og alle Billederne. Han
kysfede nogle Prcefter, der pasferede forbi ham, paa 
Haanden, gik hen og kastede fig paa Knce i et Capel 
og fremfagde fine Bonner; derpaa henvendte han fig 
til en gammel Sogneprceft, fom tog ham ind med sig 
i Sacristiet og havde en lang Samtale med ham; faa 
kom han igjen tilbage for at foge mig op og forte mig 
ind i en mork Gang, hvorfra jeg gjennem et rundt 
Hul kunde fee ind i Kirken uden at opdages felv.

Kom her i Morgen Klokken et efter Solnedgang, men 
lad intet Mennefke fee Dem; thi faa er Altiiig tabt," 
hvifkede han. Derpaa lukkede han mig ud af en hemmelig 
Dor, men vilde flet ikke sige mig, hvad det var for 
en Samtale, han havde havt med den gamle Prceft; 
paa alle nnne Sporgsmaal fvarede han blot: Euu 
V6 u'iuearieats,« (bryd Dem ikke deroni). At vente til 
ncefte Dag, for et Liieblik at faae Graziella at fee.
var haardt nok. Imidlertid kom Aniello en Time 

4*
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tidligere, end han havde lovet, just fom jeg vilde fcette 
mig tilbords; hau vartede mig op med stor Hurtighed 
og Behcendighed og fpifte alle mine Levninger, men 
min Viin vilde han ikke drikke, uagtet den korn direkte 
fra Bordeaux. Hau fandt den tynd og flau og lovede, 

at hau nok stnlde skaffe mig en, der var meget bedre.

! 
i
i

Da jeg havde spist, sagde han til mig: „Tag nu
Deres Hat, faa skal vi gaae hen og sce 1n xrinoipsL- 
8inL« (den lille Prindsesse).

Et Kvarteer ester vare vi igjen i det gamle 
Neapel og ved Indgangen til et af de hoiefte Hnfe, 
jeg har feet i mit Liv. Jeg talte fyv Etager op til 
Tagfkjoegget, og det faae-faa morkt, skunimelt, fugtigt 
og fcelt ud, at jeg ved Aftentid aldrig vilde have vovet 
mig ind i det alene. Trappen, der var skrobelig og 
forfalden, dreiede sig rundt fom en Proptrcekker om et 
morkt Hul, hvortil aldrig en Solftraale havde fundet 
Vei. Jeg fyntes, at det varede et Aarhundrede, inden 
jeg naaede op til Spidfen og igjen fik Daglyfet at 
fee. Vi stod paa en af disse hvcelvede Terrasser, der 

!

tjene til Tag paa Husene i Neapel. Denne Astrico
uden Gelcender beherskede saagodt som hele den gamle 
Bt). Rundt omkring mig saae jeg ikke Andet end en 
Masse af andre Terrasser af forskjellig Hvide og 
Form, gjennemfkaarne af lange Striber paa Kryds og 
Tvers: det var Gaderne, hvorfra der opsteg en for- 
vir'ret Larni af ramlende Vogne, Raslen af Jern og
alle mnlige Skrig. Pludselig gave Klokkerne sig til
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at ringe med en saa forfoerdelig Larm, at jeg npaa- 
tvivlelig var styrtet om, hvis ikke Aniello havde grebet
fat i mig og holdt mig. For ikke at blive svimmel.
saae jeg op imod Himlen, hvor den nedgaaende Sol 
netop kastede en straalende Glands henover hele Kysten 
ligefra Vesuv op til Capri. Den blaa Himmel og
det blaa Hav saae paa hinanden.

„Der er Donna Graziella!" raabte pludselig 
Aniello nied en trinmpherende Mine. Jeg fulgte hans 
Fingerpeg, tog min Lorgnet frem og opdagede ogfaa 
temmelig langt borte en fort Skygge, der boiede sig 
og reifte fig op igjen med en besynderlig regelmcessig 
Bevoegelse.

„Er det Prindsessen?" spurgte jeg Aniello.
„Kjender De hende ikke, Eccellenza?" spurgte 

han, „jeg seer hende lige saa tydelig, som jeg seer 
Dem."

Men hvad er det, hun bestiller?"
Hun Heiser Vand op af en Brod."
„Med fine egne Hcender?"
„Ja, hun vander sine Blomster, som staaer der

henne ved Mnren tilhoire. Nu vender hun sig om; 
stal jeg sige hende Noget?"

„Vil Du tale til hende i denne Afstand? dertil 
behoves idetmindste en Skibsraaber."

„Det stal De faae at fee," fagde Aniello, og be
gyndte nu paa at opfore et Skuespil eller rettere sagt 
en Ballet, der bestod af lutter forunderlige Fagter,
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der fulgte paa hinanden efter en bestemt Lov og i 
en bestemt Roekke. Den sidste betydede et Frieri, der 
af Graziella besvaredes med et Sporgsmaal om, hvem 
jeg egentlig var. Aniello telegrapherede da strax min 
hele Biographi og standsedes forst, da den lille Prind- 
fesse pludselig lagde Fingeren paa Lceben, en Gestus, 
der, ikke blot i Neapel, men overalt i Verden, betyder, 
at man stal tie, fordi der er Ugler i Mosen. Strax 
efter viste der sig oppe paa Terrassen en lang, mager 
Skikkelse — det var hendes Dnenna, Donna Gelso- 
mina, der neiede dybt for Graziella, men strax efter 
kastede forstende Blik omkring sig til alle Sider. „Lad 
os hurtig komme bort," sagde Aniello, og i det samme 
var han nede af Vindeltrappen, og jeg fulgte nod- 
tvungen efter.

2.

Nceste Morgen tidlig stod jeg i den snevre og 
morke Kirkegang og kikkede ind i Kirken gjennem den 
rnnde Aabning. Nogle Smaadrenge i Sottaner og.med 
bredstyggede Hatte paa Hovedet vare ifcerd med at seie 
Gulvet, hvorfra der steg Stovstyer op imod Hvcelvingen. 

De staddrede og loe indbyrdes og torrede med Fjerkoste
Stovet af Madonnabillederne. En Kat drak af Vie-
vandskarret, medens en Familie af Muns kom frem 
fra Muren over mig og holdt deres Frokost, idet de 
gnavede af et gammelt Maleri. Klokkerne ringede,
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Dorene aabnedes. Dyrene toge Flugten, og de unge 
Mennesker satte alvorlige og hellige Ansigter op. Prce- 
sterne traadte gabende ind i Kirkerr og gned Dinene, 
og nogle gamle Frrrentirnmer, der rokkede med Hove
derne, satte sig paa de haarde Troestole og gave sig 
til at fortcclle hinanderr deres, Lidelser og Ulykker. 
Langt om loenge kom Graziella, fulgt af Gelsomina. 
Jeg kunde endelig see derr unge Pige i No, og mine

Sine forlod hende ikke. Hun var hoi, rank og ind-
hyllet i et sort Slor. Der var noget seirende i herrdes 
Gang ligesom en Grrdindes. Panden var noget lav, 
Tcerrderne hvide, Haaret og Oinene sorte som Neapo
litanerindernes, derimod var Noeserr fiin og romersk 
og gav hele Ansigtet et eiendommeligt Skjonhedsprceg. 
Huir gik herr og kncelede paa Gulvets Fliser, boiede 
Hovedet, lagde Hcenderue fladt imod hirranden og strakte
dem frem for sig. Jeg har senere i ruine Tanker
mailgfoldige Gange seet hende i denne Stilling. Hvor 
andcegtig hrm end bad, soer herrdes Dine dog omkring 
paa alle Gjenstandene i Kirken, og hun tabte Intet

' afsigte. Pludselig aabnedes err Dor bag ved mig og
kastede en Strorn af Lys ind i Gangen. Graziella 
saae mig og folie, at jeg ogsaa faae paa hende. men
Gelfomina, der knoelte i nogerr Frastand, havde holdt
Die ined os Begge. Hrm ncermede sig paa Knoeene 
til Donna Graziella og hviskede nogle Ord til hende. 
Denne blegnede, reiste sig og gik strax efter ud af Kirken, 
men sendte mig dog, idet hun gik bort, et Blik, der

! 
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gjorde mig suldkommen lykkelig. Jeg vilde lige til at 

folge efter hende, da jeg folte en Haand paa min 

Skulder, og idet jeg vendte mig om, saae jeg den Proest, 

som Aniello saa lcenge havde nnderholdt sig med.

„Don Vittorio, sagde han til mig, „jeg deed Alt.

De har Uret i ikke at betroe Dein til mig. Jeg veed, 

at De i Deres Stilling maa vcere forsigtig, og at De 
ikke offentlig kan vise Dem i Kirken; jeg har derfor 
anviift Dem denne Gang, hvor De ikke kan fees af 
Nogen. Her kan De frit aabne Deres Hjerte for mig: 

jeg stal nok beseire Deres Skrupler og hjelpe Dem 

af al Formue."
' Jeg blev oprort over dette Tilbud og vilde ud 
i det Frie, nieu han lukkede Doren for mig og be-

gyndte igjen at tale.

I
Jeg incerkede da snart, at jeg

havde aldeles taget feil af hans Hensigt. Han havde 
ikke nogen Anelse om mit Forhold til Graziella, men 
han troede om mig, at jeg var en Protestant, der vilde 

omvende sig til Katholicismen. Efter hans Mening
maatte jeg skjule miue Besog i Kirken af Henfyn til 
min Regjering, og dertil var det, at Prcesten Don
Gastano vilde yde mig sin Bistand. Aniello havde
opfundet denne fmukke Historie, for dermed at befmykke 
mine hyppige Morgenbefog i Kirken^ og afvende al 

Mistanke. — Jeg vedblev i de folgende Dage at ind
finde mig i den morke Gang og traf der regelmässig 
Don Gastano, der var en fortroeffelig Mand, som havde 
en fast Tro og ulastelige Sceder; krin imod Luther og
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Voltaire udtalte han fig nied stor Bitterhed, men af- 
seet derfra var han en mild og velvillig Mand, fom 

ikke var istand til at gjore Nogen Fortred. Jeg havde 

gjerne trykket hans Hcender, hvis de ikke havde vceret 

saa fmudfige.
Graziella faae jeg ikke mere i Kirken. Efter otte 

Dages frugteslos Venten kom jeg der heller ikke mere 
felv, og hvad der forogede mine Kvaler i disfe otte 

Dage var den Omstcendighed, at jeg heller ikke mere

saae Aniello. Jeg vidste ikke mere hvad jeg skulde
gjore og stakkede omkring i Neapels Gader ligesom 

en Sjcel i Skjcersilden, speidende til enhver Balkon 
og uden at faae Oie paa den, jeg sogte. Endelig ind-

fandt min Lazaron sig en Morgenstund. Han und-

skyldte sin Fravoerelse med, at han havde maattet vange 
hos sin Moder, der vnr syg ; jeg troede, nt hnn loi, 
og overvceldede ham med Bebreidelser; men nogle 
Dage efter horte jeg af Moderen felv, der folgte Pa- 

sticcier nede ved Havnen, at han havde talt fandt, 
og at han var en god Son, der gjorde Alt for hende, 

hvad han kunde.
Han fortalte mig, at han netop havde taget sig 

. meget af mine Affairer, og at jeg styldte ham tyve 

Piastre. „Jeg maa have dem," sagde han til mig.
thi jeg har forpligtet'mig til at betale dem paa

Deres Vegne, og De vil ikke have, at jeg skal bryde 
mit Ord. De vil saae Graziella at see i Dag og sane

Leilighed til at tale med hende." Jeg gav ham de
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tyve Piastre og han forsvandt oieblikkelig, men kom 
pnnktlig tilbage paa den Tid, han havde angivet. Vi 
fik en tohjnlet Vogn, han satte sig op til Kudfken, og 
nu gik det i Galop gjennem det gamle Neapel, som 
jeg snart saac, at jeg ikke kjendte en Fjerdedeel af. 
Endelig naaede vi efter en lang Omflakken et ansee
ligt Palais med en monnmental Indgang, der var 
ligesaa stor som det lille Slot, hvori jeg er sodt, og 
hvorefter jeg er opkaldt. En uhyre Trappe med hvide 
Marinortriu forte op til eu Slags Vestibule eller 
Soilehal, der vilde have vccret eu udmcerket Decora-

I

tion for en classisk Tragedie. Aniello aabnede en Dor
for mig og lod mig pasfere en Rcekke Voerelser, der 
i Storrelfe og Omfang overgik Alt, hvad jeg havde 
feet, medens jeg ingenlunde var blind for, at Meub- 
lerne vare ramponerede og at Betrcekkene begyndte at 
falde i Lafer. Efter at vi havde flakket omkring i en 
uendelig Tid i disse Voerelser, naaede vi endelig et 
Kjokken, hvori Aniello satte en Straastol hen til mig 
med de Ord, at nu var vi ved Maalet.

Nu sorst forklarede hau mig hele fin Opforsel: 
da vi for otte Dage fiden havde feet Graziella oppe 
paa Taget ifoerd med at heise Vand op fra Bronden, 
havde han forundret sagt til sig selv, at det jo ikke 
var noget Arbeide for en Prindfesse. Han erfarede 
da af Gelfoinina, med hvem han havde sluttet Venfkab, 
for at tjene mig, at hun hver Aften ved Solnedgang, 
for at faae Motion, heisede Vand op af Bronden, for

l 
> 
I

I
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at vande sine Blomster. Han havde da sagt til sig
selv, at Bronden sagtens ogsaa maatte give Vand til 
et eller andet Hns, der laa endnu lavere, og langt 
om loenge havde han da faaet at vide as Gelsomina, 
at Bronden ogsaa gik gjennem Kjokkenet i dette Pa
lads, som altid stod ledigt og tonit. Han havde da 
ganske stille raabt Victoria og indseet, at han nu kunde
opsylde mine Linsker. I det samme aabnede han en
Lem i Muren, og jeg stod nu ved et Slags Vindue, 
der vendte ud til Bronden, som fik sit Lys fra oven, 
og da jeg saae iveiret, sik jeg strax L>ie paa Taillen, 
to lange vaade Tonge, der Hang ned i det sugtige
Rnm, og Stcnranden soroven. „Nu stal jeg gjore
Dem Regnskab," sagde Aniello, „for de tyve Piastre. 
Jeg har givet tolv Piastre til Eieren af dette Palads; 
han er en meget fornem Herre, og hans Familie er 
ligefaa gammel fom Virgils Grav og tceller iblandt sine 
Forfcedre romerste Senatorer sra Pharaos Tid. Nu 
er hau odelagt og leier baade sin Vogu og sin Loge 
i San Carlo ud til Fremmede og spiser kuu Maccaroni 
hveranden Dag. Jeg har bedt ham om at leie mig 
siue Vcerelser hver Eftermiddag, naar han holder 
Siesta, og jeg tilbod ham en Piaster om Maaneden i Leie. 
For at han ikke skulde have nogen Mistanke, sagde jeg 
til ham, at De var en talentsuld Maler, som onskede 
at copiere Frescoerne i hans Sale; jeg maa derfor 
ogsaa boere Deres Palet og Stasseli herhen, sor at De 
i detmindste kan lade som De maler, hvis De skulde
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blive overraftet. Dcii fornemme Herre gik ind paa -
mit Tilbud paa de Vilkaar, at han fik Leien fornd 
for et heelt Aar. Jeg leverede ham da de tolv Pia
stre og fik Noglen til Huset. Resten har jeg anvendt 
til Smaapresenter til Gelsomina, hvem jeg hver Morgen 
bringer en Krukke Isvand, som hnn scetter megen Priis 
paa. Hnn har to Gange attraperet Dem i at betragte 
Graziella, som derfor hverken faaer Lov til at kjore 
nd mere eller til at gaae i Kirke. Prindsen, hendes 
Fader, forhindrer hende paa enhver Maade i at blive 
forelstet. Hvad Gelsomina angaaer, saa troer hun, at 
jeg vil gifte mig med hende, og jeg har derfor 
imorges forceret hende en Ring, der har kostet mig 
sex Piastre; for de sidste to Piastre har jeg kjobt 
lloloi (Sukkergodt) til hende, for at holde hende i 
godt Humeur."

' -Jeg havde havt stor Lyst til at omfavne denne 
Erkeskjcelm, der i lige Linie nedstammede fra Scapin, 
men jeg fik ikke Tid til det, thi han faer afsted som 
en Piil: han havde nemlig hort Nogen bevcege sig 
oppe paa Terrassen. Et Par Liieblikke efter horte jeg 
en Knagen og Piben i Taillen, der under andre Om- 
stcendigheder vilde have sonderrevet mine Lirenhinder, 
men som nu forekom mig som den sodeste Musik. Jeg 
soer hen til Glughrlllet i Bronden og saae oven over 
mig paa Terrassen Graziellas Skikkelse aftegne sig 
paa den blaa Himmel. Jeg kaldte hende blidt ved 
hendes Navn, hnn skjcelvede og boiede sig ud over
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Randen; jeg kaldte igjen paa hende, og hun kjendte 
mig, men hun lukkede Liinene og holdt sig fast i det 
vaade Reb. Vi stod saaledes i nogen Tid uden at 
sige et Ord og holdt Begge i Rebet, der skjcrlvede i 
vore Hcrnder.

3.

Hver Dag vendte jeg tilbage til dette phanta- 
stiske Palads. Tidlig paa. Eftermiddagen gik jeg der
hen og forsogte paa at copiere disse vel noerede unge 
Piger, hvormed Luca Giordano havde bedcekket baade 
Loster og Vcegge. Graziella havde en sorunderlig 
Tiltrcekningskrast. Hun talte ikke saameget om sig selv, 
men gjorde utallige Sporgsnraal og var saa nysgjer- 
rig som et Barn. Af Boger havde hun saa godt som 
Intet lcert, thi hun lceste kun med stor Vanskelighed, 
og det var en Beskjoeftigelse, som slet ikke morede hende. 
Hnn skrev nogle forfoerdelige Kragetceer, thi man havde 
fortalt hende, at Skrivekunften var en unyttig og farlig 
Sag, der ikke kunde bruges til Andet end til at skrive 
Kjcerlighedsbreve. Hun troede, at alle Fremmede vare 
Hedninger, der ikke troede paa Madonna, og da jeg 
havde berigtigct hendes Forestillinger derom, steg jeg 
ganske betydelig i hendes Gunst. Jeg befriede hende 
derved for en tung Byrde, der tyngede paa hendes 
Samvittighed, thi om hun end kunde overtale fig til 
at see mig hemmelig nden sin Faders eller Skrifte-

/
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faders Vidende, vilde hun dog aldrig have havt Mod 

til at cegte en Tyrk; hnn talte bestandig i den nea

politanske Dialekt, hvori hnn bevcegede sig med Frihed, 

men det romerske Skristsprog faldt hende ulige vanske
ligere. Man havde sorsogt paa at nndervise hende i 
et Kloster, men hun kjedede sig der og trcengte til 
srift Lnft og Lys; hnn holdt af at see nye Anfigter, 

men hun saae ikke Andet end Mnnke, der enten vare

i

altfor fede eller altfor magre. En'smuk Dag havde

hnn smnttet ud af fit Fcengsel, og jeg opdagede ved 
famme Lejlighed, at huu i fiu Barudom havde tilbragt 

en lang Tid mellem Fiskerne nede ved Golfen, at hun 

forftod sig paa at kaste deres Garn nd, at hnn kjendte 
Navnene paa alle deres Redskaber, og knude sortcelle 

alle de smukke Sagn om Orlando og Rinaldo, som 
hun havde hort af Cantaftorierne nede ved Havnen. 

Naar hnn talte om alle disfe Ting, kaftede hendes 
sorte Oine Raketter. Hun kunde ogsaa mange andre 
Ting. Da hnn hverken spildte sin Tid med at lóese, 
strikke eller sye, men holdt af at vcere i fri Lnft ude 
paa Terrasfen, havde hun brugt fine Oine og Oren
desto bedre. Hun kjendte alle Gadescelgernes Skrig
og vidste perfekt, hvad de raabte med til enhver Tid 
paa Dagen; hun kjendte ogsaa udmoerket alle de nea- 
politanste Nationaldragter, thi hnn havde mange Gange 
vceret i Villa reale den ottende September, paa hvilken 
Dag Haven alene er aaben for Almuen. Her faae 
man da Fruentimmerne i deres fmukkeste Festdragt: 

r 
!

I
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fra Procida kom de hertil i deres grceske Talar med 

Solvbcelte og Gulddiadem, fra Capua kom de klcedte 
fom Vestaliuder, og Pigerne fra Abruzzerne have 

deres Haar flettede fom de grceske Gudinder, medens 
Jschitanerinderne gik med 8oeebji paa deres smaa 
Fodder og havde slynget brogede Silketorklceder som 

Tnrbauer om deres smnkke Hoveder.
Derom talte vi under vore Sammenkomster ved 

Bronden; derimod gled hnn let hen over de Begiven
heder, der havde niodt hende selv, og naar jeg hen
vendte Sporgsmaal til hende derom, fik jeg altid et 
nndvigende Svar. Om sin Fader, Prindsen, talte hnn 

altid med en vis religieus ^Erbodighed, og der var 
ligesom opreist en Skranke imellem dem; thi de saae 
hinanden knn ved Akaaltiderne, og det lod ikke til, at 

de havde meget at tale onr med, hinanden. Prindsen 
var ncesten altid i daarligt Humeur og meget taus; 
naar han engang iniellem var mnnter, kireb han hende 
i Hagen og sagde hende en eller anden spogende Be- 
mcerkning i neapolitansk Dialekt, som hnn i Regelen
besvarede med at kysse ham paa Haanden. Da jeg
engang troengte ind paa hende, horte jeg, at hun siden 
den Tid, da hun forlod Klosteret, kun havde havt to 
lcengere Samtaler med ham, og at jeg havde spillet 
Hovedrollen i dem begge:, den forste var efter vort 
Akode paa Mergellina, den anden efter vort Sammen- 
trcef i Kirken. Hnn havde begge Gangene maattet hore 
en ordentlig Skarlagensproeken og det var blevet hende 
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alvorligt forbudt at forlade Hufet. Der var et lille 
Capel i Paladset, hvori Don Gaetano hver Morgen 

maatte lcese Messe, og den turde huu ikke forsomme. 

Hun betragtede Wgtefkabet som en Befrielse fra dette 
Aag og glcedede fig til den Tid, da hnn igjen frit 
knnde streife omkring i Byen og i Kirkerne og til

bringe et Par Timer nede ved Marinen for at see 
Fisterne kaste deres Garn nd. Jeg tilbod hende at tale 

med Prindsen, men hnn bad mig indstcendig om ikke

k

at gjore det. „Det nytter dyg ikke," sagde hun, „og
han vil kun holde endnu skarpere Control med os 
Begge. Han kan ikke lide, at man seer mig, og han 
har allerede jaget adskillige unge Herrer og deriblandt 
fornemme Cavallerer, fom friede til mig, paa Doren. 
Vi maae vente paa una eombinarions (et lykkeligt Til-

I

foelde).

1 r 
!

I
I

Hvis han vidste, at vi talte sammen, vilde
han spcerre mig inde i et morkt Hul.

k Under vore Samtaler blev der aldrig vexlet et 
Ord om Kjcerlighed; siden vi havde modt hinanden 
i Kirken, betragtede vi os som Forlovede, selv om vi 
skulde vente i ti Aar paa at holde Bryllnp. At tale 
sammen vilde blive betragtet som en asstyelig Gjer- 
ning, og hos Folk i Almindelighed vilde det blive 
straffet nied et Knivstik. Na ar hnn som en nng Pige 
ha.vde sorlovet sig, og denne Forlovelse gik overstyr, 
risikerede hun at blive foragtet as Alle. Vi trcengte-

i' 
i

jo hverken til at give hinanden Lofter eller Forsik- 
kringer, thi allerede fra det forste L)iekast havde hnn

-

! 
i 
i
l 
s
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skjceuket mig Alt, hvad jeg kunde vente at erholde 

inden Bryllupsdagen; hun sagde ogsaa Du til mig.
uden at det generede hende det mindste. „Vi kunne

jo ogsaa," sagde hun, „vcrre baade lykkelige og til
fredse dernred" — det vil sige lykkelige ved at see hin-

auden i Frastand. Hun folte sig stcrrk nok til at sor-
svare sig imod enhver Fare. Efter en Maaneds For

lob — vi Franskmcend ere utaalmodige — udtalte jeg 
miu Sorg over aldrig at kunne komme hende ncer^

mere, men hun svarede mig blot: 
ikke godt, saadan som det er?"

„Har vi det da

„Hvis jeg blot en enkelt Gang kunde konune til 
at trykke din Haand," udbrod jeg.

Hun svarede med en alvorlig Stemme: „Saabant

Jioget gjor man slet ikke." - Dermed var den Sani- 
tale forbi, ulen da hun var gaaet, trak jeg voldsomt i 
Tougene, der hcengte ned til niig, for at overbevise 
mig om deres Soliditet, og det viste sig strax at Taillen 
var stcerk og Rebene ganske ^nye. Jeg lyttede omhyg
geligt, sor at forsikkre mig om, at der ikke var Nogen 
paa Terrassen, og en ubetvingelig Lyst greb mig til 
at klattre derop og gjore mig bekjeudt med Omgi
velserne. - Graziella kunde Jutet lide derved, thi jeg 
betragtede hende jo som miu Brud og vilde behandle 
hende med al den TErbodighed, jeg skyldte min til-
kommende Hustru. Jeg vilde blot see hendes Blomster,
rore ved hendes Vandkande og gloede mig ved det 

' Blik ud over Byen, som hun selv daglig-havde for 
5
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L)ie. Det begyndte allerede at blive niorkt, thi Tns- 
morket kommer hurtigt i Neapel, og naar jeg gik sagte, 
kuude jeg luaaskee sce Glasdoren til hendes Bcerelse, 
Madonnabilledet paa hendes Nceg og hende selv ind-
slumret i sit kydske Paradis. Da der altid blandede
fig lidt Literatnr i mine Folelser, gjentog jeg for mig 
selv de Vers, hvormed Fanst trceder ind i Margare
thes Hus.

Som tcenkt saa gjort, og et Dieblik efter klavrede ' 
jeg allerede op ad Tougene som en flink Gymnastiker 
med Blikket heftet paa Brondens Aabning, der fom

en blaa Stjerne lyste mig iinode.

!

I

Men aldrig saa-
snart havde jeg naaet Terrassen og havde Hovedet 
over Randen af Bronden, forend en lang Skikkelse 
reiste sig op, rakte Armen nd imod mig og med en 
meget blid Stemme, der dog havde en vis bitter og

!

ironist Betoning, sagde til inig: „Tag Dem iagt og
tillad, at jeg hjcelper Dem." Det var Prindsen af 
Montefosco.

i

4.

I 
! 
l 
I

Jeg maatte frygte for en heftig Scene og vel
fortjente Bebreidelfer med et paafolgende Afslag, hvis 
jeg i min forste Befippelse kom med mit Frieri. Ja, 
jeg vilde maaskee endogsaa blive nodt til, paa Grnnd 
as mit Fusentasteri, at duellere med en brav og hceder- 
lig Mand, men det stod skrevet, at Intet af Sligt
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sknlde passere mig, Prindsen var en hoi og mager 
Mand paa et halvhundrede Aar, med lange, graae 
Bakkenbarter, men nden Overskjceg, som dengang var 
strengt forbudt af Kong Ferdinands Regjering. Der
ved vandt han, at man saae Omridsene af en smnk 
Mnnd med et fiint og artigt Smil, ligesom ogsaa hans 
morke Oine havde et cerligt og skikkeligt Udtryk, hvori 
der dog af og til blandede sig nogen Malice. Han 
hjalp mig virkelig ogsaa til at faae faft Fod paa Ter
rassen, og inden jeg endnn fik Lejlighed til at tale,
sagde han til mig ,med en udsogt. Hoflighed: „Herr
Victor des Plants, jeg maae gjore Dem nlin Und
skyldning; jeg var her nylig og kom, nden at ville det, 
til at hore Deres Samtale med Graziella. At jeg 
lyttede til den, vil jeg ikke noegte, thi jeg er Prindsen 
af Montefosco, som hnn rinieligviis har sagt en 
heel Deel Ondt om. Jeg er hverken vred paa hende 
eller Dem; jeg veed, hvem De er, jeg kjender Deres 
Hensigter og De knnde ganske roligt voere gaaet op 
til mig gjennem Porten. Det er ganske sandt, at jeg 
har viist nogle Friere Doren, men det var enten 
Spioner, som Politiet havde sendt mig paa Halsen, 
eller Jndustririddere, eller Thcatersangere, og det er
tre Professioner, -som seg ikke soetter Priis paa. De
har foretrukket at komme op til mig igjennem Bronden, 
og jeg har ingen Ret til at dadle Dem derfor, thi 
jeg havde maaskee gjort det Samme, da jeg var i 
Deres Alder; nn, da jeg veed, at De vil giste Dem 

o
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med Graziella, skylder jeg at sige Dem den hele Sand
hed: hun er ikke min Datter."

Disse Ord as Prindsen vceltede en tnng Byrde 
fra mit Hjerte, thi jeg frygtede for at blive beskyldt 
for at compromittere en nng Pige og paa den Maade 
fremtvinge en Misalliance med Datteren af et for
nemt Hns.

I

Er det endnu bestandig Deres Hensigt?" spurgte
Prindsen. —

„-^a. svarede jeg, „jeg elsker Graziella, hvem
der end er hendes Fader."

„Jeg har ikke taget feil af Dem," svarede han.
„men De veed endnu ikke Alt. Jeg maa da sortcelle
Dem noget omstccndeligerc, hvorledes jeg har gjort 
Bekjendtskab med dette sniukke Barn. For femten Aar 
siden mistede jeg en lille Datter, som neppe var to 
Maaneder gammel. Hendes Moder, en sand dkeapoli- 
tanerinde, vilde give Bryst til et Hittebarn, der da 
skulde blive hos hende og indtage den Dodes Plads. 
Vi gik da sammen til Hittebornshospitalet l'Annnnziata. 
Tccnk Dem en Aabning saa stor som paa en Brevkasse 
paa osfentlig Gade, hvori de ulykkelige Modre, der 
havde et Feiltrin at skjule, eller ikke kunde erncere deres 
Born, stulde kaste dem ned. Hnllet var saa lille, sor at 
kun de Nyfodte stulde kunne komme derigjcnneni; men 
hvis Glutten var stor, blev den alligevel presset ind 
deri, og Administrationen tog sig det knn lidt ncer, om 
de stakkels Smaa ved den Leilighed fik Benene kncek-

!
!



Graziella. 69

kede, eller de kreperede nnder Forsoget. Naar Barnet 
havde heldig ovcrstaaet denne forste Medfart, blev det 
indfort i en Protocol nnder det forste det bedste Navn 
og derpaa overladt til en Amme, som havde en sem, 
sex sinaa Stakler iforveien at sorge for. Man hyllede 
den lille Stakkel i Pjalter, lagde den i en Vugge, der 
var befcengt med Utoi, eller ved et ndtoeret Bryst, og 

to eller tre Dage efter var den Lille dod og blev 
kastet i et .Hnl, hvor der var Plads nok, og hvor man 
ikke lider meer. Der dode i l'Annnnziata firsindstyve 
Born af hundrede: det var et fandt Asyl sor Bårne-
mord. Prindsesseil bestemte sic; for Grcizicllo, der 
liqiiede den lille Piqe, som 0i havde inistet. I min
Forbittrelse over de dlfskyeligheder, soni jeq havde 
vceret Vidne til, slrev jeg en Brochnre, som jeg lod 
hemmelig trykke og sende til Kongen, Prindserne, Mini
strene og Biftopperne; jeg blev kastet i Foengsel og 
holdt der i et halvt Aar, indtil man omsider, af Naade 
og Barmhjertighed og nden at lade niin Sag under- 
foge, sendte mig i Landslygtighed. Under rnit Fangen
skab dode Prindsessen af Sorg, og Graziella blev over
givet til en Amme. Jeg levede i tretten Aar borte 
fra Neapel, deels i Frankrig og Spanien, deels i 
Marocco, og i denne lange Tid horte jeg flet intet fra 
mit Hjem. De Breve, der sendtes mig, kom slet ikke 
til inig, men holdtes tilbage i det sorte Kabinet, hvor 
man forresten ikke lceste dem, fordi man ikke havde Tid 
til at befatte fig med faadant et Arbeide, men noiedes
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med at classificere dem og lcegge dem i Cartoner. 
For nogle Maaneder siden fik jeg dem alle naabnede til
bage. Hvad derimod de politiske Breve angik, dem fik 
jeg meget punktlig nnder mit Exil, fordi man vogtede 
sig vel for at betroe dem til den neapolitanske Post, 
men leverede dem underhaanden til Capitainer eller
Styrmcend paa de respective Dainpskibe. Edderkop-
nettet lader Gedehamfen passere og holder knn fast 
paa Fluerne!

Da jeg veudte tilbage til Neapel i de sorste Dage 
as sorrige Aar, toenkte jeg ikke mere paa Graziella, 
hvem jeg havde tabt assigte fra det Dieblik, hun var 
iudtraadt i mit Hus. Jeg gjcufaudt hende tilfoeldig 
ved en Fontaine nede ved Havnen, hvor hun havde 
hentet Vand i en hoi Krukke, som hun bar paa Hovedet. 
Hun gik med en freidig og let Gang og en kongelig 
Holdning. Jeg lod min Vogn holde og bad hende
oin Noget at drikke.

l 
I

Hun rakte mig Krukken med en
saadan Gratie, at jeg istedetfor at drikke gav niig til 
at betragte hende. Hun sniilede, skjondt hnn ikke var 
niere end fjorten Aar, thi Frnentimmerne mcerke det 
bestandig, naar nian beundrer dem. Hun sagde mig
at hun hed Graziella, og jeg var oieblikkelig overbe- 
viift om, at jeg havde seet hende tidligere, forst i 
l'Annunziata og derpaa i Armene paa min Kone. Jeg 
troengte ind paa hende med mine Sporgsmaal og lod 
hende fore mig hen til det Sted, hvor hnn boede: det 
var en dhb Kjcelder, der oppe fra Porten fik en

1
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Sinule Lhs og Lust, og hvor der sandtes en kolossal 
Seng, hvori Moderen og fem Born sov, medens de 
andre tre laae paa Straa. Foruden Sengen var der 
i Vcerelset en Poppcltrcees Skjcenk, et Bord, der stod 
paa tre Been, to Stranstole og en Knlpande, der 
brugtes til at koge Mais og varme Strygejern i. 
Ovenover Sengen var der sastklcebet et Madonna
billede paa Vceggen, og under det brcendte der Dag
oq Nat en lille Lampe af Terracotta. Brod i Huset
var der ikke altid, men der var altid Olie til Ma
donna.

Ammen, til hvem min .Kone havde betroet Gra- 
ziella, havde tilskrevet mig en Mcengde Breve, hvori 
hun bad mig snart om Penge, snart om Silketoier og
Kostbarheder til Barnet. Da jeg blev kjed as at op-
sylde disse urimelige Forlangender, havde hun over
givet Barnet til en Fiskersamilie, hvor der allerede 
var fire Piger og tre Drenge. Hos Folk, der Ingen
ting har, er det en ligegyldig Sag, om der er syv 
Boru eller otte; de tog imod den lille Graziella og 
kaldte hende Madonnas Barn. De veed nn, hvem det 
er. De vil tilbyde Deres Navn: hvis De vil trcekke 
Dem tilbage, er det tidsnok endnu, og jeg stal da have 
deu Wre at ledsage Dem tilbage ad en Vei, der er 
langt mindre sarlig end den, De for havde valgt."

Jeg svarede Prindsen, at jeg slet ikke tcenkte paa 
at trcekke mig tilbage. Han fortsatte derpaa i en mere 
alvorlig Tone:
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„Jeg for min Deel siger hverken ja eller nei; 
jeg har ingen Net over Madonnas Barn, og hvis hun 
virkelig elster Dem, hvad der jo vel er mnligt, vil jeg 
ikke vcere hende imod. Maaskee kan hnn blive lykkelig 
med Dem. Jeg kan ikke lóese i Stjernerne og vil ikke 
spilde min Tid med at forudsige, hvad der kan ind-
trceffe.

I 
i

i

Det er blot min Pligt at bede Dem om at
va:re paa Deres Post. Graziella er et Barn as Folket. 
Da jeg gjenfandt hende paa Moloen, beslnttede jeg 
strax at adoptere hende, thi selv har jeg ingen Born, 
og det syntes mig, at det styldtc jeg min afdodc Kones 
l>^tindc. Jeg sagde da strax til de skikkelige Fiskersolk, 
at jeg var Graziellas Fader, og de troede det saa- 
meget hellere, som Ammen havde sagt dem mit Navn 
og sorberedt dem paa, at jeg udentvivl engang vilde 
kra.'ve Barnet tilbage. Jeg tog da bort med Gra-
ziella, og siden den Tid troer hun, at hun er min 
Datter, men hnn har aldrig havt nogen egentlig Kjcer- 
lighed til mig. Hun har megen Wrbodighed for mig, 
men hun har aldrig viist mig hverken Dnihed eller 
Tillid. Jeg gjorde et Forsog paa at anbringe hende 
i et Kloster for at lade hende lcere Noget, men det 
var spildt Uleilighed, og paa en smuk Dag lob hun 
fra Nonnerne og vendte tilbage, ikke til mig, men til 
Fiskerfamilien, der forst havde taget imod hende. Siden 
den Tid har jeg maattet passe noie paa hende og over
give hende til en gammel Dnenua, som jeg kan stole 
paa. De veed ikke, hvad det vil sige, i et Land, som

!



Graziella. 73

vort, at passe paa en nng Pige. Hnn kjeder sig hos 
mig, og ligesom hun lob bort sra Klosteret nlaa jeg 
vcere sorberedt paa, at hnn paa en anden smnk Dog lober 
bort sra mig, og naar hun ikke kan komme nogen anden
Bei, firer sig ned gjennein Bronden. Jeg vil onske,
at De maa vcere heldigere. De kan niaaskee fcengsle
og interessere hende i langt storre Grad end jeg, nien 
hun vil bestandig blive plebejisk. Jeg har villet lade 
hende lcere Italiensk, men det var umnligt; jeg har 
villet, at hun skulde gaae klcedt som en Dame, men det 
gik ligesaa lidt. Damedragten misklceder hende, og 
hnn er knn smnk, naar hnn er klcedt i sin National
dragt."

Alle disse Indvendinger gjorde intet Indtryk paa 
mig: var Graziella ikke as fornem Fodsel, saa var hun 
netop et yndigt illatnrbarn, og jeg betragtede det som 
en Mission, der var betroet mig, at jeg skulde ud
vikle denne vilde Plante, der var saa foranderlig smuk
og opvoxet ved Havet. Jeg erkloerede Prindsen, at
jeg var mere end nogensinde bestemt paa at gifte mig 
med Madonnas Barn, og at jeg nceste Dag vilde under
rette min Familie derom; jeg var overbeviist om, at 
min Moder, der nu forte et ensomt og tilbagetrukkent
Liv ikke vilde loegge mig Hindringer iveien. Vor
Samtale fortsattes til langt nd paa Natten, og jeg er- 
foer NN, at Prindsen havde indhentet alle innlige Op
lysninger om mig hos vor Gesandt, der var en gam
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mel Ven af ham, og med hvem han jevnlig havde 
politiste Sammenkomster.

Ved Daggry aabncdes der en Glasdor, og Gra
ziella viste sig pludselig i Natdragt og paa bare Fodder,, 
kun indhyllet i et stort Shawl. Da hnn saae mig ved 
Siden af Prindsen, ndstodte hnn et Skrig, slog Hcen- 

!

derne for Ansigtet og Vilde flt)gte. „Kom kun hid,
vi ere gode Venner," sagde han til hende i en hjer
telig Tone. „Den unge Herre der frier til Dig og 
vil have Dig til Kone, hvis Du forresten fynes om 
ham." —Hun tog Hcenderne fra Ansigtet og rakte mig 
dem begge med et lykkeligt Smil.

5.

Dagen efter fkrev jeg til min Moder, der ikke 
lcenge lod mig vente paa Svar. Hovedindholdet var 
dette:

„Jeg noegter Dig ikke mit Samtykke, thi Gnd 
veed nok, hvad han gjor, og gjor Alt paa det Bedste.

Hvis Graziella er fodt ved et Feiltrin, faa er 
det ikke hende, der har begaaet det, og Gud alene har
Ret til at straffe. Jeg kan tvertiinod godt forstaae,
at Du elsker hende, hvis hnn er, sonl Du skriver. Jeg 
sporger ikke om, hvad Verden vil sige dertil; jeg er 
vis paa, at de Venner, som jeg scetter Priis^aa, ville 
modtage den Pige, som Du sinder vcerdig til at boere 
dit Navn, med aabne Arme; jeg er kun bange for
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Dig og for hende. Vil hun befinde fig vel hos Dig,
og Dn hos hende? Det er kun det, der foruroliger
niig. — Dn veed jo, at gamle Folk ikke see Tingene 
sra den lyseste Side. Vil Dn tilbringe dit Liv paa 
Moloen i llleapel imellem Fiskere og Skippere? Har 
Dn Hcrnder til at trockke Garn eller bruge Aaren sra 
Vtorgen til Asten? Du har eu dannet Aand, og Dn 
har lige sra din Barndom sundet Smag i at fcerdes 
i visse Kredse. Det er blevet din anden Natnr, den 
stiller man sig ikke let af med i din Alder og Dn 
vil altid kun blive en daarlig Lazaron. Tcenker Du
paa at bringe din Kone herhjem, vil hun da fole sig 
lykkelig? Det er neppe vore Saloner og vor Lite-
ratur, som vil tiltale hende. Du beskriver inig Bugten
ved Iteapel; veed Du hvad jeg seer sra mine Vin
duer her i Septembermaaned, der trcrnger saaineget 
til Solskin? en graa Himmel, Trcetoppe, der pidskes 
af Vinden, Blade, der' begynde at visne og falde til 
Jorden, og en toet Taage, der lcegge sig henover Flo
den. Jeg veed jo meget godt, hvad Du tceuker: Dn 
siger til Dig selv, at to Voesner, der holde af hin
anden, ere glade overalt, naar de ere sammen, og at 
der sor dem hverken er Regn eller Taage. Det er
meget rigtigt. Det siger man i de forste sex Maa- 
neder, men saa begynder Fodselen og Naturen at gjore 
sin Ret gjoeldende; man gribes af Sorg, af Lcengsler, 
af Hjemvee, af Lyst til at fortabe fig igjen i de gamle 
Omgivelfer og Forhold, og saa er man bunden sor 
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hele Livet. Jeg veed meget godt, at Du ikke vil for- 
staae, hvad jeg her siger Dig, og Du vil vist finde, 

at jeg har Uret; men hvis jeg nu dog har Ret? hvis 
Du koiiliiier til at indsee det forsilde? hvorfor da for
haste fig? Lad mig som en gamiuel Kone, eller rettere 
sagt som din gamle Moder, der kun vil din Lykke, 
give Dig et godt Raad. Bring mig den unge Pige; 
jeg vilde gjerne selv hente hende, hvis jeg kunde. Du 
vil let sinde noget kvindeligt Selskab, der kan tage sig 
as hende paa Reisen, hvis ikke Prindsen selv har Lei- 
lighed til at ledsage hende. Han har talt til Dig som 
en fornuftig Maud og omtrent sagt Dig det samme, 
som jeg NN siger Dig noget mere vidtloftig. Jeg 
troer, at han har de samme Skrupler og de samme 
Betcenkeligheder som jeg selv. Jeg havde kun gjerne 
seet, at han havde vceret lidt mere vred paa Dig, og 
det vilde han ogsaa have vceret — lceg vel Mcerke til 
det! — hvis Graziella havde vceret hans Datter. Op
rigtig talt holder jeg ikke af din Klavreu op igjeunem 
Branden, og jeg kan ikke lade vcere at skjcende paa 
Dig derfor, siden Andre ikke har gjort det. Prindsen 
beskjceftiger sig kun med Politik, og han har udentvivl 
mere end een Gang angret, at han har skaffet sig 
denne nnge Pige paa Halsen. Han har paa en loyal 
Maade gjort Dig nogle Indvendinger, nien han er 
henrykt over, at Du gister Dig med Madonnas Barn, 
og lcenges ester at blive af med hende-, saa har han 
ikke noget Baand lcengere paa sig og kan udelukkende

!
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leve for at odelcegge sin Regjering. Find mig en
hvilkensomhelst Dnenna, der i Verdens Oine kan be
skytte den unge Pige, der egentlig er allermest be
skyttet ved din TEresfolelse, min kjcere Son. Jeg sial 
modtage hende moderlig og sial beholde hende hos 
mig i sex Maaneder. Hvis hun saa vil blive hos os, 
saa stal det staae hende srit for; hvis hnn ikke vil det, 
skal hlln ogfaa have sin Frihed og kan vende tilbage 
til !)teapel, naarsomhelst hnn vil."

Jeg viste Prindsen dette Brev; han fandt det 
yderst forstandigt og lo meget over, hvad min Moder
havde sagt om ham. „Hnn har opfattet mig godt,"
sagde han, „ah, de Fruentimmer ere dog langt sinere
end vi!" Efter en Panfe tilfoiede han nogle Ord,
som jeg ofte fenere har tcenkt paa, og fom jeg finder 
i en incerkvcerdig Grad fande: „i Scerdeleshed de hon-
nette Fruenti'nimer."

!
> 
i 
l

Graziella satte et fortornet An
sigt op, naar man talte til hende oni denne Reife til 
Frankrig: hnn forstod ikke Grunden, soin jeg forresten 
heller ikke kunde forklare hende, og vilde slet ikke gaae 
ind paa, at man, naar man faa godt som har Fnglen 
i Haanden, ikke vil gribe den, men ndscctte sig for, at 
den flyver sin Vci for bestandig. Vi havde en Mcengde 
Smaascener samnien, hvori hun altid beholdt det sidste 
Ord. Det klcedte hende saa godt at gjore sig vred, 
og hendes Heftighed var altid forbunden med Unde. 
„Min Moder onsker at gjore dit Bekjendtskab," sagde 
jeg til hende. — „Hnn kan jo lcere mig at kjende.

! 
! I

!



78 Graziella.

naar jeg er gift." — „Men hvis hnn saa ikke syntes 
om Dig?" — „Men hvis hnn nu ikke syirtes oin 
mig?" — Hun troettede imod med en Mcengde Gestus, 
der sorraadte en Utaalmodighed, som klcedte hende 
godt; jeg var forrester: af hendes Mening, og jeg vilde 
have furrdet dette Naad rneningslost, hvis det ikke var i

kommet fra min Moder. Der behovcdes en bestemt
Ordre fra Prindfen for at forinaae den unge Pige til 
at folge mig. Hvad Gelfomina angik,' saa lod hun 
sig ikke bede lcenge: man havde sagt hende saa meget 
godt om det franske 5rjokken, at hun var bleven ganste 
nysgjerrig. Neapel var dengang for Neapolitanerne, 
ja felv for Neapolitanerinderne, et Slags Foengsel, 
forn Regjeringen bestandig frygtede for, at inair skulde 
bryde ud af. Jeg erholdt for Gelsomina et engelsk 
Pas, hvorpaahnn var opfortsom en Dame fra Malta,

>

i

der reiste med sin Datter. Det kostede mig forresten
en strcekkelig Mcengde 6oloi nt faae hende til at gaae 
ind paa denne Forklaring. Lla 8o' ritolla (inen jeg er 
Jomfru), gjentog hun fortvivlet den ene Gang efter
den anden. Endelig kom Alt i Orden, og vi ind- 
skibede os den tyvende September paa den neapoli-
tanste Danlper „Marie-Christine". Prindsen fulgte
os ikke ombord, for ikke at blive bragt i Land mellem 
to Gendarmer. Jeg forlod med Beklagelse denne for- 
troeffelige Mand, som jeg inderligt havde slnttet nng 
til; det var et siint philosophisk Hoved, en skeptisk Na- 
tnr, der troede ligesaa lidt paa den mennestelige Per
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fektibilitet, foin paa den hellige Jannars Mirakel; 
forresten var han ogfaa Philantrop og Liberal, skjondt 
disse Sammenstillinger klinge noget utroligt. Han 
gav uhyre Summer til de Fattige og vovede meer en 
een Gang sin Frihed og sit Liv for at reformere de 
politiste fociale Forhold i sit Foedreneland. Han havde 
etableret et Silkespinderi ved Bredden af Sarno og 
gav sig ogsaa as med at fortolke osciste Indskrifter; 
hvad han hadede mest i Verden var Rogtobak, Pa
vens verdslige Magt og Tydskerne.

I Septembermaaned vare Dainpbaadene meget 
tyndt besatte, naar de sorlode Neapel. De Jndfodte 
reiste ikke, fordi de ikke fik Lov til, det og de Frem
mede kllnde ikke reise, fordi de endnn ikke vare an
komne; de komme forst i October. Skandsen paa
„Marie-Christine" tilhorte derfor os udelukkende. Jeg 
ventede mig pan denne Sotour megen Fornoielse, thi 
vi sknlde vcere fire Dage, paa Middelhavet og anlybe 
Civita-Vecchia, Livorno og Genua. Hvilke lykkelige 
Udfigter! Men det gaaer aldrig, som man venter. Vi 
lettede Anker i det herligste Veir. Golfen saae ud 
som flydende Olie og jeg var alene med Graziella, 
thi hendes Duenna var gaaet ned for at forhore sig 
om, naar der spistes til Middag. At seile under saa- 
danne Forhold langs med Neapel lige sra Moloen til 
Posilippo og see dette Amphitheater loste sig iveiret 
sra den blaa Golf til den blaa Himmel og det ved 
Siden af den smukkefte Pige i Verden, der har stjcenket

I
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En sit Liv og sit Hjerte, det vnr en Els^ovsfest, som
overgik alle mine Droinme og Forhoabninger. Gra-
ziella havde sat sig paa en Tabouret, og, med Albu
erne paa Nelingen og Hagen slottet til Heenderne, 
stirrede hun ind over Byen, soni langsomt gled forbi
vore Dine. Alt som en eller anden af de smukke
Bygninger forsvandt for hende, mumlede huu sagte:
„Farvel. Carmen! Farvel, Lanterne paa Moloen!
Farvel, Palazzo reale! Farvel, Santa Lncia og San El
mo ! Farvel, Castello d'novo, jeg miSnnder alle dem, der 
sukke i^ine underjordiske Fcengsler, thi de have dog 

Lov til at blive tilbage." — Det forekom mig Haardt 
nok at hore paa Sligt, medens jeg selv var henrykt, 
men hnn vedblev sin Monolog uden at ane, at jeg 
lyttede til den. „Der er Villaen, hvor jeg ikke mere 

I 
>

t

stal hore Negimentsinusikken. -Der er Mergellina
og der Villa Barbaja og Dronning Johannes Palads! 
Der er Hviderne ved Frist, hvor man fpifer krntti 
mare! o, hvor det er fmukt! hvor det er fmukt!"

i

t

det samme horte jeg En klimpre paa en Gui-
tar lige bag ved mig. Det var Aniello, hvem jeg ikke 
havde faaet sagt Farvel, fordi jeg aldrig vidste, hvor 
jeg skulde finde ham, og som heller ikke havde bekym
ret sig om at opsoge mig, fordi han havde fattet den 

!

henimelige Plan at ville folge med mig. Var det af
perfonlig Hengivenhed eller af Nysgjerrighed? det er 
ikke let at fige, maaskee var det lidt af begge Dele. 
Vist er det imidlertid, at han var gaaet ombord paa
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„Marie-Christine", som Matros, og at han ntl over
raskede os og blev venligt modtaget af os alle Tre: 
af mig, der fatte Priis baade paa hans Feil og paa 
hans Fortrin, af Gelfomina, der troede bestandig, at 
han vilde srie til hende, og endelig af Graziella, der 
blev henrykt over at fee ham, fordi det var ligefom 
ct Stykke Jceapel, Hun tog ined sig. I Bcgt)ndelseil

glcrdcdc det iiiig, inen det skulde ikte vare lceuge.
Oversarten var lang og besvcerlig. Efteraars-

Jevndognet er den Tid, hvor Middelhavet er farligst 
at befare; vi havde neppe pasferet Nifida, for det 
begyndte at blcese op, og nnder Ischia stormede det i 
den Grad, at Graziella maatte hylle sig ind i sit rode 
Shatvl og gaae ned i Kahytten, hvor hun snart saldt
i Sovn. Aniello sik nok at gjore paa Skibet; Gel- 
soinina, der havde spist fornieget til Middag, blev so-
syg. Jeg lod hende lcegge sig i min Kahyt, sor at 
hun ikke skulde forstyrre Graziella, og jeg blev ene 
oppe paa Dcekket, hvor jeg lagde mig paa en Boenk, 
thi Skibet slingrede i den Grad, at det var umuligt 
at holde sig paa Benene; det blev et sorfcerdeligt 
Veir med Lyn og Torden, og paa samme Tid styl
tede Negnen ned, og den ene Volge slog over Dcekket 
ester den anden. Neden nnder mig klirrede Flasker, 
Glas og Tallerkener imellem hverandre paa Spise
bordet og gjorde en afskyelig Stoi, og oven over mig 
hang Skyerne saa knnge, sorte og truende over mit 
Hoved, som oin de lige vare vceltede nd af Vefuvs 

6
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Krater. Pludselig lastede en uhyre Bolge Skibet iveiret, 
og pludselig sank det igjen saa dybt, ned, at jeg troede.
det aldrig var kommet op igjen. Paa sanlme Tid
vceltede Skummet hen over mig, og en knittrende Lyd
som en Pelotonild trcengtc til mit Dre. „Capitain,
er det forbi med os? spurgte Aniello. — „Nei, nu 
ere vi frelste," svarede Capitaincu, der kun havde 
frygtet for eeu Ting, at blive kastet ind imod Klip
perne, og som nu ved Lynglimtene opdagede, at hans 
Maneuver var lykkedes, og at Skibet var ude paa 
Dybet. Kun Stormen vedblev at rase og istedetfor 
at stige i Land ved Civita-Vecchia, Livorno og Genua 
luaatte vi aukre op ved Porto-Longone paa Elba og 
tilbringe der ffere Dage. ' '

„Siden vi ere frelste," raabte jeg til Lazzaronen, 
„saa giv mig din Arm og lad os see, hvorledes det 
gaaer med Damerne." Ikke uden Forhindringer naaede 
vi hen til ^kahytten. Gelsomiua var halvdod og for

!

blev i denne Tilstand, lige til vi naaede Porto Lou-
gonc, hvor hun sorst langt om lcenge vovede sig i 
Land, men bestilte ikke Andet end at bande Reisen og 
svcerge paa, at hun ikke saasnart igjen skulde indlade

!

sig paa Sligt.
Graziellas Kahyt.

Jeg aabnede derfor sagte Doren til 
Hun sov trygt. Lampen brcendte

roligt paa Vceggen og indhyllet i sit rode Shawl, saae
hun ud som en Camse paa en lys Grund. Jeg lnk- i

kede Doren sagte og lagde mig udenfor den paa en
Matrats, som Aniello havde skaffet mig. Jeg sov
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ogsaa strax ind, men min Sovn var ikke af lang Va
righed, thi jeg voekkedes ved et Vvldfomt Stod, foin 
hidrorte fra den utaalmodige Graziella, der ikke kunde 
faae Kahytsdoren op, fordi jeg havde lagt mig paa-
tvers udenfor den. Jeg niña udentvivl have ' taget
mig meget pudseerlig nd ved at rulle henad Gulvet 
med Sovuen i Liiuene, thi deu unge Pige lo, faa Taa- 
rerne trillede hende ned ad Kinderne. Hendes Mun
terhed var ganske-vist baade naturlig og ustyldig, nieu 
jeg kunde ikke lide den, thi det er et Tegn paa den 
sranste Forscengelighed, at den troer, at -et Fruen
timmer umulig kan elske os, naar hun leer af os.

6.

Graziella led kun af Kulde under Overfarten, og 
jo mere vi gik Nord paa, desto mere rystede hun, og 
Teenderne klapprede i Munden paa hende. Jeg troer 
nu nok, at det vai^ hendes Phantasi, der her spillede 
hende et Puds, og jeg kunde have beviist hende det 
med Thermonietret i Haanden, men hun fros nu eir- 
gang tiltrods for Thermonietret. Hun blev derfor
ogsaa i sin Kahyt og laa og stirrede paa det lille
Vindue, der pidskedes af Bolgerue. For at adsprede
hende, beskrev jeg hende min lille Eiendom, hvor vi 
snart skulde sceste Bo, det lille Slot, flankeret med 
Taarne, Egefloven omkring det/ Kastanieterrassen foran 
det og den lille Flod, der slynger sig sorbi det. Hun 

6*
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spnrgte mig, om der ikke var nogen Astrico, ingen 
Citrontrceer, ingen Lazzaroner, intet Vesuv, intet Hav? 
Naar jeg da svarede hende: „nei, men der er andre
Ting," mumlede hun: „Det er dog ikke Neapel."
lliaar'jeg roste sor hende Paris og dets Festligheder, 
vilde hun vide, om man skjod med Noglebosser Jule
nat, om man havde Maskeoptog paa Gaderne i Carne- 
valstiden, og oin man kastede med Blomster og Con- 
setti til Nalconnerne, om man spiste on8Lts1Ii (Smaa- 
brod med indbagte Wg) i Paaskedagene. om der blev 
prcediket paa Gadehjornerne, og om der var Jinpro-
visatorer paa Moloen. Naar jeg tilstod, at der var
slet Intet af alt dette, ndbrod hnn haanligt: „Men
hvad er det da for et Land, De bringer mig hen til?"

Vi vare forstemte, og det lykkedes inig ikke engang 
at faae hende til at smile. Hnn lo kun, naar Aniello 
var med ,vs; men da fandt jeg hende i Regelen altfor
munter. Det sagde jeg til hende en Asten i Porto
Lougonc, da Veiret endelig havde bedaget sig. Det er 
nu tredive Aar siden, en Periode, hvori man loeste 
Obermann og Rena, og hvor det var moderne at voere 
Melancholiker og boere sin Tungsindighed tilskne. Og- 
saa jeg var smittet af denne Sygdom, hverken Tam
burinen eller Gnitaren knnde opmuntre mig, og selv 
Tarantellen piinte mig ,,og vakte kun min Medynk. 
Det sogte jeg, oppe paa Dcekkct, at gjore Graziella be
gribeligt, inen hnn trak kun paa Skuldrene og trippede 
ntaalmodig med sine smaa Floicls Morgcnsto, og da
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der i det samme gik en omvandrende Aiusikant, som 
var med ombord, forbi med sin Violin, raabte hun

i

til ham: „Spil Du!" og til Aniello, sagde hun: I

„Kom og lad os dandse!" Hun kastede da sine Floiels 
Tofter fra fig, loftede Armene iveiret og knibsede med 
Fingrene, for at efterligne Caftagnetternes Lyd. Ma
troserne ombord paa „Marie-Christine" havde natur- 
ligviis en Tanibourin med sig, og i et L>ieblik var hele 
Besoetuingeu paa Benene og stillede sig i cu Kreds 
omkring de Dandsende. Ved Lyden as Violinbnen,

/der soer hen over Strengene omkaps' med de klirrende 
Blikplader paa Tambourinen, satte Parret sig i Be- 
vcegelsc og soer afsted i denne lystige Dands, som 
ingen Neapolitaner kan see paa med Rolighed. Selv 
jeg lod mig rive med af den almindelige Henrykkelse, 
og medens Tilskuerne ruudtoin klappede i Hcenderne 
og kastede .Huerne iveiret, maatte jeg tilstaae for mio 
selv, at der slet ikke var noget Sorgeligt ellr Gruop- 
vcekkende i denne Dands, der desuden — det var en 
Opdagelse, som jeg gjorde med Fornoielse — er over
ordentlig kydfk, thi de Dandsende omslynge ikke saa- 
ledes hinanden, som vi i vore Valtse og berore hin
anden heller ikke med Hcenderne.

Nceste Aften var jeg poetisk stemt og spurgte 
Graziella, om hun vilde hore nogle Vers af Tasso, 
denne guddommelige Digter, hvis laurbcerkronede Buste 
hun kjendte fra den hvide Pavillon i Villa reale, og 
hvis Hus hun havde seet nede ved Stranden i Sorrent.

s
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Jeg troede, at Musikken i disse Vers skulde rore hende, 
og jeg sremsagde derfor for hende Epifodcn om Her
minia, men det var for hende som et sremined Sprog, 
hun stirrede sorundret paa mig og sorstod ikke et Ord 
af hvad jeg loefte. Tilsidst sagde hun-. „Det er vist 
meget kjont, men jeg.forstaaer ikke Fransk!" Derpaa

i I 
i

kaldte hun paa Aniello, der stod noget fra os med siir 
Guitar, og sagde til ham i deir venskabeligste Tone: 
„Syng hellere Du!"

Aniello sang for hende: lo te vo§Iio ben' assai, der 
dengang var InLlingsvisen i Neapel, thi i Gader og
Strceder horte nian ikke dlndet. Graziella var rort
indtil Taarer og bad ham om at shnge mere. Han
sang ogsaa utrcettelig i Folkedialektcn den ene Elskovs
vise ester den anden, og Gud veed, at der ikke er 
iLtangel paa deni hverken i Neapel eller paa Lierne. 
Graziella var henrykt og Vilde bestandig Hore mere. 
Hun loenede sig hen til ham, og ligesom oni disse 
Viser vuggede hende i Sovn, lagde hun sit Hoved til 

l
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hans Skulder og lukkede Dineue; men hvergang han

! 
l
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Vilde Hore op, hvislede Hun-. „Meer, meer!"
Under denne Scene paatrcengte sig uvilkaarlig 

den Tanke mig, .at de oiensynlig passede sor hinanden, 
og at man snarere sinlde troe, at det var de To, der
var forlovede, og ikke vi. Jeg kan ikke noegte, at det
irriterede mig, og jeg havde ondt ved at tilbageholde 
min Vrede, men der var Ingen, der cendsede den, thi 

. der vor Ingen, der lagde Mcerke til den.
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Dagen ester vilde jeg tage Nevanche, og jeg til
bod at fortcelle hende Historien om Paul og Virginie, 
som jeg kunde udenad i Folkcdialekten. Jeg tcenkte
med Digteren, at disse simple Begivenheder, disse to 
Borns uskyldige Kjoerlighed, deres grusomme Adskil
lelse og de to Grave under Banantrcrerne, der kun 
indeslutte eet Hjerte, var Noget, som alle Mennesker 
maatte kunne sole og sorstaae baade i Slottet og i 
Hytten. Jeg bedrog mig atter, og jeg kan heller ikke 
na'gte selv, at denne rorende Historie oversat i det 
neapolitanste Folkesprog, gjorde en vis skurril Virk
ning, som Digteren allermindst har tilsigtet. Da jeg 
kom til det Sted, hvor Virginie ester sin Tilbagekomst 
til Frankrig skilles fra Paul og for at troste ham 
viser ham Havet, spurgte Graziella ganske hoit: „Men 
hvorfor i Alverden reiser hnn da?" og da senere ved 
Skibbruddet Heltinden omkommer, fordi hun ikke vil 
klcede sig af, udstodte hun et Skrig og raabte med 
hoi Latter: „Nei, see mig til den Snerpe!" — Hun 
vilde ikke hore mere, og idet hun vendte sig om til 
Aniello, som ogsaa havde hort med og fandt, at Paul 
var en stor Tosfe, sagde hnn til Aniello: 
hellere Dn!"

„Fortcel .

Aniello lod sig bede to Gange men sortalte en 
lang Historie om Scarsabombas Bedrifter, der gjorde 
langt niere Lykke end Bernardins rorende Idyl. Hcn- 
bes Dine hang ved hans Lceber, hun havde hverken 
Sind eller Sands for Andet end ham og hans For-

!
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tcelling og jeg saae, hvorledes hun holdt Aandedroettct 
tilbage, for ikke at forstyrres og ikke tabe det Mindste.

7.

Vi uaaede endelig Marseille, hvorfra „Marie- 
Christine," der havde spildt en Mcengde Tid paa Veien, 
allerede nceste Dag skulde vende tilbage og tage Ani
ello med sig. Det beroligede mig Noget, og jeg haa- 
bede paa, at Adspredelserne paa Landjorden og min 
Moders velgjorende Paavirkning sknlde bringe Gra-
ziella til Forstand. Jeg havde en heel Deel Forret^
ninger at besorge, jeg flnlde gjore Visit hos dlutori- 
teterne, afgive endeel Depecher og bestille Postvognen, 
thi der var dengang endnn ikke Tale om Jernbaner. 
Jeg bad Graziella om at voere taalmodig, og hun fandt 
fig ogsaa den forste Dag meget elskvcerdigt i sin Skjcebne. 
Noeste Morgen spadserede jeg omkring med hende i 
Gaderne i Marseille, men der var Intet, der behagede 
hende: der blceste en Smnle Mistral, hun fros og 
hyllede sig bestandig tcettere ind i sin 5kaabe. Jinid-
lertid var Aniello paa en Udflugt med Gelsoinina,
hvilket var mig meget behageligt. Vi vendte tilbage
til Hotellet henimod Middag; efterat vi havde dineret, 
bad Graziella mig onr Tilladelse til at trcekke sig til
bage, thi hun var troet og.vilde holde Siesta: hun gik 
ind i sit Vcerelse og lukkede sig inde. denne Mel-
lemtid vilde jeg afgjore mine sidste Forretninger og
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besorge mine Jndkjob, hvoriblandt en Masse af Tcep- 
per og Peltsvcerk. Da jeg kom tilbage til Hotellet, 
ledsaget af en Commissionair, der stonnede under Vcegten 
af disse Herligheder, gik jeg hen og bankede paa Gra- 

!

ziellas Dor, men fik intet Svar. Jeg bankede endnu
stcerkere, men der kom Ingen; jeg saae igjennein Nogle- 
hullet, men 9t0glen stak indenfor i Doren! Nrolig 
greb jeg i Laasen; Doren aabnedes paa Dieblikkct;
Vcerelset var tomt.

t
„Hun er reist!" raabte jeg. To

Minutter efter var jeg nede ved Havnen; jeg lovede 
en Baadforer en Louisd'or for at bringe mig i en 
Fart ombord paa „Marie-Christine". — „Den inaa ha'e 
lettet Anker, men lad os forsoge!" sagde han. Den brave 
Fyr brugte sine Aarer godt og snoede sig heldig imellem 
de mange Skibe, der opfyldte.Havnen; men hans Ulei- 
lighed var spildt, thi da vi kom ud paa Dybet, og jeg 
fik min Neisckikkert frem, var der ikke Andet at see af 
„Marie-Christine" end en smal Rogstribe langt ude i 
Horizonten. Jeg tvivlede imidlertid endnu og ilede strax 
hen til Expeditionen sor de neapolitanske Pakctbaade
nede ved Havnen. Man viste mig Listen over Pas- 
sagercrne, der vare afgaaede med „Marie-Christine", 
og deriblandt figurerede ganske rigtigt Gelsomina „med 
sin Datter". Lykkeligviis existerede der dengang ingen 
Telegraph, thi ellers havde jeg udentvivl sendt Depe
cher til hele Middelhavskt)sten for at ftandse de Flyg
tende. Jeg var ude af mig selv af Raseri og skrev 
et forbittret Brev til Prindsen af Montefosco, hvori 
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ieg brugte de haardefte Udtryk om Graziella og hendes 
stjceudige Forforer. Ogsaa her tog jeg feil og bedrog 
mig, ogsaa her var jeg urctfcerdig.

Prindsen, der strax havde modtaget mit Brev, 
fordi jeg havde sendt ham det under Gesandtskabets 
Adresse, tilsirev mig et langt Brev, der var ligesaa 
fornuftigt som velvilligt. Aniello havde i al Tugt og 
Wrbarhed bragt den lille Prindsesse tilbage til hendes 
Fader, og han havde kun foie« hende, fordi hun havde 
forfikkret ham om, at hun langt fra Neapel vilde om- 
komme af Kulde og Kjedsomhed. Selv havde hun
vceret meget stamfuld over fin Opforfel imod mig, og 
det var faa langt fra, at hun vilde bryde sit Ord, at 
hun, idet hun bad.mig om Tilgivelse forsit raske Skridt 
forsikkrede niig om, at hun vilde bevare mig sin Tro, 
hvis jeg vilde komme tilbage og opsiaae min Bolig i 
Neapel. Vi Franstmceud erc mere forfcengelige end 
lidenstabelige, hvilket forhindrer os i at gjore mange
Dumheder. Desuden var jeg ikke aldeles sikker paa .
de to unge Menneskers Uflyldighed. Jeg skrev til
Graziella, at hun var fri, og jeg raadede Prindfen til 

s at lade hende gifte fig med Aniello. Dermed troede
jeg at have hcevnet mig grusomt, men ogsaa heri be
drog jeg mig. Mit Raad var blevet fulgt, de bleve 
viede i deu lille Kirke, hvor jeg for anden Gang faae 
Graziella, og viede af den gode Don Gastano, der 
absolut vilde omveude mig. De cre meget lykkelige.
og jeg er uu Gudfader til deres ellevte Barn. Men 

t



Graziella. 91

de ere ikke fornoiede endnu, thi de ere tretten til
bords og maa absolut have en Dreng eller Pige 
endnu.

Hvad Prindsen angik, saa blev han i 1847 stukket 
i et Fcengsel, uden at man gjorde hain Regnskab hvor
for. I 1848 blev hans Fcengsel aabnet, og han selv 
fik en af de hoieste Poster i Landet; i 1849 blev han 
sendt paa Galeierue. Her tilbragte han et Par Aar, 
i hvilke han folte sig ganske tilfreds, thi han havde 
faaet til Lidclseskammerat en meget lcerd Mand, der 
lcrrte ham Sanskrit. Han dode med Lcenken om Benet 
og testamenterede de fleste af sine store Eiendomme 
til de Fattige og Lidende, hvis Skjcebne altid havde 

Man har nylig opstilletligget ham paa Hjertet.
hans Buste i I^'anllunriata, der nu er et af de forste 
Hittebornshospitaler i Verden.

For mit eget Vedkommende varede det meget 
loenge, inden jeg fik mit Sind i No, og min stakkels 
Moder havde megen Uleiligbed med at troste og be
rolige mig. Hun tabte dog ikke Taalmodigheden, men 
vedblev at forsikkre mig, at Graziella aldrig vilde 
have sorstaaet mig, og at det er meget bedre at saa- 
danne Forhold blive brndte strax end lcenge efter. 
Jeg fandt disse Fornuftgrunde i Begyndelsen meget 
trivielle, men jeg har dog senere med Prindsen er- 
kjendt, at Fruentimmerne sec klarere end vi, iscer de 
honnette, og at Gud veed nok, hvad han gjor, og 

der Alting til det Bedste.

ven-
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Iebende begrAbet.
Af

Michele t.

i
i
>!
k

Det sunde og sorgclige Sted, hvor man lader 

sig levende begrave, er Mcqui i Montserrat, et lille, 
ufrugtbart og vildt Land, som vilde vcere ubekjendt 
uden sin militaire Stilling.

Badene her ere Biting, ligesom det kraftige Vand, 
ninn drikker. Det Vcefentlige, det er det meget varme 
Dynd, hvori man skal begraves. Dynd, men ingen-

I

lnnde nreent. Bunden var af ^kiseljord, af krinste
Slnaafteen, reducerede til fiint Stov. En Blanding
af Svovl og Jern gav det en fortladen Teint.

Jeg stirrede paa denne forte, levende Jord og 
betragtede den med Alvor. Jeg sagde til den:

„Kjcere foelleds Moder! Vi ere Et. 
fra Dig, jeg vender tilbage til Dig.

Jeg kommer 
Men siig mig

dog oprigtigt din Henlmelighed. Hvad gfor Du i dine
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morke Dybder, hvorfra Du sender mig denne varme, 
mcegtige, foryngende Livsaand, som vil bringe mig til 
at leve paany? Hvad gjor Dn der?"

Jeg var kommen den 5te Juni, eiidnn yderst
svag efter inin svcere Sygdom. Jeg havde havt et
^Anfald af Befvimelfe, da jeg vilde stig? ud af Vognen. 
Derefter fov jeg uafbrndt i tolv Timer og befandt
mig en Smule bedre. Et smukt Veerelse, nied Ter-
rasse, aabnedc for os den begroendsede, men behage
lige Udfigt til en lille Skov, gjenneinskaarct af en 

- smuk Avnboghcek, soin hilser En ved Jndkjorselen.
Vegetationen var mager, og rundtomkring sporedes en 
stcrrk Svovllugt.

En kraftig Livsaande! I nogle ncerliggende I

Kilder brilser Vandet, fom om det var Viin. Denne
brnfende Egenstab hos Luften og Vandet, gjenvoekker I
Sandserne forinden den gjengiver Krcefterne. Man

Den 9de Juni gjenfodtes'glemmer, at man er fyg.
Livsgnisten hos mig. Jeg troede mig allerede levende.

Vel forberedt blev jeg endelig begravet den 19de 
Juni; men kun med Halvdelen af mit Legeme.

I min prcegtige Ligkiste af hvidt Marmor, fik 
jeg den forste Overgydning af fort, olieagtig Dynd, 
som ikke smndsker, da det paa Bunden oploser sig i 
Sand.

i 
!
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Et andet Badekar af Marmor staaer ved Siden 
af. Heri bliver man dcrpaa lagt og reenstyllet i et 
Oieblik.

Den 20de Juni omsluttede Jorden mig hoit 
op over Maven og dcckkede mig ncesten ganste.

Den 21de forfvandt jeg i den. 
var frit, for at jeg kunde trcekke Veiret.

Kun Llnsigtet

Jcg kunde da fuldt paastjonne den Mands Talent,
der havde begravet mig. Han var en dygtig Billed-
hugger i den eegyptiste Genre af Kunsten. Jeg faae 
mig (kun med Undtagelse af Ansigtet) heelt og holden 
meget godt afformet i denne Ligklcedning. Jeg kunde 
allerede betragte mig fom Beboer af Morkets Kongerige.

Hvilken forunderlig Forvandling var der fore-
gaaet med mig! Og imidlertid indeholdt den dog

r
f

intet Forbausende. Havde jeg ikke alt i nogen Tid 
faaledes ligget i Jorden, ndentvivl i flere Aar? For- 
stjellen mellem denne Grav og en anden er knn ringe. 
Er vor Vugge, Jorden, hvor vor Slcegt fodes, ikke
ogsaa en Vugge for Gjenfodelfen? Vi ville haabe
det. Vi besinde os trygt og i gode Hcender.

Den Folelfe, som forst betog mig, var kun et 
utydeligt Velbesindende, en Tilstand, der var meget 
ncerved en Drom. Efter forskjellige Forsog udstillede 
jeg deraf stere paa hinanden folgende Tilstande, som 
vare indbyrdes forskjellige.
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I det sorste 5!dartecr Sindsrolighed. Den endnn 
frie Tanke anstillede Undersogelser. 
mig selv, mit Onde, dets Udspring, 
kun mig og min sletstyrede Villie.

Jeg granskede
Jeg anklagede

De Dode, med
hvilke jeg faa lccnge havde talt, vilde have mig over 
paa den anden Flodbred. Naturen holder endnu fast 
paa. niig, den vil beholde mig paa denne.

I det andet Kvarteer voxede dens Magt. Tan
ken forsvandt i min dybe Absorption. Den nceste
Tanke, jeg beholdt tilbage, var ll'orra mator. Jeg folte 
hende tydeligt, denne kjcertegnende og deeltagende Mo
der. idet hun gjenoplivede sit saarede Barn. Udensra? 
Ogsaa indeni. Thi hnn gjennemtrcengte mig med sine 
levendegjorendc Livsaander, gik ind i mig, blandede 
sig med mig og lod mig indsuge sin Sjccl. Jdentifi- 
cationen mellem os blev fuldstcendig. 
lceuger skjelne mig selv sra hende.

Jeg kunde ikke !

Fra dette Oieblik og i det sidste Kvarteer faldt 
det, fom Jorden ikke dcekkede, fom endnu var frit: mit .

!

Llnsigt, mig til Besvcer. 
lykkeligt, og det var mig.

Det begravede Legeme var 
Det ikke fuldstcendig jord-

lagte Hoved beklagede sig over, at det ikke mere var
niig; idetmindste troede jeg det. Saa stoerk var den
cegteskabelige Samslntning! og mere end dette, mellem 
mig og Jorden! Man krinde snarere sige det var en 
Skiften af Natur. Jeg var Jord, og Jorden var 
Menneske. Den havde taget til sig min Skrobelighed, 
min Synd. Og jeg, idet jeg var bleven Jord, havde 

l 
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jeg af dens Moderskjod taget Livet, Varmen, Ung

dommen.

Aar, Mvie, Smerter — Alt var forblevet til
bage paa Bunden af min Marinorkiste. Jcg var gjen-
fodt. Da jeg var staaet op af den, hvilede der over 
mig Noget, jeg veed ei hvad, ligesom en Slags olie
agtig fvag Lysning.

Natnren, fonl jeg havde forgleint for en sky Ar- 
beidfoinhed, der gav mig en faa blind Illusion as
Lykke, vilde ikke lcengere give Slip paa inig. Med
en nendelig Blidhed havde den gjenaabnet sine Arme
for mig og ventede nn paa mig.
mig foroget Liv og Kraft.

Den havde givet
Gid jeg, ndbrod jeg.

maatte vcere den vcerdig, — vcerdig til at ose af dens 
friske Vceld og ined et rigere befrugtet Hjerte troede 
ind i dens hellige Enhed!

Fuglen, Havet, Jnfektet*)  kom nu med 
Gjenfodelsen, og Den, der har skabt dem, og der 
skaber Alt: Kjcerligheden.

*) Allusion til hans aandrige Naturskildringer: Ii'oiseau, 
kü'illsscte, mer osv.



I

<
W



àLsàsiuL 6-1'üii 
(Km Lier. s. àusrzperx, 

fpdt d. 11te April 1606, dpd d. lôde Septbr. 1876).



99

Mtour dHuberzne,
Franirrigs forste Greiistdeer.

Af

6an6. ma§. Fr. Julius Meier.

Da jeg var et lille Barn, sang min forlccngst 

hensovede Moder ofte en gammel Vise sor mig, som 
maaskee allerede nn er halvveis glemt, og som be- 
gt)ndte saaledes:

„Hvo cr den Helt, som Hist i mine Rcrkker
Med Ungdoms Mod fremtrcrder stolt og kja'k?
Snehvide Lokker Hovedet bedcckker,
Jeg lider godt den gjcrve Gamles Trock!"
— „Min Keiser," svarte strax en Officeer,.
„Det er Latonr, den fprste Grenadeer!" —'

og naar jeg saa spnrgte, hvem da denne Latotlr var, 
fik jeg til Svar, at det var en gammel Soldat, der 
var saa tapper, at den store Keiser havde ndncevnt 
ham til Frankrigs forste Grenadeer. Jeg glccdede
mig da over denne Tapperhedens stolte Belonning,

7* 



100 Latour d'Auvergnc.

givet af en saada n Haand, og min barnlige Indbild
ningskraft saae baade Keiseren med de korslagte Arme 
og den kjccmpehoie Grenadeer med Bjorneskindshnen, 
det barske, graa Mnndskjccg og Gevoerct i dlrmcn paa 
Floien af et nendelig langt Regiment af stolte Kriger
skikkelser, som jeg kjendte dem sra det store Billede af 
Slaget ved Waterloo, der hang over Faders Skrive
bord.

Endnn den Dag i Dag dukker dette Phantufi- 
billede op i miu Sjcel, hver Gang jeg lceser eller

i

horer Latours Navn. Det cr luig nwsten ikke muligt
at tcenke mig ham anderledes cud med Bjornehueu, 
det bistre Skjceg og Bossen i Armen, staaende Aasyn 
til Aast)n med den lille Corporal, og det cndskjondt 
jeg NN meget godt veed, at baade min salig Moder 
og endnn mere den mig nbekjendte Forfatter as det 
omtalte Digt gjorde sig skyldige i en Anachronisme, 
naar de bragte Frankrigs forste Grenadeer i Forbindelse 
med Keiseren, hvilket den cerede Loeser uden Tvivl 
veed lige-saa godt som jeg, og hvad han, hvis dette ikke 
stnlde voere Tilfceldet, vil knnne see af de folgende Linier.

Vi ville nemlig i Korthed fortcelle Latonr d'An- 
vergnes Historie.

Han var fodt i Carhaix i Nedre-Bretagne den 
23de November 1743 og var et ucegte Sidesknd af 
Hnfet Bonillon. Til denne beromte Adelsfamilie horte, 
som bekjendt, en af Frankrigs storste Helte, Marechal
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Tnrcnne, med hvem Latonr savledes langt ude var 
bestcrgtet.

Hans sulde Navn var Th^ophile-Malo Corret de 
Latonr d'Anvergne. Ester at han i nogen Tid havde 
tlydt Underviisning i Latinskolen i Quimper, hvor han 
udmoerkede sig ved sin Flid og sin Interesse baade 
sor de levende og de dode Sprog, kom han paa Mili- 
tairskolen og blev i 1767 optagen blandt Hs. Maj. 
Kong Ludvig den Femtendes sorte Musketterer. Samme 
Aar blev han udnccvnt til Underlieutenant i Jnsante- 
riregimentet Angonlome.

Der stod han saa i mange Aar og blev en gam
mel Lieutenant. For at komnie srem var det neinlig 
dengang — som nu — ikke nok at have Hovedet og 
Hjertet paa rette Sted, at vcere slittig, dnelig og alvor
ligt fremadstrcebende; man maatte — dengang, som 
nu — have indflydelsesrige Bekjendtskaber, en ind
smigrende Tunge og en smidig Ryg. Den stakkels
Latour havde kun sit modige, retskasne Hjerte og sin 
Kaarde, og derfor var han endnu i sit 45de Aar 
Lieutenant.

Han havde dog havt rig Leilighed til at vise sit 
ubetvingelige Mod og sine krigerske Talenter i det 
skjonneste Lys. I 1781 forlangte han nemlig Per
mission for at gaae til Spanien og slaaes med Eng- 
lcenderne.

Som man veed, havde Hertugen af Richelieus 
Grenaderer tidligere erobret Qeu Minorka og dens 
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stcerkt befa-stede Hovedstad Mahon, og Hr. de Fron- 
sacs Fader, den liovertrusne 3ionö, havde saaledes viist 
Damerne ved Hoffet i Versailles, at han endnu i sit 
60de Aar kunde verre indtagende.

Det var i 1756. Siden havde de Franske igjen 
mistet Minorka; i 1782 beleirede Spanierne den en
gelske Bescetning i Mahon og erobrede tilsidst Den.

Den spanske Beleiringsh^rr anfortes af den tappre
Hertug af Crillon. Latour traadte som Frivillig iitd

»

i dennes Hcer og udviste under Beleiringcn den mest 
usorf^rrdede Tapperhed. Paa et lille Fartoi soer han 
en Gang helt ind under Fæstningens Kanoner og 
under en Hagl as Kugler og Kardcetsker stak han Ild 
paa en engelst Fregat og endeel Munitionsskibe, som 
alle til Hobe sprang i Lusten. En anden Gang vare 
Beleirerne naaede ncestcn heelt hei'i til Fcestningens 
Volde, men en forscerdelig Kugleregn jog dem tilbage 
over Glaciet. Ogsaa Latonr maatte vige, men da 
halt savnede eil af sine hengivneste Venner og erfa
rede, at man havde feet ham falde for eit fjendtlig 
Kugle, vendte hait ganske alene tilbage, sogte efter og 
fandt sin doeitde Ven, tog ham paa sine kraftige Arme 
og bragte ham tilbage til sine Folk, medens en Hagl 
af Musketkllgler peb hant om Drene ndeit at rainme 
ham.

Efter Krigen vendte Latonr tilbage til Fraltkrig 
og meldte fig igjen til Tjeneste ved sit Neginient. Da 
der ingen var at slaaes med for Dieblikket, vendte han 

l
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sin Hu til fredelige Sysler, sluttede Venskab ined den 
i 1804 afdode Sprogsorsker Jacques le Brigant og 
kastede sig »led Iver over Studiet as de leveude og 
dvde Sprog, for hvilke hau, foin vi have fortalt, alle
rede fom Elev af Latiiiskvleu i Quiinper havde ncer'et 
stor Juteresse.

Brigaut skal ikke vccre uogen Sprogforsker af 
storre Betyduiug, og det blev hans Ven Latonr ikke 
heller. Brigant vil aflede al Verdens Sprog af det 
Celtifke, og Latonr antager ligeledes det Celtifke, saa- 
ledes foiu det endnn er bevaret i Nedre-Bretagne og 
i nogle Dele af England, for at vcere Moder til Eu
ropas dode og leveude Sprog.

Frugten af fine Studier nedlagde Latonr i nogle 
Vcerker, som vi ville fkyude os med at omtale, da vi 
vel ikke rent tor nndlade det.

I 1792 udkom i Bayonue hans »Muvsllso rs- 
eliorebso sur la, InuANS, l'oriZ^ins sk les antiguit^s clss 
Lrstous etc.," hvis tredie Udgave under Titelen Ori- 
§ill68 ALuIoisss etc. udkom i Hamborg 1802. Heri 
foger han at bevise, at Gallerne vare Celter og Sky- 
ther, eller Celtoflyther, at der findes talrige Spor af 
deres Sprog hos forstjelligc Folkeslag i Europa og 
Asien,, hvor Celterne eller Gallerne engang fcerdedes, og 
at Grcekerne og Romerne have faaet deres Gudelcere 
og fleste Skikke fra Celterne. Bogens anden Deel inde
holder et Glosfarium i mange Sprog eller en fam- 
menliguende Fremstilling af Sprogenes Afstanlning 
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sra det Celtisle. Et lignende Arbeide og en Bretag- 
nisk-Gallifl-Fransk Ordbog esterlod han i Manuskript, 

og videre er det, saa vidt os bctjendt, ikke kommet.
Disse fredelige Sysler bleve afbrudte i 1789 ved 

den store Revolution, fom i fin 5tjcempegang jog Kon
ger, Prcester og Adelsmcend nd over Repnblikens
Grcendser. Emigranterne samlede - sig i London, i
Briisfel, i Cvblenz og andre Steder og strcebte, dcek- 
kede bag Freinmedes Bajonetter, at paafore deres eget - 
Foedreland Krig og foelde Nevolntionens Hydra, fom 
man dengang fagde.

Men Latonr vilde ikke emigrere, endnn mindre 
kaeinpe mod sit Fcedreland og allermindft mod Revo
lutionens store Principer, fom han tvertimod af ganfke 
Hjerte hyldede og erklcerede fig for.

Han var dengang langt om laenge naaet at 
blive Capitain. De nye Magthavere vilde forfremme 
denne fjeldne Adelsmand, men han frabad fig een Gairg 
for alle enhver Forfremmelse og forlangte at blive 
fort mod Frankrigs Fjender.

I 1792 stod han ved Alpehcereit nnder Montes- 
quiou. Denne Feltherre fratog Hs. sardinske Maj 
Kong Viktor Amadcens III Landskaberne Savoyen og 
Nizza, dog ikke nden heftige Kampe, i hvilke Latour 
udmcerkede sig- ved fit Lovemod og fin militaire Due
lighed, og da de Franske holdt deres Indtog i Cham- 
b6ry, var han den sorste, som med dragen Kaarde 
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vg i Spidsen for sit Regiment skred ind i den ero
brede By.

Det folgende Aar blev han tillige med sin Afde
ling fendt til Vcstpyrenceerhceren for at slaaes med 
Spanierne. Scrvan, som anforte denne Hcrr, samlede 
alle dens Grcnadecrcompagnicr og dannede deraf en 
Avantgarde-Divifion paa 8000 Mand, fom han stil
lede under Commando af den celdstc Capitaiu i sin 
Hcrr, og denne var Latour.

Latour og hans Moend bleve snart Fjendens 
Skrcek, og deres lille Skare fik Navnet Helvedes-
c o lo NN en. I Slagene afgjorde den ofte Dagens
Skja?bne, inden Hovedstyrken var kommen til al an
gribe, undertiden inden den var kommen paa Val
pladsen. Intet formaaede at standse disse uforfcerdede 
5lrigere: Bjcrgpasser, som ansaaes for ufreinkomme- 
lige, ovcrskredcs midt om Vinteren i Storm og Sne
fog, Klippeforter, fpoekkedc nlcd Kanoner, oingivne ined 
Redouter og efter al menneflelig Beregning uindtage
lige, bleve tagne, rivcnde Bjergstromnie, bag hvilke 
Spanierne troede sig saa sikkre som i San Jagos Skjod, 
passeredes. Helvedescolonnens Fyrighed og dens Be- 
vcegelsers usigelige Hurtighed gjorde deu uimodstaaclig. 
Latour var altid tilstede, hvor det gik hedest til, og 
hvor Kuglerne faldt tcettcst; dog blev han aldrig faa- 
ret, og hans Moend vare derfor fuldt og fast over
beviste oni, at han var kuglefast. Dette forinindstcde
imidlertid, ingenlunde deres hjertelige Hengivenhed for
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ham eller deres Beundring over hans frygtlose Tap
perhed, og Latour gjcngja.'ldte sine Soldaters Kjcer- 
lighed; han elskede dem som sine Born, delte ondt og 
godt med dem, nceredc sig af deres simple -Kost, hvi
lede paa deres,haarde Lcie og gik stedse til tilfods 
som de. Hvad Under da, at en saadan dlnforer og 
saadanne Mcend udsvrtc mindevL'rdige Bedrifter? Med 
et eneste Compagni og en eneste Ottepundiger tog han 
en Nat den stcerke Fcestning San Sebastian; en anden 
Gang, da Spanierne for at drille de forhungrede 
Franskmcend, som vare skilte fra dem ved en rivende 
Flod, diskede op med en stor Mcengde Levnetsinidler, 
og Latour ved Synet heraf under Raabet: ..Her er
Middagsmad! hvem, der vil have noget med, han folge 
mig," styrtede sig i Bolgerne, — sprang hele Helve- 
descolonnen bag efter og uaaede lykkelig den anden 
Bred, hvor de gjorde fig herligt tilgode med de fore
fundne Levnetsmidler, hvis Eiermcend havde taget 
Flngten i den storste Forfcerdelfe ved de franske Djoevles 
Ncermelse.

Hvad skulde den stakkels Konge af Spanien ud
rette mod saadanne- Fjender?

I

Det var klart, at det
klogeste, han kunde gjore, var at slutte Fred med dem, 
og det gjorde han ogsaa,

Medens Latour saaledes sloges med Spanierne, 
blodte Paris og Frankrig under Terroristernes Bod- 
deloxe, men vor Helt frygtede ikke Robespierre og 
hans Udsendinge mere, end om de havde vceret Eng-
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lcriidere eller Spaniere. Man havde villet fratage
ham hans Coniinando, fordi han var Adelsmand, men 

.Helvedescolonnens trnende .Holdning gjorde Conventet
betænkeligt, og det frafaldt sin Fordring. En anden
Gang kom en Udfending fra en Folkereprcefentant til 
Latonr og befalede ham at mode for Conventets 11d-
kaarne og hylde „denne almcegtige Mand." Men

.Helten svarede: „Borger, jeg gjor ikke Vcefen af
Nogen, fortcel din Herre det; jeg kjender knn een 
Pligt, og det er at slaaes og overvinde Fjenden. Dn 
siger, at Folkereprcesentanten er almcegtig; siig til ham, 
at han skal komme og jage Spanierne paa Flugt!"

En anden as Conventets Udsendinge tilbod ham 
sin Beskyttelse i meget nedladende Udtryk og talte i 
hoie Toner om sin Magt og Indflydelse.

— „Dn er altsaa meget nicegtig. Borger?" sagde 
Latonr, idet han saae paa sin lasede Uniform og fine 
sonderrevne Skoe.

— „Vist er jeg det. Borger, forlang blot ..."
— „Nn vel da, faa skaf mig ..." -
— „Vil Dn have en Bataillon, et . Regiment 

en . . .?"
— „Nei, men skaf mig et Par Skve, Borger; 

mine ere, foin Dn feer, ubrugelige!"
Frankrigs Fjender, med Undtagclfe af England, 

sluttede Fred, ligesom Spanien havde gjort (Freden i 
Basel 1795), og Latonr koni tilbage til sit Fcedreland, 
hvor han sogte og fik. Permission i nogen Tid for at 

i
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gjcnvinde sit ved Krigens Strabadser medtagne Hel
bred. Han indskibede sig i Bordeaux for at vende 
hjem til sit kjcere Bretagne.

I den spanske So krydsede der et engelsk Krigs
skib. Latour og hans Fartoi bleve tagne og bragte 
til England, og vor Helt „sad i Prison", som det den 
Gang her i Danmark hed, ogsaa senere, etsteds i Corm- 
wallis.

I Fcengslet var der flere andre franske Krigs-- 
fauger. Disse Republikens modige Soldater vare alle 
prydede med den trefarvede Cokarde.

En Dag marcherede en Peloton engelsk Infanteri 
ind i Fcengslet for at fratage Fransknicendene deres 
Cokarder. Ved dette Syn fprang Latour op fra sine 
Boger, rev Cokardeu af sin Hat, jog sin Kaarde (?) 
igjennem den lige til Fcestet, stillede sig sn FnrSo og 
svor at nedstode enhver Albions Son, der kom ham 
ncer, og hellere at doe end tillade, at Republikens 
Farver vanhelligedes af Fjendehaand.

Den engelske Sergeant commanderede Omkring og 
forlod ganske forbloffet Fcengslet med sin Peloton. 
Fransknicendene beholdt deres Cokarder.

I 1797 blev vor Helt udvexlet og kom tilbage 
til Frankrig.

Det var i Direktoriets Tid. Latour, som allerede 
var langt over halvhuicdrede Aar, fik sin Afsked med 
800 Francs eller 270 Daler om Aaret i Pension.

Nogen Tid efter tilbod Regeringen den gamle
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Helt Titel som Brigadegeneral og Pension som saadan, 
men den uegennyttige og beskedne Mand ncegtede at 
modtage denne Udmcerkelse og erklcerede, at Statskassen 
trcrngte mere til Pengene end han.

Foruden hans Pension. 800 Francs, bestod iniid- 
lertid hele hans Rigdom af 1600 Francs aarlig Jnd- 
tcegt af sin Foedrenearv, altsaa omtrent 800 Daler 
aarlig i et og alt.

Dette er nok til En, og oar det endnu mere den
gang, men den oedle Latour mente, at hvad der er 
rigeligt til En, maatte kunne hjcelpe Mange, nden at 
den Ene derfor kom til at lide Nod.

Hans sjeldne Wdelmodighed — siger Charnier, 
som har skrevet om hans Liv og Gjerninger, — lod 
ham kun hore Menneftelighcdens Stemme, og han gav 
med Glccde meer end Halvdelen af fine knappe Jnd- 
keegter til Almisser og milde Gaver. En Moder for 
en stor Familie var pludselig uden egen Skyld fra 
Belstand komnien i den dybeste Armod. Latour fik det 
at vide og udsatte en aarlig Livrente paa 600-Francs 
sor hende. Paa denne Maade reducerede han sine 
aarlige Jndtoegter omtrent til sin knappe Pension alene. 
Hans Tarvelighed og simple Levemaade satte ham 
istand til at folge denne hans cedle Hjertes Drift til 
at ove Kjcerlighedsgjerninger. Han levede af Mcelke- 
mad og de fiinpleste Netter og nod kun sjeldent den 
kvcegende Vin. Han havde bosat sig i Passy og levede 

lykkeligt der i Selskab med Bogerne, hans kjcereste

t

l

i
i
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Venner. Her var det, at han udgav sine Orj§ins8 
xanloisss og 'paabegyndte sit foran onttalte Glossarium 

i 42 Sprog eller Idiomer. Det larmende Paris
kom den gamle Soldat kun sjeldent til nden for at
hceve sin Pension. Denne fik l)an udbetalt i Assig-
nater eller Papirspenge. En Gang forlangte han at
blive betalt i klingende Mont. Krigsministeren optalte 
ham 1200 Franes; den Gamle tog de 120, gik bort 
og lod Resten ligge, 
end han.

Statens Kasfe var jo fattigere

Hertugen af Bouillon, foin ved Latonrs Indfly
delse havde faaet sine vidtloftige Godser tilbage, vilde 
skjeenke ham en Landeiendom i Beaumont-sur-Enre for 
at vise .ham sin Taknemmelighed. Godset indbragte 
aarlig ti tnsinde Francs, men Latonr ncrgtcde at mod
tage det.

Engang kunde den cedle Helt ikke hjcelpe med
Penge, og dog var Hjcelp nodvendig. Da hjalp han
med fin Perfon. De uendelige Rekrutudskrivniuger
vilde berove hans Ven le Brigant det sidste af hans 
to og tyve Born, en fvagelig Angling, der var fin 
alderstegne Faders eneste Trost og Stotte. Latour gik 
til Paris, stillede sig i Geleddet i Dnglingens Sted, 
drog med Regimentet i Felten, stodte til Masssna, en 
Helt, som han selv, sloges soni en Love med Russerne 
og var derr forste, soni drog ind af Zurichs Porte.

Dette Felttog varede i to Aar. Efter disfcs For
lob kom Latour tilbage til Paris og opfogte sin Ven 

i
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le Brigant, hvis dybtfolte Taknemmelighed slet ikke 
kunde komme til Orde, da Latonr var nndtommelig i 
sine Lovpriisningcr og Taksigelser, fordi Skjcebnen, 
den gamle og den unge Brigant tilsammen havde vceret 
Aarsagen til, at han, Latonr, i Schweitz havde fnndet 
adskillige mcerkvcerdige Indskrifter og antike Me- 

dailler.
Et saadant Heltemod, en saadan Selvforncegtelse, 

et saa cedelt og menneskekjcerligt Hjerte fortjente den 

hoieste Wre og Belonning.
Den ftore Mand, hvis Navn saa lcrnge lod Ver

den rundt, havde styrtet Direktorialregeringen og var 
selv traadt i Spidsen for Frankrigs Styrelse. Efter 
Samraad med Krigsminifteren Carnot sendte Forste- 
consulen den gamle Helt en Wressabel og udncevnte 
ham til Frankrigs forste Grenadeer.

Men den beskedne Gnbbe vilde ikke modtage denne 
Mrestitel. „Bi Soldater," sagde han til Bonaparte

kjende ikke til forste og sidste; vi ere alle lige.
Jeg forlanger at stode til mine Kammerater, ikke fom 
den forste, men som den eeldste Grenadeer i Repn- 
bliken!"

Hans Linste blev opfyldt; man fendte ham til 
Rhinhceren, som nnder Moreans Anforsel sknlde falde 
ind i Tydskland.

Som man veed, gik Morean over Rhinen, slog 
Erkehertng Johan ved Hohenlinden og trnede Wien. 
Men det var ikke Latour forundt at vccre Vidne til 
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I

disse glimrende Bedrister; ved Oberhausen i Bayern 

var den gamle Grenadeers Heltehjerte bleveu gjenneni- 
boret af en ostcrrigsk Uhlans Landfe.

Det var den 27de Juni 1800, tretten Dage efter 
Slaget.ved Marengo.

Latours sidste Ord vare: „Savledes har jeg
altid onsket at ende mit Liv; dersor doer jeg tilfreds
og glad!

Han kunde, som Epaminondas, have tilfoiet: „thi
jeg doer uovervundeu!

Han blev jordet paa selve Stedet, hvor han faldt, 
tillige med sin Oberst og 27 Osfieerer af Regimentet. 
Grenadererne lagde ham i Graven „som hans Skik 
var i Livet, med Aasynet vendt mod Fjenden".

Hele Moreaus Hcer bar i tre Dage Sorg over 
Latour d'Auvergne, Frankrigs forste Grenadeer. Hver
Soldat gjorde Afkald paa en Dags Lonning til 
Solvnrne, hvori hans Hjerte blev bevaret*).

*) Ludvig XVIII vilde overgive Urueii og Hjertet til Gene, 
ral de la Tour d'Auvergne Lanragais. men da Familien 
Kersausic ligeledes gjorde Fordring herpaa, kom det til

I Februar 18^7 d^mte .î>ofretten, at Ssilv-
urnen med LatonrS -k'jertc skulde overgives til Familien 
Kersausie, men det sYneS, at'ingen af Delene var til at 
finde mere.

en

»
Denne 11rne hensattes siden i Pantheon, hvor 

Frankrig dengang begravede sine store Mcend. Wres- 

Proces.
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sabelen, som Napoleon havde skjcenket den saldne Helt 
blev ophcengt i Invalidernes Kirke.

Latours Navn sorblev indskreven overst paa den 
46de Halvbrigades Register. Hver Dag, ved Appellen, 
blev Navnet opraabt, hvorpaa den oeldste Sergeant, 
hvis Varctcrgt Hjertet var, svarede: „Falden paa

Wrcns Mark!" Denne simple og skjonne Jhnkom- 
melse af Heltens Minde varede ved til Napoleons 
Fald.

Paa selve Stedet, hvor Latour saudt Doden, lod 
Moreau opreise et simpelt Gravmcele, som han stillede 
under „alle Tappres Varetcegt, af hvad Land de end
monne vcere". I 1837 lod Kongen af Baiern Grav- 
mcelet udbedre, og i 1841 er der i den gamle Gre- 
nadeers Fcrdreland blevet opreist et Mindesmcerke til . 
hans TEre.

8
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Haderte.
En Fortcelliug efter Albert Delpit 

ved

H. P. Holst.

1.

Den 2den September 1869 blev der holdt en
i

smuk Vielse i Kirken Sainte-Clotilde.

!

»

I

Markien Loïc
de Brcimafain giftede sig med en rig Arving, Froken 
Roberte Marestrenx.

Familien Bramafam horer ikke til de fornemste 
i Landet, og dens Adel er ikke st)nderlig gKnnicl. Stam
faderen hed ganske simpelt Antoine Juranyon og var 
i 1789 Hnshovinester hos den gamle Marki de Sair- 
meuse. Under Emigrationen i 1792 vcegrede Mar
kien sig ved at flygte til Coblentz, fonr faa mange 
Andre. Efter at han med korte Mellemrum havde 
miftet hele siu Familie, foretrak han at tilbringe de 
blodigste Dage i Rcedselsperioden alene paa sit Slot

!

i
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i Maine. Af staturen vantro og fatirisk, havde han 
fom et Udbytte af sit meget bevcegede Liv vundet en 
dyb Foragt for alle Mennesker. Han generede sig ikke 
for at fige endogfaa temmelig hoit, at Revolutionen 
var en Lykke for den franste Adel, og naar det hoendte, 
at diogen forundrede sig over en saa Paradox Udta- 
lelse, svarede ha» med et Smil: „Udcil Herr Nobes-

I

!

Pierre vilde vi Allesanimen vcere gaaet nnder i Dynd 
og Mudder, nu ende vi i Blod, og det er altid meget 

vundet."
Antoine Jllranyon, der var sin Herre meget hen

given og fra Barndommen vant til at udtale de be- 
romte Navne med ALrbodighed, traadte en Morgen 
i 1793 ind til sin Herre sor at bede om sin Afsked; 
det var hans Hensigt at slntte sig til Arineen i Veild6e, 
der comandercdes af Herr de Lescure. Markien trak 
paa Skuldrene, tog sig eli Priis Tobak og gav ham
sin Afsked med de Ord: „Gaa, miil uilge Ven, men
husk blot paa een Ting: Dir gjor en Dnmhed ved at 
tage herfra og en dobbelt, hvis Du ikke vender til
bage."

Lykkeligviis kom 2lntoine Jurançon tilbage, og 
han kom bedcekket med 51^rigerhceder. En Nat, da hans 
Bataillon blev angreben i en lille Flcekke, der var 
befccstet af Natliren, havde han organiferet et beun- 
dringsvccrdigt Forfvar. . Deic republikanske Ariiiee for
sagte sorgjceves i hele tre Uger at forjage fin uover-
vindelige Modstander. I den lille Flcekke faldt den.

8»
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ene Mand efter den anden, Husene styrtede sammen, 
og Hungcrsuoden rasede, men Antoiue Juranyon vilde 
paa ingen Maadc overgive sig.

I

Bcleiringcn vorcde
i fem og tyve Dage, da Chefen for den repnblikanste 
Halvlirigade omsider foreslog en hcederlig Capitulation 

og lovede at staaue Chouanerncs Liv, naar de vilde
falde tilfoie. Antoine svorede Hain ganske simpelt:
Hellere doc af Sult end overgive fig." !

Og det gjorde han Net i, thi Prindsen af^Tal- 
mont, der coinniandcrede det vendoeste Rytteri, overfaldt 
en Nat Halvbrigadeu, jog den paa Flugt og forte 
Resten af de Beleirende med fig i Triumf. Antoiue 
vandt ikke alene derved stor Mre, men tillige en for
nem ung Piges Kjcerlighed og for at vise sin Taknemme
lighed sendte Ludvig XVIII fra fin Landflygtighed Chou- 
aneren et Adelspatent, og for at ikke Navnet Juran^on, 
der fmager af en Viingaarosinand, skulde forringe 
hans Hceder i Fremtiden, gav han ham Navnet Bra-
niafain til Erindring oin hans heltemodige Svar.

!
I

l 
l

!

i

Lramor In knim, Bramafam: der er Etymologier, der 
ikke ere ncer faa gode som denne.

Herr de Sairmeuse dode uden dlrvinger i 1817 
og testamenterede fin Markitittel og sin betydelige 
Formue til den nybagte Adelsmand.

„Een Ting forbyder jeg Dig," sagde han til An-

! !

ii.

i 
I 

L
„Du maa ikke forene niittoine paa fin Dodsseng:

Navn Sairmeufe med dit Navn Bramafam. 

!

il

Jeg er
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den Sidste as min Slcegt, og Du er den Forste i din. 
Dn vilde ikke vinde Noget derved."

Lotc de Brainafain var en Sonneson af Helten 
fra Vendee; hans Gifterinaal med en borgerlig Pige 
vakte derfor ikke fynderlic, Overraskelfe. Den franste
?ldel er meget paafeelig, medens den engelfke i den 
Retning er flottere, og det er denne Omstcendighed, 
fom den skylder baade fin Styrke og fin Varighed. 
Naar den tilfoeldigviis tra'ffer paa en Henry Bulwer, 
flynder den sig at adoptere ham, forandrer Plebejeren
til en Adelsmand og gjor hain til Lord Lytton.
Frailkrig er det Modfakte Tilfceldet. Kun faare Faa
havde tilgivet Loïc hans beskedne Herkomst: han var 
endittl knn Lldelsinand i tredie Led, og det glemte man 
ham ikke.

9kaar alligevel det, som man kalder for kanbour§ 
saint Lermain havde indfundet sig saa talrigt i Kirken 
Sainte Clotilde ved denne Vielse, saa var det, fordi 
der knyttede fig en fceregen Interesse til den unge
Marki. Loïc var kun otte og tyve Aar, havde en
betydelig Formue, fom vilde fordobles ved denne Fore
ning; han var fmuk, fiint dannet, forstandig og hoi- 
hjertet, og ineer end een af d? fornemste unge Damer 
havde faa finaat fpekuleret paa hain. Forceldrelos i
en Alder af tyve Aar havde han kastet fig ined
Lidenfkab ind i Pariferlivets Hvirvel. Med Henfyii
til hans Perfonlighed var han ligefrem en blond Copi 
af Henrik den Tredie i den Grad, at man forundrede
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sig over ikke at see ham med en hvid Strimmel VM

Halsen. Han havde havt to eller tre Dueller, som 
han havde trukket sig heldig ud af, paa Grund af hans 
store Behcendighed og Fcerdighed i at bcere Vaaben.

Det er temmelig naturligt, at han med saadan 
en Fortid ikke havde tcenkt alvorligt paa at gifte sig; 
imidlertid var der en Anden, der havde tcenkt paa det 
for ham. Denne Anden var hans eneste Sloegtning, 
hans Onkel paa Modreneside, General dn Halloy.

„Vil Du gifte Dig?" havde han en Dag sagt 
til ham. „Dn behover ikke at skrige op, thi jeg har 
tcenkt paa det allerede lcenge. -Hnsk paa, da din stak
kels Fader dode, var det hans sidste Onske, at Du 
skulde giste Dig tidligt, for at hans Navn kunde blive 
ordentlig forplantet." —Loïc havde den storfte Wrbo-
dighed for sin Faders Minde. Generalerr kunde
derfor aldrig konlme med noget bedre Argnment. 
Forresten var han fiffig nok, den elskvoerdige gamle 
General, der i 1869 var en af Pariserlivets aller-
knrieuseste Tt)per. Sandt at sige lignede han mest

I

.t

en Don Juan, der var bleven gammel. Lille og koket 
saae man ham altid reise sig paa Taaspidserne for 
at blive hoiere, og der var Intet, han var faa for
hippet paa, fom paa Skandaler, hvorover han kunde 
lee ganske i Stilhed, men forresten var han baade 
livlig og niorsom. Han holdt af nnge Mennefker, 
fordi man, fom han fagde, „helst skal omgaaes med
sine Jevnaldrende." Hans Kone var tvertiinod

I
i
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en lang og inager Skikkelse, der gjerne vilde vcere 
. poetisk og bestandig havde en eller anden Phrase as

sine Dndlingsdigtere paa Lceben. Man gjorde sig
lystig over dette originale Par indtil Generalen en
gang tog denne Ting alvorlig. I et Astenselskab horte 
han en as sine Naboer gjore sig lystig baade over ham 
og hans sincegtende Hustru; han gik hen til Spot
teren og sagde til ham i en gemytlig Tone, men ikke 
uden Voerdighed:

„Jeg indrommer, at min Kone og jeg vist ere 
meget latterlige, men jeg holder ikke af, at man snakker 
derom." Dagen efter gav han Spotteren et Kaarde- 
stod, der bandt Munden til paa ham for stedse.

Loïc holdt meget as sin Onkel; han svarede der- 
sor Generalen: „diaar Dn saa gjerne vil giste mig 
bort, har jeg ikke dioget imod det. Jeg er i det Hele 
taget trcet as disse Fornoielser, der altid ere de samme; 
hvis jeg vilde vente sorlcrnge, vilde det udentvivl gaae 
galt."

„Du maa da vide," svarede denne, „at der exi
sterez et Sted i Verden en ung Pige, der er rig, 
forceldrelos og et Monster paa alle Fuldkommenheder; 
hun har faaet en udmcerket Opdragelse as sin Tante, 
hvein jeg har den TEre at kjende personligt, 
siger Du dertil?"

Hvad

Han blev sorestillet for hende i en af de forste 
Dage i August. Loïc fandt den unge Pige fortryllende 
og hendes Tante, Frn Henriette Prsinontr6, yderst elst-
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vcerdig. Tanten var endnn meget snink trods hendes 
sein og shrgetyve Aar, men man saae ved forste Gie
kast, at hun havde gjcnnemgaaet meget. Hendes An
sigt var noget blegt, men livligt, og i hendes kulsorte 
Haar var der iudsprcengt nogle enkelte Solvstoenk. Da 
hnn var nalmindelig dannet og mnsikalsk, havde hnn 
selv paataget sig at danne sin dtiece og paa samme 
Tid indpodet hende Smag og Tilboielighed for de

i ii i
Ting, som interesserede hende selv. Folgen var, at
Roberte, saaledes hed den unge Pige, foretrak sin 
Tante sremfor alle unge Damer uden Forskjel; hun 
betragtede hende halvt som en Moder og halvt sonl en 
celdre Soster, og der opstod snart et omt og inderligt

i 
!

Forhold mellem dem Begge. Da Generalen havde
proesenteret Loïc for Tanten, sagde hun til sin Niece: 
„Du kjender miue Ideer angaaende Gifterinaal. Shues 
Du oin Herr de Bramafam? Ja . . . det er nok!" 
Aldrig er noget Wgteflab heller blevet hurtigere af
gjort: eu Maaned efter at Loïc var bleven prcesenteret, 
erfoer Paris, at Markien af Bramafam den anden 
September vilde blive viet til Froken Roberte i Kirken 
Sainte Clothilde.
, Vi have allerede hort, at Kirken var propfuld 
af et miudre Antal Venner og en stor Masse Nys- 
gjerrige. Denne Nysgjerrighed var let at forstaae: 
Damerne vilde stndere den Person, for hvis Skyld Loïc 
havde forladt eller forglemt denl, og Herrerne, der 
i ham saae en Typus af Elegance, onskede at vide.

!

I
' !

I
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oin deres Forbillede havde gjort et godt Valg. Det 
var en stor Skuffelse, thi Roberte var hverken smuk 
eller styg. .Hendes Figur var ikke sreintrcedende, hendes 
Ansigt noget for blegt, og det eneste MccrkvLrdige ved 
hendes Personlighed var et Par store, ni orke og nd-
tryksfuldc Olne. Munden var noget svulmende.
og man saa et Par Reekker blcendende hvide Teender; 
hendes afkefarvede Haar var rigt og Yppigt; men for
resten fandt man Intet hos hende, der knnde stemple 
hende fom en af Modens Dronninger.

Ved Siden af Roberte stod hendes Tante, der 
knn et Par Gange loftedc Oinene fra sin Aiessebog 
sor at betragte sin Niece med et nbeskriveligt Blik; 
men Ingen saae dette Blik, hvorimod Alle lagde Moerke 
til Henriettes simple og naturlige Holdning, hvad der 
ogsaa svranledigede Fru Marie Chandor, en Pariser- 
inde, der var fodt i Ungarn, til at sige: „Deirne
nnge Pige har en Nkedgift paa fire Millioner og en 
Tante, der er noget kfedelig: man kan derfor nden 
F-rygt see hen til dette Giftermaal. Markien af Bra- 
mafam og hans Gemalinde ville komme til at fore en 
meget rolig Tilvoerelfe og faae en Mcengde Born!"

Man mumlede sagte om, at F-rn Chandor ikke 
ganske meentc, hvad hnn sagde, og at hnn idetmindste 
tidligere havde sat scerdeles Priis paa at drage den 
nnge Marki til sig.

Moden fordrer ikke lcengere, at et Bryllup stal 
vcere ledfaget af en stor Diner og et uendelig Bal.
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Samme Aften soin Loïc og Roberte vare blevne viede, 
toge de bort til Slottet Lamargelle i CStc-d'or. Der 
var Markien bleven opdraget, og denne Eiendom elstede 
han saa hoit, at han ogsaa der vilde tilbringe sine . 
Hvedebrodsdage. De varede dog ikke synderlig lcenge, 
thi efter en Maaneds Forlob skrev Loïc til sin Ven 
Vivian Duvernay folgende Brev:

I

Slottet Lamargelle, October 1869.

Du fporger mig, min kjoere Vivian, om jeg agter 
at udstroekke Hvedebrodsdagene lige til Efteraaret og 
maaftee dybt ind i Vinteren. Voer Du ganske rolig.
Jeg sender Dig med denne Post nogle Invitations- 
breve, og jeg haaber, at Du selv vil deltage i nogle 
Jagter, som jeg har arrangeret. Min Hnstru og jeg 
haabe, nt Dn vil forene Dig med de Venner, fom jeg 
ved denne Leilighed har inviteret.

Forstaaer Du, at jeg onster det? for at Du ikke 
stal vcere i nogen Tvivl, vil jeg forklare mig ncer-
mere. Min Kone er en meget brav og forstandig
Perfon, kort sagt, en TEgtefcelle, fom hnn bor voere. 
I fire og tyve Timer havde jeg dromt om, at jeg 
finlde opleve, hvad jeg tcenker mig fom det fornoie- 
ligste af Alt-: en lovhjemlet Roman. Det Lovhjem-
lede er der, men Romanen er ikke blevet til Noget. 
Ligesaafnart vi kom til Lamargelle, faae jeg, at jeg 
havde bedraget mig. Det er nn femten Aar siden, at 
vi loerte hinanden at kjende, min kjcere Vivian, og et

i
i
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saa langt og inderligt Venskab forpligter mig til ikke 
at skjnle Noget for Dig. Jeg kjeder mig, min Hustru
kjeder sig, og vore Omgivelser kjcde sig. Jeg tcenker
nu, at den pludselige Ankomst af et halvt Dusin Pari
fere og lige saa mange Pariserinder vil knnne bringe 
en lykkelig Forandring heri. Du kjeuder mig og iniu 
Natur, og jeg kau derfor sige Dig, at det vilde vcere 
vanskeligt i Verden at trceffe paa to Naturer, der ere 
hiuandeu saa ulige soin min Kone og jeg. Jeg troede 
i Begyndelsen at staae lige over for en Gaade. Fore
stil Dig en Dame, der er fuldkoinnien kold baade af 
Tilboielighed og fordi det er hendes Villie, en Dame, 
der foler sig oprort over Alt, hvad der bringer hende 
ud af de Omgivelser, hvori huu hidtil har levet og 
som betragter Livet kun som en pythagorceisk Tabel,
hvorpoa Alt er udregnet i Forvejen. Hun er min
5koue, jeg er hendes Mand, det vil sige, hnn er be
stemt til at styre mit Hns og passe paa mit Tyende, 
ligesom jeg er bestemt til at fpre en prosaist Tilvce- 
relse, der er ordnet fra Minut til Miuut. Jeg vidste 
vel, at jeg iudgik et Foruuftgiftermaal, meu saamegen 
Foruuft var jeg dog ikke forberedt paa! Du vil for- 
staae Forholdeue bedre, naar jeg meddeler Dig fol
gende Kjendsgjerninger. Hver Morgen er hun oppe 
Klokken syv; medens jeg ligger og sover i mit Vce- 
relse, er hun allerede nde af sit'; naar jeg vaagner, 
har hun allerede vceret i Messen, efterseet hele Huset, 
seet Gartnerne paa Fingrene og uddeelt sine Ordrer.



124 Roberte.

Det vil sige med audre Ord, uaar .!,tlokkeu er elleve, 
er hendes Dag allerede forbi, naar min skal til at 
begynde. Jeg har neppe sundet et eneste Glimt af, 
om hnn nogensinde har tcenkt paa, at vi ere to uuge 
Mennesker, der i Berusuing bnrde fortabe sig i hin
anden. Man skulde troe, at hun spiller en Rolle, hun 
har lcert, eller frcmsiger en Lectie, som hun kan paa 
sine Fingre. 5lort sagt, jeg har ikke giftet mig med 

i
i
I

et Frileiitiiiimer, men mcd en Statue, eir tatué, der
gaaer, men aldrig leer, der taler, men aldrig pas
siarer.

Ved at overtcrnke dette noiere har det vceret mig 
let at forstaae hendes Charakteer af den Opdragelse, 
hun har modtaget. Roberte er bleven opdraget af sin 
Tante, Frn Henriette Premontre, denne Dame, som 
Dn vist lagde Mcerke til ved Vielsen, og som altid

I saae saa alvorlig ud. Fru Preiuoutre holder ikke af
at fcerdes i Verden og har som en Folge deraf ogsna 
holdt sin Niece saaineget borte fra den fvin muligt; 
det er derfor en befynderlig Tilskikkelse af Skjcebnen, 
at to Vcesner, fom hun og jeg, der efter deres Natnr 
neppe nogensinde vilde 'have lcert hinanden at kjende, 
ere blevue gifte med hinanden. Robertes .^nlde og 
frastodende Vceseic skriver sig fra dette afspanrende 
Klosterliv. Hvad der forresten er ligesaa moerkeligt, er 
den Omhed, som hun ncerer for sin anden Moder, der 
synes inig at have en ganske betydelig Indflydelse paa 
hende.

r

)

I
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En Gang troede jeg at ses hende rort. Det var 
en klar Septemberaften. Hun havde udtalt Dusket om 
at gjore eu ?lftentour, meu istedetfor at give Ordre 
til at spa'nde for, foreslog jeg hende at gaae tilfods.
og det gik hun ind paa. Du veed, at Oiuegnen af
Laniargellc er henrivende sinuk. Veieu stiger opad
gjenuem Buskadser, bag hvilke tcette Skove hoine sig. 
Jeg veed ikke om det er. fordi jeg er opdraget der, 
men den Egn har altid forekommet mig ualmindelig 
poetifl. Naar man kommer op til Toppen, har man 
foran sig et guddommeligt Panorama. Dette Maleri, 
som Maanen netop bestraalede med sin milde Glands,
overraskede hende dybt. Hendes Dine straalede, og
hendes Arm stjcelvede let i min.

„Er det ikke smukt?" spurgte jeg hende.
Hun svarede mig med en Stemme, der forekom 

mig usoedvanlig bevceget:
Jo, det er smukt, meget smukt."

Men denne Bevcegclse var hurtig forbi. Hun 
trak pludselig Armeu til sig, beklagede sig over Afte
nens Kjolighed og onskede atvende tilbage til Slottet. 
Du bil indsee, at efter et Par Forsog af den Slags, 
har jeg ikke vovet mig videre. Min Onkel onskede, at 
jeg stulde gifte mig, og det har jeg gjort. Jeg'har
en Kone, der ganske vist vil vcere en brav Kone og 
fole sig lykkelig paa sin Viis, ligesom jeg paa min. 
Hvad kan man forlange mere?

Knn niaa Dn ikke undre Dig over, at jeg har
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!
I

xaldt nogle Venner tilhjcelp sor at gjore et Forsog 
paa at opstaae as Graven. Koin hnrtig til din gamle

Ven Loïc de Brainafam."

2.

i
I

Paa samme Tid, som Markien sirev dette Brev, 
inviterede han flere andre Personer til at tilbringe 
Octobermaaned hos sig paa Slottet Lainargelle. .Ro
berte paa sin Side nnderrettede sin Tante om, at deres
Eneboerliv nn stnlde ophore. Hnn vor ogsoa den
Forste, der kom. Loïc havde natnrligviis ikke det mindste 
imod Tantens Besog; hvad vedkom det ham? han 
havde jo sine Venner at holde sig til. Forresteil

! 
!

kjcndte han hende kun nieget lidt og var langt fra at 
ane, hvad sor en betydelig Rolle Henriette sknlde 
komme til at spille i hans Liv.

i

Frn de Brainafam
lod spoende sor en Morgen tidlig og kjorte ganske 
alene til Stationen Blaizi)-Bas, hvor de Reisende

> t

!

!

l

stige nd, der flulle til Lamargelle.
Hvis hendes Mand havde seet hende i de tre 

Timer, som denne Kjoretonr varede, vilde han ikke 
have gjenkjendt hende, som han kaldte en Statue. 
Noberte havde lagt sig tilbage i Coupeen og overgivet 
sig til sine Droinmerier; den friske Morgenvind viftede 
hende om Kinderne, og af og til boiede hun sig ud ns 
Vognen, for i lange Drag at indaande den friske Skov
duft. Veiengaaer bestandig opad, og store Skove ud-

t
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slrcetke sig til begge Sider. Af alle de franske De-
partementer er Côte-d'or det mest maleriske. Roberte 
syntes at gjenfodes ved Synet af denne stjonne Natur 
og ved at lytte til, hvad Lamartine kalder dens Sprog. 
hendes Blik straalede ligefom hin Aften, da hun i 
Maaueskinnet gik ved Siden af Loïc.

Alt dette affpeilede fig endnu i hendes Ansigt, 
da Toget ankoin fra Paris, og hun stod lige over for
fin Tante. Henriette kysfede hende omt; og da de
sad hos hinanden i Coupeen, sagde hun til hende:

„Du seer saa lykkelig ud."
„Jeg foler mig ogfaa gladere i Dag end fced- 

vanlig," svarede Roberte; „jeg var lige ved at kvceles 
i det store og tomme Slot, nien denne Morgentoilr 
har gjort mig godt."

Begge Damerne taug. Derpaa sagde Tanten, idet 
hun rystede paa Hovedet:

„Hvis Du havde fulgt mit Raad, vilde Du ikke 
have havt Noget at beklage Dig over. Glem ikke, hvad 
jeg sagde Dig Dagen for dit Bryllup. Jeg sagde,
at jeg gav Dig til en Mand, som Dn neppe kjendte, 
fordi jeg ikke vilde have nogen Roman ind i dit Liv. 
Romanerne konlme En ofte dyrt til at staae." Hendes 
Stemme forandrede sig ved disse Ord, men hun flog 
hurtig ind i en anden Tone og vedblev:

Hvorledes opforer din Mand sig imod Dig?"
„Det har jeg allerede skrevet Dem til: han er 

god og elskvcerdig, men heller ikke meer."
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Har hau aldrig gjort Dig uogeu Bebreidelse?" 
Aldrig. Jeg mcrrkede godt i de forfte Dage, at

hau studerede mig, og jeg bestrcebte mig da for, at hau 
skulde sce mig saadau, som De havde ousket det; hau 
indsaae hurtig, at hau i mig vilde finde eu brav Livs

ledsagerinde, for at betjene niig af^de Ord, fom De 
saa tidt har gjeutaget for inig.

„Det er godt, mit kjcerc Barn. Du behover ikke 
at tvivle om min .Kjcerlighed til Dig, vel? jeg har 
elstet Dig ligefaa meget af Egoisme fom af Taknem- 
mclighed. Du kom forst og holdt mig til at gjore 
min Pligt, da Ulykken vceltede ind over mig, senere 
bragte Du mig Trost; —jeg skylder Dig altsaa lige- 
saa meget, som Du maaskee skylder mig. Jeg har
opdraget Dig, som et Frueutimmer skal opdrages i
vore Dage. Jeg har holdt Dig borte fra alle Mo-

I
deus Latterligheder og Udskeielscr.

i

i

Du holdt ikke af
den store Verden; det var saameget bedre, thi jeg vilde 
aldrig ljnve bestemt mig til at fore Dig ind i den. Jeg 
har indgydt Dig Had til det Onde og det Frivole, thi 
ved dem fores et Fruentimmer hurtigst i Fordoervelse; 
jeg har endelig sorget for, at finde en Mand til Dig, 
der noeften var Dig ubekjendt, for at Du kuude blive 
Haus Livsledfageriude, uden at have dannet Dig nogen 
forudfattet Meuiug for eller imod ham.

„Kjcere Tante. . . . 
„Lad mig slutte. '

i

For et Par Maaueder siden
var Du kuu eu riug Pige; nu er Du eu gift Koue og

I
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Meget, som Du dengang ikke havde kunnet sorstaae, 
oiu jeg end havde talt nok saa lcenge, sorstaaer Du
nu paa Dieblikket. Eli Mand, nlin kjcere Roberte,
inaa have Respekt for sin LEgtescelle, derpaa beroer
alle deres huslige Forhold. Du vilde blive meget
ulykkelig, hvis Du indgjod din Mand en Lidenstab, 
medens indbyrdes Agtelse er tilstrcekkelig. Lidenskaben 
sorsvinder, men Agtelsen og med den Kjcerligheden 
bliver tilbage. Hvis Du ikke havde sluttet Dig lidt 
ind i Dig selv, hvis Du l/avde overgivet hele din 
Kjcerligheds og Dmheds Skat til din Mand, saa vilde 
han i Dig kun have seet et Legetoi, som han, nden 
at gjore sig Skrupler, kan knuse; men han har knn 
lcest den sorste Side i dit Hjerte, og det har frelst 
Dig. Han vil besidde Dig suldstcendig, men naar 
man har lobet en Bog igjennem i eet Trcek, saa lukker 
man den, og dermed er det Hele endt."

Roberte horte paa Tanten med en uasbrudt Op- 
mcerksomhed. De friste, unge og livlige Folelser, der 
havde grebet hende i denne Morgenftund, opponerede 
hemmeligt imod hendes kolde Ord. Men hun vilde 
have tiel stille, faa stor var hendes Tillid til hendes 
Adoptivmoder, hvis ikke denne med en vis Uro havde
spurgt: Hvorsor svarer Du mig ikke?"

„Jeg erindrer, at De oftere har fagt det Samme 
til mig, kjcere Tante," hvistede Roberte, fom om hun 
fortfatte en Tankegang, „og jeg fpurgte mig felv for 

9
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forste Gang, oni det ikke var muligt, at De bedrog 
Dem."

Henriette gjorde en heftig Bevoegelfe, greb begge 
Nobertes Hcender og saae hende sast ind i Ansigtet. 
„Tal," sagde hun.

„Deres sidste Raad var dette: Du maa forst
og freinmest vinde din Mands Agtelse. Agtelsen har 
i'Wgteskabet langt mere at betyde end Kjcerligheden.
Jeg har adlydt Dem og vceret netop det ligeover for
min Mand, som De raaddde mig til at vcere. Men
hvorfor skal jeg ikke tilstaae det? Det har voeret nied 
en indre Modvillie, som jeg har havt ondt ved at
overvinde! Jeg saae ham gaae taus ved Siden af
mig og betragte mig, og jeg havde den storste Lyst 
til at kaste mig om hans Hals, kysse ham og sige til
ham: 
igjen.

Du kjender mig ikke, jeg elsker Dig, elsk mig 
En Asten gik han med mig langs Stranden

op i Skoven. Der var dengang Noget, som rorte sig
i mig og sagde mig, at De havde Uret. Jeg havde
en Folelse af, at Agtelsen kan vcere god nok, men at 
Kjcerligheden er af guddommeligt Udspring, og at det 
var umuligt, at disse to Folelser kunde staae fjendtligt 
lige over for hinanden; senere faldt Deres Ord mig 
igjen ind, De har jo gjentaget dem saa ofte for mig! 
Jeg begyndte at tvivle, men man udfletter ikke i en 
Maaned, hvad der gjennein tolv Aar er blevet ind-
podet En. Jeg er een og tyve Aar gammel og ikke 
lcenger noget Barn, og jeg er fornuftig nok til at sige 
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mig selv, at mine uklare Folelser ikke kan veie op imod
Deres. Men i denne Morgenstund har der igjen
vceret Noget i mit Indre, som har oprort sig imod 
Dem. Hvis De dog tog seil? hvis den Rost, der i 
mit Indre taler Ungdommens og Kjcerlighedens Sag,
dog havde Ret? De er min bedste Veninde, ncrsten
min Moder: hvis nogen Fare truer mig, naar jeg ikke 
handler efter Deres Raad, saa frels mig!"

Henriette havde hort paa sin Niece og betragtet 
hende skarpt. Roberte lceste i hendes Ansigt den Skroek, 
som hendes Ord havde sremkaldt hos hende, og kastede 
sig grcedende i hendes Arme.

„Mit Barn, mit kjcere Barn!" hviskede Tanten og 
bedcekkede hendes Pande med Kys, „jeg havde dog 
haabet, at Du idetmindste stulde blive forskaanet for 
at lide."

Hun torrede Taarerne af sine Kinder. „Hor,"
vedblev hun, „det er ikke blot af Kjoerlighed til Dig, 
at jeg har fort Dig ind paa den Vei, Du har be- 
traadt, men det er mit eget Exenipel, jeg har holdt 
Dig for Oie. Der er en Ting, som jeg aldrig har 
talt til Dig om: jeg har vceret gift i sexten Aar med 
en Mand, som jeg tilbad. Ligefra det forste Oieblik' 
tilhorte jeg ham fuldstaendig, han var en Gud i miue 
Oiue, og i to Aar varede min Lykke. Han bar mig 
paa Hcenderne. og jeg var ganfle stolt, naar man med 
Misundelse betragtede vor Lykke. Med disse to Aar 
var det forbi. Han blev pludselig kold, og kort efter 

g*
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horte jeg, at han bedrog mig. Jeg vilde staae imod, 
men hans Ligegyldighed knuste mig. Jeg gjorde mig da 
til hans Medstyldige og forsagte paa at tilbageerobre 
ham ved de samme Midler, hvormed de Andre havde 
forfort ham. Jeg, som svcermede for at fore en rolig 
Tilvoerclse, kastede mig ind i Fornoielsernes Hvirvel. 
Jeg tog Deel i alle Fester, og init Toilette var kost
barere og elegantere end alle de Andres: overalt hyl
dede man mig, knn han vcerdigede ikke at lcegge Mcerke 
dertil. Naar vi vendte hjem fra et Bal eller fra 
Theatret, henvendte han en eller anden tom Compli
ment til mig, og det var det Hele, hans Hjerte til
horte mig ikke meer. Hvor ofte har jeg ikke sonder-
revet de Prydelser, jeg havde taget paa for at behage 
ham, og traadt dem nnder mine Fodder! Ti A ar for
lob paa denne Maade."

Hun standsede et Dieblik. Stroininen af hendes

Erindringer steg fta Hjertet op til Lceberue og gjorde 
hendes Udtalelser bittrere.

„Hvad skal jeg tilfoie? jeg indsaae en Dag, at 
det vilde vcere en Daarskab at kcempe mere. Hvad
var jeg for min Mand andet end en udslukt Liden- 
stab? Han havde i Begyndelfen elstet mig altfor hoit.
det var det Hele! Undslap der mig en eller anden
Attring, der fsrraadte min Jalousi, vidnede hans
Svar kun om, at han fandt mig latterlig. Paa en
smuk Dag forsvandt han: han var taget til England 
med en af fine Elskerinder, og der dode han. Hvad
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mig angaaer, faa var jeg Enke i en Alder af tredive 
Aar, med et knust Hjerte og en odelagt Tilvoerelse! 
Alt det har jeg lidt, og jeg har villet skaane Dig for 
at gjennemgaae det Samme. Jeg har ofte sagt til
mig felv, at hvis jeg kiurde begynde mit Liv forfra, 
vilde jeg boere mig ganske anderledes ad. Jeg har 
gjort for Dig, hvad jeg ikke mere kunde gjore sor mig 
selv! Tidligere har jeg blot raadet Dig, i Dag har 
jeg holdt Dig mit Exempel for Oie. Bestem Dig selv 
nu, da Du har seet Asgrunden for dine Oine."

Intet er istand til at skildre den Bitterhed, hvor- 
ined hun udtalte disfe Ord. Roberte saae ned for
sig og hviskede saa sagte, at ikke engang hendes Tante
kunde hore det: 
Anden end mig!"

„Hvis han nogensinde elskede en

De fad begge To taufe den ovrige Deel af Veien. 
Denne knuste Tilvcerelse, der stillede sig for Roberte 
fom et Spogelfe, gjorde hende sorgmodig og tanke
fuld.

Loïc ventede dem paa Perronen: han forte Tanten 
til hendes Voerelfe, og da denne fag de Farvel til Ro
berte, havde hun gjenvundet hele fin tidligere Jnd- 
flydelfe over hende.

2.

Nogle Dage senere var Slottet Lamargelle fuldt
af Liv og Bevcegelse. Alle Gjoesterne vare ankomne
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og iblandt dem befandt sig Herr og Fru du Halloy, Vi
vian Duvernay, der var Lo'ics fortrolige Ven. og Fru
Norme Chandor. Denne Ungarerinde var en fuld-
endt Typus for sin Race: hoi, smcekker og fuldendt 
elegant lignede hun i den mest skirffende Grad Fru 
de Pompadour, saaledes som vi kjende hende fra Da-
tidens Portraiter. Hendes Ande var forforer-ist.
Jngen kunde staae saa stolt midt i en Sal med straa- 
lende Blik og Hovedet kastet en Smule tilbage; hun 
saae med en Herskermine paa Alle, medens hnn, for 
at bruge hendes eget dristige Udtryk, lod sig passere 
Revne for dem. Paris har fra Tid til anden Dron
ninger af denne Slags. Fru Chandors Mand, der 
var Diplomat i Wien, lod sig kun see ved hoitidelige
Leiligheder. Han tilbragte da gjerne en Ugestid i
Paris og glemte aldrig at underrette sin Gemali^ide 
derom en Maanedstid iforveien; han betragtede sin 
Kones Tilbedere med et Smil og vendte i Regelen 
tilbage til Wien efter at have talt to Ord, gjort nogle 
faa Visiter og drnkket et uhyre 5?vantum Champagne. 
Man spottede lidt over Herr Chandor, men .det var 
uden Tvivl med Urette, thi Ingen kunde reise nogen 
bestemt Beskyldning imod hans smukke Kone. Rigtig
nok var hendes Toilette extravagant — men en Dron
ning i Parises di§b liks kunde jo ikke gaae klcedt soni 
alle Andre, og hvad det angik, at man saae hende ved 
alle Festligheder, saa var det jo kun et Beviis mere 
paa hendes mangfoldige og glimrende Forbindelser.
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Man citerede ogsaa hendes Salon som en af de faa, 
hvori man endnst* kunde fore en aandfuld og gemytlig 
Samtale, og hvad det angik, at hun havde mange Til
bedere, saa var det jo ikke hendes Skyld, at hun var 
i Besiddelse af en bedaarende Skjonhed. Saameget
er vist, at hvis Fru Chandor havde havt en eller flere 
Liaisons, saa stjulte hun deni saa godt, at man umu
ligt knude bebreide hende det Mindste.

Markien havde naturligviis knn een Ting for Die, 
at more sine Gjcester, og selv folte han sig lykkelig 
midt i disse mnntre parisiske Omgivelser ester at have 
tilbragt en saa kjedsommelig Maaned. Allerede fem 
eller sex Dage ester deres Ankomst var der Tale om 
at gjore et Bal. Slottene der paa Egnen skulde levere 
det foruodne Antal af Dandsere og Dandserinder, og 
Ballet blev bestemt til at gives Dagen for man igjen 
veildte tilbage til Paris. En Morgen drog man ud
til en stor Klapjagt. Robertes Tante havde foretrukket 
at blive hjemme, meu da Niecen yttrede Tilboielighed 
til det Samme, sagde Henriette til hende: „Nei, Dn 
har Uret; i din Alder trcenger man til Motion, og 
Let har Du godt af."

Klokken otte om Morgenen samlede Jcegerne sig
ude paa Perronen. En stor Landaner ventede paa
Roberte og Fru du Halloy. I en elegant Ride-
dragt stod Norine og klappede en prcegtig Hest, der 
stampede af Utaalmodighed.
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„Bil Markisen ikke ride med?" spurgte hun Loïc,, 
da hun saae Roberte stige i Vognen.

„Hun kan ikke ride," svarede Markien. I det
Samme tog han i sin Haand Fru Chandors lille Fod 
og hjalp hende tilhest; selv sprang han op paa sin, og 
Begge satte sig i Spidsen sor Cavalcaden.

Klokken elleve oni Formiddagen havde Jcegerne 
sluttet Kreds om en stor Kronhjort — kun Loïc og 
Norine havde man tabt afsyne for en halv Time 
siden.

„Bah!" sagde Generalen, „de har forvildet sig 
og vil sagtens snart stode til Damerne."

Generalen havde Ret: de havde forvildet sig, og 
Echoet i Skoven havde forfort dem til at hore Horn- 
signalerne netop i den modsatte Retning.

„Skynd Dem, Marki!" raabte Norine, „eller vi 
komme forsilde."

„Saa behag at ride foran. Frue, thi Stien er 
altfor snever sor To."

Fru Chandor pidflede paa Hesten og soer assted

1

i
I !

efterfulgt af Loïc. Ester en ti Minuters Galop
naaede de en aaben Slette i Skoven, som flere Veie 
sorte hen til.

„Nu horer man dem ikke mere!" sagde Norine 
og holdt sin Hest an.

„Det er sandt," svarede han.
Hun gav sig til at lee. „De svarer mig: det
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er sandt, „og De har ikke engang gjort Dem den Ulei- 
lighed at lytte efter."

„Jeg holder mere af at fee paa Dem."
„Virkelig?"
„Ja, De er fortryllende i dette Dieblik, blussende 

efter Ridtet. Paa min A§re. Walter Scott vilde
have tegnet os en ganske anden Diana Vernon, hvis 
han havde seet Dem i dette Liieblik."

Norine havde tager Handskerne af; hun tabte sit
Loniinetorklcede i Grcesset. Loïc sprang strax af
Hesten, tog Lommetorklcedet op og rakte det til Fru 
Chaudor.

„Vil De ikke ogsaa stige af og hvile et L>ieblik?" 
spurgte han hende.

„Jo helst. Jeg har nu galoperet i halvtredie
Tinie, og vi ere i det mindste en Miil fra de Andre." 
Hun lod sig glide ned as Hesten og tog Plads i Grcesset. 
Han blev ved at see paa hende, hvad der igjen bragte 
hende til at lee.

„De er meget munter i denne Morgenstund!" 
sagde han.

„Veed De, hvad jeg tcenkte paa, Marki?" ved
blev Norine, idet hun kastede Sloebet paa sin Ride
kjole over Armen.

„Nei, det veed jeg virkelig ikke."
„Jeg tcrnkte paa, at De har kjendt mig i hele 

sex Aar, at vi ofte ere stodt sammen i Selskabslivet, og 
at De ogsaa undertiden har besogt mig, men De be
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gynder sorst at gjore Cour til mig uu, da De er 
gift!"

Loïc blev rod.
„Deres Frue er fortryllende," vedblev Norine, 

idet hun satte sig i Grcesset, „men hvorfor er De da 
saa kold imod hende? veed De vel, hvad man kunde
troe. . .

„Jeg vced ikke, hvad inan kunde troe!" svarede 
Loïc en Smule stodt, „men min Hustru er. netop den 
ALgtescelle, jeg har onsket mig; jeg elster hende, og 
hun elsker mig igjen; jeg sorlanger Intet mere og 
seer med stor Rolighed paa den store Snm af Lt)kke, 
som jeg er gaaet Glip af."

Fru Chandor tilkastede ham et Sideblik og trak 
let paa Skuldrene. „Nu kau jeg gjerne sortcelle Dem 
det," sagde hun, idet hun plukkede Bladene af en Viol; 
„da Efterretningen om Deres Bryllup stog ned fom 
et Lyn i vore bagtalerifte Kredfe, kom der strax nogle 
Personer til mig og satte hykleriske medlidende An
sigter op, der morede mig meget, som De kan tcenke. 
De begiciber nok, at nu er De ikke sarlig loenger; naar 
en Mand er gist, taler man ikke mere om ham; men 
i gamle Dage vilde jeg virkelig ikke voeret alene med 
Dem midt i en Skov uden at udscette mig altfor meget 
for disse onde Tunger!"

„Medens De nu. . .
„Aa, nu! ..." sagde huu i en haanlig Tone og 
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kastede Violen over sin Sknlder. „Holder Deres Frue 
af at komme meget ud?" spurgte hun paany.

„Det troer jeg nok."
Det er Noget, De burde vcere vis paa. Da jeg 

havde vceret gift i en Maaned, kjendte jeg min Mand 
langt bedre, end De kjender Deres Kone. Men Kjcer- 
liaheden er jo blind."

Loïc mcerkede, at Blodet begyndte at koge i ham. 
„Siig mig, kjoere Frue?" spurgte han, „har jeg nogen
sinde gjort Noget, som kunde forncerme Dem?"

„Aldrig."
„Hvorfor er De da faa stem imod mig? De veed, 

at en Dame kan sige Ting, som en Mand ikke kan 
svare paa, selv om han er nok saa aandrig."

Norine brast i Latter og udbrod: »Nei. jeg
kjender virkelig ikke min Marki lcenger. De, en af 
vore forste Modeherrer, erklcerer Dem overvunden! 
Det er tydeligt, min Kjcere, at De har begaaet en. 
Daarflab.^ Fru de Bramafam er en charmant Person, 
men det er tydeligt, at det er ikke hende, som De 
skulde have cegtet. Jeg har studeret hende i nogle
Dage . . . Der er ingeu Ild i hendes Sine. Naar
hun gaaer forbi Dem, er det umuligt at see paa hendes 
Sine, at hun er endnu i Hvedebrodsdagene. Hun er
alt Andet end om. Det er Noget, man ikke har Ret
til at vredes over, thi der er virkelig Naturer, som 
ere saaledes beskasne! De holder af at ride — det
gjor hun ikke. De dandser med Lyst; — hun ikke;
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De holder af at passiare — hun er taus som Graven. 
Da vi igaar Astes sad sammen i Dagligstuen, var De 
ligefrem vittig og aandrig og blev almindelig beun
dret. Jeg lagde Mcerke til Markifen: hun fad i fin 
Lceneftol henne ved Kaminen, stirrede paa Ilden og 
svarede neppe paa de saa Ord, nian henvendte til 
hende. Hendes Tante sad lige over for hende. Man 
skulde have troet, naar man saae paa dem Begge, som 
de sade der lige tause og udeltagende, at de vare lige 
gamle!"

Fru Chandor sagde alle disse Ubehageligheder 
med en udsogt Kunst, og det er umuligt at stildre alt 
det Perside, der laa i hendes Blik og hendes Beto
ning. Hun sandt ligesom en Fornoielse i at vedblive 
at tirre ham, en Ondskab, der maaskee vidnede om en 
loenge gjemt Jalousi; men Loïc var ikke rolig nok, til 
at denne Betragtning kunde falde hani ind i Oie- 
blikket.

i

I

i
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I

Det gjor mig. ondt at maatte sige Dem," sva

I

!

rede han med en beregnet Kulde, „at De tager aldeles 
feil; jeg veed ikke, om min Hustru er saaledes, som 
De skildrer hende — De siger jo selv, at Kjcerlig- 
heden er blind —; hvad jeg derimod veed, det er, at 
jeg har villet gifte mig med en brav Perfon og ikke 
med en Kokette. Markifen rider ikke, det er sandt, 
men saa risikerer jeg i al Fald ikke at niode hende i 
Boulogneskov'en med en Svoerm unge Herrer omkring 
sig. Hun dandser, ikke, ganste rigtigt, men hun kjender 
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heller ikke til de Koketterier, der folge med Dandsen. 
Huu taler ikke meget, det indrommer jeg — men faa 
er jeg vis paa, at den, som bcerer mit Navn aldrig 
vil lade falde et Ord, der klinger ilde i mine Oren."

Norine havde reist sig og var bleven ganffe bleg, 
men hnn var altfor meget Verdensdame, til at hun 
sknlde lade sig mcerke med, at hnn var vred. Da Markien
standsede, sagde hun smilende: „Hvad De der siger,
min kjoere Ven, glceder mig inderligt. Jeg var saa
bauge sor, at De ikke skulde vcere rigüg lykkelig! Men 
NN troer jeg nok, at det er paatide at vi komme til
bage til de Andre."

„Du vilde forncerme mig," toenkte Loïc, „men ,

Du har faaet Svar paa Tiltale." Hvis han havde
kunnet see det falske Blik, som Norine tilkastede ham, 
da han hjalp hende paa Hesten, vilde det have for- 
strcrkket ham. Dette Blik rummede ligesaa meget Had 
som Lideuftab. De uaaede Samlingspladsen et Kvar
teer efter at Jagten var forbi.

„Hvor har Du vceret henne?" spurgte Generalen; 

„man har sogt Dig overalt."
„Vi havde forvildet os," svarede Loïc, idet han 

omhyggeligt sogte at undgaae Vivian Duvernays Blik. 
Vivian var hans fortrolige Ven, og han var bange 
for, at-han skulde misforstaae, hvad der laa bagved 
denne têts à. têts; men Vivian anede intet Ondt, 
Loïc var i hans Mne et Monster paa Retskaffenhed. 
Han vidste,' at han aldrig havde vceret sorelffet i Fru

! 
I 
!
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Chandor, hvorsor stulde han da nu paa engang 
slaae om?

Vivian var omtrent jevnaldrende med Loïc. Fodt 
under sattige Forhold havde han udelukkende kastet sig 
over sine Studeringer med Lidcnftab, og det varede 
heller ikke lcenge, inden hans Arbeide havde skasfet ham 
et anseet Navn blandt Videnskabsmcend og Loerde. Folgen 
deras var, at han i en ganske ung Alder var bleven 
udncevnt til Professor ved det franske Videnflabs-Aca- 
demi. Man skulde troe, at han med sin alvorlige 
Charakteer niaatte ndovc en stor Indflydelse paa den 
verdslig sindede Loïc; men akkurat det Modsatte var 
Tilfceldet. Baade i Skoletiden og senere var det Loïc 
der beherskede ham, oj; Vivian havde aldrig havt Mod 
til at dadle, hvad han kaldte hans „beklagelige Daar- 
staber". Det var det Udtryk, han jevnlig betjente sig 
af, thi han var af en altfor blid Charakteer til at be

I

tjene sig af stcerkere Udtryk. Da Loïc spurgte ham
om, hvad han meente om det Brev, han nylig havde 
sendt ham med Indbydelsen, og hvis Indhold vi kjende, 
svarede han: „Ja, jeg har loest det med Bedrovelse; 
det er virkelig meget beklageligt."

„Det er paa den hoie Tid, at vi trcesfe Markisen," 
sagde Generalen, da Lolc havde givet Ordre til, at
Hjorten skulde bringes op paa Slottet. „Hvor kan
Du ogsaa bcere Dig saaledes ad ester kun at vcere 
gist eu Manned?" Loïc blev utaalmodig, og Norine 
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vendte Anfigtet bort, for at man ikke skulde see hendes 
Smiil.

„Hvad drommer Du nu om igjen?" spurgte Gene
ralen, efterat de i nogen Tid havde redet taufe ved 
Siden af hinanden.

Jeg drömmer slet ikke."
„Naa, det har man forresten Lov til, naar man

kun har vceret gift i en Maaned. Naar stulde man
vel vcere forelsket i sin Kone, om ikke i Hvedebrods
dagene? Det er Noget, jeg forstaaer mig paa. Om 
jeg end er bleven noget graa, saa kjender jeg dog til
bunds det smukke Kjon." —

Loïc havde ondt ved ikke at smile, thi Generalen 
var her paa sin Kjcephest.

„Vil Du hore min Theori?" vedblev denne med 
den Snakssmhed, der charakteriserede ham. „Jeg har 
gjort saamegen Lykke hos Damerne, at jeg i det Punkt 

I

har Lov til at have 'en Mening. Der'er kun meget
faa iblandt dem, der fortjene en lidenskabelig For- 
elstelse. Jeg anforer Dig selv som Beviis — Du har 
jo ogsaa havt Ord for at vcere meget lykkelig i Kjcer- 
lighed, men jeg sporger Dig blot, om en Eneste af 
alle dem, der have svcermet for Dig, har fortjent at 
voekke en alvorlig Lidenskab? ikke en Eneste, det tor 
jeg bande paa!"

Markien svarede ikke, thi han kjendte sin Onkel 
og vidste, at naar han forst kom ind paa det Capitel, 
var han ikke til at standse. Generalen var netop fuld- 

i
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i

I
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stoendig overbeviist oin, athan omtrent varden Eneste, 
der havde truffet paa Damer, foin vare vcerdige til at 
indgyde en heftig Lidenskab. Han gjentog ofte: „Lord 
Byron og jeg ere de Eneste i dette Aarhundrede, der 
have elsket for ramme Alvor."

„Lceg vel Mcerke til, at det ikke er din Feil," 
vedblev han. „Alting gaaer ned ad; for ti Aar siden 
vare Fruentinnnerne langt bedre end nuomstunder. 
Jeg soger forgjeves i hele Paris en Nomanheltinde, 
og jeg seer kun een. Og ved hendes Side har Du 

. endda tilbragt flere Timer uden at mcerke det! det er 
Fvn Chandor."

Loïc havde gjerne givet meget til, at Jcegerne 
havde vceret i Hcelene paa dem, thi denne Samtale 
begyndte at genere ham; men deres Heste vare altfor 
langt forud. Generalen vedblev derfor i famme Tone: 
„Jeg tilstaaer det, at jeg er meget bange for at blive 
mere begeistret for hende, end det er hende tjenligt.. 
Hvad for en Natur er der ikke i hende! Naar hun 
feer paa mig med fine gronne Oine, er jeg lige ved 
at blive hendes Slave; og hvor forstaaer hun ikke 
altid at forme sin Tanke i de klareste og bestemteste 
Udtryk! Hvor er det muligt at troe, at man kan vcere 
gift med denne Sirene og dog leve langt borte fra 
hende?"

Man skulde undertiden troe, at Tilfceldet allierer 
sig med vore daarlige Lidenflaber. Siden Loïcs Tanker 
beskjceftigede sig med Fru. Chandor, havde han ikke

»

!
I
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hort tale om Andet end hende. Nu tittede Slottet
frem imellem Treeerne. og Markien tcenkte allerede med 
Fornoielse paa, at han nu kunde blive siir Onkel kvit;
men han var ikke ganske fcerdig endnu. „I gamle
Dage havde jeg ikke sagt Dig alt dette, min kjcrre 
Nevcn," tilfoiede Generalen levende, „men nu, da Dir 
ikke har Noget at risikere, erklcerer jeg mig rccnt ud 
for din Rival!"

Ved Frokosten sorgede Generalen ogsaa for at 
scette fig ved Siden af Norine, og han rmdlod ikke at 
drille hende i Anledning af hendes Ridetour med Ne- 
veuen.

„Lcrg vel Mcerke til, kjcere Niece," fagde han til 
Roberte, „at det er din Mand, jeg beklager mig over." 
Han gav sig nu med megen Munterhed til at fortcrlle 
om Markiens og Fru Chandors Forsvinden inde i 
Skoven. Alle morede sig ved hans Fortcelling, selv 
Loïc, thi hair knnde jo allermindst ane, at Roberte bag 
sit kolde og niarmoragtige Mre kuirde noere nogen 
Mistanke. Roberte havde altfor megen Magt over fig 
felv, til at hrrir strilde lade Nogen ane, hvad huir folte, 
merr Jalousien rasede i hendes Indre. Hvenr kair for
klare sig disse evindelige Modsigelser i det kviirdelige 
Hjerte: hurr led ved Tankerr om, at err Anderr havde 
knirnet fcengsle hendes Mand i hele Timer, og to eller 
tre Gange medens Generalen talte, kastede hun stjaalne 
Blikke til sin Tante, meir denne syntes slet ikke at for- 
staae det. F-rri Halloy sik fat paa hende i dette Oie- 

10
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blik for at forklare hende, hvorledes Goethe, da han 
strev Werther, netop havde fortalt fin egen Historie. 
Ester Frokosten samledes inan inde i Dagligstuen. 
Aldrig saasnart var Noberte alene, for hun var med 
eet som forvandlet. I dette Oieblik hadede hun fin 
Mand og Frn Chandor, og da Generalen talte om 
Don Juan og oiu hans utallige Erobringer, kaftede 
Roberte sig modigt i Ilden.

„Jeg er slet ikke af Deres Mening," udbrod hun. 
„Don Juan forekommer altid mig fom en gal Mand 
der bortodsler en umaadelig Sum for at kfobe en 
Masse Statuetter i Gibs istedetfor en eneste Statue 
i Marmor." Roberte folte, at man betragtede hende, 
og Skinsygen ansporede hende til at overvinde hendes

!

I

naturlige Frygtsomhed. Er det ilte ogsaa Deres Me
ning?" vedblev hun, idet hun henvendte sig til Fru 
Chandor, „hvad vilde De sige om, eu Mand, der fore
trak Morskab for Lykke? det er Tilfceldet med Don 
Juan; Zerline og alle de Andre ere kun Smaapenge 
lige over for Elvira. Hun reprcefenterer Capitalen."

„Han var ikke af Deres Mening, Fru Markife," 
fvarede Norine, og det bedste Beviis er, at Don Juan 
dode ung, elstet og altsaa lykkelig!"

„Historien tager feil," fvarede Roberte, „Don .

I
I

Juan ender ikke saaledes, som man fortceller. Efter !
Legenden bliver Don Juan drcebt af Commandanten, 
fordi Dramaet trcenger til en. Oplosning, 
toeilkt mig en anden, der er langt mere fand. 

Jeg har 
Com"-

>

i 

j

I
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mandanten kommer til Festen, Lysene straale, Blom
sterne dnste, og de smukkeste Damer i Madrid komme 
i deres Pynt sor at vcere tilstede ved Forbryderens 
Strås. Lidt efter lidt optoer Commandanten, om hans 
Lceber spiller der et Smil, og han tilgiver Don Juan 
til Belonning sor den Fest, hvortil han har indbudt 
ham."

„Men bag ester?"
„Ja, bag efter! Her er det netop, at min Op

losning af Knuden viser sig langt mere moralsk end 
den anden. Don Juan doer ikke, men da han har 
faaet Tilgivelse sor sine Forbrydelser, skynder han sig
med at begaae nye. Han soger nye Offre og seirer
i nye Dueller; sra Spanien gaaer han. til Frankrig, 
fra Frankrig begiver han sig til Italien, og saaledes 
gnaer det i en heel Roekke af Aar. Alderdommen
konlmer, hans Haar ere blevne hvide, og hans Pung 
er tom, thi han har odslet med sit Guld, for at til
fredsstille ethvert Lune; nn er han gammel og styg. 
Fruentimmerne flygte for ham, og Amorinerne gjore 
Nar af ham: Don Juan er ikke lcenger Don Juan, 
og han doer firsindstyve Aar gammel, gigtsvag og 
vcerkbruden, fattig, forladt og ulykkelig."

Alle gav deres Bifald tilksende; kun Loïc sagde 
ikke et Ord, men noiedes med at betragte Ro
berte. Hun var virkelig smuk i dette Oieblik, da hun 
endte sin Fortoelling; hendes Oine straalede, og Kin-

10* 
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derue blussede. Havde han virkelig ganste taget feil ' 
af hende?

Lidt for Middagsbordet foreslog Norine, at man 
skulde gjore en lille Spadseretour i Parken. Hun 
haabede, at Martien stulde ledsage hende, men denne 
opsogte sin Kone, der var gaaet ind i sit Vcerelse. 
Hnn havde lidt hele Dagen, og aldrig saasnart var 
hun alene, for hendes Taarer fik Luft. Hun incerkcde 
at hun var dodelig forelsket i Loïc, og hendes Ungdom 
seirede i dette Dieblik over alle de gode Raad, som 
hendes erfarne Tante havde givet hende. „Hvis han 
blot vilde komme," toenkte hun, „hvor vilde jeg fiyve 
ham om Halsen!"

I det samme Dieblik horte hun hans Skridt ude

paa Trappen:

I
i

I

Det er Hain!" toenkte hun og kunde
ikke beherske sin Bevcegelse.

„Er Du ikke rask, min Kjcere?" spurgte Loïc, idet 
han traadte ind i Stuen; „Du har gjort mig ganfic 
urolig, og derfor kommer jeg."

Hau talte i en blid og ncesten om Tone. Hvis 
hun havde kastet sig i hans Arme, havde disse to 
Mennesker voerct lykkelige sor bestandig, men pludselig 
stod Fru Chandor for hendes Dine. Hun trak fig et 
Par Skridt tilbage og sagde i en bitter Tone:

,.Jeg fattes Ingenting og takker Dig for din
Eftersporgsel.

„Men Dn har jo groedt, Roberte?"
Jeg? hvorfor skulde jeg grcede? er jeg ikke lyk- 
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kclig?" Hun tilfoiede med Raseri i Hjertet: „vore Ven
ner og deir sortrcesfelige Fru Chandor ere nede i Parken, 
vil Dn ikke undstylde mig hos dem? jeg er paa L>ie- 
blikket til deres Tjeneste."

Markien indsaae, at hans Kone vilde vcere alene
han bukkede og gik. Roberte stod stjcelvende midt i
Vcerelset; hnn vidste godt, hvad hun havde gjort, og 
i sin Fortvivlelse raabte hun: „Loïc!" men han kunde 
ikke hore hende. Hun erindrede sig da det morke Ma
leri, hendes Tante havde givet hende af de to Wgte- 
folk, der koin til at hade hinanden, fordi de havde 
elsket hinanden for hoit, og hun hviskede grcedende: 
„Det forekommer mig, at jeg da vilde have vceret mere 
lykkelig."

Refultatet af denne lille Scene var, at Loïc med 
Kulde vendte sig fra sin Hnstrn, og i de to Dage, der 
fnlgte efter, lagde Fru Chaudor flere Gange Moerke til, 
at den nnge Marki betragtede hende med et forunder
ligt Blik. Hnn var altfor meget Fruentimmer, til at 
hnn ikke flnlde mcerke, hvad det betydede, og Loïc for 
sit Vedkommende folte sig tiltrnkken af Norine i samme 
Forhold, som han fjernede sig fra Roberte. Da Bal
aftenen kom, knnde han heller ikke nndlade at anstille 
en Sammenligning mellem Norine og Roberte. Hans 
Hnstrn havde ifort sig, nnder Paaflud af at de var 
paa Landet, en elegant, men simpel hoihalsét Kjole, 
Norine deriniod havde forstaaet at stille sin Skjonhed 
i den rette Belysning, og hendes nogne Skuldre og
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kostbare Dragt vakte almindelig Beundring og gjorde
hende til Festens Dronning. Klokken to lom Natten,
da man allerede begyndte saa smaat at gjore Opbrud, 
henvendte Loïc sig sor forste Gang til hende og bad 
hende om en Vals.

„Det har De betccnkt Dem lcenge paa," sagde 
hun smilende.

„Jcg frygtede for at vcere paatroengende. . . . 
Alle vilde jo dandfe med Dem."

„Hvad bryder jeg mig derom, naar De ikke var 
med!" Hun sagde disse Ord med en tilbagetroengt 
Lidenskab, der bragte den unge Mand til at fljåe. 
Han greb hende i sine Arme og dandsede med hende, 
men hans Blod var i et saadant Opror, at han 
syntes, at Alle nlaatte kunne see det, og forte hende 
strax efter igjen hen til hendes Stol. Faa Minutter 
efter saae han hende gaae hen imod et lille tilstodende 
Cabinet; Salen var i dette Oieblik ncesten tom og alle

Gjoesterne inde i Spisesalen. Han gik efter hende,
aabnede Doren sagte og saae hende staae med Ryggen

i

iniod sig og stirre ud af Vinduet. Norine!" hviskede
han. Hun soer sammen og lukkede Dinene, idet han 
greb hende i sine Arme; men i det samme soer hun 
fra hanl og strakte Haanden hen imod Doren. Der

>
stod Roberte og lcenede sig til Dorkarmen; hun havde 

se et Alt.
Dette huslige Drama varede kun nogle faa Mi

nutter. Overrasket over ikke at see sin Mand paa sin 
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Post soin Vcert i Hnset, havde Hans Hustrn givet sig 
til at söge efter ham, og Skjccbnen havde fort hende 
lige herhen. Loïc, der fandt Situationen piinlig, vilde 
gaae hen til Roberte, men hun veg tilbage og flog 
med begge Armene af ham, fom hun vilde lade ham 
vide, at det var forbi imellem dem for bestandig.

Hvem skulde troe, at et Fruentimmer kan smile 
med Fortvivlelse i Hjertet? Der var Ingen, der lagde 
Mcerke til den unge Hustrues Kvaler. Hun beherskede 
sig selv lige til det Sidste, og da en af Gjcefterne for
undrede fig over, at man ikke lceuger faae Fru Chan- 
dor, fvarcde hun med et Smil, at Noriue havde folt 
sig trcet og trukket sig tilbage.

Forst da alle Gjcesterne vare borte, og Roberte 
var bleven ene tilbage med sin Tante, forandrede hendes 
Ansigtsudtryk sig i den Grad, at Henriette strax saae, 
at der maatte vcere soregaaet noget Alvorligt.

Roberte, mit Barn!" raabte hun og lob hen til 
hende, „hvad er der? hvorledes har Du det?"

Hun rev sig ud af sin Tantes Arme. „Hor mig," 
sagde hun med en halvkvalt Stemme, „Du har givet 
nogle Raad, som jeg har fulgt; Du har forfikkret mig 
om, at jeg vilde blive lykkelig, uaar jeg troede dem

r

— jeg har troet dem og nu. . . . 
„Din Mand!"
„Jeg har overrasket ham i Fru Chandors Arme!"
„Stakkels Barn!"
„Alt er da kun Logn! raabte Roberte. »De
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har sagt til mig, at jeg ved at voere tilbageholden 
vilde vinde min Mands Agtelse, men at jeg vilde 
gjore ham kjed as mig, hvis jeg ganske hengav mig 
til ham. Hvor er Sandheden? hvor er Lykken? jeg 
har kun vceret gist to Maaneder, og han forlader mig 
allerede! Ikke nok med at jeg ikke har kunnet vinde 
hans 5^joerlighed, men jeg har ikke engang kunnet sikkre 
mig hans Agtelse, estersoni det er i mit Hus, at han 
. . . O jeg havde aldrig troet, at Sligt var muligt! 
Hvorfor har De valgt mig deuue Mand? Jeg havde 
aldrig seet ham og anede ikke, at han var til; jeg havde 
kunnet gifte mig med en Mand, der havde forftaaet 
mig, og jeg vilde da ikke have forspildt init Livs Lykke 
i Lobet af et Par Maaneder."

Fru Prêmontro horte med blodende Hjerte paa 
dette Udbrud af Fortvivlelfe. Hun bebreidede sig selv 
hvad der var skeet. Maaskee havde hendes Raad alene 
gjort Niecen ulykkelig. Men hun oprortes ved denne 
Tanke. Den eneste Skyldige var den trolose Mand, 
det var Loïc.

„Roberte, min elskede Datter, veer dog rolig, det 
beder jeg Dig om!" raabte hun med Taarer.

„Forlang ikke af mig Umuligheder! - De har godt 
forudfeet al den Skam og Bitterhed, der ventede mig ! 

hvis jeg ikke havde hort paa Deres Raad, havde jeg 
maaskee givet mig hen til denne Mand, og den, der 
kan forraade mig efter to Maaneders Forlob, vilde 
ogfaa have forraadt mig efter to?lars. Nu forstaaer

i
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!
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jeg alle Deres Lidelser. De har gjenncmgaaet alt dette, 
vg jeg sporger mig selv, om De dog ikke har vceret 

, mere at beklage end jeg. Intet maa vcere frygteligere
end i fin Smerte at gjenkalde fig en forfvunden Lykke: 
jeg har idetmindste ingen Gloede at erindre inig, og 
jeg har intet tabt Paradis at begroede!"

„Herr Marki," fagde Roberte til Loïc, da han 
kom tilbage, „jeg giver Dem Deres Frihed og forlanger 
min igjen. I Morgen forlade vore Gjoester Slottet 
— indtil da maa Ingen ane det mindste. Naar de 
Alle ere borte, reifer jeg herfra med min Tante, og 
De skal blive fri for mig for Eftertiden."

„Roberte, hav dog Medt)nk. . . .
„Jeg er ikke lcenger Deres Kone. Hvis De bry

der Dem noget om Verdens Dom, saa er det Deres
Sag at sorge for, at den Intet erfarer. Gfor en
Reife paa flere Aar, find paa et Et eller Andet — 
det Eneste, jeg forlanger, er, at vi ikke have Noget at 
gjore med hinanden."

„Roberte, min Datter, Du elsker ham, og Du vil 
tilgive ham!" raabte Henriette; „lad mig ikke sortvivle 
over at see Dig ulykkelig."

„Jeg vil ikke blive ulykkelig, eftersom jeg koninier 
til at leve med Dem, Tante. Siig Intet meer, thi 
min Villie er uboielig. Markien elfler niig ikke, siden
han elsker eir Anden. Jeg vil ikke indlade mig paa r

en Kamp, der oprorer mig. Dette Fruentimmer har 
trcengt sig ind i mit Hus for at stjcele min Mand fra 
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mig; hun har gjort det — lad hende beholde ham."
Den Skarphed, hvormed Roberte udtalte disse 

Ord, overbeviste baade Markien og Tanten om, at 
al Modstand var spildt. Alt gik, som hun havde be
stemt. Dagen efter at de Frenimede vare tagne bort 

- fra Slottet, satte Roberte sig med sin Tante i en 
Vogn og kjorte bort for i Eensomhed at soge Hvile 
og Glemsel.

4.

Tre Kilometre fra Pornic skjcerer Bugten ved 
Bourgneuf sig dybt ind i Klippen. Paa den er der 
opfort en Moengde Fisterhyttcr og smukke Villaer, hvilke 
sidste tilhore Kjobmcendeue i Nantes, der tilbringe 
Sommeren herude; denue Flcekke hedder la Birochöre- 
Da Fru Premoutre var bleven Enke, havde hun kjobt 
en af disse Villaer, og denne Eiendom var efter- 
haanden blevcn hendes Andlingsopholdssted. Hun
boede der i flere Maaneder, og det var hende, sonl oin 
hnn i det uendelige Ocean fandt et Sammenlignings
punkt for sin uendelige Smerte. Da hun forft havde - 
besluttet sig til ogsaa at tilbringe Vinterniaanederne 
her, havde hnn ladet Huset indrette saa hyggeligt som
muligt. Her havde hun tilbragt mange Timer med
Roberte, medens hun endnn var ganske ung, og dette 
Sted elstede hun nu fremfor Alt.

Henriette var Vidne til hendes stumme Fortviv
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lelse, og efterhaanden vaagnede der igjen hos hende 
den sanime Tanke som havde plaget hende paa La- 
margelle. Hvis hun havde bedraget sig? hvis hun 
ved at kvcele Robertes Lkjcrrlighed havde sorhindret 
Loics fra at sodes? man giver ikke let Slip paa Tanker,

mail lcenge har syslet med. Men hvormeget Hen-
riette end kjcempede med sig selv, saa maatte dog Sand
heden frem: hun horte ikke til dem, der ikke ville er- 
kjende deres Vildfarelse, og dog hverken kunde eller 
vilde hun tilstaae for fig felv, at hun havde vceret den 
egentlige Aarsag til fin Nieces Ulykke.

Markien strev tre Gange til fin Kone, og tre 
Gange fendte Roberte ham hans Breve ulceste tilbage. 
Af Vivian DuVernay erfarede hnn, at Markien havde 
ladet sig forlyde med, at Roberte onskede at tilbringe 
Vinteren i Italien, og at han derfor var taget M 
Neapel. Saaledes blev med hver Dag den Afgrund 
dybere, der adstilte to Vcesner, som vare skabte til at - 
forstaae og elske hinanden.

En Aften vilde Tanten bringe Samtalen hen paa 
Markien, men hun blev afbrndt af Roberte, der i en 
kold Tone bemcerkede, at hnn ikke onskede, at dette Navn 
oftere blev ncevnt imellem dem.

For at adsprede sig begyndte Fru Prsinontrs at 
hengive fig igjen til sine gamle Vaner, og heri spil
lede Velgjorenheden en Hovedrolle. Roberte var hende 
behjcelpelig, og det var den eneste Afvexling i deres 
eensform'ge Liv. Forresten vare de altid sammen og
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hvis Roberte ikke havde vceret saa blind for Alt, hvad 
der foregik omkring hende, faa vilde hun hurtig have 
lagt Mcerke til, at der i Tauteus Opforfel imod hende 
var indtraadt en betydelig Forandring. Hendes Kjcer-^ 
lighed til Niecen tog ikke blot daglig til, men der blan
dede fig i den en vis Frygtsomhed, thi jo lcengere 
Tid der gik, desto mere bestyrkedes hun i sin Over-, 
beviisning om, at det var hende, der var Aarsag i 
denne Ulykke, og at det var hendes Pligt at gjore det

«
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godt igjen, hvis det var muligt. Men hun maatte
gaae sreni med den storste Forsigtighed, det indsaae 
hun nok. Endelig spillede Tilfceldet hende den Lei-
lighed i Hceuderne, som hun ofte havde sogt. En
Morgenstund, da Roberte kastede et Blik i en Avis, 
som laa paa Bordet, saae Tanten pludselig at huu 
blegnede og med Hceuderne for Dinene stottede Hove
det til Bordet.

„Min Gud, hvad fattes Dig?" raabte huu, og da 
Roberte ikke fvarede, tog hun Avifen og gjennemlob 
den hurtig med Liineue. Det varede heller ikke lcenge 
iuden hun fandt, hvad hun fogte, thi allerede paa den 
anden Spalte faldt hendes Dine under Overskriften: 
„Udenlandfle Efterretninger" paa folgende Linier: Kei- 
feren af Dsterrig har igaar modtaget Markt Loïc de 
Bramafam i en privat Audients.

„Du elsker ham enduu bestandig!" raabte Hen-

l 
î

riette.
Roberte reiste sig heftigt. „Nei," udbrod hun,
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„jeg elfter ham ikke, jeg hader ham snarere! Hvad 
har jeg gjort ham, at han har ydmyget mig saaledes! 
Det var Vrede og ikke Kjcrrlighed, der greb mig for 
et Nieblik siden. Veed De, hvorfor han er i Wien? 
fordi der boer hans Elfterinde!"

Tanten greb hendes Haand: „Siig mig, mit 
kjcere Barn, er Markien et slet og hjertelost Men
neske, der er sammensat af Ondftab og Logn? er han 
ikke snarere en brav Mand, der er bleven noget for- 
dcervet af fin Lykke? hvorfor ftnlde han have cegtet 
Dig, hvis han ikke vilde opfylde fine Pligter imod 
Dig? Du er rig, men det er han ogfaa, og der er 
ikke Faa, der betragtede hans Giftermaal med Dig som 
en Mesalliance. Der har altsaa ikke ligget nogen nssel 
Beregning til Grnnd, for at han giftede sig med Dig. 
Hvad er der da skeet, og hvorsor er han saa kort efter 
Bryllupet kommet til at elske en Anden?"

„Det har jeg oste spurgt mig selv om," svarede 
Roberte, „men jeg har ikke knnnet besvare dette Sporgs-
IN aal.

Tanten havde ondt ved at skjnle sin Gloede, thi 
hun havde ikke troet, at Roberte saa glat vilde have 
gaaet ind paa dette Thema.

„Min kjoere Datter," sagde hnn, „jeg har taget 
feil, da jeg vilde give Dig gode Raad. Fordi Skjcebnen 
har vceret saa ond imod mig, troede jeg, at den vilde
voere ligesaa imod Dig. Jeg havde ofte sagt til mig
selv: ak, gid jeg kunde leve mit Liv oin igjen, og det 

I
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var dette Forsog, jeg vilde gjore med Dig; men deri 
har jeg havt Uret."

„Det er ikke Dem, De maa anklage."
„Jo det er. Hvis Du ikke havde hort paa mit

Din Mand kjendteNaad, havde Dn voeret lykkelig.
Dig ikke. Da jeg kom til Lamargelle, var Dn dodelig 
sorelsket i ham. Jeg husker meget godt, at Du selv 
sremkoni med nogle tvivlende Ittringer oin, hvor vidt 
Dn burde folge de Naad, jeg havde givet Dig, og at 
jeg ftrax fogte at forjage diu Tvivl."

„Det er fandt," sagde Noberte med sagte Stemme, 
„jeg husker godt den smukke Morgeuftund, da jeg kjorte 
ned til Jernbanen sor at hente Dem. Dengang havde 
jeg en Folelse af, at jeg bar mig nrigtig ad imod 
min Mand. Det betroede jeg Dem, men De ansaae 
mig allerede for fortabt, og jeg erindrer mig ^llt, hvad 
De fagde mig i den Anledning."

„Det er en Forbrydelse, som jeg har begaaet: 
jeg havde ikke den mindste Net til at droebe din Kjcer-
lighed!

I

Det er en Ild, som Ingen har Lov til at
udslukke. Jeg har selv lidt meget, det veed Du, og 
hele min Fremtid blev odelagt ved et Forroederi, og 
dog er jeg langt mindre at bMage end Du, thi jeg 
har levet engang! Du, som aldrig er bleven elsket, 
har alligevel Grund til at misunde mig, og jeg fore- 
trcekker mine haablose Lidelser for en Tilvcerelse som 
din, hvortil der ikke knytter sig nogen Erindring."
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Roberte var sonr forstenet over at hore sin Tante 
tale saaledes; hun saae ned for sig og fvarede Intet.

„Det er mine ulykkelige Raad, der ere Skyld i," 
vedblev Henriette, „at Du har vceret kold og kfedelig 
ligcoverfor diu Mand, og at han aldrig har havt Lei- 
lighed til at kjende, hvad for en om og opoffrende 
Skabning Du er. Jeg er Skyld i, at Du ikke lyttede 
til deu advarende Rost, der hin Morgenstund talte 
til Dig — det bebreider jeg mig nu, og derfor beder 
jeg Dig om Tilgivelfe."

- Saaledes gik der et Par Maaneder hen, 
i hvilke Tanten med Gloede lagde Mcerke til, at Ro-
berte bestandig rykkede Maalet ncermere. Den Bit-
terhed, der tidligere havde vcrret i hendes Sind, var 
forsvunden, og hun begyndte at sige til sig selv, at 
hendes Tante maaskee dog havde Ret i at anklage sig 
selv. I den esterfolgende Januarmaaned lagde Tanten 
Mcerke til. at Roberte tidt. var mere tankefuld end sced- 
vanlig, men hun vilde ikke foregribe Noget. Roberte og 
hendes Mand havde nu levet adskilte i sire Maaneder. 
I de sorste Dage af Februar 1870 blev Veiret saa 
stormfuldt, at de maatte opgive deres daglige Spad- 
feretoure.

»Jeg husker," sagde Tauten en Aften, „at i 1853 
stormede det saaledes et Par Uger i Trcek."

„Og i al den Tid kunde De ikke komme udenfor 
Doren?"

il 
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„L?an det forundre Dig? jeg havde mine Boger 
og mit Claveer og gjennemgik alle mine Erin
dringer."

„Hvorfor vender De altid i Tanken tilbage til
Fortiden, da De dog har lidt saamcget?

Henriette kastede et forstende Blik paa fin Niece.
„Naor Du bliver saa gaininel soni jeg, mit Barn,
svarede hnn, „saa vil Dn forstaae, at der er Lidelser, 
som man elster. Af de tunge og bittre Aar dukker
der altid nogle straalende Dage frem. Tanken paa
dem er faa fmnk, at man let derover glemmer det 
Ovrige. Lceg Mcerke til Himmelen paa en Stornmat 
og fee, hvorledes Skyerne, forte som Blcrk jage, hen
over den: det er et sorgeligt Syn, ikke sandt? men 
bliver Du ved at betragte dem, og taber Du ikke Mo' 
det, saa vil Du tilsidst opdage i Naudeu as Skyerue

I s

en lille Stjerne, der troster Dig med sin Glands.
„Ak," hvistede Roberte, „jeg kan betragte min 

Himmel saalcenge jeg vil, der er ingen Stjerne at 
opdage."

Tanten stjcrlvede. Hvilken Bebreidelse laa der
l ilke i disfe Ord! Den bidrog til at modne en Be-

!

stutning hos heude, som huu sorloenge siden havde 
sattet, men til at udsore den troengte hun til Vivian 
Duvernays Hjoelp. Hnn var overbeviist om, at han 
med sin cerlige og redelige Charakteer vilde gjore Alt

i

for at fremkalde en Forfoning. Hnn skrev derfor til
ham, for at faae at vide, hvor Markien opholdt fig 

S
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og om en Tilnoermelse var mulig. Det gjaldt i Scer- 
deleshed om at faae at vide, hvorledes Markien i sine 
Tanker stillede sig til Noberte.

For at denne ikke flulde fatte nogen Mistanke, 
bragte Tanten felv i al Hemmelighed Brevet til Post
huset i Pornic. Nogle Dage efter kom Svaret, og det 
indeholdt langt mere, end Tanten vovede at haabe. 
Vivian forfikkrede, 'at han var rort over dette Skridt, 
at han ikke stulde lade Markien ane det niindste, og 
at det vcefentlig kom an paa at bringe Loïc og Ro
berte i Noerheden af hinanden, uden at de mcerkede 
Noget. For Meblikket opholdt Loïc sig i Nizza, hvor- 
sra han undertiden skrev til sin Ven, uden dog nogen- 

I sit Brev havde Viviansinde at omtale Roberte.
indefluttet det Brev, som han sik fra Loïc en Maa- 
nedstid efter hans Bryllup. Han troede med Grund, 
at disse faa Sider vilde scette Tanten ind i den egent
lige Aarsag til den Kloft, der var opstaaet imellem 
de to nnge Wgtefolk. Dette Brev overbeviste Hen
riette om, at den egentlige Ophavsmand til Ulykken 
var hende selv, og at sagtens Roberte vilde komme til 
det samme Resultat, naar hun havde loest, hvad Loïc 
strev paa dette Tidspunkt.

Tanten undlod heller ikke at loegge Mcerke til, 
hvilken Revolntion der var foregaaet i den sidste Tid 
med Roberte og hendes Anstnelser. Hun var kominen 
til la Birochsre med Had og Forbittrelse i Hjertet, 
men Had og Forbittrelse var der ikke lcenger Spor af

li
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og Roberte talte nu oftere til Tauteu om Loïc eud 
tidligere, og ikke fjeldent viduede hendes Udtalelser oni, 
at der var Noget, hun bebreidede sig selv, nien som 
hun ikke ret vilde ud med.

Deu forste Sondag i April dette Aar var eir 
ualmindelig smuk Dag. Hele Naturen gjcnfodes med 
Foraaret — hvorfor stulde da dette unge Hjerte ikke 
boie fig for deu samme Paavirkuiug? for forste Gaug 
i de fem Maaneder, de beboede Villaen, havde man 
ladet Vinduerne staae aabne til Terrassen, og en frisk 
Brise kom ude fra Soen. Sollyfet fyldte Salonen, 
og ude i Haven faae niau lutter fiue og groune Skud, 
kort fagt det var eu af de Dage, hvor mau foler, at 
det er en Lykke at leve, og fonl lader os fee Fremtideu 
i Haabets lyse og smilende Farver.

Lcenet til Vinduet fulgte Roberte med Liinene 
Fartoierne, der gled fom Maager henover Bolgerue. 
Da Henriette traadte ind i Stuen, vendte hun fig om 
og kastede sig oni hendes Hals.

„Hvor Du er foruoiet!" udbrod Tauten, idet hun 
saae sin Nieces ucesten straaleude Ansigt.

„Jeg er, som om jeg var tyve Aar i denne Mor
genstund," svarede Roberte snnlende.

„Kom, jeg har Noget at vise Dig," vedblev Hen
riette i en ligegyldig Tvne; „det er et Brev, jeg har 

!
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faaet, der angaaer Dig.' Loes det selv." Hun rakte
hende det Brev, som Vivian havde sendt hende. Ro
berte kastede forst et ligegyldigt Blik paa Papiret, men

»
I



Roberte. 163

da hun fik L!ie paa fin Mands Haandskrift, stottede 
hun sig til Ryggen af Lcenestolen for ikke at falde.
Henriette tabte hende ikke afsyne.
Barn," gjentog hun i en blid Tone.

„Loes dog, mit

Noberte aabnedc langsomt Brevet. Jo mere hun 
loeste, desto mere forogedes hendes Bleghed: da hun 
var scerdig, hviskede hun med en ubeskrivelig Sorg- 
modighed: „Han havde elsket mig, hvis jeg selv havde 
villet. Jeg har gjort Uret i ikke at vise mig saaledes, 
som jeg var."

„Du tilgiver ham altsaa?"
„Jeg undskylder ham, hvilket ikke er det Samme. 

Jeg har megen Skyld, det er sandt, men han har ikke 
destomindre sorraadt mig. Hvis han kom hertil, vilde 
jeg med Gloede tilgive, at han har feilet, men jeg kan
ikke gaae til ham. Af alle de Loerdomme, som De
har indprentet mig, er der i det mindste een, som jeg 
ikke vil give Slip paa, og det er at bevare Agtelsen 
for mig selv."

Fra denne Dag af var Roberte befeiret. Hendes 
Tante gjettede, at der ikke var Andet tilbage at over
vinde end hendes berettigede Stolthed fom Kvinde.

Saaledes forlob Maanederne April og Mai. 
Markisen solte Aarstidens Indflydelse, thi hun blev 
atter glad og hengav sig ikke mere til disse Droni- 
merier, der havde vceret hendes Marter. Da Tanten 
ikke fik noget nyt Brev, strev hun endnu engang til 
Vivian, der svarede hende oieblikkelig, at Loïc for en

II*
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Maaned siden havde tiltraadt en lirngere Reise til 
Kaukasus.

„Saa gjcelder det at vente igjen," sagde hun til 
sig selv.

I i

f-
!

i

Da Makisen erfoer, at Krigen var erklirret, var 
hendes Mand hendes forste Tanke.

„Frygt ikke," sagde Henriette og viste hende et l

Brev fta Vivian. „Hvis Loïc var kommen tilbage,
vilde hans Ven have underrettet mig derom. Hvad
har en Loerd eller Videnstabsmand at gjore i en be- 
leiret By? han vilde have forladt Paris, og Intet 
vilde have forhindret ham i at strive os til."

I fem Maaneder varede Invasionen. Roberte
og hendes Tante havde NN netop tilbragt et heelt Aar 
i den lille Villa, og Vinteren koni, uden at den bragte 
nogen Nyhed fra Märkten. Forst i Begyndelsen af 
November 1870 erfoer Roberte hvad der var fore- 
gaaet. Hun traadte en Morgen i heftig Bevcegelfe 
ind til sin Tante med en Avis i Haanden; den inde
holdt en Fortegnelse over de Tropper, der udgsorde 
Loirearme-:n: iblandt disse befandt sig et Regiment 
af Mobile fra CSted'or, blandt hvis Bataillionschefer 
ogsaa Markien af Bramafam blev noevnt.

„Jeg var ganste vis paa, at han ikke var langt 
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borte sra Frankrig under disse Forhold," sagde hun; 
„hans Slcegt har altid gjort sin Pligt."

„Hvad agter Du at gjore?"
„Jeg vil tage til ham."
„Det gjor Du Ret i, mit kjoere Barn," sagde 

Tanten, „og jeg stal ledsage Dig."
Roberte saae, at hendes Mand var i Fare, og det 

var nok for hende til at glemme Alt. Samme Dag toge 
de til Nantes i en Vogn. Byen var saa overfyldt af 
Tropper, at de vare nodte til at opholde sig der i to
Dage, inden de kunde komme til Tours. De, som i
hine Dage have seet Hovedstaden i Touraine, erindre 
udentvivl, hvilke utallige Skridt man maatte gjore for 
at faae den ringeste Underretning. Lykkeligviis traf
de paa en Ven af Familien, der jevnede alle Vanske
ligheder for dem. Markisen erfoer, at de Mobile fra 
Cöted'or kamperede udenfor Orleans med General
Chanzys Arinee. De gav sig atter paa Reise, men
havde det Uheld paa Veien, at Fru Premontrs blev 
alvorlig syg.

„Jeg vil ikke voere Skyld i, at Du svigter din 
Pligt," sagde hun til sin Niece; „veer ikke bange sor 
mig, thi jeg er her i en Vens Hus, hvor der ikke vil 
mangle mig Noget." — Da Markisen ikke vilde gaae 
ind derpaa, tilfoiede Tanten: .„Jeg beder Dig ind-
stoendig derom. Udsoet mig ikke for den Fortvivlelse,

jeg igjen stal staae som en Hindring for din 
Lykke."
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Fra Tours til Orleans gik der det ene Jernr- 
banetog efter det andet med Hjcelpctroppcr og Levnets- 
midler. Kulden var imidlertid streng, og Storme og 
Snee rasede Dag ud og Dag ind, som om dette sor- 
bandede Aar stnlde vcclte alle Lidelser over os. Mar
kisen, der reiste sra Tours om Morgenen Klokken ni, 
naaede sorst Orleans ved Midnat den 30te Novem
ber. Hvormange morke Tanker havde ikke piint hende, 
inden hun naaede hertil! Hun tcenkte sig sin Mand 
saaret eller drcebt, og hvergang Kanonerne tordnede i 

>
i

>

dct Fjerne, soer hun sammen. En Mand tog paa I

Stationen hendes Knffert paa Nakken og bragte hende 
hen til et as de ncermeste Hoteller. Klokken var netop 
tolv, men hele Byen var i Bevcegelse og der var en 
saadan Summen i den, at man kom til at tcenke paa 
en Bikube.

Roberte faldt forst i Sovn henad Morgenstunden, 
og da hiin aabnede Oinene, var det lys Dag.

En Time efter havde hun med stor Besvcerlighed 
faaet kjobt sig en lukket Chaise og et Par Heste. En 
Bonde forlangte hundrede Francs for at kjore hende, 
og hun lovede ham det Dobbelte, hvis han inden Nat
tens Frembrud bragte hende til Hovedkvarteret i Lands
byen Saint Psravy, der ligger tre og tyve Kilometer 
fra Orleans.

Hestene, der holdtes i Aande af Kanonfluddene, 
soer hurtig afsted, men Veien var overfyldt med Efter- 
nolere, og fra Tid til anden saae man et Ambulance-

i
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tog ncrrme sig Hovedkvarteret. En frygtelig Kamp
var bleven leveret ved Villepion, og vort Tab var be
tydeligt. Skjcelvende af Frygt vovede Roberte ikke at 
sporge noget Menneske, thi naar man aner en Ulykke, 
er allerede det, ikke at vide den, det Samme som at 
undgaae den. Kanonsknddene lod bestandig noermere. 
Hvilken en Dag! Hun betragtede det morke Land
skab: et stcerkt Jldftjoer flammede op til Venstre: det 
var et Hns eller en Forpagtergaard, der brcendte. 
Jo niere Markifen ncermede sig Saint Psravy, desto 
tydeligere Spor saae hnn af Krigens Odelceggelser; 
fra Tid til anden red en Stabsofsiceer forbi i Galop 
og forsvandt med de Ord: „Det gaaer godt", eller.
„det gaaer slet". Allerede kunde man see Landsbyen 
ligge i Taagen, da Markisens Vogn blev nodt til at 
standse. En Jnsantericolonne desilerede sorbi hende. 
Roberte kunde ikke bekjoempe sin Utaalmodighed: hun 
steg ud af Vognen, befalede Kudsken at vente hende 
og gav sig til gjennem Snans og Snee at ile hen 
imod Landsbyen. Forpiint af Angft og Anstrengelser 
kunde hnn neppe holde sig paa Benene. Hnn var lige 
ved at tabe Modet, da hun imellem den Gruppe af 
Officerer, der var i Spidsen for Jnfantcricolonnen,
gjenkjendte Divisionschefen, General du Halloy. Det
var ganske rigtig hendes Mands Onkel, men hvor var 
han ikke forandret. Denne gamle Mand, der tidligere 
farvede sine Haar, gik med Snorliv, klcedte sig som 
et ganske ungt Menneske og streifede hvert Oieblik ind
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paa det Latterlige, forekom hende nu virkelig smuk, som 
han sad der paa sin magre Hest, tilsolet og blodig: 
han havde kcempet tappert hele Dagen ved Villepion, 
og hans hullede Kappe og den Tilstand, hvori hans 
Stab befandt sig, vidnede noksom om, at Generalen

!

ikke hlivde skannet sig. Aldrig sansnart bemoerkede
Herr du Halloy den unge Dame, for han standsede 
sin Hest: hans Charakteer sonl Damernes Ridder for- 
ncegtede sig heller ikke her. Han vilde just tale, da
Roberte traadte hen til ham og med en doende Stemme 
fagde: „Onkel, kjender De mig ikke?"

„Er det Dem, Fru Markife?" raabte hau og 
sprang strax af Hesten tiltrods for fin Trcethed og tog 
den unge Kone i sine Arnie.

„Hvor er han?" hvistede Roberte. ,
Generalen satte et forundret Ansigt op. „Er det 

Lo!c, De soger?" sagde han, „saa bliv ikke bange, 
han er saaret."

„Saaret!"
„Troer De, at jeg sagde det i den Tone, hvis 

1

hans Saar var dodeligt? vent blot et Äieblik. Jeg
har et Par Ordrer at give og stal strax veere hos 
Dem." Generalen talte et Par Minutter sagte med 
en af Officererne i fin Stab; derpaa tog han Roberte 
under Armen og forte hende ad en Tvervei hen til 
Ambulancerne.

„Bramafam har opfort fig bravt," fagde han med 
en vis Stolthed. „Han horte til min Division, og jeg

i
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skulde beinoegtige niig Slottet Villepion. Midt under 
Affairen fik han ved Middagstid et Sknd i Armen, 
fom han ikke doer af dennegang. Jnat maae vi gaae 
tilbage til Mer eller Beaugency, men jeg skal forge 
for, at Loïc ikke bliver taget tilfange."

Roberte begt)ndte atter at faae Mod. Af Alt,
hvad hendes Onkel fagde. havde hun hort to Ting: 
hendes Mand var ikke dodelig faaret, og hun maatte 
fee at faae ham bort fra Ambulancen. Hvad der ifcer 
glcedede hende var, at Fru Chandor ikke var der — 
et Par forblommede Hentydninger af Generalen fagde
hende det tydeligt nok.
Chef hen til Loics Seng.

Overloegen forte hurtig fin 
Roberte faae ham, faldt

paa Kncc og udftodte et Skrig. Det var rigtignok
ham, men bleg og nceften doende! Han fov, og Livet 
syntes at have forladt ham.

„Det er et godt Saar," mumlede Lcegen. „Jeg 
har taget Kuglen ud, og man kan godt bringe ham

I r

bort, naar man er forfigtig. Bliv ikke bange, lille
Frue, om han i nogle Dage, eller en Ugestid maaskee, 
fnakker noget vildt — det er flet ikke farligt. Jeg stal 
sige Dem, hvorledes han flal behandles, og Generalen 
vil sorge for en Vogn; Reften maa De selv om, men 
De maa skynde Dem, thi Ambulancen flal bort i 
denne Nat."

„Jeg kommer snart igsen," sagde Generalen sagte 
til sin Niece. —

Roberte laa endnu bestandig paa Knce ved . den

l 
i 
I
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Saaredes Leie. Det forekom hende, at Loïc vaagnede, 
men i den daarlige Belysning knnde hun neppe fee 
hans Ansigt. Han gjorde en Bevcrgelse, men ndstodte 
strax et smerteligt Skrig; derpaa slog han Sinene 
op og opdagede den unge Dame, der kncelede ved 

hans Leie.
„Norinel" sagde han, „Tak, Norine!"
Det var Alt, hvad han sagde, derpaa faldt han 

igjen tilbage i sin feberagtige Dos. Da Generalen I

en halv Time efter kom tilbage, fom han havde lovet, 
fandt han sin Niece paa Knoe, fom da han forlod 
hende; kun var hendes Ansigt badet i Taarer.

„Hold op med den Graad, det dner ikke noget," 
sagde ham „Jeg bringer Dem, hvad jeg har knnnet 
staffe, tre gode Arbeidsheste og en 5^arriol. Deres 
egen Vogn er vcek, thi De havde nok betalt Kudsten 
for tidlig."

Lo!c blev bragt hen til Kjoretoiet og lagt paa 
en Matrats. Han blev hyllet ind i Tcepper, og da 
Roberte fatte sig op hos ham, pegede Generalen paa 
Kudsten, en solid fiirstaaren Bondemand, og sagde til 
hende: „Den Mand der kjender Veien og er paa- 
lidelig. Naar De kjorer hele Natten, vil De i Morgen-

I

!
middag, vgere i Noerheden af Bourges, 
sikker nok, ftig nn op!" 

Der er De l

Generalen kastede en varm Militairkappe om
hendes Skuldre og svobte hende ind i et Tceppe. „See 
saa!" sagde han med et sorgmodigt Smil, „nu kan 
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De reife til Verdens Ende, om det fkulde vcere! Far
vel, og lykkelig Reife!"

Roberte faae ham endnu staae i Sneen og vinke 
med Haanden; derpaa var Alt indhyllet i Morke.
Hestene gik hele Natten uden at standse. Ikke en
Klage kom over hendes Lceber, medens hun fad der 
og ftirrede ufravendt paa Loïc. Tre eller fire Gange 
var han torstig; Roberte loftede da hans Hoved i 
Veiret og lod ham drikke som et Barn.

Lidt for Klokken elleve pegede Bonden hen paa 

t

en stor Flcekke i Indre-Dalen. Det var la Ferté-
Jinbault, der var Maalet for deres Reise. Doctoren 
her bekrceftede Overlcegens Ord, at Saaret ikke var 
farligt, men kun fordrede Ro. Roberte blev med sin 
Mand indkvarteret i et lille .Hus, hvor huu snart 
skulde moerke, at hendes Provelser endnu ikke vare til
ende. Hun havde udholdt Anstreugelser og Savn af 
alle Slags for at bringe fin Mand bort fra Fjenden 
og i Sikkerhed; men Alt det var dog Intet imod de 
moralske Lidelfer, der ventede hende her. I sin Vil
delse vidste Loïc godt, at han blev pleiet af en Kvinde, 
men for ham var denne Kvinde Fru Chandor. Han 
saae paa Roberte, men han gjenkjendte hende ikke. 
Naar han kaldte paa hende, fagde han Noriue. Under
tiden holdt han sin Kones Haand fast i sin, og da 
bad han hende med en svag Stemme om Forladelse, 
fordi han havde troet hende iftand til at forlade 
ham. .Hvilken en Tortur for den ulykkelige Roberte!

r
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Ikke en Tanke, ikke et Ord gjaldt hende, men kun hendes 
Medbeilerske. Af hans usainmenhcengende Ord forstod 
hun dog saameget, at Ungarerinden, i sin Forfcerdelse 
over Tydsternes Indfald, havde afslaaet at folge ined 

ham til Frankrig.
I otte Dage led Roberte ubestrideligt, men under 

alt dette vendte hendes Kjoerlighed til Loïc tilbage 
langt heftigere end nogensinde tidligere; dog midt i 
denne smerteblandede Lykke var der en Tanke, som 
aldrig forlod hende: hendes Mand elstede hende ikke 
mere, Norine alene levede i hans Tanker.

Ottende Dagen efter hvilte Diarkisen nogle Oie- 
blikke i Sideværelset, da Loegen traadte ind til Mar- 
kien og fandt ham endnu meget svag, men fuldkommen 
ved Samling.

„Det lader til, at min Patient nu har det 
bedre," sagde han.

„Jeg er som vaagnet af en Drom/' hviflede Loïc;
„hvor er jeg? hvor er Armeen?

„De er i Ferts-Jmbault! og Armeen er tredive 
Mile herfra." - >

„Tredive Mile? hvem har da bragt mig hertil?"
„Deres Kone."
„Min Kone?"
„Ja, for Pokker! Markisen selv, og det er en 

heel Roman. De havde nok raadet hende til, hvad 
der var meget fornuftigt, at holde sig borte fra Krigs
stuepladsen, men det lader til, at Markisen ikke har
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vceret af den Mening. Hun havde lcest i en Avis,
hvor De var, og begav sig strax paa Veien med en 
Tante. Uden hende havde det sagtens vceret forbi 
med Dem, men nu er De udeu al Fare."

Loïc svarede ikke, thi han var bange for, at hans 
Stemme skulde forraade ham. Doctoren forbandt ham 
og erkloerede, at Saaret hurtig vilde lukkes. Sov nu 
blot godt i Nat, saa vil De i Morgen have Appetit, 
det indestaacr jeg Dem for. Det er fandt.. det falder 
mig ind, lad Ingen vcekke Deres Frue: hun har til
bragt faamange Ncetter ved Deres Seng, at hun 
troenger til al den Hvile, hun kan faae."

Da Loïc var alene, spurgte han sig selv, om han 
ogsaa var ved sin Forstand, og om han havde hort 
rigtigt. Hvorledes? det var Roberte, der paa en saa 
beundriugsvcerdig Maade havde oposfret sig for ham! 
Hvor var da Norine? Han kom til at toenke paa sine 
Hvedebrodsdage og paa hvor lykkelig han vilde have 
vceret, om Roberte dengang havde elstet ham. Hvor
for havde hun ikke villet det? og havde hun nu slaaet
om? nei, det var umuligt. Han kunde ikke troe, at

!
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hun, hvis Kulde og Tilbageholdenhed han kjendte alt
for godt, skulde kuune gribes af nogen virkelig Liden-
stab. Hvorfor var hun da kommen? han, som ikke
kjendte, hvad der var foregaaet i Robertes Hjerte, 
kunde krin toenke sig, at det var Pligtfolelsen, der havde 
drevet hende til ham. En saadan Pligtopfyldelse under 
farefulde Forhold havde uncegtelig en vis Storhed,

.'k 
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men det var dog ikke Kjcerlighed! Med alt det blev
han meer og meer sorgmodig. Norine, af hvem han 
troede sig elstet, forlod ham, og Roberte, som ikke 
elskede ham, havde frelst hani og pleiet ham! Hvad
skulde han gribe til? hvorledes kunde der udv kle sig 
et nyt Forhold imellem ham og hans Hustru? maaskee 
havde hun kun ved sin Opforsel villet tvinge ham til 
at fljeenke hende den Plads, der tilkom hende med 
Rette.

Men han bekceuipede hurtigt disse onde Tanker, 
idet han erindrede sig, hvad Lcrgen havde sagt. Hvor
ledes kunde han nogensinde vcere erkjendtlig nok mod 
sin Hustru, der havde gjort langt mere end sin Pligt. 
Han erindrede sig, at han i Vildelse flere Gange havde 
kaldt hende Norine eller Fru Chandor, og at Roberte 

! 
I
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havde havt Mod til at svare til Navnet! Da han
horte, at Doren blev aabnet, blev han greben af den
heftigste Uro. Markisen traadte ind i Stuen. Loïc
betragtede dette blege Ansigt, der vidnede om, hvad 
hun havde lidt.

„Tak, Noberte," sagde han i en blid og ncesten 
ont Tone.

Ntl gjeukjendte han hende altfaa. Roberte var
saa bevceget, at hun ikke formaaede at svare, og han til- 
foiede ikke et undskyldende Ord. Han folte, at i dette 
Oieblik vilde enhver Undskyldning betyde det Samme 
som: Jeg har opfort mig flet, jeg har forladt Dem, 
og det er Lonnen for Deres Opoffrelfer! —7 I den 

î
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ovrige Deel af Aftenen blev der ikke vexlet et Ord 
nielleiu de to Wgtefolk, der kunde hentyde til, at de 
havde vceret adfkilte. Det var, som om alt det Forbi
gangne var udslettet. Da huu forlod ham, for at gaae 
tilbage til sit Vcerelfe, greb Markien endnu engang 
hendes Haand, kysfede den og gjentog: „Tak, Ro
berte," men dennegang med en Betoning, der var lige- 
saa taknemmelig som ccrbodig.

Lccgen havde sagt til ham: „De trcenger til at 
sove en hcel Nat," men han kunde flet ikke sove af 
Sorg over, at han ikke havde formaaet at gjore sig
elsket af en saadan Kone. Han folte sig lille lige-

I l

I

overfor faa megen Storhed. Den folgende Dag var 
Situationen ikke mindre piinlig. Der var heller ikke i 
Dag i deres Tale Noget, der hentydede til Fortiden, 
men han syntes at angre, hvad der var fteet, og var 
fuld af den ommefte Opmcerksomhed imod fin Skyts-
engel.

I 
I

Loegen havde tilladt, at han fad i en Loeneftol
henne ved Vindnet; Roberte fad med sit Arbeide teet 
ved ham. Han gjorde sig Umage for at findere hendes 
Trcrk, men han folte fig modlos ligeoverfor dette sorg
modige Ansigt. Nei, hun elflede ham ikke; han havde 
ladet det Oieblik gaae forbi, da han havde kunnet blcefe 
Liv i denne kolde Statue.

Uden at ville det, kom han undertiden til at tcenke 
paa Norine; men naar hans Blik da faldt paa hans 
unge Hustru, forekom det ham, at han aldrig havde
seet hende for.

r 
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Hendes Blik var saa blidt og saa
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straalende, hendes Vcesen oa Holdning saa vindende, at
Alt var ham nyt. Saaledes gik det ogsaa alle de
solgende Dage: Loïc solte sig bestandig mere henrevet 
og hvem veed, om ikke Robertes Kulde ogsaa bidrog 
hertil? Ingen kunde forudsige hvad dette havde fort 
til, hvis ikke en uventet Begivenhed pludfelig havde 
forandret Sagernes Stilling. En Morgen blev der
bragt et Brev til Roberte, niedens hun sad hos sin 
Mand. Det kom sra Generalen.

„Hurtig, mit kjcere Barn," skrev han, „Fjenden 
er i Aninarche. Gjoet, hvem jeg har havt Besog af i 

.Hovedkvarteret. Af Fru Chandor! Nu, da Faren er 
forbi, har hun faaet Lyst til at gjensee sin Elsker. 
Veed De, hvad jeg gjorde? jeg svarede hende: Herr 
de Bramasam er i Fert6-Jmbault, tcet ved Bourges. 
Det folger af sig selv, at jeg ikke talte Noget oin, at

i

De var der. ogsaa. De er nu sagtens forsonet med
Deres Mand, og hun vil altfaa knmme ret tilpas; 
hvis en gammel Soldat maa give Dem et godt Raad, 
saa viis hende i ethvert Tilfcelde Doren saa hofligt ' 
som muligt. Hils Lolc! Jeg - ligger for Deres
Fodder.

General du Halloy.

Efterskrift.-

Deres Tante har det godt. Hun skriver mig hver 
Dag hele Bind til. Breve paa sexten tcette Sider i 
det mindste: .man kan ogsaa saae for meget af det Gode."

I
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Loïc saae, at hans Kone blegnede da hun lcefte 
dette Brev, men ^lloberte ftak det i Lommen med en 
paatagen ligegyldig Mine. Han vovede ikke at fporge
hende om, hvad det var. Om Aftenen trak hun sig
tidligere tilbage end soedvanligt. Han lyttede ved
hendes Dor og kunde hore at hun grced.

Hvad indeholdt da dette Brev, som hun havde 
modtaget? Noeste Morgen kaldte Roberte paa Pigen,
der vartede dem op. „I Dag eller i Morgen kom-
mer der en Perfon, fom fporger efter Markien," sagde 
hun til hende. „Lcegen vil ikke, at han maa trcettes 
— vil De derfor kalde paa mig." 

Hun tog ikke feil. Endnu samme Eftermiddag
koni Fru Chandor, og Kammerpigen meddeelte det strax 
til Roberte. Loïc, der hele Dagen havde havt Oie 
med hende, saae at hun blegnede igjen, ligesom da hun 
modtog Brevet. Hun bad sin Mand undstylde hende 
et Oieblik og gik tilsyneladende rolig ind i det Vcerelse, 
hvor hendes Medbeilerske opholdt sig. Det var ganske 
rigtigt Norine, lige sna smuk og nydelig som nogen
sinde. Ved Synet af Markisen blev hun staaende som 
forstenet.

„Det er min Mand, De vil tale med, ikke sandt?" 
spurgte Roberte i en tor Tone.

„Ja, Frue."
„De faaer ham ikke at see! De havde ikke vovet 

at komme, hvis De havde vidst, at De traf niig. Det 
er derfor ,överflödigt, at De opholder Dem her lcenger.

12
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Min Mand veed ikke, at De er her, og faaer det heller 
ikke at vide."

„De har ganste Ret, Frue; hvis jeg havde vidst, 
at De var her, vilde jeg have ladet niig -uoie med at 
strive til Herr de Braniafam; meu siden jeg nn en
gang er her, saa maa De tillade, at jeg underretter ham 
om min Ankomst. Vi ere ingen Born, og De vil 
indsee, at det er en let Sag for mig at faae Deres 
Mand itale tidligere eller fildigere. Altfaa. . .

Roberte blev staaende foran Doren. „De kom-
nier ikke forbi," fagde hun. „Jeg har gjenvnndet min 
Mand, og jeg agter ikte at miste ham for anden Gang! 
Hvor var De henne, dengang han laa paa Lazarethetet 
og koempede med Doden? Hvem af os har Ret til 
at voere hos ham, den, fom har frelst ham, eller den, 
som-sorlod ham?"

„Det har den, som han elsker! De har gjen-
vundet ham, siger De, og dog vil De ikke, at jeg maa 
see ham! De stjnler ham, fordi De er bange.

»Ja, jeg er ganste' vist bange! Troer De, at jeg 
ikke kjender Deres Magt. Medens han laa og kcem- 
pede med Doden, havde han ingen Tanke for mig; 
hans Stemme kaldte paa Dem, hans Liine sogte efter 
Dem, og da jeg tog ham i mine Arme og bar ham 
igjennem Morke og Snee, var det bestandig Dem, fom

!
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!

han kaldte paa! En Anden vilde have taget bort
I

strax, men jeg blev. Nu vil De igjen stille Dem 
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imellem mig og min Lykke, men det fkeer ikke! Jeg 
har frelst ham, og jeg beholder ham."

Robertes Blik og Stemme vidnede om, at hun 
vidste, hvad hun vilde, men Norine var heller ikke 
vant til at vige tilbage.

„Ah! De haaber at tage ham fra mig?" fagde 
hun, „jeg er hos Dem, det er fandt, og De kan vife 
mig Doren, det har De Ret til, men troer De, at jeg 
ikke skal faae hani at fee? De har felv indrommet, 
at det kun var mig, han kaldte paa i fin Vildelfe — 
jeg behover kun at vinke, saa kommer han, og De be
holder ham ligesaa lidt nu fom tidligere,"

„Jo, thi jeg vil vide, at bringe ham til at elske 
mig."

„Han har engang forladt Dem!"
Ja, fordi De havde stjaalet ham fra mig."

„Troer De da, at De kan ndflette de lykkelige 
Meblikke, fom vi have tilbragt fammen? han vil ikke 
vakle et Liieblik, hvis han flal voelge mellem Denl 
og mig."

Roberte faae ned for fig, thi hnn folte, at Norine 
havde Ret: deres Forhold havde ikke efterladt nogen 
Erindring.

„Det er kun altfor fandt," fagde hun med Taarer 
i Dinene, „at jeg har ingen lykkelige Dieblikke at fee 
tilbage paa. Jeg var et Barn, da han giftede fig med 
mig, og kjendte ikke til Livet; men fra i Dag vil jeg 
begynde en ny Tilvcerelfe. De har forladt ham, og 

12*
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det vil sige ham, hvor lidt Hold der er i saadant et 
Forhold; hvad jeg har gjort, for ham vil sikkre mig 
hans Taknemmelighed og hans Kjcerlighed. Hvis han 
endnu kunde vakle, vilde jeg foragte ham og ikke holde 
ham tilbage et Liieblik. Behag derfor at forlade mig, 
jeg onster ikke, at det stal komme til nogen Forklaring 
imellem Dem her i mit Hus; men det forsikkrer jeg 
Dem, at det om et Kvarteer stal ftaae ham frit for 
at opfoge Dem, hvis det er hans Villie."

Fru Chandor faae et Liieblik stift paa Roberte 
og trak saa let paa Skuldrene, fom omhun folte med 

I

sig selv, at hun havde Intet at frygte. „Farvel,
sagde hun, „jeg boer derovre i- det daarlige Hotel, 
men jeg vil dog raade Dem til ikke at fortcelle ham 
det. De gjor klogt i at lade det vcrre."

Roberte fvarede ikke paa denne Uforstammethed. 
Hun hilste koldt paa Norine, der nikkede ironisk til 
hende, kastede et Blik i Speilet og gik smilende bort.

Markisen stod et Liieblik fordybet i sine Tanker; 
derpaa gik hun ind til sin Mand. Han stod og skjulte
Ansigtet i sine Hcender.

!

i
l

I
„Det er nodvendigt," sagde

hun, „at jeg underretter Dem om . .
Hun fik ikke fagt mere, thi Loïc faae op, og hans 

Anfigt var badet i Taarer.
„Det er nok. Roberte, jeg har hort Alt; vil De 

nogensinde kunne tilgive mig min uvcerdige Opforsel? 
De veed ikke Alt, hvad jeg har tccnkt paa i disse sidste 
Dage. Hvis jeg havde vidst, at'De elstede mig! men 
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jeg vovede ikke at troe paa en saadan Lykke. Tro ikke, 
at det blot er Taknemmelighed, der bringer mig til at 
sige Dem dette! ... De var lige ved at anklage Dem 
selv nylig, men hvem er den Skyldige uden jeg, der 
ikke har villet forstaae Dem og ikke har kunnet see, 
hvad der boede i Dem? Hvordan? jeg har tilfoiet Dem 
den blodigste Forncermelse, og De vil alligevel glemme 
Alt og skjcenke mig Deres Hjerte? lad mig forst paa 
mine Knce bede Dem om Tilgivelse."

Han vilde knoele, men Noberte greb ham i sine 
Arme og trykkede ham fast til sit trofaste Hjerte.
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Det er meget ensomt for mig nu, dn min Stoer 
er borte. Jeg kunde ikke udholde at see hans tomme 
Buur, hans Badekar og hans Legetoier, saa dem har 
jeg alle pakket af Veien, men Fuglen selv vil leve i 
min Erindring i mange Tider. Hvorledes denne Stcer 
saaledes kunde liste sig ind i mit Hjerte og samnien- 
flette sine Folelser med mine, vil jeg aldrig ret kunne 
sige, og det er forst nu, da den er borte, at jeg i 
Sandhed har erfaret, hvor meget et Menneske kan 
komme til at holde af en lille Fugl. Den var ncesten 
altid hos mig og talte til mig eller floitede for mig 

. eller gjorde maaskee endog paa sin beskedne Maade 
Spilopper for at more mig, og- det var ofte den 
bedste Hvile og Adspredelse, jeg kunde finde, at kaste 
Pennen paa Bordet, rette Ryggen og faae mig en 
vild Leg med Dick.

At opdrcette et Knld Stoerunger er altid en 
vanstelig Opgave, og mig faldt det i hoieste Grad 
besvcerligt. Een af disfe Smaaskabninger alene kunde 
gjerne behove en 5—6 Opvartere for fin Perfon. 
Jeg var paa ingen Maade disfe Stcerers Herre, det 
var dem, der vare mine Herrer. Hver eneste Morgen

I
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Klokken tre maatte jeg ud af Sengen og proppe dem 
med Fode i det lille Aflukke ved Siden af mit Sove-
kammer, hvor de stod i en Hatceske. Klokken fire
maatte jeg igjen op for at fore dem, og faa fremdeles 
Klokken fem og Klokken fex, saa at jeg saae flere Sol
opgange under disfe Stcerungers Opvcext, end der nogen
finde ellers er faldet i min Lod, hverken for eller siden. 
Om Dagen og hele Dagen igjennem maatte jeg ved
blive Propniugen, og med visfe Mellemrum aflofte
min Tjener mig i Opfyldelsen af denne Pligt. I det
Hele taget var det ncestcn kun Propning, de bestandig 
krcevede, men selv da vare de ikke tilfredse, men gjorde 
mislykkede Forjog paa at fluge min Finger i Tilgift. 
Endelig efter langt om lcenge — og hvor lykkelig blev 
jeg da ikke! —kunde de baade made fig felv og flyve. 
Denne deres fidfte Fcrrdighed var mig iovrigt alt 
Andet end behagelig, thi ikke faa fnart aabnede jeg 
Doren for dem, for de alle floi ud, den Ene efter 
den Anden, og fatte fig paa Hovedet og Skuldrene 
af mig, idet enhver af dem sogte at gjore mere Spek
takel end alle de andre tilfammen.

Jeg blev tilfidst faa kjed af dette, at jeg en fljon 
Dag befluttede at give dem alle deres Frihed. Jeg 
hcengte altfaa Buret op udenfor Vinduet og aabnede 
Doren,'hvorpaa de ogfaa alle toge Flugten, meir> kun 
for ftrax efter at vende tilbage og fcette fig paa mig
fom fcedvanligt. „Ja faa," fagde jeg, „ja, men jeg
skal uo og arbeide i Haven." Af den Maade, hvor- 
paa de klyngede fig til mig, fremgik det aabenbart, 
at deres Svar var: „Det skal vi med." Og det blev
da ogfaa Tilfceldet. Saa fnart jeg begyndte min
Virkfomhed med Spaden, begyndte ogfaa de deres 
Virksomhed med at opsoge og opoede alle de Orme, 
jeg vendte op, aabenbart i den Tanke, at jeg kun ar
bejdede for deres Nytte og Fornoielfe. Det blev jeg
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omsider troet af. „Gid Pokker havde Eder allesammen!"
raabte jeg; jeg er led og kjed af Eder." Uvilligt
kastede jeg Spaden fra mig, og inden de kunde gjoette 
min Hensigt, var jeg sprunget over Gjoerdet og for
svunden i Lunden paa den anden Side.

„Naa," sagde jeg til mig selv, da jeg sainiue Aften 
efter min Hjemkomst traadte ud i Haven og ikke saae 
noget Spor til Stcerer, „nn er jeg da endelig fri for 
Jer Plageannder"; og jeg smilte af Selvtilfredshed. 
Men denne Gloede var kun kortvarig, thi lige i saniine 
Liieblik lod det: „Skrcegh, strcegh, stroegh!" fra de 
ncermeste Trceer, og inden jeg knude flt)tte Foden, sad 
mine Forfolgere paa mig som soedvanlig, tilst)neladende 
ude af sig selv af Gloede. To af dem dode en Uge 
efter denne Begivenhed, og de Tilbageblevne, der vare 
Hun og Han, besiuttede jeg at beholde.

Saavel Dick fom hans Kone voxede snart op til 
at blive meget smukke Fugle. Jeg gav dem et stort, 
rnmnieligt Bnur med rigeligt Sand og et Lag Straa 
i Bunden samt desforuden et Par Wdeskaale, et Bade
kar og en Vandbeholder, ligesom jeg ogsaa sorgede 
for, at de altid havde friske gronne Urter paa Taget 
af deres Huns. Foruden deres daglige Fode af opblodt 
Brod ofv. fik de af og til nogne Snegle, Fluer og 
Regnornie. Een Gang oin Dagen blev Burets Dor 
aabnet, og ud floi de faa begge med et Gloedesskrig 
for at forlyste sig med den store Nydelse: et Bad paa 
Kjokkengulvet. Man stnlde have troet, at da de kun 
vare to, vilde de ikke have gjort hinanden Rangen 
stridig med Hensyn til hvem der skulde gaae forst; 
det gjorde de imidlertid dog, idetmindste Dick, der altid 
gjorde Fordring paa at vcere Nummer Et ved Bad
ningen, medens hans Kone maatte vente taalmodigt, 
til hendes Herre og Mester var fcerdig. Dette horte 
med til Dicks Hnustugt. Naar de saa vare blevne

» 
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tilstrcekkeligt vaadc og tilfolede, og Alting i tre Alens 
Omkreds befarldt sig i samme Tilstand, var deres noeste 
Foretagende at hoppe op paa Kainingittret, hvor de 
derefter sad og flagrede med Vingerne og stirrede 

. tankefnldt ind i Ilden, og to mere triste og forpjuflede 
Stakler kurrde mar: aldrig see for sine Oine. Saasnart 
de begyndte at blive torre, begyndte de ogsaa at pynte 
sig, og efter et Par Minrlters Forlob var Dick sig 
selv igjen, og ligesaa hans Kone.

Stcererne have deres egen eiendommelige Sang, 
der lyder som et ui:derligt Spektakel. Mer: deres 
vcesentligste Begavelse er dog Efterlignelsesevnen, som 
de besidde i mcrrkelig Fuldkommenhed. Det Forste, 
Dick loerte at efterligne, var Kjoretoiers og Arbeids- 
vognes Rumlen i Gaden, og meget stolt var han af 
den Foerdighed. Derpaa lcerte han at sige sit eget 
Navn i Forbindelse ined Tillcegsordet „y::dige", som 
hail aldrig glemte, og smi: han ogsaa ined Nette for-
tjente. Naar de ikke lretop sad paa deres Pinde og
sang eller flottede, bleve disse to Smaaskabninger aldrig 
troette af at gaae paa Jngenieurarbeide omkring Bnret,
og Alt blev paa det Omhyggeligste undersogt. De
vare fuldkomne Mestre i at bore Huller; de stak Noebet 
lukket ind, aabnede det derpaa soin Bladene i en Sax, 
og see! derined var Tingen gjort. Dicks Princip var, 
at han selv skulde have det Forste af enhver Ting, 
at han skulde kigge forst paa enhver Ting, have den 
hoieste Pind og alle Lcrkkerheder, der kunde forefalde; 
med eet Ord: at han skulde herske som Konge og 
Nppersteprcest i sit eget Buur. Jeg troer flet ikke, at 
han hadede sin Kone, men han holdt hende i uvcerdig 
Afhoengighed af fiir kongelige Billie og Finden for 
godt. „Hezekiah" var det Navn, han gav hende, hvor
for veed jeg ikke, inen jeg er vis paa, Inger: havde 

I
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lcert ham det, thi jeg horte det forst as ham selv og 
havde blot at rette hans Udtale af det.

Undertiden kunde Dick scette sig ned og synge en 
Sang, og strax efter kunde saa maaskee hans 5lone 
stenune i med et Par simple melodicuse Toner, hvor- 
paa Dick oieblikkelig standsede og saae opbragt hen 
paa hende. „Hezekiah! Hezekiah!!" kunde han saa 
sige, hvilket, oversat, aabenbart betod: „Bedste Heze
kiah, hvor kan Du dog i den Grad sorglemme Dig, 
at Dn vover at afbryde din Herre og Mester med

i

denne din strattende og dirrende Stemme!" Derpaa
begyndte han maaste igjen, og Hczekiah, der var saa 

. godmodig, havde snart glemt hans Straffeprcediken og
stemte atter i. Men dette var Dicks Taalmodighed
for meget, og Hezekiah blev folgelig jaget Buret rundt
og atter rundt og ordentlig afdanket. I det Hele
taget, maa jeg desvoerre tilstaae, var hans Opforsel 
som Wgtemand langtsra ikke tilfredsstillende. Jeg 
sagde for, at han altid beholdt den hoiefte Pind for 
sig selv, men undertiden kunde han vende det ene 
L>je nedad og ved at see Hezekiah sidde saa hyggeligt 
og tilfreds paa den anden, bestednere Pind strax faae 
den Tanke, at den Plads nraatte vcere bedre end hans 
egen; faa hoppede han da ned og jagede nden videre 
hende bort.

«

Det var Dicks Reglement, at Hezekiah kun skulde 
eede ved Maaltiderne, o: saa ofte han selv fandt for 
godt at eede, og, vel at mcerke, naar han var foerdig. 
Men jeg troer, at hans stakkels Kone ofte var lidt 
fulten i Mellemtiden, thi hnn knnhe mangen Gang 
fidde og passe paa, indtil hun havde faaet Dick godt 
og vel ind.i en Sang, hvorved han ganske forglemte 
Onigivelferne; saa hoppede hun ned og tog sig et Foder 
i Suing. Men forfærdelig var Straffen for denne 
Svig, hvis Dick greb hende deri.

I

Til andre Tider

I
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^od det til, at hun lccngtes ester lidt Kjoerlighed og 
Venlighed, og saa kunde hun springe op paa Pinden, 
hvorpaa hendes Mand sad, og med et kjcelcnt Skrig 
rykke toet hen til ham.

„Hezekiah! Hezekiah!" kunde han saa udbryde,
og hvis hun ikke oendfede denne Advarfel, laa hun 
snart paa Bunden as Buret. Dick var virkelig en
Hliustyran, men i alle andre Henseender en sod og 
kjcerlig lille Skabning.

En skjon Morgenstund flap Dick ud af Buret 
ved at frigjoce Haspen og floi saa bort gjennem det 
aabenstaaende Vindue for at see sig om i Verden, 
medens Hezekial) fik Lov at blive tilbage og sorge. 
Det var for 5 en Sommermorgen, at dette skete, og 
jeg saae Intet mere til ham, for jeg samme Dag kom 
ud af Kirken, da han med Eet forbausede hele den 
hjemvandrende Menighed ved at komme ned fra Kirke- 
taarnet og scette sig paa min Skulder. Og den Plads 
beholdt han hele Veien hjem. Han fik efterhaanden 
saa stor Ovelse i selv at aabne Doren til Buret, at 
jeg maatte anskaffe mig en lille Hcengelaas, der trodsede 
hans Klogt ; han studerede rigtignok Maaneder igjennem 
paa at udfinde dens Hemmelighed, men opgav det 
tilsidst som Noget, der oversteg en Dodeligs Fatteevne.

Dick begyndte snart at tale, og det varede ikke 
loenge, for han havde samlet sig et heelt stort Ord- 
forraad, som han aldrig blev troet af at bruge. Da 
hau efterhaanden blev meget tam, fik han Lov til hele 
Dagen igjennem at voere efter Behag i eller udenfor 
Buret. Ofte knude hau tilbringe flere Timer itroek 
alene ude i Haveu, hvor hau saa lob omkriug og 
faugede Fluer eller sad oppe i et Troe og ovede sig ' 
paa flue Lektier saavel i Tale som i Sang. Katten 
og dens Killinger vare hans soerlige Indlinge, end- 
fljondt han forresten ogsaa legede med Hundene og 
ofte lagde sig til at sove paa Ryggen af dem.
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Sine Underviisningstimer tog han med stor Regele 
nicessighed, og han var en ivrig Discipel, der snart 
lcrrte at floite »vunean llra^« og »l'bo Lpriss ok Lllillolab« 
uden en eneste falst Tone. Jeg plciede floitende at 
foredrage disse Melodier for ham, og det var over- 
ordeittlig morsomt at fee den henrykt opmærksomme 
Mine, hvormed han boiede sig tted for at lytte. Naar 
jeg var fcerdig, begyndte han ikke strax selv at sor- 
soge, men sad nogen Tid rolig og stille og tcenkte 
aabenbart Melodien igjennem for sig selv. Tras det 
sig, naar han saa floitede den, at han havde glemt 
Noget, raabte han: „Doktor! Doktor!" og gjentog den 
sidste Tone en eller to Gange, som om han vilde sige: 
„Hvad kommer der saa derefter?" og saa endte jeg 
Sangen for hain.

„Tse! Tse! Tse!" var et Indlingsitdraab hos
ham og betegnede Overraskelse. Naar jeg spillede
en Melodi paa Violinen for ham, boiede han sig ned
i aandelos Spcrnding. Undertiden, naar han saae
mig tage Violinen frem, gik han strax hen og huggede 
Hezekiah med Ncebct. Hvorfor han gjorde det, veed 
jeg ikke, medmindre det var for at sikkre sig, at hnn
forholdt sig rolig. Saasnart jeg var soerdig, pleiede 
han at sige: „Bravo!" med tre forskjellige Beto-
ninger af Ordet, nemlig faaledes: 
Brrravo! Bravvo!"

„Bravo, Doktor!

Dick var overordentlig nysgjerrig og maatte have 
sin Nosse allevegne. Han pleiede at genere Katten 
meget ved at udspile dens Tceer, ja endog dens Noese- 
boer sor at undersoge dem, og til sine Tider talite 
saa Mis Taalmodigheden og gav ham et let Slag paa 

- Ryggen.
Hvad behager?" sagde han tidt. „Hvad er

det? Din Slyngel!" Hvis et Par Mennesker talte
sammen underneden hans Buur, kunde han lcegge Ho-

> s
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vedet paa Siden, gjore lang Hals og med 'et spottende
Blik see ned paa dem og sige: 
Hvad er det? Hvad siger Dn?"

„Hvad behager?

Hyppigt begyndte han en Scetning med Verbet
„Er", som han saa lagde stcerkt Eftertryk paa. 
kunde han saaledes sige tankefuldt.

„Er?"

„Er hvadfornoget, Dick?" kunde jeg saa sporge.
„Er," gjentog han maaskee, „er den allerkjoereste 

Stoer en yndig Kjceledcegge?"
„Det er der ingen Tvivl om," vilde jeg svare.
Han sogte ganske vist at saae det mest Mulige 

ud af sit Ordforraad, thi han lod alle sine Substan
tiver og Adjektiver parviis opmarschere i vexlende For
bindelser og dannede Hundreder af pudsige Sammen
stillinger.

„Er," spurgte han en Dag, „er den allerkjcereste 
Doktor en Slyngel?"

„Det maa Du selv afgjore," svarede jeg.
..Tse! Tse! Tse! Vju! Vju! Vju!" sagde

Dick og 'endte faa med »vunoan og den forste 
Halvdeel af »'Ibs ok Lbillslali.»

„Kjcrrlighed er Sjcelen i enhver indfodt irfk 
Mand," havde man loert ham at fige, men det blev 
ligefaa hyppigt til „Kjcerlighed er Sjoelen i enhver 
indfodt irst Stcer" eller „Er Kjcerlighed Sjoelen i 
enhver allerkjoereste, yndig Dick?" ofv.

Een Befynderlighed fortjener soerlig at noevnes: 
han udtalte aldrig nogen eneste Gang min Hunds 
Navn, Theodor Nero, i vaagen Tilstand; derimod 
stroemmede han os ofte om Natten ved at raabe det 
ud i klare, stingrende Toner, idet han nemlig talte 
ifovne. Hele Dagen igjennem pleiede han at fladre 
og synge uden Afbrydelse, og hvis han noget Liieblik 
var tans, vidste jeg, at han havde Spilopper for; gik 
jeg saa sagte ud i Kjokkenet, kunde jeg voere vis paa
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at finde ham ifcerd med enten at kradse Figurer paa 
en Stang Scebe eller at undersoge og sonderrive en

Han holdtPakke nyligt ankomne Urtekram varer.
meget as Viin og Brcendeviin, men forstod at nyde 
det med Maade. I Dagligstuen havde han ikke Lov
at komme ind uden i Buur, men var Doren tilfcel- 
digt lidt aabcn oni Middagen, kunde han koinine stil
tiende ind som en lille Spidsbub, og var han forst 
heelt indenfor,, floi han op paa Bordet, skreg og bod 
mig Trods. Et lille Barn, der jcevnlig besogte mig.
holdt han meget af. Naar Matty laa og lceste paa
Sophaen, pleiede Dick at scette sig paa hendes Hoved 
og synge; og derefter gjennenigik han tidt en heel 
Ncekke Evolutioner, soin om han vadskede sig og badede 
sig i Mattys smukke Haar, hvilket i mine Tanker var 
at gjore hende en meget fiin Compliment.

Naar Solen stinnede ind ad Vinduet i mit Arbeids- 
veerelse, pleiede jeg at hcenge Dicks Buur derop som 
en Fornoielse for ham. Dick kunde saa holde sig rolig 
i en tyve Minutter-maastee, mñr derpaa vilde Stil
heden blive hanl trykkende, og snart efter strakte han 
Hovedet ligesom fortroligt ned imod mig og begyndte 
at plage mig med sine dumme Sporgsmaal.

er det, er„Doktor," kunde han saaledes sige, 
det en indfodt irst Kjceledcegge?"

. „Stille! Gaa hen og lceg Dig!" kunde jeg saa
svare. „Jeg Har Noget at skrive."

„Hvad behager?-" vilde han sporge. 
det? Hvad siger Du?"

„Hvad er

Og hvis jeg tang hertil, kuude han fortscette med: 
„Er det Sukker — Snegle — Sukker, Snegle 

og Cognak?" Og derefter: „Doktor, Doktor!"
„Okaa, Dick, hvad er det nu igjen?" kunde jeg 

saa sporge.

!I

„Doktor — 
floite for ham.

Det betod, at jeg f^uldevjtt!"

i
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paa:

„Neitak!" kunde jeg saa sige gnavent.
„Tse! Tse! Tse!" vilde Dick udbryde og der-

„Doktor, stal vi gane efter Klinker? Det var
et Forslag, jeg aldrig kunde modstaae. At gaae efter 
Klinker vilde nemlig sige at gaae paa Fluejagt. Dick 
kaldte altid en Flue for ru Klinke og rettede en lig
nende Opfordring til mig maafkee en halv Snees 
Gange om Dagen, og det var kun fjelden, jeg afflog 
den. Jeg aabnede ved faadanne Leiligheder Buret, 
Dick satte sig paa miu Finger, og i denne Stilling 
bar jeg ham rundt omkring i Stuen og holdt ham
heu til Fluerue paa Skilderirammerne, 
aldrig glip af en eneste.

Og han gik

Engang faldt Dick ned i en Spand Vand, hvilket 
bragte ham til af fuld Hals at raabe paa „Doktor", 
og jeg kom netop tidsnok til at frelfe ham fra en vaad 
Grav. Efterat jeg havde faaet ham op af Vandet, 
mcelede han ikke et Ord. for han var kommen hen til 
Ilden og havde spredt Vinger og Fjer ud til Torring; 
saa sagde han flere Gange „Bravo! B—r—ravo!" 
og gik dermed hen og overfaldt Hezekiah.

Dick havde et lille Reisebuur, thi han maatte ofte 
ledfage mig paa Jernbanen, og ikke faasnart fatte 
Toget sig i Bevcegelse, for Dick fcedvanligt begyndte 
at tale "og floite — til stor Forbauselse for de Rei- 
fende, da Fuglen befandt sig oppe i Paraplynettet. 
Enhver blev strax gjort bekjendt med min Stand og 
Titel, thi da Vognens Rysten mishagede ham, pleiede
han altid at indlede Forestillingen med: „Doktor,
Doktor, din Slyngel, hvad er det, hvad?" Det gjor 
mig ondt, at jeg som Dicks Biograph er tvungen til 
at sige, at jo celdre. han blev, des mere uvenlig blev 
han mod sin Kone; han oversaldt hende regelmoessig 
hver Morgen, ligesom dette ogsaa var det sidste, han 
gjorde om Aftenen, og desuden sultede han hende halvt 
ihjel. Stakkels Hezekiah! Der var ikke den Ting,

I
i
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hun knnde gjore ham tilpas. Undertiden pleiede hun 
at hugge igjen. hnn blev jo tvungen til det. Det 
gjorde mig ondt for Hezekiah, og jeg beslnttede at 
fpille den yndige Dick et lille Pnds. En Dag altsaa, 
da han havde maltrakteret hende mere end scedvanlig, 
tog jeg Hezekiah ud as Buret og fcestede en lille Naal 
ved hendes Nceb, saaledes at den blot stak en lille 
Smule frem, og satte hende derpaa ind igjen. Dick 
spankede strax hen til hende. „Hvad stnlde det be
tyde," lod det til, han spnrgte, „at hnn saaledes gik
iland uden Tilladelse?" Hezekiah svarede ikke og fik
altsaa et Hug i Ryggen, derpaa endnu et og et tredie; 
men saa vendte Hezekiah sig om og lod ham for
nemme Naalespidsen. Det var meget morsomt at see, 
hvor Dick hoppede iveiret, og med hvilket forbanset 
Blik han ndbrod: „Hvadbehager? Hvad siger Du? 
Hezekiah! Hezekiah!"

Hezekiah forsulgte sin Fordeel. Det var en ganske 
ny Fornemmelse sor hende at have Overinagten,,og 
hun jagede ham derfor modigt rundt og atter rundt 
i Buret, indtil jeg aabnede Doren og lod ham stippe ud.

Men Hezekiah kunde ikke altid leve med en Naal 
bunden til Ncebet; for Husfreds Skyld gav jeg hende 
derfor bort til en Ven, og Dick fik Lov til at voere 
alene i fin Herlighed.

Stakkels lille Dick! En Dag pillede han Wrter 
til sig selv nde i Haven, da paa eengang nogle Drenge 
skroemmede ham, og han fioi bort. Formodentlig har 
han forvildet sig og ikke kunnet finde tilbage; i hvert 
Tilsoelde saae jeg ham kun een Gang senere igjen. Jeg 
gik ned ad en Allee omtrent en Fjerdingvei fra Hnfet, 
da med Eet en Stemme oppe i et Tree raabte til

I 
i

I

mig: „Doktor, Doktor! Hvad er det?" Det var
Dick, men en Krage floi idetsamme forbi og skrcem- 
mede ham igjen, og bort floi han — for bestandig.
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Sxaniens Erobring »k Araberne.
Ved

I. M.

I.

d^an tor vistnok antage som en almindelig Er- 

faringssoetning, at de storste Mcend kun ere blevne 
store derved, at de Evner, som de havde faaet, og soin 
de sorstod at benytte, jnst passede til Forholdene i den 
Tids Udvikling, i hvilken de traadte srciii. Propheten 
Muhammed gjor heller ikke nogen Undtagelse sra denne 
almindelige Lov; thi i Arabien var der just begyndt 
at rorc ,sig et heelt nyt Liv, da han kom og gav Sto-
det til Bevcegelsen. De gamle Arabere havde noiiia-
diske Sceder og levede i lang Tid kun paa to Maader,
enten som Hyrder eller som Krigere. deres Leve-

viis var der kun ringe Udvikling, og i flere Aarhun- 
15»
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breder vare de egentlig kun lidt kjendte mellem de mere 
fremtrcedende Folkefcrrd; men nogen Tid for Pxo- 
phetens Komme var der alt indtraadt en Forandring 
hos dette i aandelig Henseende stillestaaende Folk, og 
i Hovedstammerne begyndte Civilisationen at dnkke 
frem. I den frugtbareste Deel af deres Landomraade, 
det lykkelige Arabien, havde man begyndt at dyrke 
Jorden og grundloegge Byer; ved Kyfterne af det rode 
Hav og oen perfifke Bugt var der opstaaet uogle Han- 
delspladse, og ved Karavanerne fandt der ikke faa 
ringe Omfcetuing Sted mellem TEgypten og Indien- 
Den krigerfke Aand blev famtidig bevaret ved Kampe 
med de omboende Folkefcerd, og Araberne vare da faa- 
ledes rede til at modtage denne mcerkelige Mand, der 
i de forfte Aartier af det 7de Aarhundrede optraadte 
baade fom Erobrer, Lovgiver og Prophet.

Da Muhammed dode i Medina, den 8de Jnni 
632, var han nomtviftet Herre af hele den arabiske 
Halvo, denne Landsdeel, fom hverken Cyrus, Alex
ander, Nom eller Conftantinopel havde kunnet betvinge; 
han havde stiftet baade en Troeslcere og et Rige, 
fom i mindre end et Hundredeår efter hans Dod om
fattede mere Land, end. Romerne havde erobret i otte 
hundrede Aar, fom for en Tid ftrakte sig fra Chinas 
Grcendfer til Hjertet af Frankrig, og fom endnu be- 
dcekker Halvdelen af den gamle Verden.

Prophetens Dod standfede ingenlunde den Be-

!

vcegelse, han havde givet Stodet til. Hans Efter-
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folgere. Kaliferne, forte Bekjenderne af hans Lcere til 
Erobringer baade mod Oft og Vest, og mange af deres 
Statholdere i Provindferne, fom forte Navnet Wnli'er, 
ere bekjendte ved kjoek Krigerfcerd. Blandt disse
nccvnes Okbah som en af de nicerkeligste; han drog 
mod Vesten og indtog den vigtige By Cyrene, en 
gammel grcesk Nybygd, sordums Carthagos Medbeiler 
og senere Alexandriens. Han rykkede derpaa endnu 
loeugere mod Vest og opslog en sorskandset Lcir der, 
hvor nu Tunis begynder. Her grundlagde han Byen 
Kairvan, fortsatte derpaa med utrolig Dristighed sin 
Fremrykkeu langs Atlaskjoedens sydlige Side og naaede 
til det atlantiske Ocean ligeoverfor de canariske Oer. 
Sagnet fortceller, at han drev fin Kameel ud i Havet, 
faa at Bolgerne skyllede op til dens Sadelgjord, og
derpaa udbrod: „Allah, jeg tager Dig til Vidne paa,
at dersom disse dybe Vande ikke standsede mig, vilde . 
jeg endnu bringe Kundskaben om dit hellige Navn til 
fjernere Steder.

Paa dette .eventyrlige Tog vare Araberne komne 
igjennem det gamle romerske Afrikas beromteste Lande, 
forst Carthago, derpaa Numidicn og endelig Mauri
tanien. Her stodte de paa de krigerste Berberstammer, 
halvt christne, halvt hedenste Folkescerd, der tvang 
Okbah til at vende tilbage til den befoestede By Kair-
van. Men han kom dog snart igjen og trcengte i
Aaret 682 frem med et lille Streiftorps; omringet af 
talrige Skarer af Berbere, kastede han sig modigt ind
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i Fjendernes Flok og fandt Doden tilligeiued hele sin 
lille Hcer.. Araberne bleve stadig trcengt lcengere til
bage, indtil endelig den bcromte Mnza (Moses) Zlben-
Nossair koin i Spidsen for dem (697). Denne nye
Hcerforer slog Berberne i flere Trocfninger og drev 
deres kjcekkeste Staiu^ner ud i Orkuerne syd for dltlas; 
han tog Gidsler af de overvundne Stammer, og ved 
fine to Sonners utra?ttelige Hicclp l'lev han efter faa 
Aars Forlob (705) nuerkjendt Hersker over hele Pro
vindsen' Algarb, der strakte sig sra Carthagobugten 
til de Steder, hvor Okbah engang havde drevet sin 
Kameel ud i Oceanets

Men Undertvingelsen ved Vaabenmagt var ikke
nok for Muzas virksoniine Aand. Det var isoer ved I
at give Berberne Smag for en hoiere Civilisation, at
han fik dem til at underkaste sig hans Magt. Idet 
han. stottede sine Henvendelser . til dem ved en cedel- 
inodig Behandling, forstod han at overtyde dem om, 
at de vare Arabernes Brodre og ligesom de ncdstam- I
mede fra Ismael. Uden Forfolgelser. nden Vold
treengte Islam snart ind blandt disse vilde Stammer, 
blandt hvilke hidtil kun nogle enkelte Glimt af Chri- 
ftendoinnien havde viist fig i den gamle hedenske Af-
gudsdyrkelse. Overbeviste selv ved deres Nederlag,
som de ailsaae for overnaturligt, og idet de Nyoin- 
vendtes Iver vakte en krigcrsk Utaalmodighed efter at 
tage Deel i Scierherrernes Krigstog, stillede-de fig i
store Masser under de inuselmanfle Faner. El lille
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Antal Christne fra Kyststcederne, dcels Efterkommere af 
de romerske Nybyggere, deels komne fra det gothiske 
Spanien, benyttede de Jndromniclfer, der gjordes de 
Beseirede, og droge over til deres Brodre i Spanien. 
Mnza gjorde Berberne til Kjernen af sin Hver, Massen 
af de menige Soldater, for hvilke Araberne bleve 
Forere; og denne betydelige ForstoerkniNg, soin i hoi 
Grad forogede hans Magt, tillod hani at forsoge de 
nye Erobringer, han havde sat som Maalet for fin 
cergjerrigc Tragten. Fra Paladset Tandjah (det gamle 
Tingis, nu Tanger) paa Forbjerget Abyla saae han 
da den anden .Herknles's Stolte Calpe, og et smalt 
Strcede skilte ham kun fra dette Europa, der var for- 
jcettet Prophetens Bprn, ligefoni de to andre Dele af 
Verden.

Men vare Araberne rede til at erobre Spanien, 
saa var dette Land ikke mindre egnet til at blive ero
bret. Efter de pnnifke Krige og efterfolgende Begi
venheder var Spanien koniniet under romersk Herre
domme, havde hMvet sig med Roms Storhed og var 
gaaet tilbage med Romerrigets Forfald. Da Barba-
rerne gjennembrode alle Skranker og stroinmede ind 
over den romerske Verden, kunde hverken Spaniens 
lange Afstand fra det kaspiske Hav og Llstersoen, ei 
heller den Vold, Pyr.enceerne danner mod Nord fra 
det ene Hav til det andet, bevare det mod det vceldige
Bolgeslag. Vandalernes, Alanernes og Svedernes 
vilde Horder, som kom fra det heerjede Gallien, brode
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nu ind over Spanien; og da Vandalerne, stadig trcrngte 
af nye Folkestroinme, gik over Strcedet og for en Tid 
nedsatte sig i Afrika, indtil de bleve oprevne der (553), 
efterfulgtes de af Vestgotherne, fom af Hunnerne vare 
blevne fordrevne fra det mcegtige Rige, de havde op
rettet mellem Weichsel og Dnieper. Under Ataulf gik 
Vestgotherne?'over Pyrenceerne og dannede et nyt Rige 
mellem Loire og Ebro (412); senere bleve de trcengte 
ud af Gallien af Frankerne og udstrakte sig nu over 
hele Spanien, saa at de, efter at have undertvunget 

' Alancrne i Lusitanien (519), Sveverne i Galicien 
(568) og de sidste Levninger af Romer-Grårne i 
det vestlige Andalusien (621), nu vare Herrer over et 
mcegtigt Rige, der foruden hele den iberiske Halvo 
mod Nord omfattede den fydvestlige Deel af Gallien, 
Septimanien, og niod Syd det tingitanske Mauri
tanien.

Af alle de barbariste Folkefcerd vare Gotherne 
de mindst vilde og mindst aandsflove; deres Erobring 
af Spanien" var derfor en Befrielse for dette Land. 
Der var desuden et Bindeled mellem Landets celdre 
indfodte Folkefcerd og deres nye Herrer, et fandt Bro
derskabs Baand, nenilig Overeenssteminelse i Tro; thi 
Gotherne havde forst af alle Barbarerne antaget Chri- 
stendomnien, og de smeltede derfor efterhaanden sammen
med de Jndfodte. Under en mild og viis Styrelse
sciae man temmelig hurtig den historifle Fremtoning 
fuldbyrdes, som Barbarernes Erobringer frembod over
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alt: det overvundne Folk betvang ved sine Sceder det 
seirende Folk, som havde undertvunget det med sine, 
Vaaben; det forste havde her ogsaa en mcegtig Under- 
stottelse dertil i Klimaet. Disse Nordens Moend, der 
pludselig vare forte ued til Syden, maatte antage alle 
Iberernes Scedvauer med Hensyn til Jordens Dyr
kelse, Haaudvcrrk og huuslig Fcerd; og selv deres Sprog 
lempede sig snart efter det fremmede Lands, idet det 
blandedes med det latinske, som nu blev det alminde
lige og ved Jndblandiug af barbariske og senere ara
biske Elementer efterhaanden har uddannet sig til det 
spanske Sprog.

Det gothiske og romerske Folkeelement smeltede 
ncesten suldstcendig sammen, og det maatte da blive en 
moegtig Stotte for det gothiske Monarki. Der var
imidlertid flere Forhold, som svcekkede dets Kraft, i 
det mindfte lige overfor et nyt fremmed Indfald. 
For det Forste udgjorde Gotherne og Romerne som 
Frie kun den mindste Deel af Befolkningen; thi hele 
den indfodte, iberiske Race bar ncesten fuldstcendig
Troelleaaget. Det var vel ikke egentlige Trcelle, som 
den romerske Slave, Herrens Eiendom i Liv og Dod, 
men dog nfrie Mennesier, ftavnsbundne eller livegne. 
Det vare de blevne paa flere Maader, og mange nod 
vel ogsaa en halv Frihed, men de vare dog egentlig 
alle en Herre nndergivne. Deraf fulgte, at den op
rindelige Race, der ligesom var gaaet over fra de tid
ligere Erobrere til de nye, fra Romerne til Gotherne, 
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ikke egentlig havde nogen umiddelbar og personlig In
teresse i at forsvare den Jord, der ikke var deres 
egen, og som deres Hcender kun dyrkede for freniniede 
Herrer.

Endvidere manglede ncrsten ganske det incegtige 
Baand, sonl skulde sammenknytte de Fribaarne, nemlig 
Lehnspligtcu, eller den saudtes kun meget usnldstcendig 
i Spanien for Arabernes Indfald. Erobrerne havde 
kun sluttet sig sammen for at beherske Landet og til 
Forsvar mod nye Indfald; det var et krigersk For
bund, men endnu ingen Statsordning , og det var forst 
skuere, at deune Orduing fik Lehusvcesenets Proeg.

Men det var ikke alene Lehnsvcefenet, fremkaldt 
ved Krigen og egnet for Krigen, som de spanste Go- 
thcr manglede; det var Krigen selv. Under de fem
og tyve Herstere, som fra 472—710 residerede i 5konge- 
borgen i Toledo, udforte Gotherne iugen egentlig Kri- 
gerfcerd, og navnlig i det fidfte Hundredaar havde det 
gothiske Spanien nydt en fuldstcendig Fred. Kun hen- 
imod Aaret 675 havde Gotherne maattet forfvare sig 
mod nogle Streistog af Frankerne og i Middelhavet 
mod en farracensk Flotille; i denne lauge Hviletid og 
i det fvcekkende Kliina havde da nogle Slcegtfolger 
vceret tilstroekkelige til dt gjore Seierherrerne ligefaa 
blodagtige som de fredelige Iberer.

Endelig -syntes ogsaa indre Stridigheder og Uro
ligheder at bebude, at det gothiste Statslivs Tid lak
kede ad Enden. Landet var et Valgrige, og de Stores
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Raad havde i Virkeligheden Raadighed over Kronen. 
Skjondt Kongemagten sknlde vare for Livstid, havde 
man ofte seet Randet afscette de valgte og salvede 
Konger, og dette fremkaldte knn Sammenrottelser, Parti-
oq Fannlietvistigheder. Medens Araberne seirrigf,
nimodstaacligt trcengte frem langs Atlaskjeden fra Ni
len til Oceanet, tilintetgjorde Gotherne de sidste Lev
ninger as deres Magt ved indre Stridigheder. Wi- 
tiza, som havde besteget Throiien i Aaret 700, blev 
ti ?lar efter forjaget, og Randet vnlgte dn det mis- 
fornoicde Partis Forer, Roderik. Men neppe var
deiinc hcevet pan Thronen, for hnn gjorde sig skyldig 
i de sniniiie Udsteielser og Overgreb som hnns For- 
goenger. Witizns Sonner, understottede af deres Onkel 
Oppas. l§rkebispen i Sevilla, og endnn mere af den 
almindelig Utilfredshed, forberedte aabenlyst en Op
stand i det sydlige Spanien. Det var i 'dette Oieblik 
(710), at Mnza snldendte Berbernes Underkastelse, og 
,at Muhammeds trinde Efterfolger, Kalifen Walyd, 
besteg Tronen i Damaskus.

Denne Walyds Regjering, under hvilken Araberne 
vel naaede Grcendsen for deres Magt, viser jnst, med 
hvilken uniiodstanelig Styrke Prophetens Vcerk suld- 
byrdedes. Fyrstens Herskervcelde var jo egentlig ube- 
grcendset, nien dog var det ikke ved ham, at Nationen 
udsorte saa store Tingdet var egentlig uden ham
eller tiltrods for ham. Historiestriverne fortoelle, at
Walyd var gjerrig: dog gjenopbpggedes det gamle
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Tempel i Medina paa det Pragtfuldestc, og Byg
ningen af den bervmte Moflee i Damaskus paabe- 
gyndtes, der, som det berettes, beskjoeftigede tolv tu- 
siude Arbeidere i femten Aar og kostede fyrretyve 
Kurve paa fjorten tusinde Gulddinarer hver. Walyd 
var grusom: imidlertid grundlagdes der forst under 
ham offentlige Karavanferier, hvor Reisende bleve frit 
forpleiede, og Hospitaler for de Syge. Walyd var
uvidende, uden boglig Kundfkab, saa at han endog, da 
han aldrig havde lcert Formlcere, kun talte meget daar- 
lig arabifl: imidlertid blev dog Brugen af det groeste 

- Sprog heelt afstaffet i offentlige Documenter og det 
arabiste indfort over hele Riget. Frygtsom, flov og
vankelmodig var ogfaa Walyd og stillede sig aldrig i 
Spidsen for Hceren, forlod aldrig Serailet: og dog 
bragte de fjerneste Erobringer hans Navn vide om. 
Medens hans Broder fratog Grcekerne Armenien, Cili- 
cien og Cappadvcien, derpaa rykkede frem mod - det 
forte Hav og truede Constantinopel; medeus en af 
hans Hcerforere gik over Oxus, troengte ind i Turke- 
ftan og ncermede fig Chinas Groendfcr, og hans Emir ' 
i Indien ogsaa gjorde Erobringer, — troengte endelig 
Muza ind i Europa.

II.

Da Muza havde underkastet sig Berberne, oni- 
vendt dem til Islam og optaget dem blandt sine Hoer- 
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ftarer, strev han til Kalifen Walyd, for at han skulde 
tillade ham at fore fine feierrige Vaaben og Pro- 
phetens Tro ind i Andalusiens L>, fom Araberne kaldte 
Spanien. Her var et Land fnldt af Vidundere; det 
var beunddringsvcerdigt ved sit Klima,' fin Storrclfe, 
fine Floder, ved fin Himniels Vande, fine Byer og 
Mindesmoerker. „Dets Himmels og Jords Skjonhed," 
fagde han, „er fom Syriens, dets Lufts Mildhed som 
Aemens, dets Blomsters Duft foiu Indiens, dets koste
lige Metaller som Chinas." Og Kalifen ilede med at 
fende Wali'en den fornodne Bemyndigelse, henrykt 
over at kunne opfylde Prophetens Forjcettelse, der 
havde lovet fine Tilhcengere baade Orienten og Occi
denten.

Ligesaa mild fom tapper, ligesaa forsigtig som 
cergjerrig, havde Muza i nogen Tid stjult sine Planer 
og lonligt gjort sine Forberedelser, sor med et heldigt 
Udfald at forfoge dette store Foretagende, med hvilket 
han forbandt langt videre gaaende Hensigter. Da 
hans geographiske Kundfkaber vare temmelig uklare, 
faae han i Spaniens Jndtagelfe, fortcelles der, i Aan
den ogfaa Constantinopels, hvormed han vilde slutte 
sit Erobringstog, naar han efterhaanden havde nnder- 
kastet sig Frankrig, Tydstland og Ungarn. Et uventet 
heldigt Tilfcrlde paastyndede hans Beslutning. Der 
berettes', at da Gouvernenren i Mauritanien, der endnn 
sorsvarede Byen Centa mod de muselmanste Skarer, 
var bleven personlig sorncermet af Kong Roderik, havde
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han for at hcevne sig overgivet denne befoestede Plads 
til Mnza. Han havde, desuden givet ham Opltfsninger 

om det gothiske Monarkis Svaghed og opfordret ham 
til den lette Erobring, Hnlvoen frcinbod. Dette stemte
knn altfor godt overens med den arabiske Hcerforers 
eget Linske.

Alligevel sendte den forsigtige Wali dog sorst et 
Spcidcrkorps ud, sorinden Felttoget begyndte, at ind
hente Oplysning, oin han ogsaa turde forlade sig paa 
den Christnes Udsagn. Det var en Hccrafdeling paa 
feiu hundrede Ryttere, som sattes over i fire store 
Fartoier og uden at mode nogen Modstand landede 
(710) paa det Sted, hvor senere Byen Tarifa blev 
anlagt. Efter at have overbevist sig om Letheden af 
en Landgang, vendte den tilbage med noget Kvccg og 
nogle Fanger. Opmuntret af dette heldige Forsog, soin 
Mnza ansaae for et godt Varsel, besluttede han at 
udfore sin store Plan. Han samlede en talrig Flaade 
i Havnene ved Ceuta og Tanger, kaldte Krigere sam
men af de arabiste og berberske Stanimer, og det fol- 
gende Aars Foraar gik den berointe Tharik-Abeh-Zyad, 
niaaskee en Berber, over Strcedet i Spidsen for en 
betydelig Afdeling af den inuselinanske Hcer. Han lan
dede paa en lille O ved Foden af det gamle Calpe. 
foiil han kaldte den gronne O (Al-Djezirah-alHadrah), 
et Navn, fom denne Li og den lige overfor den lig
gende By, Algesiras, endnu have.

Gothernes Gouverneur i Provindsen, Theodoinir,.

i
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(soin Araberne kalde Tadmir), modfattc fig Arabernes 
Landgang, men forgjceves; Tharik fatte sig fast paa 

det inerliggende Bjerg, som senere baade Arabere og 
Christnc bencevnede efter hans dlavn. Dj eb.al-Tha
rik, Gibraltar. Her blev han fnart omringet af tal
rige Hoerskarcr, fvin Theodomir havde famlet, for at 
kaste ham tilbage til Afrika. Men Tharik trak sig ikke 
tilbage; tvertimod, han bar fig ad, berettes der, fom 
fenere Fernando Cartes, da han landede i Mexiko; 
han lod nemlig sa-tte Ild paa de Skibe, fom havde 
fort hans Krigere over, og berovede dem derved alt
Hciab oin cit vende tilbage. Han kastede sig derpaa
over Tadmir med det vilde, fanatifke Raseri, som gjorde 
de arabiske Rytteres Angreb uimodstaaeligt; de christne 
Skarer bleve adsplittede og slygtede imod Norden.

Llraberne benyttede denne Fordeel og spredte sig 
over det omliggende Land med deres scedvanlige Hur
tighed. De vendte sig mod Vest, trcengte frem langs 
Kysten til Floden Anas, fcuere la Guadiana, og ind-
toge Bt)e!i Sidonia.

!

!

Ter blev imidlertid sendt Mel
ding til Noderik om Fjendens hurtige Frcintra?ngen, 
„der enten var kommen fra iZlfrikas Land eller falden 
ned fra Himlen," og han mandede sig endelig op. I 
Spidsen for store Hcerskarer fra alle Dele af Riget 
drog han da imod Fjenden. De to Hcere modtes ved 
Lethes Bredder, (den fenere Guadalete), ikke langt fra 
Xerez, og Slaget begyndte. Om dette berette de ara
biske Historieskrivere som folger: „Noderik indtraf
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paa Sletten ved Sidonia med en Hcer paa 90,000 
Mand, blandt hvilke hele hans Nigcs Adel fandtes. 
Tharik lod sig ikke afskrcekke ved Synet as denne tal
rige Hver, der lignede et bolgende Hav; thi skjondt 
hans Muselmcend vare langt ringere i Antal, vare de 
dog overlegne med Hensyn til Vaaben, Snildhed og 
Tapperhed. De sorreste og bageste Rcekker as de 
Christne vare isorte Jern- og Loederpandsre; de andre 
vare npandsrede, men vcebnede med Landser, Svoerd 
og Skjolde, og de lette Tropper med Buer, Pile og 
Slynger, og endnu andre Vaaben, som jernbeslaaede 
Koller, L!xer og Leer. De arabifte Forere samlede 
nu deres spredte Hcerdeliuger; Tharik stillede da sine 
Skarer i Orden og talte opmuntrende Ord til dem. 
Paa Sletterne ved Guadalche modtes de to Hoere en 
Sondag, den anden Dag i Maaneden Rhamazan. 
Jorden skjcelvede under deres Fodtrin, Luften gjenlod 
af Trommernes Hvirvlen og Hornenes Klang og af
de vilde Krigsraab, som begge Hcere udstodte. De

' angreb hinanden med lige Kjcekhed, lige Raseri, 
stjondt de vare ulige i Autal, da der var fire Christne 
mod hver Mnselmand. Slaget begyndte ved Daggry, 
begge Parter koempede lige standhnstig, og Blodbadet 
vedvarede udeii nogen Fordeel paa nogen af Siderne, 

. til Natten standsede de blodige Rcedsler. De to Hcere 
tilbragte den paa Valpladsen; de ventede med llltaal- 
modighed det sorste Morgengry, sor igjen at begynde
den vilde Fcerd. Da Dagen atter brod frem, flam-
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mede Slaget op igjcn, og Kainptuniinelen varede fra 
Morgen til niork Nat.

Da Tharik paa den tredigc blodige Slagdag saae, 
nt hans Mttselincrnd begyndte at tabe Modet og vige 
for de Christne, hcevede han fig i Stigboilcrne og, 
idet han holdt sin Hest an, ndbrod han: „O, seicr-
riqe Mnselnicend, hvad ville I, hvorhen forer Eders
ndetoenksoiniiie Flngt? Bag Eder have I Havet og
Fjenden foran; I have ikke andet at ftole paa end 
Eders Tapperhed og Guds Hjcelp. Fremad, Riddere, 
folger mig!" — Med disse Ord soer han frem paa 
sin vilde Ganger, trcengte Alt tilside baade tilhoire 
og tilvenslre, hvad der modte hani, og naaede frem 
til de Chriftnes Bannere; da han paa Nigsinfignierne 
gjenkjcndte Kong Roderik, som sad i en Krigsvogn, 
prydet med Elfenbeen og trukket af kraftige hvide 
Vkuldyr, og som var ifort en gnldindvirket Purpnr- 
kaabe og havde et perlesmykket Diadem paa Hovedet, 
angreb han ham og gjenneinborede ham med etLand- 
sestod. Roderik sank dod om, thi Gitd fccldede ham 
ved Thariks Haand og kom Muselincendene til Hjcelp. 
Folgende deres Forers Exempel, sprcrngte de frem og 
adsplittede de Christne, som oploste sig og flygtede 
fulde af Rcedsel, da deres Konge og vigtigste Hcer- 
forere vare faldne. Araberne forfulgte dem med deres 
Ryttere, og Muselmcendencs Svcerd lucettedes med deres 
Blod paa alle Sider. Der omkom saa mange af dem, 
„at Gud alene, som havde flabt dem, kjendcr Antallet;

14
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og denne Plads laa i mange Aar bedcekket ined deres 
hvide Knokler."

. Spanierne berette noget anderledes om denne 
mcerkelige Kamp, der med nogen Usikkerhed i Angi
velsen vel fandt Sted i Juli Maaned i Aoret 711. 
De lade den ikke vare tre. Dage, men en heel Uge; 
de anslaae Thariks Hcer til mellem tredive og fyrre
tyve tusind Mand, alle tilhest; og endelig blev Ro
deri! efter deres Beretning hverken drcebt af Tharik 
eller nogen anden Stridsmand. Han flap uftodt fra 
Blodbadet, flygtede til Portugal eller Gallicien, gik i et 
Kloster, gjorde Bod der og dode som en hellig ^Mand. 
Hans Navn er blevet navnkundigt i Riddersagnene og 
Folkesangen.

Hvordan det nu end forholdt fig, faa afgjorde 
Slaget ved Gnadalete det gothiske Monarkis Skjcebne. 
Det faldt fammen med Kongen, og de af Rcedsel slagne 
Spaniere modstod ikke lcenger Mnselmcendenes Vaaben. 
Muza sendte Kalifen Roderiks Hoved indbalsameret i 
Kampher med en noiagtig Beskrivelse af Slaget, „fom 
havde voeret mere frygteligt end Dommens Dag;" og 

. nu vilde han, stinfyg^paa fin Hovedsmands Held, tage 
perfonlig Deel i Erobringen. Hans Flotille var paa 
Veien tilbage fra et Krydstogt til Sardinien og Cor- 
sika. Han gik i Land paa Andalusiens Vestkyst med 
atten tusind arabiske Ryttere,, medens han overlod Sty
relsen i Afrika til sin Son; derpaa skrev han iil Tha- 

. rik, at denne fkulde gjore Holdt paa det Sted, hvor 
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han modtog denne hans Befaling, og vente paa, at 
de i Forening kunde trcenge videre frem. Tharik og 
alle hans Hovedsmcend, sorn allerede vare langt fra 
Guadalete paa deres Seierstog, ansaae denne Befa
ling for uklog og forbunden med Fare; thi Flygt- 
ningerne kunde jo faae Tid til at samle sig, medens 
nu Alle slygtede af Rcedsel, og Araberne, ved at trcenge . 
frem lige til Hovedftaden, nu krmde gjore sig til Herrer 
over hele Landet. Tharik adlod derfor ikke, men deelte 
sin Hcer i tre Afdelinger, som rykkede freni ad for- 
skjellige Veie og drev Levningerne af Noderiks Tropper 
foran sig; de stodte derpaa endelig sammen ved To
ledo, som Gotherne havde gjort til Hovedstad i deres 
Rige.

Det var en folkerig By, befceftet med stoerke Mure 
og beskyttet af Floden Tajo, som for en Deel beskyller 

I

det Hoidedrag, hvorpaa Byen er bygget. Men. med
de flygtende Skarer var ogsaa Ncedselen trcengt ind 
i den, og Tharik blev her Seierherre uden Kamp. 
Toledo overgav sig paa Naade og Unaade, 712, og 
blev behandlet med stort Maadehold, naar man tager 
Tidens Sceder og de sorhaandenvcerende Omstcendig-

! !

heder med i Betragtning. Der blev bestemt, at Vaa- 
ben og Heste skulde udleveres, til den arabiske Hcer; 
at de af Indbyggerne, som ikke vilde forblive i Byen, 
frit turde forlade den, men da mistede de deres Eiendom; 

de andre skulde forblive i ukroenket Besiddelseat alle
af deres Hnse, Jorder og alle andre Eiendele; at Alle 

14*
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i

stulde svare ens Asgistcr og saa have sri Religions- 
ovelse og Brug as deres Kirker, incn at de dog ikke 
uden Bemyndigelse turde bygge nye eller foretage 
offentlige Processioner; at de stulde styre sig selv ester 
deres borgerlige og religiose Love og dommes as deres 
egne Dommere, men at de dog ikke turde drage denl 
til Ansvar, som srivilligt gik over til Islam.

Da disse Betingelser vare offentliggjorte og Gids
ler stillede, rykkede Tharik ind i Byen i Spidsen sor 
en lille Eskorte og opslog sin Bo i de gothiste Koir- 
gcrs besoestede Borg, som laa oppe paa en Hoi ud til 
Floden. Der fandtes alle deres Skatte samlede. Men 
blandt saa mange kostbare Gjenstande kom Seierherren 
i Besiddelse af een Samling, som iscer maattc smigre 
hans Stolthed. Der berettes, at ved hver af de go- 
thifle Kongers Dod var det Skik at nedlcegge i en af 
Paladfets Sale den Guldkrone og de kostelige Stene, 
han havde baaret, idet hans Navn, hans Alder og 
hvor lcenge han havde regjeret blev skrevet derpaa. 
Tharik bemcegtigede sig da de Kroner, som det saldne 
Monarkis sem og tyve Konger havde baaret.

Imidlertid havde Mnza banet sig en ny Vei, vest 
sor den, som Thariks Skarer havde fulgt, havde indtaget 
en anden stor By, det senere Sevilla, og stod nu i Estre- 
madura for den mcegtige Stad Merida, fom Romerne 
havde gjort til Hovedstad i den ene af de fem store
Provindser paa den spanfle Halvo. Ved Synet af
denne mcegtige By, beskyttet af hoie Taarne og tykke
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Mure, udbrod Muza: „Mau stulde troe, at alle
Mennesker havde forenet deres Kreefter og deres Klogt 
for at gjore den saa stor, smuk og stcerk. Held den, 
som kan betvinge den!"

Forgjceves opfordrede han Byen til at overgive 
sig. Noderiks Enke, Dronning Egilone, var flygtet 
til Merida liied nogle gothiske Stormoend og vovede at 
lukke Portene for Seierherrerne. Beleiriugen var
langvarig. Beleirernes Rytterskarer havde ingen Krigs- 
inaskiner; men da de efterhaandcn fik nye Forstcerk- 
uinger, og de Beleirede intet Haab havde om at blive 
hjulpne, iudsaae disse dog tilsidst, at de bleve nodte 
til at overgive sig, saa meget mere som den fattige 
Befolkning i Byen truede med Opstand. Deres Sende
bud, berettes af Araberne, traf Muza i hans Telt 
med et langt hvidt Skjceg og et af Alderen og Anstren-
gelser ryuket Ansigt. Han modtog dem venligt, men
da han„ som han sagde, vilde raadsporge sine Krigs
overster, bod han dem at komme igjen den folgende 
Dag, for at forhandle oin Betingelserne. Om Natten 
lod Muza sit Skjeeg klippe og farve fort;-hans An
sigt blev sminket, og den nceste Dag knnde Sende
buddene ucrppe gjenkjende Oldingen. „Kunne I,"
sagde de til deres Medborgere, da de kom tilbage til 
Byen, „lcengere kjcempe mod Mcend, som forynges, 
naar de ville det? Jgaar saae vi deres Konge gam-
mel og idag uug." Forovrigt tilbod Muza dem de 
samme Betingelser, sone Indbyggerne i Toledo havde
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nluuttet indgaae. Kun foiede hun den Bestemmelse
til, at deres Gods, som vare , faldne med Vaaben i 
Haand under Beleiringen, ogsaa skulde tilfalde Seier- 
herren. Til Gidsler tog han Dronningen og nogle 
unge Dicend af de forste Familier.

Wali'en rykkede nn srem mod Toledo og indtog 
paa Veien alle faste Pladser nden Modstand. Han
sogte at overbevise Befolkningen om, at Araberne 
hverken vare komne for at plyndre eller hcrrge, men 
at de kun vilde bekrige dem, som haardnakket gjorde 
Modstand. Efter at Tharik havde underkastet sig hele 
Castilien, stodte han da sammeir med hani i Talavera, 
og her fremforte han ydmygt Undskyldninger sor at 
han, sor den hellige Troes Skyld, havde overskredet 
hans Befalinger. Men Wali'en var skinfyg over den 
Hceder, der truede med at fordunkle hans egen, og 
han viste sig haard og umedgsorlig. Man fortceller,
at da Muza var ankommen til Borgen i Toledo, gjorde 
han i Kalisens Navn Fordring paa et kostbart Bord, 
der var fnndet i Byen; det var af Smaragd, siges 
der, og havde ikke mindre end tre hnndrede og tre
sindstyve Been. Man paastod, at det var Salomons 
beronite Bord, som var bragt til Spanien, da Templet 
i Jerusalem blev odelagt af Nebukadnesar. Tharik
lod det frembcere, men det manglede et Been; da be
nyttede Muza dette riuge Paaskud og fratog Seier- 
herren sra Gnadulete Commandoen. Han lod ham
endogsaa kaste i Foengsel, siges der, og hudflette, til
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trods for hans Vaabenfcellers Bonner. Men snart
tvang de strengeste Befalinger fra Kalifen Wali'en til 
at gjore Afbigt, hvilket hjlfedes med Jubel af hele 
Hceren. Denne forbigaaende Tvist var Forvarslet for 
de skjcebnesvangre Uenigheder, foin fenere opstod blandt 
Selerherrerne og tilsidst bleve Hovedaarsagen til deres 
fuldstcendige Undergang.

Efter Jndtagelfen af Merida fkilte Mnzas Son 
Abdul-Aziz fig fra Faderen for atter at indtage og 
straffe Sevilla, fom havde gjort Opftand, og derpaa 
befcette det ostlige Andalusien, hvor Theodomir havde 
sogt Tilflugt med nogle fpredte Hcerdelinger. Denne 
fogte nil at optage Kalnpen med Araberile, ikke i fri 
Mark, hvor haii ikke kllnde staae sig mod deres Ryt
terangreb, ineil ved Baghold imellem Bjergene; det 
var allerede en Gnerillakainp. Den lykkedes ham
nogen Tid, men endelig blev hans Hver slaaet og ad-
splittet ved Lorea. Med en Haandfuld Flygtninge
kastede han sig ind i den lille By Orihuela; men da 
han kun turde vente Frelse ved en hcederlig Overgi
velse, fandt han, berettes der, paa en befynderlig Lift. 
Han lod Murene befcette med Kvinder, iforte Kriger
kjortler, og sonl havde knyttet deres lange Haar nnder 
Hagen fom Skjceg. Ved Synet af denne talrige Be- 
scetning troede da ogsaa Abdul-Aziz, at han maatte 
opgive Beleiringen; men om Natten kom Theodomir
som sit eget Sendebud til ham i hans Telt. Den
arabiske Hcerforer var villig til at indgaae paa en
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hcederlig Overgivelse, og bedaaret af den gothiske Kri
gers glimrende Mod, Aandsnoervccrelfe og cedle Til
lid, gav han ham Befalingen over de fyv Byer, fvm 
udgjorde Provindfen Murcia, klin mod eil ringe aar- 
lig Tribut (713).

Beroliget fra denne Side rykkede ^lbdul-Llziz 
videre frem og indtog Granada; den storfte Deel af 
Spanien var ull indtaget, og kun de nordlige Pro- 
viildfer vare tilbage. Forenede i Toledo, skiltes Ara
berne nll atter ad, for at fuldeilde Erobringen. Muza 
og Tharik ftodte atter fammeil ved Saragosfa, fonr 
fnart ogfaa overgav fig. Saaledes fortfattes Seiers- 
toget lige op til Pyrenceernes Fod; ja, der berettes 
endogfaa om et Streiftog ind i Frankernes Land. 
Hurtigt trceugte de frem langs Pyrenceernc og Bred
derne af Bugten ved Gascvgne indtil Galiciens yderste 
Strande. Araberne vare da saaledes Herrer over hele 
Halvoen, 714, og denne nhyre Erobring havde klnr 
varet i to Aar. —

Striden mellem de to Seierherrer, Muza og 
Tharik, flammede imidlertid fnart igjen op, og Kalifen 

I

stcevnede dem begge til Mode i Damaskus.

«

Tharik
begav sig strax derhen, og for at rctfcerdiggjore fig 
mindede han onr fine Seire og viste sin Fattigdom. 
„Bedre endnu end Muselmcendene," foiede han til, 
„ville de Christne kunne sige, om jeg har voeret feig.

I

grusom og gjerrig." Muza, der paa Beicu havde
samlet sine i Toledo, Cordova og Sevilla efterladte
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Skatte, og som forte fire hundrede fom Gidsler tagne 
gothiske Stormixnd med sig, ankom forst senere til 
Syrien. Han fremstillede sig da for Kalifen med sin 
Medbeiler, og atter, berettes der, kom den forste Stri
dens Gjenstand, Siiiaragdbordet frem. Walyd dode
imidlertid jnst i denne Tid (715), og Tharik beviste 
da, ved at overgive den nye Kalif, Soliman, det mang
lende Been, at det var ham, som havde bemcegtiget sig 
det nicrrkelige Klenodie, der var bestemt til Gave for 
Herskeren. Soliman lod da den gamle Muza hud
flette, paalagde ham en stor Bode og forviste hani til 
Mekka, hvor Spaniens Erobrer snart efter dode i 
stor Sorg, forladt og forglemt. > .

.Hans Son, der var forbleven i Spanien med 
Titel af Emir og styrede baade denne Landsdeel og 
Afrika, havde overfort Hoffet og Divanet, Farernes og 
de Gamles Raad, fra Toledo til Sevilla. Her ceg-
tede han med stor Pomp og Pragt den fidste gothiske 
Konges Enke, fom Spanierne kaldte Egilone, men Ara
berne Ayela. Det var et meget statsklogt Skridt, dog 
solte han maaskee ogsaa Kjcerlighed til hende. Han 
sendte derpaa ti arabiske Stormcend til Damaflus, som 
sknlde overbringe Kalifen dennes aarlige Jndtcegt af 
Prvvindfen Spanien tilligemed de kostbarefte Gjen- 
stande fra Erobringen. Med stor Gloede modtog Ka
lifen dem; inen da haic var skinfyg over Familien 
Muzas store Magt, beslnttcde han med eet Slag ak 
knuse den. De fem Affendinge bleve fendte til Afrika,
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for at berove to af Muzas Sonner der Livet; de fem 
andre inaatte drage tilbage til Spanien med det famme

Hverv ined Hensyn til Abdnl-Aziz.

I

Da de frygtede
for, at Krigerne af Kjcerlighed til Emiren vilde mod- 
fcette fig Kalifens Befaling, begyndte de med lonligt 
at bngvafke ham og bestylde ham for, ved fit Wgte- 
flnb at have vundet de Christncs Gunft og til fin 
egen Fordeel at ville gjenoprette de gothiske Kongers 
Throne. Der dannede fig da en Sammenfvcergelfe af 
Fanatikere, og Egilones ulykkelige Wgtefcelle blev under 
Morgenbonnen i Mosteen myrdet paa fit eget Land
sted (715). En af hans Slcegtninge overtog derpaa 
indtil videre Styrelfen.

i

i

III.

Den fpanste Halvo deeltes efterhaanden i ftre 
store, knn daarligt afgroendsede Statsdele efter de ftre 
Verdenshjorner, og deres Befolkning blev da en Blan
ding af flere Racer. Af Seierherrerne vare Araberne 
kun i runge Antal, derimod vare Berberne langt tal
rigere; dertil kom da under det fcelles Navn Chriftne 
hele Masfen af det overvundne Folk, Romere, Gather 
og Iberer. Men der maa ogfaa endnu regnes et be
tydeligt Antal Joder til, fom i Hadrians Tid vare 
udjagede fra Jodeland og komne til Spanien efter 
Jernfalems Udplyndring (136). Tiltrods for mange 
Forfolgelfer havde Joderne udbredt fig ftcerkt i Spa-

l 
i
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nien, vare talrige baade i 9tord og i Syd og eiede 
endogsaa vigtige Byer, som lÄrauada. — I de to fol
gende Aartier fortfcettes den krigerske Foerd af flere 
Emirer, fom, da der nu ikke var mere at erobre i 
Spanien, trcengte mod Nord ind i Gallien, ad den 
Bei i Sydvest, soin man antager allerede Muza havde 
vcrret. Disse Tog skete med afvexlende Held, men fik 
dog ingen varig Betydning. Men i Aaret 713 trcengte 
den mest bekjeudte af disfe Emirer, Abderrhaman, 
dybt ind i Hjertet af Frankrig lige til Tours, og 
imellem denue By og Poitiers stod da den afgjorende 
Kamp mellem Araberne og Frankerne nnder den be-
romte Carl Martel. Den arabiske Emir faldt, og
hans Hcerskarer bleve nedfablede og fprcengte til alle 
Sider; Carl Martel forfulgte Levningerne lige til
Groendsen. Denne Seier frelste maastee hele Chri-
stenheden; thi hvis Islams Fane, som havde beseiret 
Grcekerne og allerede truede Coustantiuopel, var kom- 
meu til at vaie fra Taarneue i Paris; hvis Fran
kernes Monarki var bukket under ligefom Gothernes, 
hvilken Magt skulde da have standset den dobbelte 
Strom! Men Abderrhamans Nederlag mellem Tours 
og Poitiers (732) satte en Grcendse for Arabernes 
Udvidelfesplaner paa den nordlige Side af Pyrencr- 
erne; de blcve aldrig istand til at gjenoptage dem, thi 
det Rige, de skulde beherske, var stort uok og truedes I

allerede paa flere Punkter med Oplosning. Det var
ifcer blandt Berberne i Afrika, at der stadig varllro-
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ligheder, men ogsaa i Spanien herskede der Forvir
ring og indre Strid, og dertil kom endnn i Orienten 
den blodige Kamp oni Kalifernes Throne. Islams
vceldigc Nige syntes at skulle styrte sammen under 
denne almindelige Gjcering.

Det Tidspunkt var imidlertid ogsaa kommet, da 
Spanierne begyndte at ville vinde deres Feedreland til
bage fra de fremmede Herrer. I de gamle Sagn be
rettes der om en „utrolig Hob troende Folk", som le
vede mellem Asturiens Bjerge. Det var Christnc, som 
havde foretrukket at leve uafhceugigt, langt borte fra 
Byerne og der, i disfe vildeste Bjeregne af Halvoen, 
vare blcvne glemte af Seierherrerne. Under disses 
vedvarende Kampe havde de knuuct ordne deres indre 
Forhold; de havde valgt et Overhoved, Pelagius (Don 
Pelayo), der skulde nedstamme fra de gothiske Fyrster, 
og hvem Sagnet tillcrgger heelt nuderfulde Eventyr- 
Det skulde da vcere Begyndelsen til det spanske Rige; 
men Fortcellingen derom er baade dunkel og usikker, 
og der er selv fremfort begrundet Tvivl om, at en 
saadan christen Hersker nogensinde har existeret. Vel 
omtale arabiske Historieskrivere denne Pelagius, og de 
spanske Kronniker fra det 9de Aarhnndrede ncevne ham 
ogsaa; men med Sikkerhed kan dog kun eftervises, at 
en lille Hob christne Flygtninge havde sogt Tilflugt 
her, og at den dannede ligefom et Tilkirytningspunkt, 
til hvilket de inisfornoiede Christne i Tidernes Lob 
efterhaanden sluttede sig. Det er da ganske naturligt, 
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at allehaande vidunderlige Sagn og Eventyr knyttede 
sig hertil i Folkemunde.

Ester Abderrhamans uheldige Tog begyndte disse 
Flygtninge at rore sig, og der sluttede sig eu Mcengde 
Christne til dem, som deels vilde nndgaae Udpres
ninger og Plyndringer, deels selv blot Synet af de 
Vantroes Gndshuse; saa at de snart kunde soretage 
sniaa Krigstog, sorst mod Nord, for at naae Havets 
Bred, og derpaa mod Vest og Syd, for at komme til 
mere frugtbare Egne. Araberne i Andalusien, som i 
det .Hele solte sig svcekkede, sogte da Hjcclp hos Wa- 
li'en i Asrika, som sendte dem eu af sine bedste Hcer- 
forere, Abu'l-Khatar. Denne havde isccr udmcerket sig 
ved at undertvinge Berberne, og da Wali'en havde 
ersaret, at den bedste Maade til at holde dem i Ave 
var at optage dem blandt Tropperne, saa gik Abu'l- 
Khatar over til Spauien med en Hcer, der kun bestod 
af undertvungne Berbere (743). Det var da forste
Gang, at de egentlig saakaldte Manrere i storre Antal 
kom til .Halvoen, nden at vcere blandede med Ara
berne, eller dog at have Mcend til Forere af den over
legne Race. .

Disse Krigere vandt nu stor Magt, og deres An- 
forer sogte at bringe Orden tilveie, hvilket ogsaa for 
en Tid lt)kkedes, indtil han ved nye opstaaede Urolig
heder faldt i en Kamp udenfor Cordovas Mure. Splid 
og Tvedragt vedblev nu at herste niellem de forskjel- 
lige Forere, og de Christne vandt pa.a dette Tids
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punkt bestandig mere Terrain under Alfons den Ka- 
tholfke, en Svigersou af Pelagius. De mere besindige 
blandt Muselmcrndcue indsaae, at der maatte gjores 
.Ende paa disse Stridigheder, og da de ikke knude 
veute nogen Hjcelp fra Orienten, befluttcde de at danne 
et Forbund og udvcrlge en Emir, som kunde overtage 
den overste Styrelse. Et saadant Forbund var noget 
Nyt og forberedte Spaniens Losrivclse fra Kalifatet 
i Damastus. Til Trods for megen Modstand koin det 
istand (746), og enstemmigt blev da valgt til forste 
Emir Aussnp, en Sonnesons Son af den Okbah, som 
forst havde fort de arabiske Vaabcn fra Nilen til det
atlantiske Ocean. Det var en dygtig Mand, agtet af
alle Partier, fordi han ikke havde slnttet sig til noget 
af dem, og som ogsaa stod i Andest hos de Christne. 
Det lykkedes ham ogsaa for en Tid at bringe Orden 
og Fred tilveie, og denne Stilstand varede da i sire 
Aar. Men efterhaanden dannede der sig atter nye 
Partier; det kom igjen til Uroligheder og blodige 
Kampe, og Landet sonderreves paany af indre Splid
agtighed og Tvedragt.

I Osten havde imidlertid Omajadernes Dynasti, 
som herskede i Damastns, maattet vige for en ny Her- 
skerfloegt, Abbassiderne. Af de forste undflap een det 
almindelige Blodbad, nemlig Abderrhaman, som efter 
loengere Tids Omflakken kom til Spanien, hvyr mange 
fluttede sig til ham, og hvor det endelig lykkedes ham 
at stifte et uafhcengigt Kalifat i Cordova (755). Han
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styrede Riget med stor Klogskab, og med ham kan 
man egentlig sige, at illraberne for anden Gang ero
brede Spanien. Han gjorde det ogfaa nafhcrngigt af 
Orienten og ligesom delte Muhammeds store Rige i 
to Dele. I Lobet af de folgende Aarhuiidreder ved- 
blev denne lcegt at herfle i Kalifatet i Cordova.
Der fandt vel ofte Opror Sted og ligeledes Thron- 
stridigheder, ogfaa de Christne fogte at udvide deres 
Magt; men der var ogsaa lange Tider, hvor Fred og 
Ro blomstrede, og Riget vedblev at vcere en famlet 
Stat indtil Begyndelfen afAaret 1000. Men i dette 
Aarhnndrede fpaltedes Riget igjen, og 5^alifatet i Cor
dova oplostes. -Arabernes Herredomme gik tilgrunde 
med det, og Maurernes begyndte; thi der maa vel 
skjelnes, fom alt tidligere ncevnt, mellem disse to Folke- 
fcrrd. Fra nu af gjaldt det Kampen mellent Maurere 
og Christne, indtil Granadas Fald (1492) gjorde en 
Ende paa Mnselmcendenes Magt i Spanien.

Der havde efterhaanden dannet sig to store christne 
Riger, Castilien og Aragonien. Da Arvingerne til 
disse, Isabella og Ferdinand den Katholste, cegtede 
hinanden i Aaret 1467, lagdes Grunden til, at Spa
nien blev forenet til eet Rige; dog fuldfortes forst 
Foreningen ved Johan den dlnden af Aragoniens Dod
(1479). Men det kostede endnu Kamp, navnlig oni
Manrernes sidste Rige i Spanien, Kongeriget Granada 
eller §!vre-Andalnsien, og der hengik endnu over et
Aarti, inden dets Hovedstad Granada faldt. Ved et
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sclsomt Tilfoelde var det atter en Muza, som anforte 
de museliuanste Krigere under Hovedstadens Beleiring 
og saaledes forsvarede Islams sidste Formur mod de 
Christne i Spanien. I de forste Maaneder af Belei- 
riugen var begge Partiers Stilling omtrent lige, og 
der fandt stadige Udfald fra Byen og Smaakampe 
Sted, ved hvilke den uforfcerdede Muza endogsaa flere 
Gange trcengte lige hen til de spanske Telte med sine
lette Rl)tterskarer.

t

For storre Sikkerhed befcestede de
Christne da ikk.- alene deres Leir, men denne blev 
efterhaanden til en suldstcendig By med Huse, 5lirker 
og Hospitaler, omgiveu af Mure, Grave og Taarne, 
og de gave den Navnet Sauta-Fe. -Dronning Isa-, 
bella kom, ledsaget af et talrigt Folge af spanske Damer, 
derhen, og der fandt Fester og Forlystelser Sted som
ved Hoffet i Toledo. De Beleirede begyndte imid-
lertid at mangle Lcvnetsmidler, og de toge da den for
tvivlede Beslutning at vove et almindeligt Udfald og
aiigribe Byen Santa-Fe. Men dette Angreb sik et
uheldigt Udfald; de (Thristue gjorde mange Fanger og 
erobrede ucesten alt Maurernes lette Skyts, saa at de 
nu kunde rykke noermere til Granadas Mure og skyde 
Breche i dem. Muselmoendene tabte nu Modet, og til
trods for Muzas kjcekke Modforestillinger blev der dog 
i Slutningen af Aaret 1491 sluttet en Overeenskomst 
om Stadens Overgivelse. Spanierne besatte de be-
fcrstede Mure og Volde, og paa Hellig tre Kongers 
Dag, den 6te Januar 1492, -holdt den christne Hccr sit
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Seiersindtog, medens Muselmcendcneindelukkede i 
deres Huse, begrced Grauadas og Islams sidste Dag. 
Omgiviie af stor krigerst Pragt, meu under en fuld- 
stcendig Stilhed, toge de katholske Fyrster Paladset 
Alhambra i Besiddelse, og snart vaicdc Castilieus kon-
geligc Fane fra dets Tinder. Her modtog de faa
Dnge ester Geuuesereu Christoffer Columbus, fom det 
famme Aar skulde sksceuke Spanien en ny Verdcnsdecl.

I to ^Aar havde Araberne fuldfort Spaniens (Lro-
bring, men der hengik otte Hnndredaar, inden det atter 
blev frataget deres vanslcegtede Efterkommere. Disses 
Magt i Spanien var fuldftcendig brndt ved Granadas' 
Overgivelfe, og - de blevc de Chrjstnes Undersaatter. 
De Betingelfer, under hvilke Overgivelsen var skeel, 
vare imidlertid ret gnnstige for dem; men Spaniernes 
Fanatisme gav ikke meget Haab om, at de vilde blive 
opfyldte. Neppe havde Isabella og Ferdinand fcestet 
Bo i Alhambra, for der udkom den bekjeudte Forord
ning af 30te Marts 1498, der befalede Jodernes fuld- 
ftceudige Uddrivelfe, en Befaling, hvis strenge Udfo- 
relse berovede Riget over halvtresindstyve tusind vind- 
skibelige og velhavende Familier. Det varslede ikke
nogen lang Fred for Muselmcendene; Prcesterne be
gyndte da ogsaa deres Omvendelfe, dog da dette ikke 
frngtede, toge Forfolgelserne deres Begyndelse med 
Aaret 1499.

*) 800,000 Personer, ifplge Jesuiten Marianas Beretning.
I.°í
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„Naar man ikke med det Gode kan lede Man
rerne paa Frelfens Vei, faa maa man drive dem ind 
paa den," sagde en af de ivrigfte Prcelater, Ximenez.
Men dette var ikke saa let. Bel fandt der Omven-
delfer Sted, men disse vare ikke oprigtig ineente, og 
i de forfte Aar af det folgende Aarliundrcde greb man 
til virksommere Midler, idet man med Svccrdet tvang 
de Maurere, som ikke vilde omvende sig til Christen- 
dommen, til at forlade Riget. De Nyomvcndte fik i

Navnet Morisker, og ved Slutningen af Aaret 1526 
var der ingen Mufclmcend mere paa Halvoen. Dog 
disfe Menneficr, som med Magt vare tvungne til at 
antage en ny Lcere, vare ikke af Hjertet Chriftne, og 
i Londom dyrkede de deres Foedres Tro, der endnu 
var bleven dem mere dyrebar ved Forfolgelfen. For- 
gjceves lod den frygtelige Inkvisition dem ndfpeide og 
anvendte fine Bodlers Grufomhed imod dem; i den 
forfte Halvdeel af Aarhundredet holdt de sig kjoekt, 
stjondt de ofte paa mange Steder vare stedte i stor 
Nod og navnlig maatte bode betydelige Summer. Men 
ti Aar efter Philip den Andens Thronbestigelfe udkom 
der en Forordning (1566), ifolge hvilken der med en 
Tidsfrist af tre Aar blev poabudt Vioristerne at lcere 
det caftilianfke Sprog og ikke benytte deres eget hverken 
offentlig eller hemmelig; endvidere skulde de opgive 
deres Nationaldragt, og deres Kvinder gaae utilflorede; 
alle deres nedarvede Skikke, deres Dandfe og Folke- 
fange bleve forbudte; deres Navn skulde forandres til 

i
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christne, deres Badstuer lukkes og deres Negerstaver 
bortsendes.

Denne Forordning, sorn udkom uventet, vakte den
storste Forfcerdelsc. Moriflerne gjorde Modforestil-
linger, men det hjalp ikke. Forfolgelserne begyndte 
og bleve drevne med den yderste Strenghed. Familie- 
foedrene bleve kastede i Fcengsel, man trcengte ind i 
Husene og odelagde Badene, man haanede de tilslorede 
Kvinder paa Gaden og forte med Magt Bornene til 
de caftilianste Skoler. Men Moristerne strittede sig 
Ml sammen og valgte Forere, og det kom atter til blo
dige 5i'ampe mellem dette hidtil undertrykte Folkefoerd
og de Christne. Krigslykken var vexlende, men til- 
sidst inaatte dog Moriskerne bukke under for Over-
magten. Der var imidlertid hengaaet en lang Ncekke
af Aar, og forst under den efterfolgende Konge, Philip 
den Tredie, ndstedtes der en Forordning (1605), ifolge 
hvilken alle Morisker bleve forviste fra Riget. Den
blev gjennemfort med den storste Strenghed, og Ud
vandringen begyndte; dog forst med Aaret 1614 vare 
de sidste Morister fordrevne. Spanien mistede der-
ved en vindskibelig og driftig Deel af sin Befolk
ning; og alle disse Mennester, af hvilke mai;gfol- 
dige omkom nnder Forfolgelserne og paa Flugten, 
spredtes rundt om til alle Verdensdele og forsvandt 
efterhaanderr blandt de andre Folkefoerd, uden at efter
lade noget Spor om deres Oprindelse.

15*
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Min Datter -Fru Warchesaen.

Novelle 

efter P. Heyse 

ved I
H. P. Holst.

Paa den smukke ostlige Kyst as det ligiiriske Hav, 

omtrent niidtveis imellem Genna og La Spezzia, springer 
et steilt Forbjerg, beskygget af prcegtige Pinier, frenl i 
det blaa Hav. Enhver, der sor endeel Aar siden konl 
ad denne Vei, sogte bestandig herhen, thi' i den lille 
By, der laa paa en Landtunge og beboedes as Fi
skere, og andre Smaafolk, standsede Veturinerne be
standig, enten sor at unde deres Passagerer og Heste 
nogen Middagsro, eller for at ligge over oni Natten. 
Den Reisende steg da altid op ad den brolagte Vei, 
der forte til'Marchefe Piumas Villa, og vandrede 
igjennem Havens lange Alleer op til Piniehoien for >
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der iincllein vilde Aloer og Cacttts at nyde Udsigten 
til det blaa Hav, hvorfra nian da vendte tilbage forbi 
det forrige Castel og Kirkegaarden med fine forte og 
hvidstribede Mrire og glemte ikke paa Veien at kaste 
et Blik over til det gamle Capucinerkloster, der ligger 
hoit ovpe imellem Cypresser og Oliventrceer, til den 
rode 5rirkc nede ved Stranden, den rodmalede Hos- 
pitalsmiinr og de kalkede Huse i Sestri, der stod og 
speilede sig i de rolige Bolger.

Efterat der nu er anlagt en Jernbane ined utal- . 
lige Tuuneller langs ined denne beromte Riviera di 
Levante, staaer Forbjerget ved Sestri ode og forladt. 
De hurtige nye Mennesker, der onske at kjende „Ita
lien i halvtresindstyve Dage", faae neppe Tid til at 
befoge det, som de kalde Hovedpunkterne, og kun de, 
der fra de gode gamle Dage have bevaret eu stille 
Forkjcerlighed for dette Punkt, ladenet Jernbanetog 
glide over for at kunne opfriske gamle Erindringer. Af 
dem er der dog ikke faa mange, at Vcerten i Albergo 
d'Europa nede ved Stranden kan leve deraf./ Over 
Huns og Gaard og. Have udbreder den umrdgaaelige 
Ruiir sit graa Slor, som kun de - to store Orange^ 
trceer, der staae med en smilende Overflod af Blomster 
og Frugter paa hver sin''Side af Judkjorsleu, vove 
at trodfe. - . .

Jeg'havde folt mig draget heu til dette Sted, ikke 
blot af linue Ungdomserindringer men ogsaa af den 
dybe Eufomhed, der herskede her, da jeg for Aar og

i
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Dag siden, udslidt af Arbeidc, flygtede ned til Syden 
svr at ndhuile mig, og dog havde jeg ondt ved at beseire 
en vis beklemt Folelse, da jeg traadte ind i Gaarden 
til det gamle Herberge og blev overrastet af den Dods-

/

stilhed, der modte mig. Voertindcn sad paa Steen-
s

trappen ndenfor Doren og skar Artiflokker; Vcerten gik 
med morke Miner op og ned og talte smaat med en 
mager Geistlig ude i Gaarden, og en Knos i Skjorte
armer, der udgjorde hele Vcertshusets Tjenerflab, laa 
paa Maven ude i Solen og lod Vcertindens to halv- 
nogne Born slaac Kolbotter over sin Ryg.

Da jeg tilkjendegav min Hensigt, at ville opholde 
mig her et Par Dage, saae alle Medlemmerne i denne 
Middagsidyl paa mig med saa store Dine, som om jeg 
var et Havuhyre, der var flyllet op paa Kysten. Vcer
ten gjorde mig den Wre i egen Person at fore mig 
omkring i alle Hnfets Vcerelser, baade foroven og for
neden, for at jeg kunde vcelge mig det Vcerelfe, jeg 
syntes bedst om. -

Jeg valgte da en luftig Hjornestue, der vendte 
ud til Haven og med en Glasdor, fon: rigtignok ikke 
kclnde lukkes, stod i Forbindelfe ined Gaarden og de 
to Orangetrceer. Her tilbragte jeg otte fulde Dage i 
den dybeste Fred. Hufets Folk vare godmodige Voes- 
ner, fon: man altid sinder dem i Italien, naar man 
har nogen Jnteresfe for fine Medmenneflers Sorger 
og Gleeder. Vcerten talte oftere til mig oin sin store 
Plan, at forvandle Albergo d'Europa til en Pensions- 

I
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rinstalt for badende, fiskende, og aqvarelinalende (§ng-
lcendere. Agostino, Opvarteren gjorde mig ogsaa
bekjendt med sine Planer om at soge sig en mere 
udstrakt Virkekreds i Geuua eller Mailand, hvortil han 
forberedte fig i al Stilhed ved at ftudere en franfk 
Grammatik fra Aaret 1797. Naar da den hedeste Tid 
paa Dagen var forbi, gik jeg enten ned til Stranden, 
hvor Rebflagerne arbcidede ufortrodent, og Fruentim
merne flikkede paa deres Garn, eller jeg sogte ind i 
Byens eneste Cafö for at kcefe „Opinione", eller jeg 
fteg op i Capucinerklostret og fik mig en Passiar med 
de skjcrggede gamle Munke deroppe, der fristede en 
kummerlig Tilvcerelse, efterat Regjcriugcu havde be
stemt, at deres Kloster stulde ophceves og de rummelige
Celler forvandles til Skolestuer. Gik jeg da oin As-
tenen igjen ned til Stranden, medens Maanen loftede 
sig rodgnul over Horizonten, satte jeg mig gjerue paa 
en Bccnk og saac Skoledrengene kaste deres Buxer og 
Skjorter af sig imellem Klipperne og derpaa kaste sig 
ud i Bolgerne, hvor de Storre underviste de Mindre 
i at svomme og trcede Vande. Flagermusene surrede 
dem om Hovedet, et stille Seil gled forbi dem laugt 
ude paa Havet, og en starp Lugt af Taug, Tjcere og 
Fist lagde fig hen over Kysten.
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Pan den sidste af disfe otte uforglemmelige Aftner' 
havde min Fod fort mig, istedensor min scedvanlige 
Tour, ind igjeuiiem Byen, hvorfra den stovede og snor
lige Landevei forer op i Bjergeirc. Hcu ad deilite ?

Kant, l)vor Solen brcendte stcerkerc, havde jeg tidligere 
kun vcerct en enkelt Gang og var strnx vendt tilbage; 
men i Dag var Julifolen allerede gaaet ned, og Luften 
havde en faa blcendende Klarhed, at inan i en halv 
Miils Afstand knnde skjelne Folks Ansigter, naar de 
traadte ud pna de flade Tage eller aabne Altaner for 
nt fnne frift Luft. /

Til begge Sider af Veien liage pyntelige Vil
laer, hvis Fayader, ndsmylkcde ined Soiler og Bal
couer, tyde pna Ciernes Velstand. Disse Aillaer til-
hore i Regelen genuefiske Familier, der nn, da det 
er saa nemt at reise, ktin besoge dem-i Hosteir og til
bringe en Maanedstid der for at bruge Sobadene, 
medens de hele den ovrige Deel af Aaret overlade 
dem til Forpagterne, der foge at bringe saameget sonr 
iiuiligt ud af Ferskner, Viin vg Oranger, medens Blotir- 
sterhaverne blive sorsomte. -

At anvende Rogt og Pleie her vilde ogsaa vcere 
spildt, thi de tykke Stovftyer, der. stadig vcelte ind 
over Havemurene fra den stcerkt befecrdede Landevei, 
lcegge et fingertykt Lag over alt, hvad der fpirer og 
gronues, og true med at kvcele det pna Oieblikket. 
Hvad der, tiltrods for disse libehagelighcder, .bragte 
mig til at fortscette min Gang, veed seg ikke rigtigt; 
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men paa engang blev jeg staaeude foran en halvaabelt 
Jernport, og et Udbrud af glad Overraskelse troeugte 
sig nvilkaarligt frem, soul naar den Veifarende i Orke- 
ncn pludselig opdager en Oase med Kilde og Paliile- 
trcrer.

Den Villa, der her laa for lnine Oine-midt i 
en .Have, adskilte sig i det Ådre ikke synderlig fra de 
andre, jeg havde passeret; men alle Vinduer og Bal- 
condore stode aabne, og hist og her brcrudtc der Lys, 
saa at jeg kunde see ind i de hyggelige Vcerelser, hvis 
skinnende hvide Gardiner sagte bevcegcde sig sor Astcn- 
vinden. Mell hvad der overraskede mig elldlili lucre 
og sorinaaede niig til at standse, var den yppige Frisi- 
hed inde i Haven, hvis Planter og Blomster ligcsoili 
ved en usynlig Muur syntes beskyttede. mod Ston

I

!

og Sol. Pcia Myrthe- og. LcillrbcerbuskeueH inellcm 
hvilke der blolllftrede ell Flor af prcegtige gulö og rode 
Noser og brcvlidende Graliatblomster, laa der en flig- 
tig Glallds, ligesoni cil stcerk Dug, og selv de to mvrke 
Cypresser, der stode sour Vogtere ved Husets 'Jud- 
gaug, vare aldeles uberorte as Stovskyerne og syutes 
i salmne Sieblik flyttede derheli fra et Drivhuus. I

Jeg havde neppe Tid >til at tcenke over deliire 
Gaade, da jeg allerede fik Forklariug paa den ved at 
see eu forunderlig lang Skikkelse, der i et Aag over 
Skuldrene slcebte paa et Par uhyre Vandkander, og' 
som uden at voerdige lnig -et Blik- fortsatte sin Vait- 
dingsproces. -Hait benyttede dertil.' kun deir venstre »
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Arm, thi den hoire var sat af ovenfor Albuen, og han 
betjente sig kun af Stumpen, naar han med en rast 
Vevcegelfe, der tog sig ganske grotesk ud, torrede Sve
den af Panden.

Jeg vilde netop, trods hans vrantne Miner, 
fporgtz. ham om, hvem dette lille Paradis tilhorte, da 
en Stemme trcengte hen til mig fra en Indgang under 
Balconen og gjorde mit Sporgsmaal överflödigt.

„Kom De kun indenfor, Signor, hvis det kan 
more Dem at besee vor Have. Her er ikke mange af 
den Slags, men der findes heller ikke paa hele Egnen 
en Gartner som Giannicco, der giver sine Planter 
at drikke med den samme Kjcerlighed som en Moder 
sit nyfodte Barn. I Dag kommer Herstabct dog ikke 
tilbage, thi det sidste Train er allerede kjort; rigtignok 
kunde min Datter Fru Marchesaen have foretrukket at 
tage en Vogn, men nu er det allerede feent, og saa 
vilde hun have ladet mig det vide, hvis hun vilde 
komme ved Nattetid, og selv oni hun kom, kjcere Herre, 
saa er en fornem Dame aldrig forlegen ved at niod- 
tage Fremmede, og hun vilde flet ikke blive vred over at 
trceffe Dem her; tlii De fynes jo at vcere en 
uowo, og det vil behage hende, at vor Have har til
talt Dem."

Denne lange Tale kom fra en gammel Kone, der 
sad henne paa Trappen og' holdt, med begge Hcender 
Paa en rund Klump, der laa i hendes Skjod. Jeg 
modtog den venlige Indbydelse og gik forbi den een-- 
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armede Gartner hen imod Huset. Nu forst kunde jeg 
noermere betragte den ganile Husholderske. Hun var 
omtrent tresindstyve Aar, og hendes sammenflrumpede . 
Ansigt bar Prccget af, at det engang havde vceret ual
mindelig smukt. Hendes Dragt var endeel pynteligere 
end Fiskerkonernes i Sestri og aldeles sort med Und
tagelse af et blcendende hvidt Forkloede, hvori den runde 
Klump laa, som hun bestandig klappede med Hoen- 
derne. Jeg saae nu, at det hverken var en Skjode- 
hund eller Kat, men en morkebrun Skildpadde, der 
loftede Hovedet lidt iveiret fra sit Paudser og tittede 
hen til mig, men forresten folte sig suldkommen tryg 
i den Gamles Skjod. ,

„De undrer Dem nok over min 5^^mmerat der," 
sagde den gamle Kone; „men de sande Venner kjender 
man forst i Noden. Jeg har altid sor varme Hoender, 
og Doktoren siger, at det kommer deras, at jeg har havt 
saa feberagtigt travlt, dengang jeg var ung. Imod 
det, siger han, er der Intet, som hjcrlper saa godt som 
at loegge Hcenderne paa et levende Voesen, der har 
koldt Blod, og til det Brug kan Ingen vcere mere 
taallnodig end denne niin Veninde, som jeg nu har 
havt hos mig i tre Aar. Om Natten kryber hun ned 
i et fugtigt Hul henne ved Branden, og der er Ingen, 
der behover at fodre hende, thi det forger hun selv 
for. Men nu vil jeg ikke lade Dem staae her keengere. 
Gaa nu, Miranda, gaa og sog Dig din Aftensmad 
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og solieissimL nott-s, min gamle Veninde, imorgen 
sees vi igjeu."

Med disse Ord satte hun Dyret ned paa Grus
gangen, hvorpaa det satte sine fire Fodder i Bevæ
gelse og kroli dovent og langsomt henimod en mork 
Hoekke. Dcrpaa rciste hun sig behcendigt op, strog sine 
gran Haar tilbage og sagde:

„Hvis De vil see Dem lidt om i Haven, gode 
Herre, saa skal jeg stcere Dem en smuk Buket af. med 
det samme. De smukkeste Blomster ere rigtignok alle
rede inde i Huset, thi med dem pynte vi altid op, naar

i

s
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Vor unge Frue kommer hjem. ?kk Gud, hun er jo
i en nng Alder blyven Enke, og jeg vilde kun onske, 
at vi havde hende altid herude istedenfor inde i det 
morke Hns i Genna, hvor man er tilniode, som om 
man var i en Ligkiste. Hun er dog vant til at hoppe 
omkring mellem, Klipperne herude og leve i Luft 
og Solskin, men missricorllia! det maa hnn nnd- 
vcere nu." .

„Hvem taler De om, gode Kone?" spurgte jeg, 
medens vi gik ned sammen inellein Laurbmrhoekkerne. .

Hun blev pludselig staaeirde og saae forundret^ 
paa mig.

„Hveni jeg taler om? nei, det er morsomt! Veed 
De da ikke, at denne Have tilhorer min Datter, den 
smukke Fru Marchesa? det vecd jo ethvert Barn i 
Sestri. Men De er rigtignok en Fremmed her, og det 
er forste Gang i mit Liv, jeg seer Dem, thi saa gam-

i
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mel jeg er, saa har jeg dog en god Hukommelse. ?lt 
jeg engang har voeret ung, kan man rigtignok ikke see 
paa mig, men selv den. smukkeste Sko bliver engaug 
til en Toffel. Dersom De imidlertid hellere vil see 
paa et smukt ^Ansigt end paa en gammel Hex som mig.
saa vent blot, til min Fru Datter kommer. Hun er
nu allerede fire og tredive ^lar, men intet Menneske
kan see det paa hende. Hendes Nngdoin er bleven
staaendc ligesom et Uhr, man ikke har trukket op i lang
Tid. Nu gaaer det igjen, og Tiden, der ligger imellem,
er soni udstettet. Stakkels Barn! det er hende vel
undt, thi vi leve knn een Gang her paa Jorden, og det 
er smukt nok med disse himmelske Gloeder, men der
oppe tager man ikke tiloegte, og der kommer ogsaa Skjoers- 
ilden forst, kjoerc Herre! 
for os!"

Hellige Gudsmoder, bed

Hendes Ord tabte sig i en usorstaaelig Mumlen, 
medens hun soer omkring og plukkede snart her, snart 
der en Blomst til den Buket, hun havde lovet mig.

Jeg svarede hende blot, at det var -et reent Til- 
foelde, at jeg var kommen ind i hendes Have, og at 
jeg inde i Byen aldrig havde hort et Ord om hendes
Frne. Hvis det derfor ikke var indiskret — thi jeg 

1

begyndte allerede at behandle den Gamle, der var 
Moder til en Marchesa, lidt mere ceremonielt — saa 
maatte hun endelig fortoelle mig, hvoraf det kom, at 
hendes Datter ikke havde havt nogen Ungdom, da hun 
dog havde sprunget saa lystigt omkring mellem Klip
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perne og var bleven gift med en fornem Herre i Ge
nua. Derpaa spurgte jeg om, hvor lcenge Dattereil 
havde vceret Enke, og oni hun ikke havde voeret lykke
lig gift.

Forend hun svarede, saae hnn sig forsigtig om 
efter den eenarmcde Gartner, der var ifoerd med at fylde 
sine Vandkander nede ved Bronden, og forst da hun 
havde forvisset sig om, at han ikke kunde hore hende, 
svarede htm:

„Hvorfor stal jeg ikke fortcelle Dem, hvad man 
taler om paa den hele Riviera lige fra Sestri til Ge

nua? men Giannicco maa ikke hore det; thi om ham 
' gjcelder det, at gammel Kjcerlighed ruster ikke, og 

nu, da Herr Marchefen er dod, bilder han sig forme
lig ind, det stakkels Tossehoved, at Touren kan komme 
til hanl, og at Enhver, der blot taler om min Datrer, 
stjceler Noget fra ham. Men lad os gaae hen forbi 
Magnolierne og gaae ind i Hufet, faa kan De sporge 

!

mig om, hvad De vil. De synes mig at vcere en
brav Herre; det kunde jeg strax see, da De saa med
lidende betragtede Gianniccos Arm. Seer De, han var 
ogsaa engang en smuk og rafl Knos,' kun en Smule 
vild og oplagt til alt Slags Galskab, og dengang havde 
han kastet Liinene pna min Datter Lisa, der netop var 
i sin Opvcext. Da hun giftede sig nied Herr Mar
chesen, hvad Ingen ktinde fortceirke hende i, eftersom 
han var saadan en god Herre, fljondt over de halvtreds, 
faa gik Giannicco sin Vei paa Bryllupsnatten og tog 
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bort med et Soroverskib, der var blevet kalfatret nede 
i Havnen, og i ti Aar hverken ^aae eller horte vi noget 
til ham. En smnk Dag kom han tilbage som en stak
kels .Krobling, syg og fattig, og jeg tog ham da til 
mig i Huset og pleiede ham. Derpaa spurgte jeg min 
Fru Datter, om jeg maatte beholde ham som Karl, og 
da det dog egentlig var for hendes Skyld, at han havde 
gjennemgaaet alt dette og forskrevet sin Sjcel til den 
Onde, tillod hun mig det gjerne. Han blev blussende 
rod i Ansigtet, da jeg lceste hendes Brev for ham, og 
siden den Tid har han gjort sig saa nyttig her i Huset 
og fort et saa skikkeligt Liv, at han dermed har sor- 
tjent Aflad for alle fine Corsarsynder. Da min Datter 
kom hertil i October og tilbragte et Par Uger herude, 
nikkede hun til ham og sagde: „Haven er holdt ordent
lig, Giannicco, det maa jeg tilstaae;" men han svarede 
ikke et Ord, dog kunde man godt see paa ham, at han 
endnu var den Gamle. Naa! han maa flnde sig i sin 
Skjcebne, til man en Dag kaster tre Skuffer Jord paa 
ham og saa Godnat. Ikke Enhver faaer i denne Ver
den. hvad han helst onfler, men Vorherre retter dog 
Kulden ester Klcederne. Amen! Gud vcere os stakkels 
Syndere naadig!"

Imidlertid havde vi naaet Huset, og den gamle 
Kone forte mig igjennem en kjolig, flisebelagt Forstne 
op ad en smal Steentrappe til Voerelserne ovenpaa. 
Der var sex eller syv temmelig store Voerelser, paa 
hvis stukkaterede Lofter jeg tydelig kunde see, at Huset

S
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var bygget for omtrent hundrede Aar siden.

> >

l
i
i

Meu-
blerne skrev sig fra Napoleons Tid, men vare paany 
oplakerede og forgyldte. Hist og her stod der i Ala- 
bastvaser pragtfnlde Blomsterbuketter, og paa Consol- 
lerne foran Speileiie stod der toendte Armstager, saa 
at det Hele tog sig saa hoitideligt og festligt ud, som 
om man endnu samme Asten ventede stort Selskab til 
Dands og Lystighed.

Sovekammeret var luftigt, og den store firkantede 
Seng var bedcekket med et gammelt Silketæppe. „Naar 
min Datter kommer," fagde den Gamle, „skal hun sove 
nede hos mig, thi skjondt hun sorger over Herr Mar
chesen, snarere som om hun havde mistet en Fader end 
en Wgtefcelle, saa var han dog en brav Herre og en 
sand Adelsmand, som aldrig med sin Villie har gjort 
sin kjcere Kone den mindste Fortrced. Han har ogsaa 
hjulpet paa os Alke, thi lige fra det Dieblik Herr 
Marchesen forste Gang traadte ind i mit Hus, var det 
som oin en Engel fra Himlen traadte ind til os i al 
vor Nod.^ .

De maa vide, gode Herre, at jeg har vceret gift 
med en Somand, en flittig og brav Mand, der har 
gjort lange Reifer, forst som Styrmand og siden med 
sit eget Skib, baade til Indien og til Amerika. Saa- 
lcenge han levede, selv om han blev nok saa loenge 
borte, havde jeg mine kronede Dage tilligemed mine 

i

tre Dottre, Marietta, Cesira og Lisa. Jeg selv hed-
der ligesom unin anden Hatter, og min Datterdatter,-

c>
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1ien lille Marchesina, hedder ligeledes Cesira ligesom 
jeg og hendes Tante. Lisa, mit yngste og bedste Barn, 
var netop otte Aar gammel, da min Mand, efter nogle 
Maaneders Fravcerelse, skrev til os fra Lima et for- 
noict Brev, hvori han lod os vide, at han om et halvt 
Aarstid kom tilbage og nok skulde bringe nogle smukke

! 
I

Ting med til Pigebornene. Marietta var dengang
sytteu Aar og Cesira semteu; de bleve ansete for de 
smukkeste Piger i Cestri, og jeg opdrog dem saa godt 
jeg kunde, for at de skulde blive dydige og retskasne 
Fruentimmer.

Men naar vi troe, at vi allerbedst sidde til
hest, saa ligge vi der, bnms! Det ene Halvaar sorlob 
efter det andet, og fra niin stakkels Mand horte vi ikke
et levende Ord. Da det tredie Aar kom, siden han 
tog til Lima — og hans Skib bar endda det smukke 
Navn la operanra. — da sagde Marietta: „Moder," 
sagde hun, „Fader er dod, og vi Andre ere vcerre der. 
an, end onl vi vare dode og begravne. Jeg har talt 
med en Signora fra Genua, der tager mig i sin Tje
neste, og naar jeg sorst er der selv og finder en god 
Plads svr Cesira, skal hun komme bagefter; saa kan 
Du bedre slaae Dig igjennem med Lisa alene." — 
„Ja gaa med Gud, Barn, svarede jeg; thi om og- 
saa fremmede Folks Brod har syv Skorper, er'det dog 
ikke saa haardt som at sulte, og hvad skal Du sidde 
her efter og ruge paa din Smule Ungdomsskjonhed, 
hvor jo hver Mand veed, at Du er et forcrldrelost

16

!
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Barn og ikke kan bringe din Mand Andet end Linnedet 
paa Kroppen. Lcegger man forst Hcendcrne i Skjodet, 
saa er Fanden strax paafccrde," sagde jeg stakkels 
Tosse, der ikke vidste, at det var netop Fanden selv, 
der vilde have mit Barn til Genna, hvor ingen Moder 
kunde have Die med hende."

i

i

i

Medens den Gamle sortalte mig alt dette, stod 
vi ved et aabent Vindue i en lille Salon, hvori det 
var tydeligt, at Husets Frue helst opholdt sig, thi her 
var de pynteligste Meubler og nogle as dein endogsaa 
ganske moderne; paa Vceggeue hang der Billeder og 
Photographier, og over et lille Skrivebord sane jeg 
en Haaudtegning i en preegtig Raiiime as et ung
dommeligt Pigehoved, der tiltalte mig ubestriveligt. 
Det var en ovet Haand, der havde henkastet dette Bil
lede Paa Papiret; paa Kinder, Lcrber og Haar var 
der lagt eu let Farvetone,, men Halsen var lidt for
tegnet og vidnede om, at Arbeidet var nf en Dilet
tant.

„Er det Deres Marietta, min gode Kone?" 
fpurgte jeg.

Hun fukkede dybt og famlede pan Jalousiens Jern
stang ligesom for at afkjole Hcenderne. „Det Billede der, 
kjcere Herre? nei, det er min Datter, den finukke Fru 
Marchesa, og det har hendes Gemal, der nu er i Para- 
difet, selv tegnet. Men Marietta var heller ikke hces- 
lig, og De veed jo, at det hedder: den, som er smuk 
fra Fodsleu, bliver hurtig gist. Det skeer dog ikke
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altid. Rigtignok horte vi ikke andet end godt og smukt 
fra Pigebarnet, og efter et halvt Aars Forlob skrev 
hun til Cesira, at hun sknlde^ bare komme, hun havde 
en ndmcerket Plads til hende hos en Greve, hvor hun 
lovede hende Guld og gronne Skove, naar hun strax
begav sig paa Veien. Gaa kun, Barn, sagde jeg, til
Genua og hils Marietta fra nug; hold Dig brav og 
tcenk paa din gamle Moder og paa, at Du ikke gjor 
din Fader nogen Skam i hans Grav.

Og faa gik hnn ogfaa, og jeg blev alene tilbage 
hos Lifa, den Angste. I den forste Tid horte vi ofte 
fra Pigebornene; de fendte os de allerfmukkefte Breve 
og fortalte, at det gik denr ndmcerket, og undertiden 
fulgte der ogfaa Penge med og Baand og Skotoi til 
Lisa, som hnn dog ikke kunde bruge, fordi det var alt
for fiint for os i vor fattige Stilling. Og saa lod de 
mig vide, at de sandsynligviis vilde gifte sig, og jeg 
var ude af mig felv af Gloede og Tilfredshed, og 
tcenkte: hvis min Mand nu kom hjem fra fin Neife, 

I

I

saa byttede jeg ikke med nogen Dronning. Men en
Aften kom Padre Francesco tilbage fra Genua, hvor 
han havde havt Forretninger for fit Kloster; jeg havde 
bedt ham om at fee til Bornene, og det havde han 
ogfaa lovet mig og kom nu for at sige mig Bested. 
Jefnmaria! jeg kunde ikke gjore Andet end staae Hcen- 
derne fammen over Hovedet, .og faa ftyrtede jeg om 
paa min Seng, fom om man havde knust mit Hjerte 
med en Hammer! De forstaaer vel, hvad jeg mener, 

16* '
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gode Herre? det salder en Moder Haardt at tale om 
sine Borns Skam, selv o:u der ligger tyve Aar imellem. 
Lisa var hos mig, da jeg horte om denne Ulykke. 
„Moder," sagde hun, da Prcesten var borte, „hvad er 
der iveien med mine Sostre? sagde han ikke, al han 
havde seet Cesira i Silkekjole med Guldoreuringe og 
Brosche, men Marietta havde han ikke seet, fordi hun 
var hds en anden Greve paa hans Villa? hvorfor 
grcrder Du da mawwa min, naar mine Sostre har 
det saa godt?" — Men jeg sagde: „Barn, veed Du 
da ikke, at iiaar man spiser Kirsebcer med de Store, 
faaer man Stenene i Dinene." 

I

Mere turde jeg jo
ikke sige til den stakkels uskyldige Skabning, der kun 
var tretten Aar gammel, og i vor By lever man ikke 
som Hedninger, og mit Barn havde hverken hjemme 
eller paa Gaden nogensinde seet noget Qndt. Men 
jeg kunde ikke holde op med at grcede, og snart vilde 
jeg til Genua sor at rive mine Born ud af Ulvens 
Kloer, og snart sagde jeg til mig selv: det hjcelper dog 
ikke, og tager Du Lisa med Dig, bliver hun vel ogsaa 
smittet, og lader.Du hende blive alene hjemme, saa 
doer Du af Angft. Og saa, gode Herre, besluttede 
jeg mig til at betragte miue to Pigebarn sonr dode, 
og da der mr ogsaa kom Esterretning om, at min 
stakkels Mand allerede i to Aar laa paa Havets 
Bnnd, sagde jeg til mig selv: nu har jeg ikke Andet 
tilbage end min stakkels Lisa, min Fattigdom . og min 
Netstaffenhed, og saa holdt jeg mit Barn bestandig 
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hjemme under Opsigt, og et godt Barn blev hun be
standig, thi hun sad gjerne den hele Dag og spandt eller 
filerede, og kun om Sondagen gik hun op til Lllostret 
for at hore Messe eller strifte sine usthldige Sman- 
seil hos Padre Francesco, og Pateren roste hende meget 
og sagde, at hun ved sin store Dyd vilde holde mig 
skadeslos for Alt, hvad jeg havde lidt og gaact 
igjennem.

„See klin rigtigt paa det Billede, gode Herre. 
Det er nu over tyv eAar siden, at Marchefen tegnede 
det, og hun er nu ikke lcenger noget Barn, men eir 
smuk og stadselig Frue; dog sige alle Folk, at det lig
ner endnu den Dag i Dag, og jeg er mange Gange 
kommen bag paa Giannicco, naar han har listet sig herop 
og har staaet og stirret paa dette Ansigt, som om det 
kuirde vcere Madonnas. Herr Marchefen var en Slags 
Kunftner, maa De vide; han eiede allerede dengang 
dette Hus foruden sit Palads i Genua, og mangen en 
Sommer er han koinmen herud og har siddet hele 
Timer her paa eu eller anden Plet og har malet Bil
leder af Bjergene og af Havet. Jeg gik nu ikke mere 
ud, siden jeg havde havt deil Ulykke med inine Boru; 
jeg meeute, at enhver Sladderkjeerling vilde trcekke 
paa Skuldrene af mig. Og faa vidste jeg ikke engang, 
at der var faadan en Marchese til i Verden, og jeg 
havde ncer faaet et Tilfcelde, da min Kjokkendor en 
Dag blev revet op, juft foin jeg stod og kogte vor Po- 
lenta, og Lisa soer ind til mig ganske rod i Hovedet, 
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og en Herre traadte ind bagefter hende — han var 
ikke ganske nng mere, men allerede hoit op i Fyrrerne. 
»Llannna mia,« sagde Barnet, „den Herre der, har 
talt til mig, da jeg kom lige sra Messeit og paa Grund 
af Varmet! havde trukket Sko og Stromper af og lob 
hen over de vaade Klipper nede ved Stranden. Pludfe- 
lig faae jeg hain komme heir til mig, og han fpurgte 
mig, hvad jeg hed, og hvor jeg boede, og onl han inaatte 
gaae med mig, thi hm: onstede at tage et Billede af 
mig."

Jeg behover ikke at fortcelle Denl vidt og bredt 
oni, hvorledes jeg forft skammede inig over inin Fat
tigdom, og hvorledes han inden faa Minntter havde 
gjort mig faa tillidsfuld, at jeg maatte skrifte hele min 
Livshiftorie for ham, hvor fornem en Mand han end 
var; men de Forneinfte vide i Alniindelighed bedft,' 
hvor Skoen trykker os Andre, og niedens han tegnede 
Barnet og ikke talte et enefte Ord, gik Mundeir paa 
mig som en Kvcern, og ikke engang det fljulte jeg for 
ham, hvad der havde tildraget sig rned de to Wldste.

Da jeg endelig holdt inde, var ogsaa Billedet 
saa tenimelig foerdigt; han sagde da, at nu kunde det 
vcere nok for i Dag, at jeg havde der et rart og elsk
værdigt Barn, som han interesserede sig for, og hvis 
jeg fyntes om det, saa vilde han sorge for, at jeg fik 
mere Gloede af denne^Datter errd af de to Andre. 
.Hvor gammel var hun da egentlig? Tretten Aar, og
det var paatide at lcere noget Rigtigt. Han vilde >
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sende hende med en paalidelig Person til Genf, til en 
god Opdragelfesanstalt, hvor hnn skulde tilbringe tre 
eller sire Aar, og han vilde asholde alle Udgifterne.

Te kan tcenke Dem, gode Herre, at jeg i Be- 
gyndelfen-ikke vidste, om jeg'skulde groede eller lee; at 
jeg stulde af med mit sidste Barn skar mig i Hjertet, 
og jeg skulde endda takke til; men da jeg spurgte Pa
dre Francesco om Naad, talte han rnig ordentlig til 
og sagde, at her viste det sig, at naar Gud lukker en 
Dor til, aabner han strax ved Siden af en anden; jeg 
torrede da mine Taarer og fandt mig i Alt i Haab 
om, at det stulde vcere til mit Barns Lykke.

Jeg har heller ikke angret det siden. Da hun
tre Aar ester kom tilbage — mig forekom det som 
tnsinde Aar, men med Taalmodighed kommer ogsaa den 
Lamme over Bjerget — var hun bleven smnk og klog 
og havde Manerer som en Hertuginde, men lige over 
for fin enfoldige Moder var hun den samme som 
altid. Folkene i Sestri gjorde store Dine, da de forste 
Gang saae Frokenen solge med mig til Kirken. Prcesten 
derovre roste hende meget, men sagde, at hnn sknlde 

. vedblive at vcere srom og dydig og ikke soette sig Griller
i Hovedet, og medens han stod og talte opbyggelig til 
hende, fccstede hnn Dinene stille paa Gnlvet, det sode 
Barn, og derpaa kyssede hun ham paa Haanden, lige
som hnn havde gjort, da hnn var en lille barfodet 
Tos, og om Aftenen fov hun fornoiet ind i fin simple 
Seng, fom om hun aldrig havde vceret vant til noget

k

»
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Bedre, og sol» oin h»n ikke i Melleultideir havde lixrk 
saa »leget, at h»» var klogere end selve Byfogden i 
Sestri."

i 
I

„Lad os gaae bort fra Vinduet, gode Herre,
sagde den Gainle pllidselig og trak mig dybere ind 
i Vcerelset, hvor h»n »odte »tig til at tage Plads paa 
Divanen. Selv blev hnli staaende ved det lille Bord 
og pltlkkede et Par visne Blade af deit store Briket, 
hvis brogede Farver stinnede dobbelt i Lysglandsen.

„Hvad fattes Dem, gode Kone?" spurgte jeg, 
„hvorfor vil De ikke blive staaende i delt friske Aften
luft?"

„Det er Gianniccos Skyld," sagde hun betceilke- 
ligt. Hait gaaer og luster hernede linder Vinduerne, 
og hali har ftarpe Liren, iscer naar hendes Navii bliver 
nceviit. Jeg vilde netop sige Dem, at han engang har- 
vieret dodelig sorelstet i helide, lilerl skjondt huli hverken 
gjorde Nine til hani eller til de andre Knosc, mente 
han dog, det stakkels Tossehoved, at hun hemmeligt^ 
tcelikte paa hain, og en Dag friede haii ligefrelli til 
helide. Melt selv om hult havde holdt af ham, hvad 
hun ikke gjorde, faa vare de begge To fattige, og naar 
Noden kommer iitd ad Doren, flyver Kjcerlighedell ild 
af Viiiduet. Hvorledes skulde overhovedet hun »led 
Alt, hvad huii havde lcrrt, ktlune fordrages ined faa- 
dan en uvideitde Perfoii, soni halt var? Hovedsageir 
var imidlertid, at hult holdt slet ikke af haln, ligesont 
hun heller ikke brod sig oln de andre og rigere, deir

> 
i

I 
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dengang friede til hinde, ja ikke engang om sin Vel- 
gjorer, Marchesen. Da jeg sagde til hende: Barn, 
NN kan Du gjore din Lykke og blive Fru Marchesa! 
den gode Herre der har hjulpet din Moder nd af fin 
Elendighed og ladet Dig loere faamange fmnkke Ting 
— ja vil De tcenke Dem, han sorgede ogsaa for Cefira og 
gav hende et godt Udstyr og fik hende gift med en 
Forpagter paa et af sine Godser — han frier nu til 
Dig, sagde jeg og Du kan nu komme til at boe i Ge
nua i et smukt Palads. Overvei det nu vel, mit Barn 
og husk paa, at Skjonhed alene gjor ikke Kaalen fed! 
Men hun faldt mig groedende om Halsen og sagde: 
»Llumma miu! jeg vil ikke fra Dig, og jeg vil heller 
ikke gifte mig med en gamniel Mand; hellere vil jeg 
doe, saaledes som jeg gaaer og staaer."

„Stakkels Pigebarn! jeg havde stor Medlidenhed 
med hende, thi jeg holdt af hende, fom af min L)ie-
steen.

j
I

II 
i 
s

Men her kom ogsaa Takneinineligheden i Be
tragtning, og saa vare vi jo et Par stakkels hjcelpe- 
lose Fruentimmer, og hvad Fattigdommen kan gjore af 
en ung Pige, det havde jeg jo allerede oplevet med
de andre To. Heldigviis talte Padre Francesco, da
hun skriftede for ham, saa indtrccngende til hende, at 
hnn kom ned fra Klostret ganske som sorvandlet og
sagde til mig: „Moder, jeg vil gjorc, hvad Dn for
langer. Madonna og alle Helgene vil hjoelpe mig til, 
at jeg maa blive en dydig Kone, og Du skal have det 
godt paa dine gamle Dage; han er jo ogsaa," sagde 
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hun, „kn god Mand og vil ikke forlange, at fcg skal 
elske ham ineer, end jeg kan, men tro vil jeg vcere 
ham og gjengjcelde ham alt det Gode, han har 
gjort os."

Saa fik jeg da, gode Herre, en Marchese til 
Svigerson og krinde nu ogsaa have spillet den for- . 
nemme Dame og kjore omkring i Genna i Carrosfe. 
Men jeg tcenkte, om ogfaa den forte Hone lccgger et 
hvidt A§g, faa bliver den lige fort derfor, og faa lod 
jeg det blive ved det Gamle; knn flyttede jeg ind i 
denne Villa, der dengang, det tor jeg nok rofe mig 
af, ikke faae ncer faa fmnk og reenlig nd, fom den nu 
gjor. Her nedkonr ogsaa min Frn Datter Aaret efter 
med en lille Pige, der var fmnk foin en Engel og fin 
Moder op ad Dage. At Herr Marchefen var ude af 
fig felv af Glcede, kan De let tcenke Dem, men ogfaa 
min Lisa var inderlig glad, og hun sagde: „Nu vil det 
ikke falde mig fvcert at takke den gode Gud for al den 
Lykke, han har stjcenket mig, fiden jeg har faaet den 
lille Engel der, og Padre Francesco behover ikke lcengcr 
at formane mig til at vcere dydig, thi jeg maa jo give 
min Datter et godt Exenipel."

Det fagde hnn, den stakkels nnge Kone, og jeg 
vidste godt, hvad hun mente, thi hnn havde fortalt 
mig, at alle de adelige nnge 'Herrer, og deriblandt de 
fmukkeste og rigeste, efterstrcebte hende, og at Mange 
fkabte fig, fom om de vare affindige, for at vife hende, 
hvor hoit de elskede hende, og De veed jo ogsaa, gode 

i 
! 

i
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Herre, at Straaet ikke kan gjore for, at det broender, 
naar det kommer Ilden for ncer. Men nu havde hun 
sit Barn og saae hverken til hoire eller venstre, men 
bestandig ind i de to smaa uskyldige L!ine, og Alt, 
hvad de forlibte Narre fandt paa, saa hjalp det ikke 
mere, end om En vil give sig til at bore Huller i 
Vaudet.

Men det faldt hende dog ikke saa let som hun 
havde dromt om, thi allerede Aaret efter at den lille 
Cesira var kommen til Verden, fik Herr Marchesen et 
Anfald af Lamhed, saa ot han altid maatte sidde i en 
Rullestol. Det var en Lykke, at det kun havde truffet 
den venstre Side og ikke den hoire, thi nn kunde han 
dog fordrive Tiden med at tegne og male, og da han 
var af et godt og christeligt Gemyt, blev han heller 
ikke hverken vild eller menneffefjendsk paa Grund af 
sin Ulykke, men han blev kun endnu mere god og kjcer- 
lig imod sin unge Kone, for hvein han gjorde Alt, 
hvad han blot kunde see i hendes Sine, at hun ynskede 
sig. Heller ikke hun satte et melancholsk Ansigt op. 
Man kan rigtignok ikke synge, naar man gaaer og 
bcerer paa et Kors, men naar en Moder vugger sit 
Barn, kommer hun nvilkaarlig til at nynne lidt inielleni. 
Og saaledes var det baade for Gamle og Unge op
byggeligt at see paa, hvordan min Datter, den smukke 
Fru Marchesa forte sig op i sin Wgtestand, og Pndre 
Francesco, med hvem jeg oftere talte deroni, sagde. 
„Hun er en Helgen, og hendes Dyder ere tilstrcrkkelige 
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til ogsaa at loskjobe hendes Sostre as Skjcersilden. 
Guds Velsignelse hviler over Eder som Moder, Fru 
Cesira."

Ja, gode Herre, naar man altid om Morgenen 
vidste, VIN det vilde blive Uveir om Middagen! men 
den, der leer om Fredagen, grceder om Sondagen. 
Den lille Cesira var neppe fem Aar gammel, og hendes 
Fru Moder altsaa sem og tyve, og det var fire Aar 
fiden, at Herr Marchesen havde maattet tye til sin 
Rullestol, da sidder jeg en Dag ganske sornoiet inde i 
Huset ved min Nok — Giannieco var dengang endnu 
ikke kommen tilbage sra sit Soroverliv. Paa-engang, 
holder der en Vogn udensor Doren, thi dengang var 
der endnu ingen Jernbane, og hvem stiger ud as den? 
mit eget, kjcere Barn, den smukke Fru Marchesa, men 
saa bleg og saa sorunderlig, at jeg blev dodelig sor- 
skrcekket; hun bragte heller ikke sit Barn med sig som 
ellers, og paa mit Sporgsmaal om, hvad der var sore- 
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faldet, fik jeg i lang Tid siet intet Svar.

I

!

Men det
er nu engang imod Naturens Orden, gode Herre, at 
Moder og Datter have Hemmeligheder for hinanden. 
Hvad det var, det kan jeg nu gjerne sige Dem, fiden 
De reiser bort i Morgen, og Sagen felv kun geraader 
min Datter til Wre. Thi Guldet skal man forst leere 
at kjende i Ilden og Martyren paa Baalet. Seer 
De, der var kommet en Maler i min Svigersons Hus, 
en ung Mand, endnu et Par Aar yngre end min Fru 
Datter. Han hed Lorenzino Sciarpa, og De har vel 
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oftere hort hans Navn, da han siden den Tid skal
vcere bleven meget beromt. Han skulde bemale en
Spisefal med Guder og Gtldiuder, og faaledbs konr 
han daglig i Hufet og faac daglig den smukke unge 
Kone, men at see hende og brcrnde i lys Lue var et 
og det samme. Dagen efter at han havde gjort hende 
fin forfte Erklccring, var det netop, at hun kom kjorende
herud til Villaen. I Begyndelsen var der Intet at
bringe ud af hende; huu lukkede fig flere Timer inde 
i fit Sovekammer, thi hun havde Noget at tcenke over, 
sagde hun, og hun vilde vcere alene og slet ikke see 
noget Menneske. Jeg horte, at hun gik. op og ned ad
Gulvet, men hun hverken grced eller bad. Tilsidst

I 
i

i

kunde hun felv ikke holde det ud, men sagde mig reent 
ud, at hnn elskede denne Loreuzino hoiere, end hun 
havde troet, at man knude elske noget Menneske, og, 
sagde hun, hvis Du kjeudte ham. Moder, vilde Du 
ikke sordomme diu ulykkelige Datter, men beklage hende, 
og Du vilde sorstaae, at naar Kjcerlighedeu til dette 
Meuuefke har saaet Rum i Hjertet, kau den forst rives 
ud af det med den Spade, der klapper efter paa Gra-
ven.

t 
! 
!

Og nu fortalte huu mig om ham i saadaune
i

Udtryk, at jeg, hvor gammel og hvor tor jeg end var, 
selv begyndte at foenge Ild og for denne Lorenzinos 
Skyld gjerue havde offret min Sjoels Frelfe. Jeg 
sagde til min Datter: „Man snakker nok om Synden 
men ikke om Synderen, og man snakker om Rusen men 
ikke om Torsten: hvor kan Du salde paa at sporge mig 
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om det, Barn? Jeg har gjort min Skyldighed, idet jeg 
har opdraget Dig fromt og dydigt; men ethvert Men
neske inaa leve sit eget Liv, og paa Dommens Dag 
staae vi Allesammen nogne lige over for vor Dommer.

Sknlde De troe det, kjcere Herre, at det ftolte 
Barn lod, foin om hun flet ikke forstod mig ? og endnu 
den Dag i Dag stammer jeg mig over, at jeg lod mig 
bestcemme af mit eget Barn, og at Wgget dengang 
var klogere end Honen.

„Moder," fagde hnn, „jeg er slet ikke kommen 
herud for at sporge Dig tilraads, thi jeg veed meget 
godt felv, hvad jeg stylder min Mand og mit Barn. 
Men i Enfomheden maa jeg foge Kraft til at kunne 
det, fom jeg vil, og derfor vilde jeg tilbringe en Nat 
herude alene. Skaf mig Noget at fpife og fend faa 
En op til Padre Franccsco og bed ham oin at komme 
til mig, thi det er silde, og jeg kan ikke nu, som tid
ligere, da jeg sprang om paa bare Fodder mellem Klip
perne, gaae op til Klostret i Maaneskin, uden at det 
giver Anledning til Folkesnak."

En Helgen havde ikke kunnet opfore sig bedre, 
det maa De indromme.

„Og ganske rigtigt, da hnn ncesten Morgen kjorte 
bort igjen, var hendes Llnsigt ganste klart og stille, og 
det beholdt hun bestandig, siden hnn havde kjcempet 
denne sidste Kamp, og det uagtet et Halmstraa kan 
trykke i Loengden, end sige en saa stor Byrde soin en 
hemmelig Lidenskab for et fmukt og stikkeligt Men-

I
i

1 
I
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ncske. Thi det var han, det maa jeg selv sige, skjondt 
jeg hadede ham, fordi mit stakkels Barn inaatte lide 
saaiiieget for hans Skyld. Men selv vidste han ikke
Noget om det, thi hnn havde tilsyneladende koldblodig 
berovet ham ethvert Haab og-forlangt, at han for 
hendes Skyld skulde sorlade Huset, og helst tage bort 
srn Genua med det samme. I de forste Aar derefter 
kunde han ikke lade vcere i det mindste en Gang om 
Aaret at vende tilbage, fom om han vilde fporge, om 
det virkelig var muligt, at hun kunde lade ham doe 
ubouhvrt? men da han altid blev niodtaget med den 
samme Mine og det samme Svar, endogsaa herude^ 
hvor han en Gang overraskede min Datter, som var 
taget herud nogen Tid med Barnet, der havde havt 
Mceslinger, endogsaa her opnaaede han ikke det mindste, 
men maatte tage bort som han var kommet.

Jeg havde ondt af ham mere end jeg tnrde sige, 
saadan en fmuk og fortroeffelig uug Mand, der var 
from fom et Barn og fyrig fom en Love, og faa en 
beromt Maler, fom Alle faae op til. Barn, sagde jeg 
til min Frn Datter, har Du dog ikke i det mindfte 
givet hain den Troft, nt det ikke er af Mangel paa 
god Villie, at Du ikke kan gjore hanl lykkelig, men af 
Godhed og Taknemmelighed nwd din Herr Genial, og 
har Du ikke fagt hani, at det falder Dig Haardt nok 
at lade ham reise, og at Du hemmeligt sortoeres af 
Loengsel efter ham, ligesom han efter Dig?"

„Nei, Moder," fvarede hun, „hvis jeg fagde hanr

I

I
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Sligt, vilde hmt aldrig vige fra mig, og hvcni veed, 
om saa Helgenerne vilde staae mig bi? nei, skulde jeg 
hver Dag gaae og see paa hans sorgmodige Blik, saa 
vilde min Standhaftighed smelte ligesom Voxet i Ilden; 
hvorledes sttilde jeg ogsaa kunne see min gode Mand, 
der elsier mig saa hoit og har Tillid til mig, rolig 
ind i Ansigtet, naar jeg havde sagt til eu anden Mand: 
Voer taalniodig, til den stakkels Syge ikke sidder loenger 
i sin Rullestol, meu hviler ud efter siue Lidelser? uei, 
Moder, tal ikke til mig om Sligt, thi Gud aleue veed, 
at mit Hjerte uudertiden skriger saa hoit, at jeg maa 
holde mig for begge Lirene for ikke at tabe Hovedet 
og for ikke at gjorc Noget, som jeg vilde angre i al 
Evighed."

Stakkels Kone! og dog skulde De have seet, gode 
Herre, hvorledes huu med alt det kunde smile og scette 
et muntert Ansigt op til Alle, men iscer til sin lille 
Pige, der var smnk som en Engel og lignede sin Mo
der i Sind og i Skind. Men Mange meente dog, at 
hendes Mama, sijondt hnn nu allerede var henimod de 
tredive, var den smukkeste af de To og man ansaae 
dem snarere for Softre end for Moder og Datter. 
Det var nu al heudes Lykke og eneste Troft, og den 
maatte hnn tilsidft ogsaa undvcere; thi da Cesira havde 
fyldt sit fjortende Aar, besirittede Herr Marchesen at 
fende hende til Genf til den samme Penjionsanstalt, 
hvori min Lisa havde lcert saa mange smukke Tiug, og 
miu Fru Datter, der rettede sig efter fin Gemal i

I
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i
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Alting, bragte selv Barnet dertil og tog med tusinde 
Taarcr Afsted fra hende.

Hnn har da fortalt mig, hvad der pasfcrede hende 
paa Tilbagereifen, at nemlig den stakkels Lorenzino 
paa et Sted, hvor hnn skulde overnatte — Gud veed, 
hvorledes han havde saaet det opspnrgt pludselig 
lod sig see og kastede sig sor hendes Fodder, saa godt 
som Ilden at sige Noget, men paa hans smukke Ansigt' 
stod der en lang Historie oin, hvad han havde lidt.
og hvor fortvivlet han var. I Mellemtiden havde
han bestandig opholdt sig i Paris, hvor han havde 
kunnet frie til de sinnkkeste og rigeste Piger, men hans 
Hjerte gjemte knn eeir Kjcerlighed, sone det hedder i 
Verset:

Hvor eengang antcendt-var en Flamme, 
Der flttmrer altid dog en Gnist i Mstrket,

og han vilde hellere leve og doe som Perbersvend end 
blive sin gamle Flamme ntro.

Dengang havde det kostet den stakkels Kone mere, 
end et Menneske kan sorestille sig, at sende ham haab- 
los bort, og hnn viste mig en Fletning af sit lange 
sorte Haar, som hnn om Natten havde ligget og bidt 
i for ikke at skrige hoit; men den nceste Morgen var 
denne Fletning ganske graa, og det er underligt nok 
at see hende gaae omkring nied den, den Dag i Dag, 
thi hnn har ikke villet skjccre den af, for bestandig at

17
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erindre sig om, hvormeget hun har lidt, og hvor tap
pert hun har holdt sig."

I

Gianuicco traadte ind idet saniiue; han stod plud
selig paa Dortcersklen uden at jeg havde hort hain 
komme op ad Trappen, kastede et sijccvt og fjendligt 
Blik til mig og sagde et Par Ord i genucsisk Dialekt, 
som jeg ikke forstod.

„Det er godt; Giannicco," svarede den Gamle, 
der ikke et Nieblik lod sig forstyrre i sin No. ..Du
kan gjerue gaae hen og lcegge Dig — jeg skal nok selv 
folge Herren ud og lukke Gitterporten efter ham. 
Godnat!"

Den Eenarmede brummede Noget i Skjoeget og 
trak sig lydlost tilbage, som- han var kommet. Men 
vi tang Begge, til vi horte nede i Grusgangen hans 
kluge, afmaalte Skridt, eiendoinmelige for den, der er 
vant til at boere tunge Byrder.

„Hani har vi vor Nod med," sagde den Gamle. 
„Det er dog kurieust, hvor mange Narre, der lobe frit 
omkrrilg, og Ordsproget har Ret, at hvis Galskab gjorde 
ondt, saa kunde man hore det stonne i ethvert Hus. 
Men skjondt man skal forbarnie sig over sine Medmen- 
nesier, saa kan jeg dog ikke gjore Andet end love og 
prise Gud sra Morgen og til Asten, at han endelig

1
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har forloft mit Barn og givet hende fin Belonning 
her paa Jorden. Min Herr Svigerfon — Gud vcere 
hans Sjoel naadig — fik en fmuk og let Dod, thi han 
fov hen i fin Siesta uden at udstode faameget fonr et 
Skrig, og faa blev han med stor Pomp stedet til Jor
den af hele den genuefifke Adel; Alle condolerede hans 
Kone med den storste ALrbodighed, og hele Byen var 
uudtoinmelig i at rofe hende, fordi htin havde baaret 
sig saa smukt ad imod ham, skjondt hun kun var Datter 
af en simpel Kone fom mig og ikke fodt og opdraget
i et Palads. Nu kan hun sande det^gamle Ord, at
Udholdenhed feirer, og hvis hun nu efter sin Sorge
tid cegter sin Lorenzino — Du gode Gud, naar man 
er nogle tredive Aar, er man fo dog ikke for gammel 
til endnu at blive lykkelig, ifcer naar man har et An
sigt fom min Lifa og et ustyldigt Hjerte, der ikke har 
det mindste at bebreide sig; thi Skjcendsel og Anger, 
gode Herre, de grave langt dybere Rynker end Aarene, 
og en god Samvittighed er det bedste Skjonhedsmiddel 
as alle. Ja, ja, nu stal det snart komme til at see 
anderledes ud her, og den gamle Mama kryber da 
ganske fornoiet hen i sin Krog, til sin Veninde Mi
randa, og vi stikke da begge to kun Hovedet ud af 
vor Skal for at glcede os, naar Ungdommen har 
gode Dage og nyder sit Liv. 
Amen."

Herre, din Villie skee!

Jeg' havde reist mig op og var endnu engang 
traadt hen soran Billedet, der forestillede Heltinden i 

17«
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i

deime simple og gribende Historie i heltdes sorglose 
Barndomsskjolthed. Det forekonl mig nu, son: olll disse' 

sine Linier tydede heit pan al den Krast og Sikkerhed, 
soin den illodne Kvinde skulde lcegge sor Dagen, og kult 
et rorende Udtryk af Frygt sor det ilbekjendte Liv 
syntes at spille ont hendes sriske Lceber.

„De katt i Saltdhed prise Denl lykkelig, at De 
har saadalt en Datter," sagde jeg, da jeg endelig vilde 
tage Afsted. „Og tttt faaer De jo eir ny Gloede af 
Deres Datterdatter, der, efter hvad De siger, slcegter 
Modereit paa. " Hvor gjerne velttede jeg ikke, til jeg 
kullde gjore Bekjendtstab llted delt siltukke Frtt Mar- 
chefa og deit unge Froken, lnett jeg har lovet at troeffe 
elt Vett i Morgett i la Spezzia og veed ikke, olll jeg, 
naar jeg komlncr tilbage, endml katl opholde luig nogle 
Dage i Sestri."

„Maastee vil De da heller ikke troeffe Cesira," 
fagde delt Gailtle, „thi hult kunde ikke engang komme 
til sin Herr Faders Begravelse; hutt var neiulig paa 
en Udflugt med hele Pensioltelt i Bjergeue, og Jugcn 
vidste rigtig, hvor Depechelt stulde settdes helt for 
at trceffe hende. Naa, det faaer httn jo tidsnok at 
vide; men lnin Frtt Datter, tcenker jeg, vil voere glad 
over at flippe ud af det Sorgehus, hvor hun har op
levet faamegelt Kummer og nu har trykket Oinene til 
paa sitt gamle dode Mmld, og huit vil sagtens gjerne 
tye hen til sin gode Mama for engang igjett at fole fig 
friere. Hvis De derfor stulde komnle forbi igjen, gode

I 
i

I
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Herre, see saa endelig herind, thi min Datter har til
ladt at Haven skal staae aaben for alle Fremmede. 
Tag da denne Buket med Dem til en Erindring. Det 
er dog forfilde til at plukke en ny nede i Haven."

Hun paanodte mig den store, fmukke Buket af 
Nofer og Granatbloinster paa en faa trohjertet Maade, 
at jeg var nodt til at tage imod den. „Jeg har op-
holdt Dem saalcenge," sagde hun, da hun endnu en
gang rakte mig Haanden nede ved Gitterporten, „men 
naar jeg liegynder at tale om mit Barn, kan jeg aldrig 
blive foerdig. Godnat, gode Herre, og Tak, fordi De 
har vceret saa overbcrrende mod en snaksom gammel 
Kone. Seer De, naar De engang selv saaer hende 
at see, som vi har talt om, saa vil De sorstaae, at 
man ikke kan rose hende nok, og at man ikke behover 
at vcere en forfcengelig Moder for at fynes om 
hende."

Denne Nat stod jeg lcenge ved mit Vindue i 
Hjorneftuen i Albergo d'Europa og faae henimod Pinie- 
forbjerget og ud over Havet, der fom et uhyre Solv- 
stjold med en bred, mork Staalrand affpeilede den 
maaneklare Himmel. Jeg spurgte mig selv, hvorfor 
denne simple Historie havde fteint mig faa hoitidelig. 
Et reent og stcerkt Hjerte, der modftaaer alle Liden
skabens Forlokkelser og saa nu endelig — seent, men 
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ikke forsilde — hoster Lonnen for sin Troskab, var det 
da en saa sjelden Begivenhed, at man inaa betragte 
den som et Eventyr? Vist er det, nt jo mere en Have 
ligner Paradiset, desto menneskeligere synes et Synde- 
sald os. Ornngetrceerne dernede ved Porten dnftede 
saa stoerkt, at jeg maatte tcenke paa, hvorledes Maa- 
nen mangen Gang derude i den siilllkke Frn Mar- 
chesas Have havde seet hende og hendes Ven spadsere 
frem og tilbage mellem Myrthe- og Lanrbcrrhcekkerne, 
og alligevel havde hnn fendt ham bort nied-et roligt 
Godnat og bedet ham ikke at komme igjcn i Morgen. 
Og det er foregaaet i Cicisbeatets og de overbcerende 
Modres og i den meft overbcerende af dem alle, i 
den moderlige Kirkes eget Land. Og dog var det ikke 
det alene, fom bragte mine Tanker altid tilbage 
til den fmukke Fru Marchesa. Jeg faae beftandig de 
blide og fmukke Omrids af det unge Ansigt for mig 
og det forekom mig, fom om de altid fik et mere spcendt 
og fmerteligt Udtryk, ret fon: de vilde fige: Alt er 
truffet ind, hvad vi dengang anede, og vi har faa-
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loenge vcennet os af med at lee, at vi fagteus nu have 
ondt ved at lcere det. Og saa spurgte jeg mig selv,ondt ved at lcere det.
om et Mennefke, der ikke har nydt sin Ungdom, kan 
holdes ffadeslos af en Lykke, der kommer bagefter — 
et taabeligt Sporgsmaal, da der gives Mennesker, der 
forst seent blive unge, ligesom der er andre, der aldrig 
blive det, og andre, der aldrig ophore at voere det.

Tilsidst smertede det i mine Oine at stirre paa

l

l- 
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Svlvfkjoldets blcendende Glands og jeg gjk tilsengs og 
begravede mine Grublerier mellent Puderne.

Den nceste Morgen tog jeg efter min Bestem
melse til la Spezzia; men min Kuffert lod jeg blive 
tilbage i Vcertshufet, da jeg havde fast befluttet paa 
Tilbageveien til Geuua at blive her Natten over. Den 
Gamles Jndbydelfe til endnu engang at befoge Villaen, 
naar hendes „F-ru Datter" var der, var udentvivl 
min egentlige Befteinmelsesgrund, skjout jeg besmykkede 
mit Forscct dermed, at jeg i Sestri ventede Breve, soni 
eudnn ikke vare ankomne.

Hvad jeg oplevede af Moerkvcerdigheder ved den 
fiiiukke Havbugt, der breder fig udenfor la Spezzia og 
Portovenere, horer ikke herhen. Det fkulde ogfaa Alt- 
fammen fnart trccnges i Baggrunden, da jeg om Af
tenen paa den tredie Dag ankom med Banetoget til 
den lave Stationsbygning ved Sestri, og mit Blik, saa- 
suart jeg steg ud as Coupeen, faldt paa de stolte Linier 
af Forbjerget og strejfede ud over Havet. Men jeg
gik dog ikke ftrax hen til det enfomme Vcertshus ved 
Stranden, men pasferede forft igjennein Hovedgaden, 
da den lille Apothekerbod, der ogsaa gjorde Tjeneste 
som Posthus, pleiede at lukkes, inden det blev inorkt. 
Idet jeg gik forbi de velbekjendte Huse, var det mig 
paafaldende, at ingen af Beboerne fad udenfor Hus- 
d orene som ellers, og at selv Haandvcerkerue syntes 
tidlig at have forladt deres Arbejde; dog stode deres 
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Borde og Vcerktoi endnn ude paa Gaden, og overalt 
laa der halvfcerdigt Arbcide.

„Er det Helligdag i Dag?" spurgte jeg en syge
lig ung Pige, som altid pleiede at sidde paa den samme 
Bcenk, og som ogsaa sad der i Dag og nikkede til mig 
med sit blege Ansigt.

„Nei, Herre, men den smukke Fru Marchesa bliver 
bisat i Dag, og derfor ere alle Folk henne i Kirken; 
men de »laa fnart komme igjen, thi det er en heel 
Time siden."

1 

!

„Hvilken Fru Marchesa?" spurgte jeg. ..Var
Marchefe Pinina gift, og har han mistet fin Kone?"

Forunderligt at jeg knn tcenkte paa Eieren af 
Pinievillaen. Men i den Grad kom denne Efterret
ning mig nventet, at jeg som lynslaaet maatte stotte 
mig til Muren, da den Syge med sin dybe Stemme 
svarede: „Nei, Herre, hende er det ikke. Det er et
Byesbarn fra Sestri, der blev gift i Genna' med 
en fornem Herre og hvis Villa ligger dernede paa, 
Veien."

Og nu ncevute hun til Overflod Navnet, som jeg 
i de sidste Dage saa oste havde toenkt paa.

„Er hun dod?" stammede jeg, idet jeg sogte at 

!

-

satte mig. „Men det er jo umuligt? Hun var jo
fuldkoniiueu rask eudtln i Loverdags. Du tager vist
feil, mit Baru, det er hendes Mand, Herr Marchesen, 
der er dod, og det er sagtens for ham, at der lui 
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holdes en Sorgegudstjeneste henne i Kirken. Det er 
jo i den Kirke, at han er bleven viet, har jeg hort."

Pigen rystede paa Hovedet og bevcegede sin Pege
finger langsomt sra venstre til hoire, for at give fit
Nei mere Eftertryk. „Jo det er netop hende, og Alle
ere ligesaa bestyrtede derover soin De, thi hnn kom 
rigtignok sund og frisk hertil i Forgaars, og vi glce- 
dede os til at skulle see hende igjen, thi hun er elftet 
og ncesten tilbedt af Alle og ikke mindst af de Fattige. 
Hnn kom heller aldrig forbi mig Stakkel, uden at hun 
blev staaende og fpnrgte, om det ikke var bedre nied 
Hosten oin Natten og Smerterne om Dagen, og naar 
hun var her, sendte hun mig altid noget Udsogt fra 
fit Kjokken eller en lille Kurv med kandiferede Frugter 
eller et Baand til Haaret, eller et Par varme Vinterfto. 
Nu glcrdede jeg mig til at fee hen^e igjen, men det 
var mig allerede forunderligt, at hnn igaar Morges, 
da hun gik her forbi, slet ikke saae paa mig, soin om 
hnn paa engang var bleven stolt, hvad der dog ikke 
lignede hende; men min Moder mente, at det kun var, 
fordi hnn forgede over fin Gemal. Rigtignok bar hun 
ogfaa et tykt fort Slor og faae hverken til hoire eller 
venstre, men bestandig ligeud, og naar Nogen hilste 
hende, takkede hun blot med at bevcege Haanden en 
Smule, men uden at see op, og bestandig gik hun lige 
nd og meget hurtigt, som om hun havde noget over
ordentlig Vigtigt at afgjore. Men uagtet det var
meget varmt, vedblev hun at gaae rast op til Klostret;
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ligesna rafi kom hun tilbage igjen, bestandig ined ned- 
fiaaet Slor, og saa gik hun ind i sin Villa, og ikke et
Mcnneste fik hende at see mere. Nu kan De tcenke
Dem, Herre, hvor sorfiroekkede vi blcve i Morges, da 
det pludselig blev fortalt, at den gode Fru Marchesa 
Vav fundet dod i sin Seng, og at en Kugle fra Gart
neren Gianniccos gamle Pistol var gaaet hende igjen- 
nem Hjertet, saa at neppe en Bloddraabe havde farvet 
Linnedet, men hun laa som en Statue i sin Seng, og 
Ansigtet saae ud, som hun sov. Den eenarinede Morder 
var udentvivl flygtet bort om Natten og kommet oni- 
bord paa et eller andet Skib; thi man har ikke fundifl 
nogetsomhelst Spor af ham, men at det er ham, der 
har begaaet Mordet, kan man ogsaa vide deraf, at et 
lille Portrait af Marchesaen, som han altid var for
gabet i, er forsvundet med det samme. Nogle sige, at 
han er gaaet fra Forstanden, fordi han har villet cegte 
Marchefacn nu, da hun var bleven Enke, og var ge- 
raadct i Naferi, fordi han var blevcn afviist. Andre 
troc, at han har villet rove hendes Smykker, og for 
at hun ikke stulde gribe ham paa fersk Gjerning, havde 
han myrdet hende forst. Det troe dog de Fcerreste, 
og det vil ogsaa nok vise sig, siger min Moder, at det 
ikke er Tilsccldet, naar Rettens Folk komme for at
forsegle. Maastee koininer Sandheden aldrig for en
Dag, thi der har Ingen vceret tilstede derved, og det 
seer ud, som hun er gaaet ganske stille ud af Verden, 
og der er Ingen i hele Nabolaget, der saameget som 
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har hort Knaldet af Pistolen, ikke engang hendes gamle 
Moder."

„Herre Gud! Moderen," afbrod jeg hende. „Det 
er fagtens blevet hendes Dod, og hun har vel neppe 
overlevet sin Datter."
> Den lille Pige bevcegede igjcn Pegefingeren fra
venstre til hoirc. „Hun har kun ndstodt et eneste '
Skrig," sagde hun, „men har ikke talt et Ord siden. 
Folk troe, at hun ikke er rigtig i Hovedet, thi hun har 
ladet Alle gjore, hvad de vil, og ikke engang vceret med, 
da man kloedte Datteren i hendes Ligdragt, lagde hende 
i Kisten og bisatte hende i Kirken; men paa alle de 
Sporgsinaal, som man henvendte til hende, om hun 
vilde have det saaledes eller anderledes, svarede 
hun kun ved at nikke med Hovedet. Det er den grces- 
seligste Ulykke, som noget Menneske i Sestri har op
levet, og den, som er Skyld deri, vil aldrig faae Aflad, 
men komme til at broende bestandig, thi Sestri har 
aldrig havt en bedre og elsteligere Frue, og man vil 
tale om hende, saaloenge der endnu er en Fisker, soin 
kaster sit Net ud nede ved Stranden."

Den blege Pige blev saa bevoeget af fine egne 
Ord, at hun brast i Graad, aflost af et heftigt Hoste
anfald. Jeg stod endnu bedovet paa det samme Stod, 
da jeg saae en stor Menneskesvcernr komme henimod 
mig fra Kirken. Det var lutter bekymrede og forstyr-- 
rede Ansigter, og man talte indbyrdes hoit og heftigt. 
Jeg boiede uvilkaarlig om i en Sidegade og sogte forst
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ned til Stranden og derpaa gjennem alle Slags Krog-
gader op til Kirken igjen. Denne Kirke i Sestri er l

en temmelig tarvelig Bygning ined en Porticns, to 
lave Taarne og et hvcelvet Tag, ?llt blcrndende hvidt 
anstroget, og dog gjor den en ikke nheldig Virkning 
imellem de ovrige uanseelige Huse, der bedcekke Land- 
tungeu. Da jeg gik op ad Trinene og ncermede mig 
Dorcu tilhoire, hvor knn et Par Tiggere endnu laae 
med deres Krykker, var Sacristaneu uetop i Begreb 
med at lukke Doren; til Lykke havde jeg ved et tid
ligere Besog i Kirken gjort mig ham til Ven ved en 
rigelig Drikkeskilling; han saae rigtignok paa mig med 
et betcenkeligt Blik, men da jeg stak hani en stor Solv- 
penge i Haanden, nikkede han til mig og lukkede mig 
ind, men glemte dog ikke at styde Slaaen for Doren.

Vi ftode nu alene i det kolde dccmrende Runi, 
hvor Diet, der endnu var blceudct af Lyfet udenfor, 
blot kunde skjelne utydelige Masfer; men midt i Kirken 
brcendte der omkring den sorte, simple §katafalk tolv 
tykke Voxlys i hoie Messingstager.

Jeg havde givet Sacristanen et Vink, at han fknlde 
holde sig noget til Siden, og han troede sagtens, at 
jeg var en Pnarorende af den Dode, der vilde bede
for hende i Stilhed. Derpaa satte han sig hen i en
5irog paa en Straaftol, og jeg kunde uforstyrret over
give mig til miu Stenlning.

Hun laa ikke saa stift paa Ryggen, fom man 
ellers pleier at lcegge Ligene i Kisten, men lidt paa 

i
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den .venstre Side, og de blege smaa Hcender vare fol
dede om et Svlvcrncifix, medens Ansigtet og Hovedet 
vare bedcekkede med et sort Slor.

Jeg kunde ikke niodstaae min Fristelse til at loste 
Sloret tilside. Der saae jeg det skjonneste assjcrlede 
Ansigt, som nogensinde er kommet mig for Me, og jeg 
maatte tccnke paa den gamle Moders Ord, at hendes 
Ungdom var bleven staaende. Trcek for Trcek lignede 
dette voxblege Ansigt den Tegning, som endnu stod 
tydelig for min Erindring, kun vare Kinderne blevne 
lidt mere fyldige, og imellem det kulsorte Haar opda
gede jeg ogsaa den graa Stribe, som Moderen havde 
talt om, og ganske som paa Billedet af den unge Pige 
spillede der et Trcek as Frygt og Forsagelse omkring 
Lccberne, som stode en Smule aabne, saaledes at den 
overste Tandrcekke skinnede srem. Nu saae jeg ogsaa, 
at Figuren var temmelig syldig, men der var ikke 
mindste Spor af, at der havde voeret nogen Kamp med 
Doden — hun syntes tvertimod at voere sovet rolig 
ind. Jeg havde sat mig paa Trappen til Kisten og 
stirrede paa det smnkke og ungdommelige Ansigt. Der 
var ikke det mindste Skrcekindjagende deri, og jeg kunde 
umuligt have seet paa et Billedvcerk af denne Skik- 
kelfe i Marmor med et roligere Blik.

Endelig horte jeg Noget klirre toet ved mig og 
soer op som af cn Drom. Sacristanen var traadt
hen til mig, og jeg saae paa hans Ansigt, at han gjerite 
vilde have mig bort, meit vovede det ikke, fordi han 
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udentvivl mente, at jeg' havde eu sceregen Net til at 
dvcrle her. Jeg stod op og sagde: „Det er vel tem
melig silde, min gode Ven."

„Eccellenza har allerede vceret her i en heel 
Time," svarede han.

Jeg saae nu, at hele den ovrige Kirke laa i det
dybeste Morke. Endnu engang vendte jeg mig om 
til den Dode, trak Sloret sagte over de ubevcegelige
Trcek og gik langsomt bort. Sacristanen ledsagede
mig til Doren, og da jeg atter trykkede ham et Penge
stykke i Haanden, sagde han bukkende: „Begravelsen 
er i overmorgen; man venter kun paa den unge Mar-
chesina.
har De at befale."

Naarsomhelst Eccellanza vil komnie igjen,

i !

Jeg var eudnn saa bevaeget as Alt, hvad jeg 
havde oplevet i denne stille Time, at jeg ikke var istand 
til at gaae hen til Nogen, der kunde falde paa at ville 
siaddre med mig om denne Begivenhed. Jeg gik lang- 
fomt ned ad Gaden forbi de velbekjendte Hnfe, nden- 
for hvilke Konerne fad med deres Born, medens Mcen- 
dene sad ndenfor Cafeen eller spadserede rygende og 
passiarende frem og tilbage. Det forekom mig, at der 
overalt var mere stille end scedvanlig, ligesom man ' 

I
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endnu ikke ret havde kunnet saae Veiret efter Ind
trykket af denne frygtelige Begivenhed.

Uden at blive standfet gik jeg den lange Gade 
igjenneiu og var nu ude paa Landeveien, der forer til
den Dodes Villa. Himiiielen var let overtrukket, og
kun enkelte Stjerner glimtede frem, men man horte 
Havet brole langt ude, ligesom et Uveir var i An- 
niarche. Det faldt mig ikke med en Tanke ind at ville 
troede ind i .Haven eller Huset, som forrige Nat havde 
vceret Skuepladsen sor hin hemmelighedssulde Tra
gedie; men da jeg pludselig og uventet saae Have- 
porten for niig, de to Cypresser ved Porten og Huset 
loengere tilbage, blev jeg uvilkaarlig staaende og kunde 
ikke vende Blikket derfra.

Porten stod vidt aabeu, ja selv Doren til Huset 
syntes ikke at voere lnkket, og alle Vinduer og Jalousier 
vare aabnede, ligesom sidst, kuu var der intet Lys- 
skjcrr, der tydede hen paa, at man ventede Husets Frue; 
men oppe i det Vindue, hvor jeg havde siddet, da den 
Gamle fortalte mig derr lange Historie, klapprede et 
Jalousi, som ikke var rigtigt fastgjort, i Troekvinden, 
og gjeunem Troeerne gik der stodviis en Susen, som 
om et Udbrud af Stormen var lige'forhaandeu.

Jeg kunde ikke modstaae, men gik hen over Vejen 
og ind i Haven. Huset var ganske rigtigt aabent, og 
jeg havde gjerne nhindret kunnet gaae ind i det og 

gjennemvandre alle Va.'relserne. Ingensteds var der
Spor af et levende Vcesen, kun en stcerk og varni 
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Dust as Noser og Orangcblomster hvilede over Haven. 
Jeg tilstaaer, at der oversaldt mig en spogelseagtig 
Frygt.

Jeg vilde lige til at gaae igjen, da jeg henne ved 
en Laurlicerhcek saae en inork Skikkelse sidde paa den 
blotte Jord med Hcendcrne i Skjodet; om hun sov eller 
var vaagen, kunde jeg ikke see, men jeg vidste lige strax, 
hvem hun var, og jeg kuirde ikke bringe det over mit 
Hjerte at gaae heirde taus og udeeltagende sorbi.

„Min gode Kone," sagde jeg, „det er ikke noget 
godt Kvarteer, De har udsogt Dem til Natten. Et 
Uveir er i Aninarche, og saa vil De blive gjennemblodt 
af Pladskregnen. Vil De ikke hellere ..."

Jeg vilde have sagt „gaae ind i Huset", men i 
rette Tid faldt det mig ind, at nian dog ikke kunde 
forlange af Moderen, at hnn skulde leegge sig til at 
sove i et Hus, hvori hendes Datter nylig var bleven 
myrdet.

Jeg tang derfor og blev staaende forlegen foran 
hende, uden at jeg endnu vidste, om hun havde seet 
eller hort mig. Jeg overveiede allerede, om jeg ikke 
skulde gaae ind i et as Nabohusene, vcekke Folkene og 
bede dem om at tage sig af den forladte gamle Kone, 
da hun pludselig tiltalte mig med sin hcese, velbekjendte 
Stemme:

„Jeg veed meget godt, hvem De er, og hvad De
soger her, gode Herre, men jeg beklager, at De har
uleiliget Deni herud forgjceves. Bryd Deni blot ikke 
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ikke om mig, thi, seer De, de Unge kan doe, inen de 
Gomle skol doe. Jeg er kun bekymret sor min Mi
randa og veed ikke, hvem den falder i Hcenderne paa, 
naar jeg hor lukket mine Dine. Ja, gode Herre, sao- 
loenge mon har Tcrnder i Munden, veed mon ikke, hvad 
for diodder man vil faoe at kncekke."

Jeg undrede mig over at hore den Gamle tale 
sao fornuftigt efter Alt, hvad man i Dag havde for- . 
talt mig om hendes Tilstand. For at spinde Traaden 
videre, spurgte jeg, om hun ikke onskede eller trcengte til 
Noget, soni jeg kunde besorge sor hende. Hun svarede ikke 
strax, men lidt efter horte jeg hende fukke dybt og 
kradfe med Neglene paa Skildpadens Skal, fom om 
et Anfald af Feberkulde rystede hendes Fingre.

„Jeg takker Dem meget," sagde hun omsider, „jeg 
trcenger ikke til Andet end fire Brceder, og det er min 
Trost, at naar man ikke kan mere, saa saaer man dem 
nok. Ja, gode Miranda, det er ikke Enhver, der har 
saodant et smukt Pandser som Du; men engang blive 
vi Alle lige, og det kon vcere Lommet ligemeget, om
det bliver spist as Ulven eller flagtet. Sov Du kun, 
min lille Indling, thi det er seent, og vi To har jo 
Ingen lcenger at vente paa."

Hnn standsede. Jeg horte, at hendes Stemme 
kvaltes, men hun kom ikke til at groede, som jeg Havde 
haabet. Det var som om det gamle Bryst var saa 
udtorret, at hun snarere havde kunnet groede Blod end

IS
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fcelde Taarer. Paa engaug vedblev hun med fin foed- 
vanlige Stemme:

Har De ogsaa hort, gode Herre, at'den gamle
Cesira er gaaet fra Forstanden? det har de dumme 
Mennesker fagt lige ved Siden af mig, og jeg har havt 
ondt ved at bare mig for at lee af dem. Men lad
dem kun troe det! Der er Ingen, der behover at
vide, hvorledes det egentlig forholder fig med delt 
gamle Cesira, ikke engang Padre F-raucesco, og ham 
allermiltdst, thi hvorfor har han ikke givet hende et 
bedre Naad? naar min sidste Time koinmer, behover 
jeg ikke at fkrifte for Nogen, thi er der begaaet en 
ft)ndig Haltdling, faa har jeg ingen Deel deri! . . .

Men jeg og MirandaVidste De blot, gode Herre!
ere ligesaa stumme fom et Par gainle Skildpader."

Jog mcerkede tydeligt, at der var en Hemiirelighed/ 
fom trykkede hende, og da jeg selv var i hoiefte Grad 
spceitdt paa Oplosningen af denne Gaade, gjorde jeg' 
uden Betceitkning et Forfog paa at faae hende til at 
tale. „Stakkels Moder," fagde jeg, „De modtog mig 
her for tre Dage siden som en gaminel Ven, og i 
Morgen reiser jeg igjen langt, langt bvrt og kan ikke 
mere koinnie tilbage for at sige Dem et Ord i Deres
Enfomhed; men Erindringen om Deres Datter vil '
aldrig forlade mig, ifcer siden jeg har fect hende i. 
Kirken, hvor hun ligger i al sin Skjonhed og feeo faa 
stolt ud sonl en slumrende Dronning. Derfor kan jeg 
heller ikke troe, at hun er gaaet ud af Verdeir med 
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en Synd paa fin Samvittighed, og om jeg end ikke 
vced, hvorledes Mt er gaaet til, faa vil jeg dog aldrig 
ophore at betragte hende fom det fuldkomneste Vcesen 
under Solen."

Den Gamle gjorde pludfelig en Bevcegelfe, faa 
at Dyret i hendes Skjod blev bange og begyndte at 
bevcrge alle sine Lemmer; men et Meblik efter fank 
hun tilbage i sin forrige Apathi.

D
„De reiser i Morgen, gode Herre? naa, stulde 

e engang komme tilbage igjen, saa finder De ikke
mere os To i Haven, men kun fremmede Ansigter. 
De reiser bort til et fremmed Land, hvor man taler 
et andet Sprog, ikke fandt? ja, faa skader det jo 
ikke, om De faaer det Hele at vide, thi det kan jeg dog 
nok onfte, at der er En, der veed Besked derom; ellers 
vilde det voere mig, som om jeg vidste, hvor der laa 
en Skat begravet og maatte op af min Grav for at 
opsoge Stedet. Men hvis man her i Byen fik det at 
vide, faa vilde man troe, at der var begaaet en stor 
Synd, og istcdenfor at min Datter er bleven hcederlig 
begravet, vilde Proesterne maaskee ikke engang lade
hende hvile i indviet Jord. Det er sandt, hvor har
jeg dog det Brev, foin Lorenzino skrev til hende? nei, 
det er rigtigt, det blev slet ikke gjemt, thi hun brcendte 
det selv, da hun havde viist mig det, og saa sagde hun 
til mig: „Nu er Alt forbi. Moder, og det erLonnen 
for min lange Kjcerlighed og Trostab, og fordi jeg 
hellere vilde leve fom en cerbar Kone, end hengive 

18»
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mig til en ulykkelig Lidenskab." Og det sagde hun
uden at fcclde en Taare og med det samme stille An
sigt, som da hun i Forgaarsastes pludselig traadte ind 
til mig og sagde: „Godaften!" Jeg mcerkede strax, 
at der var steet noget Forfcerdeligt, og da jeg greb 
hendes Haand, var den lige saa kold som Miranda. 
„Barn," sagde jeg, „scet Dig ned hos din gamle Mo-
der. og lad rnig bringe Dig Noget at spise. Du er
ligesaa elendig og svag, som dengang Du kom og forste 
Gang fortalte mig, at Lorenzino var forelsket i Dig." 
— „Nei, Moder," sagde hun, „denuegang er det langt 
vcerre end sidst, og denuegang gaaer jeg det ikke igjen-
nem." Saa maattc jeg lukke baade Dore og Vinduer
til, for at Giannicco ikke skulde hore Noget. Og saa 
tog hun et Brev frem, foin hun havde faaet samme 
Morgen, et Par Dage efter at hendes Gemal var
begravet. Det var et Brev som Lorcnzino havde
skrevet hende til i en Hytte oppe imellem Bjergene, 
hvor han tilfceldig havde truffet den unge Cesira. 
Det var et smukt Brev, gode Herre, saa cerbodigt og 
vel sammensat, at man strax kunde have ladet det 
trykke, men ethvert Ord var et Dolkestik i mit arme- 
Barns Hjerte. Han vidste endnu ikke noget om Herr 
Marchesens Dod, thi Efterretningen derom var sendt 
ham til Paris, men han var taget bort og havde gjort en 
Tour deroppe i Schweitz. Der havde han truffet paa 
den -Lille, som han i et Par Aar ikke havde seet, og 
nu ffrev han, at da hun — nemlig min Datter — 
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havde berovet ham ethvert Haab, men han bestandig 
gik med hendes Billede i sit Hjerte, saa havde han nu, 
da han havde truffet paa hendes andet Jeg, overfort 
hele fin Kjcerlighed paa hendes Datter, der lignede 
hende i den Grad, at han undertiden troede at fee 
hende felv; og da han havde fpurgt den unge Pige, 
om, hun vilde vcere hani god, havde hun under Smil 
og Taarer tilftaaet, at hun, lige fiden hun var Barn, 
havde baaret ham i fit Hjerte. Hait haabede ml, at 
baade hun og hendes Genial vilde give ham deres 
Velfignelse, fkjondt hait ikke var nogen fornein Herre, 
men knn en Kunstner, og hendes Svar vilde han af
vente i Genf, hvorhen hair vilde folge fin Elfkede til
lige med hendes Veninder.

Jeg var fom forstyrret, da jeg horte, hvad der 
stod i dette ulykfalige Brev og vidfte ikke, hvad jeg 
fkulde gribe til. Den hele Nat fad vi To fammen 
nede i niin lille Stue, og oveupaa i de fmukke Vce- 
relser brcrndte Lysene og duftede Blomsterne, uden at 
noget Mennefke havde Gloede deraf. Hun talte ikke 
meget, men engang imellenr foer hun fammen, og jeg 
faae, at hun brcrndte indeni ligefoin Kullene under
Asten. Paa engang sagde hun: Kan da Himlen
forlange, at man stal hengive sit Kjoereste, det, man 
har snkket efter i ti Aar, fordi en Anden ftrcekker Haan
den ud efter det? og kan det forandre Sagen, at det 
er Ens egen Datter, der gjor det? Har hun ikke et 
langt Liv for sig og kan endnu finde Lykke nok i Ver-
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den? behover hun at berove fin Moder det Ene^ste, 
hun endnu har tilbage?" Og faa stillede hun sig hen 
foran det ljlle Speil med et Lys i hver Haaud og 
stirrede lcenge paa sig; faa vendte hun fig om sagde: 
„Hvad har hun Andet at byde ham end et uerfarent 
Hjerte imod alle de Skatte, som jeg har opsparet til 
ham, og hvormed jeg vilde gjore ham rig soiu en 
Aonge? Troer Du ikke selv. Moder, at hvis jeg
Vilde . . .

„Barn," sagde jeg, „Du har Forret, thi Du er 
Moderen; Du maa lade hani vcelge og hvis han har 
Oine i Hovedet..."

Meil hun lod mig ikke tale ud. „Det forstaaev
Du Dig ikke paa, Moder, „sagde hun og traadte igjen
hen foran Speilet. „Just fordi jeg er Moderen til
et faa stort Barn —og der er ogfaa den graa Stribe," 
fagde hun, „og den har han rigtignok Skyld i, men 
hvad bekyyirxr d,et Mcendene, oin vi blive gamle og
hceslige for deres Skyld!" Og saa skulde jeg kives
med mit eget Kjod og Blod onc eu Mand — fY! jeg 
kunde aldrig ,see mig selv i Oinene."

Tilsidst sagde jeg ti,l hende: „Sporg den god.e
Padre. Francesco!" Men det sagde jeg kun for at
berolige hende, thi j,eg anede nok, at det ikke vilde 
hjeelpe. Hun nikked.e, og saa formaae^de j.eg hende endelig 
til, da Hanerne allerede galede, at lcegge sig lidt paa 
min Seng, og felv blev j.eg siddende i Loenestolen henne
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ved Vinduet, men hverken jeg eller mit Barn fik et 
Oiebliks Sovu.

Noeste Morgen gik hun ogfaa virkelig op til Klo
stret, men da hun kom tilbage, kunde jeg allerede langt 
borte sec paa hendes Gebcerder, at det Intet havde
hjulpet. Han haude raadet hende til at vcere taal-
modig og hengiven i Guds Villie og opfordret hende 
til at sige sig los sra Verden og tage Sloret. O, 
gode Herre, disse Munke, fordi de felv har det daar- 
ligt, under de ogfaa Andre det Samme! Hvad Taal- 
modigheden angaaer, faa er det en Plante, der ikke 
voxer i enhver Have. Og da hun kom til at tale om, 
at hun lnaafkee kunde komme til at opleve i sit Kloster, 
at Cefira og hendes Lorenzino kom hen til Talcgittret 
for at besoge hende, udbrod hun fortvivlet: „O, Moder 
jeg troer, at jeg var iftand til, som en fangen Panther 
at fonderrive Gittret og styrte ind paa de to Lykkelige
og tilraabe dem: Giv mig tilbage, hvad I har fra- 
stjaalet niig, mit Hjerte, mit Liv, min jordiske Sa
lighed !"

Da saae jeg hende groede for forste Gang, 
om det var af raddia eller af Sorg,' veed jeg ikke, 
men Taarerne lettede hende, og fra nu af var hun 
fuldkommen rolig og talte ikke mere oin den hele Sag 
end om den Snee, der faldt ifjor. Hun spiste en
Smule, og vi spogte endogsaa sammen over, at hun
drak mere Viin end scedvanlig. „Det maa jeg nti ove
mig i," sagde hun, „thi LAosterdamerne have ingen
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anden Fornoielse end et Glas god Viin." — Onr 
Eftermiddagen skrev hun et kort, men meget venligt 
Brev til Herr Lorenzino igjen, hvori hun gav hain sin 
Velsignelse og bad ham om at hilse tusinde Gange sin 
Brud, hvem hun selv vilde have skrevet til, hvis hun 
ikke troede, at Esterretningen om Faderens Dod alle
rede NN var i hendes Hcender, og hun selv paa Veien 
til Genua.

Dette Brev lceste hun for mig og spurgte mig, 
om hun vel havde forraadt sig med et eneste Ord. 
Derpaa kyssede hun mig og lod mig give hende det 
Loste, at jeg hverken vilde sige Lorenzino eller mit 
Barnebarn et Ord om denne Historie. Da jeg havde 
lovet hende dette, bad hun mig om at gaae ned og 
holde et Par Timer Siesta, thi hun vilde selv sove.

Men jeg gik forst ned i Haven og hen til Bran
den for at hente min Miranda, thi mine Hcender 
brcendte. Nu veed jeg ikke, hvorledes det gik til, at 
jeg fatte mig ned bag den store Myrthehcek og sov 

i

ind af Kttmmer og Mathed. Paa engang,blev feg
tiakt af en Stemme, og det var miir Datters, der gik 
med sin sorte Solskjcerin op og ned ad Myrthealleen 
og talte med Giannicco, uden at itogen af den: anede, 
at jeg fad bag Hcekken. Hvad de havde talt om, vidfte
jeg ikke; jeg horte kun, at min Iru Datter sagde: ,,!^eg
veed, Giannicco, hvor lcenge og trofast Du har elflet 
mig, og jeg kjender ikke noget Mennefle paa Jorden, 
der. er istand til at gjore mere for mig end Du; hvis 
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Du nu ncegter mig denne Kjcerlighedstjeneste, fom jeg 
aldrig vilde have forlangt af nogen i!lnden, vilde jeg 
troe, at al denne Kjcerlighed var en ynkelig Logii." 
— Derpaa fjernede de sig atter, og forst da de en 
Strnld ester kom op ad Gangen, horte jeg, hvorledes 
mit Barn endnu bestandig var ifoerd nied at overtale 
ham til Noget, som jeg ikke forstod hvad var; plud
selig horte jeg Giannicco sige: „Ja, ja da. Fru Lisa, 
saa vil jeg gjore det, om det saa stal koste mig min 

-evige Salighed, nien I maa betale mig min Lon forud. 
Tillad mig da, at jeg kun en enefte Gang slynger den 
Arm jeg har tilbage om Eders Liv og en eneste Gang 
kysser Eder paa Munden — saa er det mig det samme, 
hvad man vil tcenke og tale om mig paa Jorden eller 
i Himlen."

Min Datter svarede ikke, men efter en liden Strind

I

horte jeg Giannicco sige: „Jeg takker Dem, Ma-
donna! nu er Giannicco ikke andet end et Stykke af 
Dem selv, og De kan gjore med ham, hvad De selv
vil." Da de Begge vare borte — min Datter gik ind
i Huset, og den Enarmede tog igjen fat paa sit Arbeide 
— grublede jeg endnu en Tidlang over denne under
lige Historie, men kunde ikke komme paa Spor ester 
Sandheden, og jeg veed ikke, hvorfor jeg fkammede mig 
ved at fporge mit Barn reentud, hvad alt det fkulde 
betyde. Jeg forfikkrer Dem, gode Herre, at jeg havde 
ikke nogen Anelfe om, hvad det var, hmi vilde til- 
kjobe sig ined dette eneste Kys. Forst da jeg nceste
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i

i

- 
i

Morgen saae hende i hendes Seng bleg som en Lilie, :0g 
da Giannicco var forsvunden, horte jeg de dumme 
Mcnnefler stimle sammen og skrige: „Han har drcebt 
hende,af Raseri, fordi hun har forsinaaet hans Kjcer- 
lighcd," og Andre, som vare endnu enfoldigere, fagde: 
„Han har drcebt hende, for at plyndre hende!" — HanI 
Giannicco! og om mig fagde de, at jeg var gaaet'fra 
^Forstanden.

flg det er jeg vel ogsaa, gode Herre! Jeg kan 
nemlig ikke forstaae, hvorfor den gode Gud har tilladt 
alt dette, og maastee finder jeg forft min Forstand igjen 
deroppe, hvor jeg snart kommer hen!"

!

.Uveixet kom ncermere, ,og de forste ttinge Regn- 
draaber begyndte at falde. Hvis jeg ikke vilde til
bringe Natten her i Hufet^ niaatte jeg skynde inig yt 
komnle afsted. Jeg txykkede hurtigt den Gañiles Haayd 
og opford.rede hende endnu engang til at soge Ly, der- 
paa ilede jeg hena?) Bei en, men Orkanen var allerede 
brudt los, og i det frygteligste Uvpir naaede jeg mit 
Voertshtls-

Nceste Morgen var Himlen ganfle klar, da jeg 
tyg med Toget til Genua; i Ghiavari holdt Toget, fvr 
at lade et andet passere sorbi. Nogle faa Oiebljkk 
stod begge Vognroekkerne stille ved Siden af hinanden. 
Jeg mpnftrede Ansigterne derovre bag de fmaa Vin-
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duer, og i cn forste Classes Coupee saae jeg en lille 
Haaitd trcekke Silkegardinet tilside; strax efter kom et 
smukt Pigeansigt tilsyne og en ung Dame i Sorge- 
dragt. Jeg gjenkjendte strax Datteren, der ilede hjem 
til sin Moder og ikke havde nogen Anelse om, hvor
ledes hunskulde gjenfinde heude. Det var ganske vist 
en Llsstobning, der kunde blive Originaler! farlig. Og 
dog — for mig i det mindste — stod det klart, at 
Moderen vilde have seiret, saasnart hun blot selv 
havde vil^t.
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Me- et Exemplar af „Hjortens .Flugt".

(Til en ung Pige).

Af

Christopher Boeck.

^er har Du et Billed 

Af den danske Natur, 
Saadan som vildt den voxer 
Uden Baand eller Bnr. . 
Her Skovens Duer kurre 
Ved Skovsoens Rand, 
Og Kronhjorten speiler 
Sig i det dunkle Vand.

Det er som ind mon traadte 
I Skjcersomnierens Stnnd 
Alt under Bogens Kroner 
I den skyggende Lund,
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Hvor alle Fugle kviddre 
Med tonende Rost, 
Og hvert Blad er en Tunge, 
Der jnbler i Lyst.

Det er som man vandred 
Paa Engen fiin og skscer 
Niellem Blomsternes myldrende 
Brogede Hcer, 
Som hortes Mollehjulet 
Og Echoets Klang
— Fra Skovens morke Baggrund — 
As Hyrdedrengens Sang. !

Snart er det Dag, og Solen 
Sin luende Glands 
Har kastet over Skovenes 
Deilige Krands.
Storken staaer og dromnier 
Paa Bondehusets Tag, 
Og vidt gjennem Lusten 
Klinge Lcerkernes Slag.

Snart er det Nat, den danske, 
Den milde Sommernat, 
Da Still-eden aander 
Bag Busk og bag Krat,

I
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Da kun den vevre Kilde 
Sin Vise nynner tyst 
Som en Moder, der vaager^ 
For sin dyreste Lyst.

Og snildt i Sagnets Ramme 
Det Alt er flettet ind, 
Saa nyd det da og gjem det 
Helt dybt i dit Sind;
Og lad fra Byens Mure 
Din Tanke drage bort, 
— Over Mark, gjennein Skove — 
Med den ilende Hjort!

Elskovsmodes.

Af

Berendt Salomon.

Fuglen kviddrer i sin Lund, 

Vcckker mig af sode Dromme; 
Fra den aarle Morgenstund 
Storken stalker i det Gronne.
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Solen med sin Farvepragt 
Gjennemgloder hele Lnften, 
Purpnrbrcemmet er dens Dragt, 
Fylder Alt med Blomsterduften.

l 

i

!

Netsom Fnglen fra sit Bur 
Flyver over Vaug og Vcenge, 
Ud da i den frie Natur!
-Hjemmet fcengsler mig for lcenge.

I

Vinden piber over Eng, 
Snser frem paa S>rnevinge, 
Norer TEolsharpens Streng. 
Lader Memmonssoilen klinge.

Loengfel fylder nu mit Bryst, 
Taarer trille fra mit Die, 
Tanken vcekker Elskovslyst, 
Sorg og Angst mit Hjerte ploie.

Elflte, dig jeg soger her 
Under Skovens toette'Skygge;
Liiet smiler. Hjertet leer, 
Paa mit Hjerte kan dn bygge.
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Hvorfor rasler Lovet ikke 
Under dine raske Fjed?
Hvorfor tindrer Liiet ikke, 
Luer ci af Kjcerlighed?

Hvorfor lyder Stemmen ikke 
Fra det tonefulde Bryst?
Hvorfor aabner Munden ikke 
Sig til evig, himmelsk Lyst?

Taarer trille fra mit Die,
Duggen perler paa hvert Straa, 

. Elskovsguden fra det Hoie
Skuer ned i Hjertets Vraa.
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Ptcrstell i Frederits.

Af

Martin Kok.

Det var i Svenskekrigen, 

Da Danmark stod paa Spil, 
Frem stcevnede Grev Wrangel 
Jgjennem Blod og Ild. 
Mod Frederits han forte 
Sin seirvante Hoer, 
Og Krigslykken kronede 
Hans morderske Foerd.

En Rcedsel ramte Byen. 
Hvor endnu Blodet flod, 
Berusede sig Sveusteruc 
Med L>l og lued Mjod.

19*

I
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Kun lidet de agtede 
De Faderloses Skrig, 
Men dandfed vildt iinellcin 
De stivnende Lig.

Da kaldte Kirkeklokken 
Til Bon og Psalmesang, 
Og Menigheden stroinined 
Didhen af Hjertets Trang. 
Det var Magister Peder, 
Med hoie Ord han bad: 
„Bevar, o Gud, vor Konge, 
Vort Land og vor Stad!

Loft over os dit stoerke, 
Dit vcergende Skjold, 
At ei vi haablost segne 
'I den gruinine Fjendes Vold;
Men er det saa din Villie, 
At Straffen stal os naae. 
Lad vore Born dog frie 
Omkring vor Gravhoi staae!"

Det ineldtes til Grev Wrangel, 
Den inalmkolde Mand, 
Da lod Han stccvne for sig 
Den djcerve Prcest paastand.
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Frem gik Magister Peder 
Med fast og roligt Blik, 
Saa freidig, som han ellers 
Til sin vante Gjerning gik.

Grev Wrangel tog tilorde: 
„Du har, saa er mig sagt. 
En Bon sor Kong Frederik 
Ind i din Tale lagt — 
Jeg kunde det vel straffe 
Som Opror mod os. 
Men Faarct pleier sjeldent 
At byde Loven Trods!

Lad Naade gaae for Ret da; 
Du vide kort og godt, 
Carl Guftav skal du ncevne 
I din Bou soni Danmarks Drot! 
I Danmarks Kongera?kke 
Hans Navn er skrevet ind 
Og Fredriks Scepter knoekket 
Som en ormstukken Pind!"

Han taug, men rolig Prcestcu 
Ham saae i Oiet stist: 
„Jeg har ei lcert al lccsc 
Hin blodige Skrist.
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Een Konge kun jeg lyder. 
For ham jeg bede vil, 
Saa vist som kun jeg kjender 
Een Gud at bede til!"

Og tans til Afsked boied 
Sig Magister Peder ned; 
Med lynende Blikke 
Sig i Lceben Wrangel bed: 
„Dn stoler paa din Kjole, 
Men tag dig vel i Agt, 
Her faaer vel den sin Villie, 
Som har den storste Magt.

Til Sondag har du Frist 
Til at tcemme dit Sind. 
Hvis ei du da Carl Gustav 
I Bonneu slutter ind, 
Da svoerger jeg dyrt, , 
Du stcedige Prcrst: 
Haardt skal du faae at incerke,. 
At Svensken er din Gjoest!"

Og Dagen kom, Herr Peder 
I Kirken traadte op, 
Hvor lyttende ham fnlgte 
En halvt bernset Trop;
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Og Ordet gik: han varer
Sig vel for Brand og Baal! —
Da lofted han sin tciiiinc,

I
Den slog soin htVrdet Staal! !

Sin Prcediken han endte: 
„For alt. hvad Gnd inig gav, 
Jeg ydinyg vil hain takke, 
Til jeg lcegges i min Grav; 
Og han, soin viste Veien 
Gjennein Haan og Foragt, 
Har aldrig mig for meget 
Paa mine Skiildrc lagt.

Thi skal jeg fredlos vandre 
Uden Hvilested paa Jord, 
Da folger jeg jo ikkun 
I min Gud og Frelsers Spor; 
Han eied ikke Taske, 
Ei Ring eller Stav, 
Og dog han Fred og Hvile ' 
Til alle Slcegter gav.

Saa hcever jeg min Stemme, 
Maaflee for sidfte Gang 
Paa dette Sted, hvor ofte 
Tit hans TEre den klang.
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Og freidig jeg lofter
Min Bon til Himlens Gnd:
Miskundelig du fore 
Mit Land af Faren ud!

Dn lede og bevare 
Kong Fredriks oedle Aand, 
Dn nedslaae hans Fjender 
Med din voeldige Haand; 
Thi din er ene Magten
Og din Villie er bedst!
Da skjcelved Menigheden 
For sin niodige Proest.

Og det var Grev Wrangel, 
Den jernhaarde Mand, 
Mod Proestegaarden slynged 
Han selv den forste Brand; 
Og Tag og Mur sank sammen 
Til en rygende Hob 
Under ravende Soldaters 
Vilde Jubelraab.

Oiit Tomten de flokkedes
Og drak med Skraal og Larm;
Hver cedek Borger knytted
Sin Haand i magtlos Harm —
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Men fredlös i Skovcne 
Magister Peder sad, 
Med brcendende Taarer 
For sin Konge han bad.

Hjertesorg.

Af

P. A. Rosenberg.

Han sad ved Vindvet tankefuld i Sind 
Og stirred ud mod Vest, hvor Solen daled, 
Mens Aftenrodens niilde Pur-purstin 
Med gylden Glands de blege Kinder mated; 
Jgjennem aabne Vindve Nattens Vind 
5roldt blceste og hans hede Pande fvaled, 
Men intet Liv hans matte Blik befjceled, 
Soin uden Maal ved Solen hist det dveeled.

Han horte ikke Fuglens Astensairg, 
Der mildt og blodt fra Hybenbusken sendte 
Et hnldt Godnat, for Solen sidste Gang 
Mod Mark og Skov sit lyse Aasyn vendte.
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For Stjernerne pcia Himlens Hvcelv sig tcrndte,
Og Market daled over Mark og Vang.
Slet intet inecr han saae og intet l)orte, 
Til svunden Tid ham Tankens Vinger forte.

Han saae sig selv som ung i Verdens Larm, 
Mens end han ei dens hnle Falskhed kjcndte, 
Da Blodets Kilde riilled frist og varni. 
Og Hjertet med Begeistring ildfuldt brn'ndte, 
Da hver en Dag med Sang og Jubel endte. 
Og Haabet bt)gged Slotte i hans Barm, 
Da Tanken iled didhen let og gjerne. 
Hvor Maalet lyste som en deilig Stjerne.

Maalet var naaet; det blomstrede, hans Ry, 
Kritiken priste hoit hans Lyres Toner, 
Hans Digte lcestes i den hele By, 
I hoie som i lave Regioner 
Ja selv af Excellencer og Baroner, 
Og allevegne rostes de paany;
Han kaldtes „Konge blandt sin Tids Poeter", 
Og alle Blade bloeste i Trompeter.

- Og dog trods al hans Hceder og hans Held, 
Txods al den Virak, Svcerinen for ham stroede. 
En evig Sorg dog nagede hans Sjoel, 
Og Livet var ham glcedetomt og ode,
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Hans Sange var en sorgkold Jordbunds Grode, 
.Hver Hjertets Spire frosset var ihjel, 
.Hin Sniertens Skrift i al hans Digtriing stod. 
Som Livet skriver tit med Hjertets Blod.

.Hun, som hans Hjerte kaarede sig nd. 
Hvem glad han vied sine lyse Tanker, 
Hun blev en Lindens lykkelige Brnd. 
Da slap han Roret, kappede sit Anker, 
Lod Soen skumme over Skudens Planker, 
Da sveg ham Troen paa hans Lykkes Gud, 
Brat sluktes Ungdomshaabets klare .^Ijerte, 
Fortvivlelsen tog Magten i hans Hjerte.

I

Nu stod han ene som et sondret Vrag 
Foruden Ven og Tröster ved sin Side, 
Med brndte Master og med stroget Flag — 
Kun i sin Sang han aanded ud sin Kvide 
Og glemte stundonl, hvad han maatte lide, 
Naar Tavken sloi med Rhytmens Vingeslag, 
Og Mcengden, smeltet ved hans Smertes Toner,. 
Begrced hans Kval ved Thedeclaniationer.

Saa steg for Tanken frem i broget Tog 
Saa mangt et morkt og dnnkelt Ungdomsminde, 
Der fodtes kun for atter at forsvinde. — 
.Han reiste sig, og dybt et Suk han drog, ! 

I 
!

i
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Fra Skuffen tog han frem en liden Bog 
Og aabned den, fom var det halvt iblinde 
Saa greb han Pennen, og mod Bordet boiet 
Han fkrev, mens Taaren perlede i Diet:

„Nn kommer Nattens store Hvileftnnd, 
Snart fynker Morket over Land og Stad, 
Den trcette Fugl alt hviler sodt i Blund, 
Den sanker Kroefter nu til nye Kvad, 
Og Blomsten, kvcegct hnldt af Dnggens Bad, 
Mod Jordens Barm fig boicr kjcerligt ned 
Og lnkker fainmen Kronens fine Blad; 
Selv Bolgen lcegger fig og slnnircr med. 

Og trindt omkring mig herfker Nattens dybe Fred.

For andre Lande nu du lyse maa.
Du gyldne Sol, foin fynker hift i Glod, 
Hvi stal du evig, evig fremad gaae 
Og aldrig fmage Sovnens Hvile fod? — 
O fiig mig, lyfe Sol, hvad du forbrod, 
Hvi gav dig Gud eu Lod faa tung og haard? — 
O tro mig, jeg kan fole for din Nod, 
Som du jeg bloder under Skjcrbnens Saar, 

Som dn jeg aldrig, aldrig Fred i Sjoelen faaer. —

Naar efter Dagens Arbeid troet og niat 
Jeg soger Hvilens Fryd i Sovncns Favn 
Og haaber Glemsel hos den inorke dcak, 
Da kalde tnsind Stemmer paa mit Navn,



Digte. 301

Ta tcrnder Tanken Mindets slukte Baun, 
Erindringer staae frem i Tusindtal, 
Saa oger Nattens Hvile kun mit Savn, 
Jeg vinder aldrig, hvad mig Tiden stjal, 

il^g selv i Tromme martres Sjcelen af min Kval,

O Sol, dig gav dog Gud en mcegtig Trost, 
Fandt dn ei Lindring for din Kval deri? — 
Ten, at dn fpreder Lys fra Kyst til Kyst 
Og lokker frem Smaablomster paa din Sti; — 
Ak, 'naegted jeg et saadant Trylleri!
.Hvad jeg fremelster, er knn Spirer smaa. 
Ter blomste kort og hastigt er forbi. 
En ringe Trost for hvad jeg lide maa;

O Gnd, hvad fynded jeg, at du mig straffed faa?" —

!

Han stotted Panden trcet imod fin Haand, 
Mat var hans Sjcel, og Hjertet, fonderrevet, 
Ei mcegted meer at fprcenge sine Baand; 
Han vidste knap, at det, han havde skrevet. 
Et trodsigt Raab mod Himlens Gud var blevet. 
Thi Sorgens Sky formorked fast hans Aand; 
Han boiedes af Sorgens Byrder fvoerc 
-Og mangled Taalmod til dens Vcegt et boere.

i 
i 
I

I 
i

I 
s

L 
i

Da toned udenfor en munter Sang; —
Saa jublende de friske Toner lode.
Saa lifligt gjennein taufe Kvceld det klaug. — 
Brat foer han op, og Kinderne blev rode,

I
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Den kjendte han, den digted han engang, 
Da Livet lyst ham straalede iinode; 
Det greb hans Hjerte med en soelsoin Styrke, 
Og mens han lytted, spredtes Sjcelens Morte.

„O, hvor dog Livet er fagert og rigt!
' Som et Solstiusdigt

Ligger Verden i Lys for min Tanke, 
Der er Kraft, der er boblende Haft i mit Blod, 

Og jeg foler mit Mod
Hige frem mod hver haeiumende Skranke.

Feig er Fortvivlelsens janirendc Graad, 
Og i Brcendingens Fraad

Er det usselt at klynke og klage; — 
Skyller Bolgerne Mast og Kompas over Bord, 

Hold da fast om dit Nor
Og see fremad, men aldrig tilbage! —

Gud, hvis du giver mig Fryd paa miu .Sti, 
O da ftaa du mig bi.

At mig Lykken maa blive til Baade,
Lad da aldrig mig glemme en enefte Stund, 

At du gav mig dcu kuu
Som et Lanu af diu evige Naade.
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Men hvis blandt Torne dn forer min Fod, 
Giv da Kraft mig og Mod, 

At min Bille kan trodse min Smerte, 
Lad mig lcere da Taalmod i Proveil at faae, 

Saa engang jeg kan staae
For din Trone med jnblende Hjerte!" —

Og Scingens Sli'.tningsstrophe dode hen.
Tcn sidste Lyd af Tonerne han misted, 
Saa blev der stille overalt igjen.
Han stod en Stnnd, som lyttede han end, 
En Taare over Kinden ned sig listed. 
Og langsomt Isen om hans Hjerte bristed; — 
Mod Himlen Blikket taarefyldt han hcrved. 
Og dcemped sang han, medens Stemmen bceved:

1

Gnd, jeg har fvcget, hvad dengang jeg fvor. 
Jeg har slnppet mit Ror,

For jeg nicrgtede ei at forjage;
Men det er, foin' jeg folte Fortvivlelfen flye,

Folte fri mig paany.
Som jeg var det i Ungdommens Dage.

r

Modlos jeg stod yaa det drivende Vrag, 
Thi min Villie var svag

i



I
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Og jeg boiedes under min Smerte.
O, men hjcrlp mig da nu^ at jeg Seier kan faac. 

Saa engang jeg kan staae,
For din Trone med jublende Hjerte! —

I

o

>
i

!

I
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* Jodiske Kbinder".
Af

Berendt Salomon.
I

>Vbei> tilis btovll ak tli)' lultli gusli'cl, 
>Vb6n tbe voice tliat tliou lavest is lrusk'cl, 
I^et memor;^ still de tkx priâe, 
àà korZst not I sinilell as I àieàl

ciauA/Uec).

Âîed disse- Ord paa Loeberiie lader Byron den 

jodiske Heltckvinde, Jephtas Datter, doe. Den store
Digter griber stedse den rigtige Streng, hvis Toner 
finde Gjenklang i det jodiske Hjerte. Et sandt Bil
lede as den jodiske Kvinde oprnlles sor os i disse 

'faa Linier.. Hun cendser ikke Doden, naar det gjcelder 
om at befrie sit Land eller oin at sorhcrlige sin Gud; 
med Fasthed og Tlandsncervcerelse, med et Smil paa 
Loeben offrer hun sig. Heroiske Kvinder gives der kil 
alle Tider, i alle Lande, blandt alle Nationer.

20 
Men
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l en stcerktbevLget Tid, nciar alle en Nations Krcefter 
scrttes paa Prove, og Drivkraften til Handling og 
Tcenknig udvikles, i en snadan Tid trcede Kvindens 
heroiske Egenskaber stcerkcre i Forgrunden, da vcebner 
Kvinden sig med Lovciuod og overgnaer Nkanden i at 
lide og taale. Men hvor findes et Folk paa Jorden, 
der har vwret mere ndsat for blodige Forfolgelfer, 
over hvilket Trkeldvinnicns Nat har-^ruget tungere, som 
hjenisogt af alle Gjenvordighcder og Ulykker friftede 
en mere ussel Tilvcerclse, end Joderne, og som alligevel 
trods deres Adsplittclse,-. over ..Jorden have bevaret 
deres Individualitet? Legemet blev kuet, og nedboiet 
i deune ncesteu totusindaarige Trceldom, inen det aande- 
lige Liv holdt sig usvoekkct under disse sorgeligc For
hold. Fra disse Tider opbevares Minder om de helte
modige Kvinder, som, medens Manden stonnede i sin 
Treeldom, holdt Hans Mod oppe ved deres trofaste 
Kjcerlighed, og som, medens han var noer ved at for
tvivle under de haardefte Tilstikkelfer, vcebnede hans 
Hjerte til at taale Berdeus Spot og Ringeagt.

Naar vi nn skulle soge efter et Ideal af en jodifl 
Kvinde, da maa vi tye hen til Biblens Skildringer. 
Nien ikke i en Sarahs indgetogene Liv, i hendes 
Syslen fvm en flittig Husmoder, sorn en gjoeftfri 
Voertinde; ikke i en Rebckkas elfkvcerdige Tjenstvillighed, 
i hendes rolige Toenkckraft og Bestemthed; eller i en 
Deborahs henrivende Begeistring og underftildc.Kraft
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eller endelig i en Rachels fortryllende Sksonhed fce 
vi et fuldkoiuiueut Billede af den jodiste Kvinde, men 
kun ved at samle de historiske Kvinders frcintrcedende 
Egenskaber til et Hele, saae vi et sandt og tro Billede 
af den jodiske Kvinde, saalcdes fom hun fremstilles i
Biblen i sin hellige Enfoldighed. Bed Sammenlig-
uing med andre Oldtidens Kvinder vil dette Billede 
kunne males med tydeligere Farver og fremstaac mere 
ndtrykssuldt og bestemt i Form og Skikkelse.

Fra umindelige Tider beveegede den jodiske Kvsndc
sig iltvungeii iiielleiii begge Kjon. Hun stod ikke
ubetinget under sin Mands Herredomme, men var 
ham ja.'vubyrdig og blev betragtet som hans Livs- 
ledsagerinde. Hendes Ord adlodes ofte som guddom
melige Jildstydelser." Guddommen byder Abraham at 
lytte til sin Vids fornuftige Steiuiue: „I- hvadsoni-
helst Sarah vil sige dig, lyd hendes Noft." Rachel
treeffes paa Alfarvei, hvor hnn samtaler snart med 
sin Faders Faarehyrder og snart med 5taravaiiernc, 
der drage forbi hende. Ruth undfaae sig ikke fur at' 
folge efter Hostfolkene paa Marken, for at opsamle de 
enkelte ^Ax. Skjondt Kvinden i den patriarchalske Tid 
for det meste opholdt sig i en sceregeu Afdeling af 

20*
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lliomadeteltet — „og de sagde til ham, hvor er Sarah, 
din Hustrn, og han svarede, see, hnn er i Panlnnet" 
— saa var hnn, iscer den nnge Pige, ikke udelukket 
fra at deeltage i alle Folkefester og Glceder: hun be
vægede sig endog utilsloret iblandt Mcend, der gja'stede 
Teltet. Hjertets tLnfoldighed lagde Baand paa Da
tidens Kvinders lidenskabeliqc Folelser. De bibelske
Kvinders Historie fremstiller ikke en stormende, cxalteret 
.Kjcerlighedstilstand: den var af en mere reen og lnt- 
tret Natur og satte sig sit Hoicste i den huslige Lykke. 
Vi see, at Livet hos den jodiske .Kvinde udviklede sig 
uhcrinmet, og at der ikke lagdes noget Baand paa den 
nnge Piges Frihed. Dette finder tydeligt sit Udtryk 
i hvad der foregaaer mellem Rebekka og Eleasar: „og 
de sagde, lader os kalde Pigen og sporgc, hvad hnn
siger." Den unge Pige fik Leilighcd til at udvikle
de Anlceg, Naturen har forundt Kvinden, og som kun 
udvikles, naar hun benytter de Midler, den med kjcer- 
lig Omsorg har givet hende. Frit streifede hnn om
kring i den vilde Natur og leerte'at synge og at elske, 
af hvert Blad, der visfent faldt til Jorden, af hver
Fngl, der kviddrede hende iinode. diatnrens bratte

i
Omskiftninger efterlod et dybt Indtryk i hendes Hjerte 
og Indbildningskraft og fremkaldte snart rorende,^^ja?r- 

'lighedskvad og snart begcistrede Heltesange. Derfor
mode vi ogsaa overalt i Oldtidens Historie ,det Scer- 
syn, at Helte og Helteinder tillige erc Skjalde, og 
dette finde vi ogsaa bckra'stct i den jooiske Historie.
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Debvrah, „Israels Moder", — saaledes kaldet, fordi 
hun foryngede Folkets Kraft og hcevede det atter til 
Selvbevidsthed — begeistrer ved sit Digt hele.Kriger
staren, voekker Folkets slumrende Kroefter til Heltedaad 
og stormer, vcebnet med Brynie og Landse, i Spidsen
fvr sin Hcer Fjendernes Standser. Seierskronet ven-
der hun tilbage og tolker i velklingende Ord sit Folks 
Frihed. Hun er. som Stanlet) siger, en glimrende 
Personification af det jodiske Folks Aand og Liv.

. Ogsaa formaaede andre Kvinder end Heltinder at 
lovprife Herren i skjonne .Hymner. Saaledes takker.Han
nah, Samuels ophoiede Moder, Gud i en begciftret
Sang fvr den Lykke, der beskikkes hende. Jsraels
Kvinder gaae Saul og David syngende og declame- 
rende i Mode, da de seirrigt vende hjem sra Toget 
mod Philisterne.

En ligesaa heltemodig Skikkelse som Deborah 
lrceder os imode i Jephtas Datter, hvis Usorsagthed 
i at lide Doden. blandet med en blid og mild kvinde
lig Sjeel, har gjort hende til en ns Israels mest
elskede vg beundrede Lkvindeflikkelser. „Israels Dottre
,skulle gaae sra Aar til Aar at begroede Jephta, den 
Gileadatter, fire Dage om Aaret." — Da nemlig 
Jephta vendte seirrigt tilbage, og hans Datter, hans 
eneste Barn, gik ham syngende og dandsende imode, 
knustes hans Hjerte, da han i Krigen havde aflagt det 
vanvittige Lovte, at offre dct'Forfte, der ved hans
.Hjemkonist traadte over hans Tcerstel. Kun med



310 Jpdiste Kvinder.

Grand og Suk gjeugja'ldte hnn sit Bnrns Oiufnv- 
nclscr. Forblindet som hnn vnr, hvcessede hnn alle
rede Offerkniven, da hans heltemodige Datter ikke 
tryglede om sit Liv, men kun bad: „lad af fra mig 
i to Maauedcr, nt jeg man gnne op pan Bjergskrwu- 
ternc og istemme Klngesnuge over min Joiufrudom!"

Mod og Ridderlighed prydede Datidens Kvinder; 
at vinde et uforglemmeligt Minde vnr deres Stolthed 
»Ist m)- msmor^' still bs tb)' priclo«.

Men hoit op over Alle rager den Kvinde, hvis 
Minde, stjoiidt hendes Navn er glemt af Efterver
denen, stedfe vil vcere den skjouueste Blomst i den -
Jmmortelkrands, som den jodiske .Historie fletter 
sine hedengangne Store.

VM

Det var omtrent i Aaret 200 for Christus, da 
Besiddelsen af Palcestina tilfaldt Syrien, at Seleu- 
cidenie opirrede Joderne ved at paatvinge dem deres
hedcnskc Love. En lcengerc Fredstid under Ptvle-
mceerne havde gjort dem stove og nkrigerske. Men
de umenneskelige Forfolgelser, de haarde Love, som 
satte hele Jodedonimet paa Spil, den udvortes Strid 
og Splid tvang den behjertede Mattathias og hans 
fem heltemodige Souner til at gribe Oprorsfanen. 
Haandeii, der kun var vant til at fore Ploven, greb , 
kjcekt VM Svoerdfcestet. Hurtigt flokkede Folket fig om 
de makkabceiske Brodre for nt vcerne oin Arne og Ret.

. Da hcendte det sig, at syv Brodre samt deres Moder
grebes nf Antiochus Epiphaues' Drabanter. Forte
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frem for Tyranen, lod han den <Zne efter den 
Anden hudflette for at tvinge dem til at ovcrtrcrde 
de hellige Love. ,

Pennen standser uvilkaarligt, naar man sanddru 
skal udmale, hvilke udforte Pinsler denne Minotaurus 
anvendte for at tvinge de syv Unglinge til at lyde
hans Bud. Udcn at udstade et eneste Suk udaaii-
dede de deres Liv, glade vver at kunne vise dere-s
Hengivenl)ed svr Skaberen. Da endelig den syvende
blev fort frem, anvendte Antiochus hele fin Velta
lenhed, stillede ham de ftorfle Mrcsposter i Udsigt, 
kaldte ham Ven og Froende og lovede ham store Rig-
domme, hvis han vilde frafalde fin Tro. Men da
Tyrannen saae, at dette ikke frugtede, opfordrede han 
Nkoderen til at gjore Sit for at frelfe Sonnen. Han 
troede at have vnndet Moderen for fig, men han blev
skuffet. Del boiede hnn sig ned til fin nnge Son,
men kun for at haane den grumme Hersker. '„Son!" 
sagde hnn, „ov Barmhjertighed mod mig; ni Maa- 
neder har jeg baaret Dig nnder mit Hjerte; tre Aar 
har jeg diet og nceret Dig, og stedse har jeg vaaget 
over Dig med en Moders Dmhed. Frygt ikke denne 
Boddel, men lign dine Brodre, der freidigt gik i Do-
den." Heftigt blusfe det uskyldige Barns Dine, og
med et djirrvt Diekast til Tyrannen udraaber han: 
„Boddel, hvad venter Dn paa? seg haaner Dig og
adlyder knn Mose Lov." Snart endte ogsaa han sit
korte Liv. Ved dette gruelige Syn, ved at see, hvor-
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ledes det knittrende Bcvil fortcerede liendes elskede
Barn, stod hnn stum i sin fortvivlede Smerte, men
stolt og seiersbevidst over at have fvdt sandanne Son-
ner. Tilsidst led hnn selv Dodeii, glad over at
gjensainlcs med siue Boru.

Bi ville ikke slutte deuue Rcrkke af Hcltekvinder, 
uden at mindes den skjonne Dronning Esther, som, 
klcedt i Inde, satte sit Liv paa Spil, da hun ukaldt 
uoermede sig den vcegclsindede Ahasverns, for at frelse 
sit Folk fra Undergang.

Ogsaa finde vi mange Sentcntser i Saloinos Ord
sprog, som vidne om, hvor hoit man skattede .Helte
mod og Styrke hos Kvinden:

„Hnn omgjorder siue Loender med Styrke og styrker 
siue Arme."

„Styrke og Herlighed er hendes Kloedebon, og 
hun venter smilende paa den sidste Dag." (Saloinos 
Ords. 31, 17, 25).

— Den anden Factor i den jodiske Kvindes Liv, 
Kjcerligheden. Provestenen for den kvindelige Charak- 
teer, er endnu bedre skikket til at vise hendes Indivi
dualitet.

Byron siger VIN Kvindens Kjcerlighed: »liOVS

is in a mans liks L tdinx upart, but kor a vornan 
tlio n'liolo sxiotsnos.« — Skjondt han selv, flakkende 
omkring i alle Lande, nenig med sig selv og sine 
Landsmoend, neppc nogensinde har smagt den sande 
Kjcerligheds fortryllende Frugt, fom kun opelskes, i et
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roligt Samliv, saa har hans poetiske Aand alligevel 
sagt ham det Nette; thi Kvindens Liv er heclt gjen- 
nemtroengt af Kjcrrlighed, hnn aander i den, vinder 
.Kraft i den, virker ved den, kort, den er Drivfjedren 
til alle hendes Jdrcetter og Handlinger, den er hendes 
Fcengfel og .Himmerige — tko vkolo sxistonoo!

.Hvor yndefuldt udtrykt er ikke denne Tanke i den 
bibelske Nachel. I syv samfulde Aar bevarer hun sin 
Kjocrlighed til den troellende Jacob. Hvor smukt srem- 
stilles ikke deres sorste Mode ved Bronden paa den
frir Mnrk. Tet lakker heii ad '"Aftenstunden, hele Land-
skabet glvder i den dalende Sols Straaler, Luften 
gjeulyder af Faarenes Brceqen, svin vente paa den
lu'dskendc Drik. Tre Hyrder hvile ved Brondcn, men
forinaae ikke at vcelte den Steeir bort, der lukker den. 
Ta kommer paa fin Vandring Jacob, og under Haus 
Forfog paa at lofte Stenen kommer Hyrdinden Rachel. 
.Hans Die mode hendes, og fra disse dybe Kilder 
henter han Styrke og Trost for sine Sorger; han 
gribes af Ll'jcerlighedens overvceldende Magt, og denne 
giver den svage Ingling Kraft og Styrke til at vcelte 
Stenen, fom Hyrderne, i Forening ikke moegtede at 
lofte. Da nu Kvinden stedse foler sig tiltrukken af et 
mandigt Hjerte, af En, der erstatter den Kraft, som 
hun saa ofte trcenger til, saa har Jacob vundet sin 
Rachel, og i Bevidstheden derom gaaer han dristigt 
hen, trykker forsk et Kys paa hendes Loeber og navn
giver sig bagefter. Han fcelder Glcedestaarer over at
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see hende. Glad iler hnn bort og meddeler denne 
Nyhed til sin Fader, der lader ham trcelle for sin
Kjcerlighed. Men Kjcrrligheden til Rachel har stabt
et Hjem for ham ; den laaner Tiden Vinger, „og Jacob 
tjente for Rachel fyv Aar, men de tykkedes ham som faa
Dage, saa elskede han hende." Langt nd over Graven
bevarede han sin Kjcerlighed til sin trofaste Viv. Da 
HnngersnodeU var stegen til det Hoieste og Josef for
langte fom Pant fin Broder Benjamin, fagde Oldingen
ined Graad i Dinene: „Min Son skal ikke såre ned
med Eder; thi hans Broder er dod, og han er alene 
bleven igjen, og moder ham nogen Illykke paa Veien, 
da skal I fore mine graa Haar med Sorg til Graven."

Et saadant trofast Samliv mellem Mand og 
Kvinde finde vi — for ikke at gane for langt tilbage 
i Oldtiden — forst ndproeget hos Patriarchen Abra
ham, og denne Kjcerlighed nedarvcdes sra Slccgt til 
Sln'gt og er en natnrlig Folge saavel as den forladte 
Stilling, Joderne til alle Tider have indtaget, som og 
af den Begivenhed, der lagde Grunden til det jodiste 
Folk. Thi, i den isolerede Tilstand, hvori Abraham 
kom, da han, lyttende til Guddommens Bud, losrev 
sig fra sin Hjemstavn, fra sit Folk, fra fine Guder,
leerte han at skatte Kvindens Trofasthed. Med Van-
dringsstaven i Haanden drog han nd i den vide Ver
den, udsat sor Forfolgelser, forladt af Alle, kun levende 
i en Fremtidsdrom, som bebudede hans Efterslægts 
Storhed. — Til hvis Bryst skulde hau i sin Nod
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lcrne sit trcrtte Hoved? Hvem oplivede ham, iiaar
Sindet lnorknedes pan disse omflakkende Vandringer? 
Hans Viv, den trofaste 51vinde, gav ham Kraft til at
fuldfore hans Misfion. Denne eendrcegtige Aand
mellem Mand og Kvinde skabte et fredeligt Hjem. 
Ligesom man skuer Lunden af en Bcrk, der ikke mnd- 
dres af urolige Stroninie, snaledes laa ogfaa hele 
Kvindens .Hjerte aabent for Manden; Wgtefkabshimlen 
forinorkedes ikke af Skinfyge. Egenkjoerlighed eller andre 
truende Skyer, paa hvilke Nutidens Wgteskabsforhold 
ere saa rige. .Ulvinden i den patriarchalste Tid var 
fig fin Stilling bevidst, hun holdt sig indenfor de 
Skranker, Naturen havde anviift hende, og blev just 
derved et Ideal af kvindelig Skjonhed og Unde.

Men da nu Familien blev storre, da man havde 
forladt den oprindelige Naturtilstand, da trcengte Uenig
hed og Splid ind i den huslige Lykke, Familien spal
tede sig i flere, og disse stode endog tilsidst fjendtligt 
overfor hinanden. Det Patriarchalske tabte sig mere og 
niere, og Stammemodrenes crrbare og hellige Familieliv 
veg for et mere yppigt og nkydsk Levnet. Nken trods 
disfe oplofende lLlenienter, der trcengte sig ind i den 
jodiske Stamine, svcekkedes dog ikke Kvindens Stilling 
i hendes eegteskabclige Forhold. Skjondt ' de levede
blandt Wgyptere, fik dog aldrig en umenneskelig 
Behandling af Kvinder, foin hos disse kun vare 
Slavinder for Mandens Lyster, Indpas hos det
jodiskc Folk. Mand og Kvinde byttede ikke Roller
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soin hos ^Egypterne, hvor !>1vindcrne besorgede Niar- 
ken, medens Manden sod hjcmine og syslede ined kvin- 
deligc Gjeniingcr, vcevede oc, spnndt. Jo, end ikke
dengang, da Kvinderne — !,iydskhedcns Preestinder 
— offrcde deres kydskc Levnet til'.'lstorte, den hedenske 
nteerlige Gudsdyrkelse, sank de ned til eu soo for
kastelig Stilling, som Kvinden indlager hos de fleste 
barbariske Folkeslag.

Altid hwvdede hnn en agtet Stilling i den snevre 
Familiekreds. Hnn var ikke blot Mandens .Hustru, 
men ogsaa den kscerlige og vpvsfrendc Moder for sine 
Born, hvis Opdragelse og Tilsyn hovedsogeligen pao- 
hvilede hende.

„Hendes Sonncr staae op og prise hende salig." 
(Ordsp. 31, 25).

„En viis Son glceder sin Fader, men Doaren
beskjceminer sin Moder." (D. s. 15, 20).

„Min Son, giv ^Agt poo din Foders Bnd og
glein aldrig din Moders Lccre." (D. s. 6. 20).

Hvor gribende fvrtceller ikke Biblen, ot Patri- 
orchen Jsook, utrostelig over sin Moders Dod, knn op- 
livedes ved Rebekkas oiiiiiie Kja:rligl)ed. „Og hnn
(Nebekka) blev hans Hustrn, og han elskede hende. Og 
Jsaok trostede sig over ot savne sin Moder."

Men for at Moderens Mildhed ikke sknlde mis
bruges og indvirke skadeligt boode poo Opdragelsen 
og pao den Wrefrygt, der skyldtes Akoderen, har 
Biblen ved et Bnd ftodfcrstet ' Barnets Wrefrygt for

I 
t



Jpdiske'Kvinder 317

sin Mvdcr: ,/Lnl)ver fryqte sin Moder og Foder."
Den hor endog sot Moderen sorst ved Frygten og
sidst ved Wrbvdigheden: „Wr din Fader og din
Moder!" Lette beroer poo en rigtig Opfattelse af
den menneskelige Natur, da Born ere mere tilboielige, 
formedelst Moderens Estcrgivenhed, til at a-re end til
at frygte hende. .'öele Familielivet skol paa denne
Maade gjennemva'ves og soininenholdes af Kjcerlig-
hedsbaandet. Ogsaa fee vi dette skjvnne Forhold
mellem Mand og 5lvinde allerede fremhcevet i Skabel
seshistorien, hvor .Kvindens Stilling i Naturens Hus
holdning bliver snststaaet.

Hele Naturen havde faaet Spirekraft, inden Adam 
blev skabt, den manglede altsaa kun en hjn'lpeude Haand, 
der kunde dyrke og bevare den. Da blev Adam skabt 
som Hjcelp for dlaturen, „men for Mennesket fandt 
han ingen Hjcelp, som kunde vcere hos ham." .Da 
faldt Adam i eu dyb Sovu, og da han vaaguede, stod
Kvinden skabt tit hans Hjcelp og (Alcede. „Derfor skal
Manden sorlndc Fader og Moder og blive fast hos
sin Hnstru." 
Folkeslag?

Finde vi et lignende Bnd hos andre 
Gives der en ridderligere Opfordring end

den at forlade Forceldre og Feedreland for at slutte 
sig fast til sin Udkaoriie, for at bevare ubrodelig 
Troskab til hende. Kjcerligheden er det Grundlag, paa 
hvilket hele Berdcnsbyguiugeu ester bibelsk Opfattelse 
hviler. Den skal voere det Baand, der knytter Menne
skene til hverandre, sno ot de danne en Heclhcd i
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Skabningens Mangfoldighed. Den lille Plante titter
frem fra Jorden af Kjoerlighed til Lyset, det mindste
Dyr soger at leve i Fcellesskab med et andet. Da
en Hedning, som vilde gaae over til den jodiske Tro, 
yttrede til den berointe Lcrrde Hillel det taabelige 
Onske, at leere Troen i den Tid, han kunde staae 
paa een Fod. sagde Hillel: „Elsk din Nceste som dig
selv." Her har Dit Hovedsummen af vor Tro.'^) 

Vi sce altsaa, at den jodiske Kvinde allerede i
Oldtiden var Gjenstand for en trofast og- kjcerlig Be-
handling fra Mandens Side. Hlitt srcmstilles, som
sagt, harmonisk afsluttende Verdensskabclsen, skabt til 
Mandens Gla?de og Hjcelp. Hun skabcS syndefri, hnn 
gaaer frem af Skaberens Haand som et Kuustvcerk af 
Ånde og Skjonhed, kydsk, pletfri, og i sin llskyldig-
hedstilstand bliver hnn Mandens Lykke. Forst i Be-
roring med Verden bliver hnn syndig og feilfuld.

Et ganske andet Billede viser sig for os, naar 
vi sce hen til den grceste Opfattelse af Kvindeits Ska-
belfe. Her sendes 5îvi»den ned som Straf for de
vanslcegtede Mennefkeborn. dllle Guder forene fig
for at gjore Pandora saa fortryllende som inuligt. 
Gratierne. laane hende alle Uudigheder, Aphrodite 
skjcrnker hende et elskovsvcekkende Vcrsen, og Hermes

*) Hillels Svar, ordret oversat: „Det, Dil ikke vil gjslre
mod Dig selv, gjpr heller ikke det mod din Nceste, er
cenSbetydende nied: „Elfl din Nceste som Dig selv." >
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lcerer hendcS Tnnge at trcede i Lognens Tjeneste. 
Saalcdes udrnstet sende de vrede Gnder hende ined 
^trnkken fyldt af Onder ned til Jorden. Menneskene 
„favne deres Ulykke"; af Krukken springer Laaget, og 
tusindfoldige Ulykker udgyde sig af den, knn Haabet
bliver tilbage. Gilderne ere »lisnndeligc paa Tita-
ncrne, Mennestene inaae undgjcelde derfor. »<2niä-
ijuill clelirant roL^os, pleetuutur.tlebivi.« Deii tidligere 
idylliske No er nn forsvunden. Sorg og Nod har denne 
Kvinde bragt paa Jordeii, Ulykkesstonne hjelnsoge 
Livsskibet paa dets tidligere saa rolige Fart, Haabets 
Flag alene sonderrives ikke as de ^uheldbringende 
Storine.

Saaledes svin Kvindeii her opfattes af Grcekerue, 
kuiide hnn ikke vente sig nogen gnnstig Behandling
fra Mandens Side. Ogsaa bleve de i denne sorhi- 
storiske Tid rovede eller solgte, og. vi see da Kvindeir 
nedsllilken i et slavisk Forhold til Manden. J Hjciiiinet 
holdtes de indesplierrcde i Gynaceet, og kun tilslorcde 
forlode de Huset. Da Pandoras Navn,^niere og mere 
tabte sin Betydning, da Troen paa de salige Guder 
ikke mere bevarcdes saa reut i Menneskenes Bryst, og 
da Honier i sine Sange gjengav Glidernes Sam
taler, skete der et stmrkt Omí'lag i Kvindens sociale

Liv. deeltog hnn i Mcendenes Selskab, nn bc- 
virgede hun fig niere frit; inan horte op ined den bar-- , 
bariske Skik at betragte Kvinden fom et uundgaaeligt 
Onde. Huil inodte hos Mandeir en inderlig Hjerte-
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lighed og en trofast Hengivenhed. Den „liliearmede
Dronning Areta sinde vi, siddende iblandt en Flok 
Helte og Kjceinper, ved Siden af sin trofaste Gemal. 
Kvinden sad ved Mandens Bord og deelte Brvdct 
med ham:

„Vel! saa hor da dette mit Ord, at i kommende
Dage, 

„Saa i dit Hjem med Hnstrn og Born du sidder 
ved Maaltid." 

(Ockz^ssee VIU, 24l; efter Wilster).

Vi see ogsaa, hvorledes Helena kun fnlgt af Dei- 
phobos vandrer hen til den nlykkcvarslende Heft for 
„at fordreie sit Mcele" og i Udtale at efterligne de 
danaiske Drotters Hustruer. (OL^so. IV).

Skjondt den groefke !kvinde ikke satte sin Stolthed 
og Wre i krigerske^ Bedrifter, saa viste hun doA- et 
beundringsvcerdigt Heltemod i at bcere Skscebnens 
ubarmhjertige Slag. Det ulykkelige Slag ved Buktra 
kunde ikke nedsieinine de grceste Kvinder til Sorg, inen 
iklcedte Festdragterne gik de omkring^ og opflannnedc 
de Faldnes Slcegtninger til Udholdenhed og Tap
perhed.

Natilrens Skjonheh)' deir rige og brogede Natur
verden, der aabnede sig for Grcekerindcns Oine, maatte 
uvilkaarligt vcekke hendes Skjonhedssands, og ikke Krigs
luen, men Kscerlighedsfange vakte den groeske Kvinde 
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til Liv og Gloede; hendes Hjerte pulserede kun under 
Kjcerlighedens Folelse.

„Damals war nichts heilig als das Schöne 
Keiner Freude schämte sich der Gott 
Wo die keusch erröthende Camöne,

. Wo die Grazie gebot."
(Schiller, die Götter Griechenlands).

Bi finde oste cu stor Overeensstemmelse mellem 
den jodiske Kvinde og den ^rcefke Kvinde i den home
riske Tidsalder. Skjondt de grceske Kvinder sra sorste 
Fcerd as alle havde voeret Slavinder, saa betragtede 
man det dog senere soni en Mesalliance, naar en sri- 
baareit Kvinde skulde cegte en Slave eller omvendt. 
Hvor bedrovet siger ikke Hektors Andromache til Aeneas 
»mo kamulo kamulamgvs Llalono transwislt dabenäam«. 
(Vjr§. L.gll. lid. IH, 329). Denne Stolthed i Byrd 
finde vi ogsaa hos den jodiske Kvinde. Saaledes for- 
toelles der i Talmud, at Romerne toge en Son og 
elt Datter as Rabbi ^mael ben Elisah filsange i 
Nattens Morke; iitdespcerrede sammen i en mork Fceng- 
selscelle horte de, at deres Herrer uhensor Foengsels- 
doren hviskede "om at giste dem sainmen, sor at deres 
Askom kunde blive deres Slaver. Strax sceldede den 
unge Pige Taarer: Hvilken Smerte knuger ikke mit 
Bryst! jeg, en Prcestedatter, stal bortgives til en Slave; 
ogsaa han groed og sagde: jeg, Sonnen as en Apperste- 
prcest stal dele Skjcebne med en Slavinde! Morgenen 
gryede, en Lysstraale fi'cengte gjenneni det stcengede

21
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Vindue, de gjenkjendte hinanden, og idet de sank i 
hinandens Arme, udaandcde de deres Liv, under Hulken 
og Taarer! — (Irsotat. Kitin. Ln». 58 a.).

Kjcerligheden udtrykkes ogsaa rorende og stoerkt 
hos begge Nationer; men medens Biblen statuerer 
eu Lov, hvis ueudelige Kjcerlighedsfolelse ikke sinder sin 
Lige i nogensomhelst Lovbog, saa finde vi hos Groe- 
keren den samme Tanke udtrykt i modsat Aand. Kjcer- 
lighedcn til den unge 5l^one anslaaer Biblen saa hoit, 
at den frygter for Soldatens Mod, hvis man tvang 
den Nygifte til at drage i Krigen. „Naar en Maud 
har taget en ung Huftru, skal han ikke drage i Striden, 
han skal vcere fri i sit Huns et Aar og glcede sig 
med sin Hustru, sonl han har taget." Og nu Homer, 
hvor ofte beklager han ikke den ringe Helt, der, los
reven fra sin nygifte Kones Onrfavnelse eller forla
dende tzet nybyggede Huus, finder Heltedåden i den 
troiske Krig! Denne Krig, i hvilken alle Grcekenlands 
Folkeslag deeltoge, for at vinde en ukydsk og forbry
derisk Kvinde tilbage, bidrog meget til at hceve Kvin
dens Anseelse, hvis senere ubundne Frihed blev Kilden 
til Grcekenlands Forfald; den undergravede den spar
tanske Stats Velfoerd og Styrke. (Xsuoxb. <1s rox. 
iLLsS. Slutning). Haand i Haand med Demokratiet 
gik Scedelighedens Fordcerv. Perikles undsaae sig ikke 
for at huse Aspasia og lagde paa en Maade derved 
Grunden til det frivole Liv, der senere mere og niere
greb oin sig. Selv en Demosthenes sagde offentligt, 

il !>
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at man kun giftede fig for at avle retmoesfige Boru, 
holdt Hetcerer, for at nyde en god Plcie, og levede 
med Skjoger for at nyde 5l!jcrrlighedens Gloeder. 
(Meiners).

Hos den ronierske Kvinde finde vi allerede en 
storre Sloegtskab i Aand og Sind nied den jodiske. 
Fra de celdste Tider af kunde Kvinden glcede fig ved 
cn meget hoi Grad af Frihed. Hun sad tilbords i
Selskab blandt Mcend og nod Agtelse for sin Kydstheds 
Skyld. Man hcedrede og crrede Kvinderne, oprejste 
Mindesmcrrker for deres Tapperhed — faaledes op- 
reistcs en otatua ognsotrio for Cloelia — og Templer 
for deres Fcedrelandskjoerlighed, — Lykkensgndindens 
Tempel byggedes til A§re for Coriolans Moder, der 
ved fin Bon bortvendte den uovervindelige Helts Vaa- 
ben fra hans Fcedrenejord; og endelig bevaredes dein 
et uforglemmeligt Miude for deres Nedebonhed i at 
beugive deres Klenodier til Statens Frelfe — kun 
ved Ll!vindens Hjcelp droge de havefyge Galler bort. 
Te ndovede en ikke ringe Indflydelse paa Statens 
Vcrxt og Blomstring og indvirkede heldbringende paa
Folkets Scedelighed. Unge Kvinder helligede deres
Jomfruelighed til Vestas Tjeneste og bevarede Kydsk-
hedens Ild. Deres Liv agtede de ringe, naar det 
gjaldt om at forsvare deres VEre, og de forsvarede 
den med et Heltemod, der endnn den Dag idag hen-
river os til Beundring. Vi minde kun om Lncretia,
der borede Dolken i sit Hjerte for ikke at overleve fin

21*
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Skjcendsel. De vogtede ikke blot deres egen Wre,
men ogsaa deres Husbonds og Borns. Da engang
en campansk Kvinde onskede at see Cornelias, Gra- 
chernes Moders, Guldsmykker, viste hun hen paa sine 
Born og sagde: „Sec! disse ere mine Smykker!" Hvor 
dybt indgravcde ere ikke diavnene af en Cloclia og 
Valeria i Hiftoriens Annaler!

Trods den tilsyneladende store Frihed, Kvinderne 
vare i Besiddelse as, var Manden alligevel efter Ro
mulus' Lov eneraadende i sit Hluis og kunde uden 
Lov og Dom drcrbe hende, naar han saae hende blot 
nippe til Viin! Alligevel fandt der i de forste Aar- 

I

hundreder iugen Skilsniisse Sted. En sund og ren
Kjcerlighed opfyldte Kvindens Bryst. Man tcenke krin 
paa Porcia, Brutus Koue.

Men disse heltemodige og dydige Kvinder sor- 
svandt mere og mere sra Roms Jordbund. Lidselhed 
og Rigdomme, som vceltede ind over Ron: ester Ear- 
thagos og 'Korinths Lidelceggelse, undergravede Statens

i

Lykke og gjorde de romerfle Mcend blodagtige. Da
endelig i de sidste Ccesarers Tider Mcend bleve til 
Kvinder, da blev Kvinden mere selvstcendig, men og
saa ukydst og grusom. Mord, iltcigtigt Levnet, umen
neskelig Fraadseri stode paa Dagsordenen, og Kvin
derne foranledigede de fleste Omvceltninger og blodige

Kvindelige Uhyrer som enForfolgelser i Staten.
Agrippina, Poppaea, Messalina og Faustina ere nok
som bekjendte, uden at man behover at minde om. 
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deres utallige Forbrydelser. Den romerske Culturs rige 
og prcegtige Blomst salmede nnder disse raae Hcen- 
ders Behandling.

Alt, hvad tidligere havde vceret elskvcerdigt, skjont 
og dyrebart, blev nu haanet og ringeagtet. Noins 
Afmagt traadte mere og mere frem. Den gamle Sloegt 
maatte fnldstcendigt opgjore sit Negnflab med Tidens 
skiftende Aand og bnkke nnder for en ufordcervet Slcegt, 
der lignede den gamle Romer i Tapperhed og Haard- 
forhed.

Det hensygnende Statslegeme lovede at blive et 
let Bytte for de fremstormende Germaner, der, skjondt 
de nedtraadte Cnltur og Knust, alligevel bevarede 
Culturens skjonueste Blomft, Kvindens betydningsfulde 
Stilling i Menneskesamfundet.

o
Her finde vi blandt Oldtidens Kvinder den storfte 

lighed med de jodiske. Disfe vare i Virkelighed Kydsk-
hedens Prcestinder og stode i .Hedenold i Ny for deres 

Aldrig havde man hortjomfruelige Scedelighed.
blandt Germanerne, at en ung Pige havde mistet sin 
Ustyldsblomst, thi, da havde hun vceret sortabt, om 
hun saa havde vcer.t aldrig saa skjon, rig og begavet. 
(iLL. cis Mor. Lsrm. o. 18. 19).

Naar vi sande, at Germanerne ved Reformationen, 
og Joderne ved een eneste Gudserkjendelse ere Boerere 
af den fände Cultnr, Monotheismen, saa see vi her 
den natnrlige Lov, at Kvindens Skjcebne og Stilling 
i Folket holder Skridt med dets Civilisation, paa det
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Skfonneste bekroeftet; thi hos ingen Nation hverken i 
Fortid eller i Nutid indtager Kviilden en saa hcederlig
Stilling som hos de to nysncevnte Folkeslag. Vel
vare de gamle Germanere klm et Bindeled inelleiii 
Troen paa en eneste Gud i siu Oprindelse og Refor
mationen, fom var cll Tilbagevenden til Troen i sin 
bibelste Nenhed og Skjonhed. Skjondt ivrige Arianere, 
vare de kun den Cultlirmagt, der skulde udskille de urene 
Tilscetllinger i Oldtidens Cultur og frenistille den atter 
i et renere Lys for de kommende Slcegter. Det var 
endelig den Magt, som ved Siden af medfodt Ridder
lighed mod Kvinden, slog Broen, over hvilken Old
tidens Kunstskatte kom til os, hvorved atter de herlige 
Kvindeskikkelser fra Hellas' og Latiums kunstrige Tider 
bleve frelste for Freintiden. Vel havde dette i Be-
gyndelsen en stadelig Indflydelse paa Christendomnlen, 
thi i dens tidligste Optrcedende blandede der sig mange 
hedenske Betragtninger, — vi iniude kun om Kata
kombernes Tid —, hvorved Christendonlinen forvan- 
stede sine Forestillinger ved at fremstille dern i
Afgudsbilleder. men man blev netop ved disses
nskjonne og ufuldendte Former opmcerkfom paa Old-
tidens formfuldendte, evige Kunstvcerker. Og vår-
dette ikke atter Aarsag til Middelalderens Ridderlighed
mod Kvinden? Ere ikke de fleste Sagn og Myther,
i hvilke den kvindelige Sksonheds Magt bliver lov
priset, i hvilke Kjcerligheden mod Kvinden tolkes, sam- 
mcnfiltret med hedenske og christelige Begreber og Skik

s
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kelser? Den morke Forbandelse, der hviler over Munr
kene, maa den stakkels Venns nndgjoelde for. Hun
gaaer sor en Datter af Belzebnb, og den forelskede 
Ridder Tannhallser siger til hende:

»O Venus, ma bells àeesss
Vous êtes uue cliablesss.«

(Revue àes àeux moulles. 8. Relue).

Deu germaniste Kvinde sulgte sin Mand overalt
paa Livets Vei. I Krigens Rcedsler var det Kvin-
derne, der oplivede hani til heltemodige Bedrifter. 
De vare, efter Tacitus, Drivfjedren til Forfcedrenes 
Tapperhed, fom og de helligste Vidner og de mest 
glodende Lovtalcre af deres Bedrifter. Ikke blot deel- 
toge de i offentlige Forlystelser, men forte endog For-
seedet ved dem. De vare ikke blot Bisiddere ved de
offentlige Anliggender, men valgtes ogsaa til Dom
mere mellem Konger, ja endog mellem Nationer.

Ligesom Joderne underordnede sig Deborahs Dom
mermyndighed, savledes ncevner Tacitus Velleia, hvis 
Retskjendelse Colns Indbyggere og de germaniske 
Stammer hinsides Rhinen frivilligt underkastede sig. 
Deres strenge Love om Scedelighed og de Sagn og 
Fortcellinger, som ere os levnede fra Datiden, vidne 
tilstroekkeligt om den germaniske Kvindes Dyder. Et
Kys, fom mair rovede en Kvinde mod hendes Villie, 
blev straffet med Landsforvisning. (Nkeiners). Hvor 
Tiderne have forandret sig!
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I
. Hvor fljont et Billede af Trofasthed oprulles ikke 
for os i den nordifke Kvinde, der bevarer sin Troskab 
indtil det sidste Aandedrcet, ja endog offrer sig paa 
sin Mands Grav, sor ogsaa hisset at dele Skjoebnen 
med ham. Finde vi ikke noget Lignende hos Ruth, 
der med oin Kjoerlighed og rorende Troflab folger sin 
Elfledes Moder? Hun vender sig bort sra det Sted, 
hvor hun har jordet sit Alt i Verden: intet Hjerte 
scengsler hende lcenger; Dodens Nat har tilintetgjort 
alle hendes Gloeder. Alt opgiver hun, sin Gud, sit 
Fcedreland, sit Folk — kun den Folelse, at folge den El
fledes Moder, lever nrokkeligt i hende! —

(Sluttes i ncefte Hefte).

I

>
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Drzterm Wistrrrl.
Af

Alphonse Daudet.

Ved T. G.

Da jeg i Sondags Morges stod op> troede jeg 

mig i Faubourg Montmartre. Det regnede, Hinklen
var overtrnkken og Landskabet morkt. Jeg blev halv
vejs bange sor at tilbringe Dagen hjemme og faldt 
da paa at besoge Frederik Mistral, den store Digter, 
der boede knapt tre Miil fra inig i Landsbyen Mail- 
lane.

Ligesaa hurtigt det var tccnkt, ligefaa hurtigt blev 
det udfort; jeg vcebnede nng med, en Stok, kastede et 
Regnflag over mig og begav mig paa Veien.

Der. var ingen paa Markerne, vore gode katholfle 
Provenyalere lade Jorden hvile om Sondagen, kun 
Hundene ere hjenime for at pasfe paa Gaarden — 
nu og da sees eu Fragtvogu med dryppende Presenning, 
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en Olding indhyllet i sin Kappe, nogle Mnldyr pyn
tede med rode Poinpon'er og Solvbjcldcr i sniaat 
Trav troekkende en Vogn med Landboere, der skulle 
til Messen, og hist nede paa Aaen stiintes gjcnnem 
den tykke Taage en Baad og en Fisker, der kaster 
sine Garn ud.

Negnen falder i Stromme, og Itordenviuden pidsker 
mig i Ansigtet: jeg fortscetter Gangen uden Stands
ning, indtil jeg efter tre Timers Forlob uaaer Cy
preslunden, i hvis Lce Maillanes Hufe hoeve sig. 
Ikke en Sjcel er paa Gaderne, alle ere til Hoimcsse, 
jeg ganer forbi Kirken, horer Orglet og seer de tcendte
Voxlys liag de coulcurte Ruder. Digterens Bolig
ligger i Udkanten af Landsbyen, paa Veien til St. 
Reniy, et lille Hus med en Strinimel Have foran; 
sagte trceder jeg indenfor. Der er Ingen, Doren til 
Salen er lukket, der hores Skridt, Nogen taler hoit, 
jeg kjender Stemmen og Trinene og standfer et Die
blik i den kalkede Forstue, med Haanden paa Laasen, 
bevceget, med bankende Hjerte; han arbeider derinde, 
skal jeg vente til Strofen er foerdig? Nci, jeg kan ikke 
— Doren knirker allerede.

Ak, I Parisere, som, naar Maillanes Digter kom 
til Hovedstaden, og viste sig i Eders Sale i Bydragt, 
med stivt Halsbind og hoi Hat, der generede ham 
ligesaa meget som hans Berommelse, troede at see 
Mistral, I tog feil, der er kun een Mistral, ham jeg 
i Sondags overrastede i hans Landsby med Huen trukken 
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ned over Orene, uden Vest, i Troie med glodendc 
Oie, med Digterinspiration ligetil Fingerspidserne, 
prcrgtig med sit godlidende Smil, fuld af Dnde som 
den grccstc Kvceghyrdc, spadserende op og ned med 
Hcendernc i Lommen, ifcerd med at digte.

„Hvorledes! er det Dig!" ndbrod Mistral og faldt 
mig om .Halsen. „Det er en god Jdee at komme idag, 
da her er Fest i Maillane; vi har Musik fra Avig- 
uon, Tyrefegtning, Processioner og Dands! det bliver 
herligt! Moder kommer strax fra Messen, saa spise 
vi Frokost og gaae ud og see paa de smukke Piger!"

Medens han talte, saae jeg mig med en vis Be- 
vcegelse om i den lille Stue med det lyse Betrcek, 
hvor jeg saa lcengc ikke havde vceret, men hvor jeg 
allerede havde tilbragt saa glade Timer. Alt var
uforandret, hist henne Sofaen med de firkantede gule 
Puder, de to Lceuestole af Straa, den armlose Venus, 
og Venus fra iilrles paa Kaminen, Digterens Por
trait, malet af Hebert, hans Photographi af Etienne 
Carjat, ved Vinduet hans Skrivepnlt, en simpel Skrive
pult nied gamle Boger og Ordboger, midt mellem 
disse et stort opfiaaet Mauustript, Calendal, Mistrals 
nyeste Digt, der vil udkomme i Slutningen af Aaret. 
Syv Aar har han offret til dette Vcerk; det er sex 
Maanedcr siden, han skrev det sidste Vers, og dog tor 
han endnu ikke give det fra fig, altid er der nogle 
Kanter at afslibe, et Niim at ombytte med et mere 
velklingende. Skjondt Mistral skriver i provenyalst Dia



332 Digteren Mistral.

lekt, gjennemarbeider han sine Vers, som om Enhver 
kunde lóese dem i Originalsproget og bcdomme ham. 
Den hoederlige Digter! det kan ikte vcrre andre, end 
ham, om hvem Montaigne har sagt:

„Husk paa den Digter, der, da han spurgtes, 
hvorfor han offredc alle sine Kroefter paa en Digtart, 
der ikke kunde komme det store Publikum til Gode, 
svarede: „Jeg er sornoiet med faa Loesere, jeg er 
fornoiet med en Eneste, ja, jeg er endog fornoiet med 
slet ingen."

Jeg holder Calendal i Haandcn og gjennem-
blader det- bevceget. Pludselig lyde Trommer og
Piber paa Gaden udenfor Huset. Mistral lober hen 
til Skabet, tager Flasker og Glas srem, trcekker Bordet 
nd paa Gulvet og aabner Dpren for Musikanterne. 
„Lee ikke," siger han til mig, „men de komme at give 
mig en Serenade som conimunal Embedsmand."

Den lille Stue er fuld af Mennefker, Trom
merne fcettes paa Stolene, og den ganlle Fane hen i 
en Krog, medens Vinen bydes om. Da man har
tomt nogle Flasker paa Hr. Frederiks Sundhed, talt 
et Alvorsord om Festen, udtalt det Haab, at Dandseu vil 
blive ligesaa livlig som ifjor, at Tyrene ville opsore 
sig godt, trcekke Musikanterne videre for at spille 
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udenfor andre Hoierestaaendes Boliger. I selvsamme 
Dieblik kommer Mistrals Moder hjem.

I en Haandevending er Bordet dcekket med en 
sncehvid Dug vg to Converter. Jeg kjender Husets
Skik og veed, at naar Mistral har Fremmede, sidder 
hans Moder aldrig tilbords; den stakkels Gamle kan 
knn sit Proven<;alske og vilde vccre daarlig faren ved 
at tale med en Parifer, desnden treenger man til hende 
ndc i Kjokkenet. Det er et herligt Maaltid: Dyresteg, 
Ost oppe fra Bjergene, Figner, Mnskatdrner, dertil 
Chateaii-nenf-des-papes, hvis rofenrode Farve vinker til 
os fra Glassene. Uder Desserten henter jeg det store 
Bind Digte og lcegger det foran Mistral.

„Men, vi skal jo nd," siger Digteren smilende.
„Nei, nei, vi maae forst have Calendal."
Mistral soier mig; medens han slaaer Tact med 

Haanden, begynder han med sin blode, velklingende 
Stemme den forste Sang „oni en Pige, der bliver 
vanvittig af Kjcrrlighed." Nn, da jeg har fortalt dig 
denne sorgclige Begivenhed, lcefer jeg om Barnet i 
Cassis og den lille Sildefister.

Klokkerne ringe til Aftensang, Raketter oplyse 
Pladsen, Piber og Trommer gaae frem og tilbage, 
brolende Tyre fores forbi, medens jeg med Albu
erne paa Bordet, med Taarer i Dinene horer den lille 
provencalske Fiskers Histirrie.

Calendal var knn en Fisker, Kjoerlighedeu gjorde 
ham til en Helt. For at vinde den stjonne Estrella
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ndforer han vidunderlige Bedrifter, imod hvilke Her- 
knles tolv Arbeider inaa regnes foni et Intet. En
gang forescetter han sig at ville voere rig og opfinder 
nogle ninaadelig store Fisternct, hvori han fanger alle 
Havets Fiste. En anden Gang gjelder det den fkrcek- 
kelige Bandit i Passet ved Ollioules, Grev Ssvaran, 
som han opjager i selve hans Rede mellem hans Stald-
brodre og Friller. En Dag inodcr han i Sainte
Baume to Partier, der vil ndsegte deres Strid ude 
paa Mester Jacques Grav, en Provn^aler, der, som man 
siger, har gjort Tommeret til Salomons Tempel; han 
kaster sig midt ind i Stimlen og bringer Rolighed til 
Veie blot ved et Par Ord. Hist oppe paa ^klipperne 
er der en uigjennemtrcengelig Skov af Cedertrceer, 
hvor aldrig nogen Brcendehngger har gjort ryddeligt; 
Calendal begiver sig alene derhen og bliver der en 
Maaned, i hvilken Tid man stadig horer Lyden af 
hans Oxe, for hvilken det ene efter det andet Kjcempe- 
trce falder og ruller ned i Afgrunden. Da Calendal
vender tilbage, er der ikke et eneste Cedertroe til
bage paa Bjerget.

Som Belonning for disse tappre Bedrifter vinder 
den lille Sildefisker Estrellas Kjcerlighed og ud- 
ncevnes af Cassis' Judvaanere ül Consul.

Det er Calendals Historie, men hvad vedkoimner 
den Digtet? Hovedtiugen er Provence, Provences Strand, 
Provences Bjerge, Provence med sin Historie, fine Sceder 
og Skikke, sine Traditioner og Landskaber, et ukunstlet.
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frit Folk, der har fundet fin store Digter, forend det 
lcegger sig til at doe. Nu gjeuuemskceres det af Jern
baner og beplantes med Telegraphpcele, medens det 
provencalske Sprog forbydes i Skolerne; men Pro
vence vil leve til evindelige Tider i Mireille og i 
Calendal.

„Lad nu Poesien hvile," siger Aiistral og lukker 
Bogen, „nu ud til Festen!"

Hele Landsbyen var i Bevccgelse, en kold Vind 
havde klaret Himlen, og Solen skinnede livligt paa de
fugtige rode Tage. Vi kom tidsnok til at see Pro-
cessiouen vende tilbage. I over en Tinie fulgte den
ene Noekke efter den anden af Munke i hvide, blaae og 
graae Kapper, tilslorede Ordens-Sostre, rosenrode 
Standarter med Guldbroderi, Troehelgeuer, hvis For
gyldning var gaaet af. Helgenbilleder i koloreret Fa
jance, lig Afgudsbilleder med store Buketter i Hoen- 
derne, Monstrantser, Baldakiner af gront Floiel, Cru- 
cifixer, broderede med hvid Silke; alt bolgede jagte 
frem og tilbage i Vinden ved Voxlysenes og Solens 
Skin under Pfalnier, Litanier og Klokkernes Ringning. 
Processionen var til Ende og Helgenerne bragte til 
deres 5l!apel; vi gik hen at see paa Tyrene, paa Bryde
kampene, de tre Spring, Katten i Tondeu, Flaske-
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spillet, alle disse smukke provencalske Festlege, og forst 
henad Natten vendte vi tilbage til Maillane. Paa 
Pladsen foran Cafeen brccnder et stort Baal, couleurte 
Lamper vare tcendte overalt. Ungdommen stillede sig 
op til Farandolen, Haand i Haand, og til Tambnrinernes 
Klang begyndte de en lystig Nunddands, der vil vare
hele Natten. Altfor trcette til at lobe mere omkring,
begav vi os efter Astensmaaltidet, op i Mistrals Vce- 
relse, en beskeden Bondestue nied to store Senge, kal
kede Vcegge og Bjelker i Loftet. For tre Aar fiden,
da Academiet priisbelonnede Mireilles Digter med tre 
tilsinde Francs, fik Mad. Mistral en Jdee:

„Om vi lod dit Sovekammer tapetsere og gibse?" 
sagde hun til sin Son.

„Nei, vist ikke," svarede denne. „-Pengene hore
Digterne til og maae ikke rores."

Voerelfet blev fom det var, men faa loenge Dig
ternes Penge strakte til, bankede Ingen forgjeves paa 
Mistrals Dor, hans Pung var altid aaben.

Jeg havde taget Calendal med op i Sovekam
meret, sor at hore endnu et Stykke, indeu jeg gik til
Sengs. Mistral valgte Fajencens Historie, her er
den i nogle faa Ord:

Der er stor Middag, ubestemt hvor, et herligt 
Fajence Stel fra Maustiers fcettes paa Bordet, i Bmr- 
den af hver Tallerken er malet et eller andet proven- 
tznlfk Emne med blaa Farve i Email, hele Landets 
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Historie ligger opflaaet foran dig, det er vcerd at 
lcegge M«rkc til, »led hvilken Kjcerlighed hvert Bil
lede er sammensat, de danne som et heelt Digt, 
tcenksomt og naivt, fuldendt fom et af Theokrits Epi
grammer.

Medens Mistral forelcefer mig disfe Vers i det 
stjonne proven^alfke Sprog, hvoraf en Trediedeel sik
kert er Latin, som Dronninger talte i tidligere Dage, 
men som nu kun Hyrderne forstaae, beundrer jeg den 
Mand, der sidder ved Siden af mig, og idet jeg mindes 
den fornedrede Tilstand, hvori han fandt sit Moders- 
maal, dukke nye Billeder op for mig; jeg fynes at 
fee et af de gamle Trylleflotte, hvor Prindfen kommer 
for at vcekke sin Skjonne: Taget er revnet, Rcekvcerket 
er i Stykker, der er ingen Rnder i Vinduerne, Ge
simserne ere odelagte, Vaabenstjoldet over Porten be- 
voxet med Mos, i Slotsgaarden forsultne Hous, i 
Soilegangene rodende Sviin, i Kapellet, hvor Grcesset 
styder op, skrydende TEfler, Duerne, der drikke af det 
store Vievandskar, fyldt med Regnvand, og endelig 
midt mellem disfe Ruiner to til tre Bonderfamilier, 
der har bygget fig Hytter ved Siden af det gamle 
Slot. Men en fkjon Dag bliver en af Bondefonnerne 
indtaget i de gamle Ruiner og oprores over, at de 
blive faaledes vanhelligede. Hurtig jager han Kveeget 
ud af Slotsgaardeu, Feerne hjcelpe ham, han fletter 
Trappen i Stand, Panel langs Vcegene, Ruder i Vin- 
duerme, reifer Taarneue, pudfer Thronfalen, og bringer 

22
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det store Slot fra fordums Tid, Scedet for Paver og 
Keisere, paa Fode igjen.

Det gjenopreifte Slot er det provenyalste Sprog, 
Bondefonnen er Miftral. .
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To H»rndom5beninder.
Ester en Fortcelling as Constant Amsro.

Ved

H. P. Holst.

1.

Ethvert Barn i Vernon kjender Doctor Ber- 

tauds Huns. Det er en smuk Enetages-Bygning, der 
ligger i Hovedgaden, men lidt tilbage, med en Blomster
have soran sig. I de sidste Uger havde de Forbi- 
gaaende kastet nysgjerrige og sympathetifle Blikke ind 
til Doctorens unge Kone, som man kunde see bleg og 
askroeftet hvile i Lcenestolen inde i den gule Salon.

En Sondagmorgen havde Fru Bertaud hos sig 
. sin bedste Veninde, Froken Eniilie Delorme, en livlig 

og munter Blondine, der pleiede hende med den storste 
§>mhed og ved sit gode Humeur sorkortede hende Tiden

I

paa Sygelejet. Ved Siden cif de to unge Damer
22* 
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stod der et Bord, hvorpaa der laae forskjellige Kost
barheder og Toiletgjcnstande.

„Naar jeg er dod, skal Du ogsaa have dette, min 
Kjcrre," sagde den Syge til sin uadskillelige Veninde 
og pegede paa et lille Skrin.

Frokeu Delorme fik et lille Llufald af ll^ysgjer- 
righed, fom hun henfynsfuldt bekjcempede. „Men faa 
see dog!" vedblev Doetorens Frue, „det er en meget 
smuk Brosche. De blaae Stene der ville klcrde Dig
udmoerket.
Emilie?"

Og hvad siger Du til det Armbaand,

„Jeg har altid ousket mig et saadant."
„Du stal ogsaa have det, min kjoere Veninde. I 

Grunden veed jeg ikke, hvorfor jeg ikke giver Dig 
disfe Ting strax istedetfor at vente til det afskyelige 
Oieblik, da jeg ikke er mere!" ..."

„Og hvor al den Gloede, som dine Forceringer 
kunde skjcenke mig, vil forstyrres af min Sorg over 
at miste Dig," sagde Frokeu Delorme.

„Tag det Altsainmeu, Emilie. Jeg giver Dig 
det af et godt Hjerte."

„Jeg modtager det med Fornoielfe, min stakkels 
Henriette, men lad mig dog skjcende paa Dig, fordi 
Du faa haardnakket bliver ved at tale om din ncerc
Dod. Dn er ikke saavidt endnu. Der er ingen Grund
til at vcere fortvivlet. Hvorfor vil Du vcere mere 
bange end din Mand?"

„Paul lader kun, fom han ikke er bange, min
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kjcere Emilie. Det er saameget bedre, hvis han ikte
er det, men det tvivler jeg om."

Den Syge vedblev at fremtage af Skrinet en 
Mcrngde andre Gjenstande, som hun udbredte paa 
'Skjodet, ,og som hun ledsagede med sine Bemcerk- 
ninger.

„Denne rode Blomst havde jeg i Haarct paa 
Fru Moreaus Bal — jeg veed ikke, hvorfor jeg har
gjemt paa den. Kjender Du den Stump Knipling?
Paul vilde kjobt mig en heel Kjolebescrtning af den 
Slags. Det er meget oyrt! og hvad ftal man bruge
det til i Vernon. O see, mit hvide Perlehalsbaand
er gaaet istykker. Lad os passe paa, at Perlerne ikke 
komme bort .... skil mig af med det Skrin, Emilie! 
Mine Knce er for svage, de kan ikke boere det lcenger. 
O, min Gud!" sagde den Syge og sagde sig tilbage 
i Loenestolen, „hvor Tiden dog gaaer langsomt og det 
tiltrods for, at Du er her, min kjcere Emilie. Hvor 
lykkelig vilde jeg ikke vcere, hvis jeg havde saadan en 
Helbred som Du!"

Fru Bertaud taug, hun udstodte et Suk og sank 
hen i en Dvaletilstand.

Det var som Folge as en hestig Bevoegelse og en 
udstaaet Fare, at Doctorens unge Kone havde maattet 
tye til Sengen. Doctor Bertaud, der eiede en Baad 
og holdt af at gjore Seiltoure paa Floden, havde en 
smuk Foraarsafteu taget sin Kone og hendes Veninde 
med sig paa en Lysttour til Villaen la Madeleine.

i
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Dette Lyststed, som Digteren Casimir Delavigne har 
beboet og foreviget i sine Vers, var blevet Frn Ber- 
tauds Dndlingsplet. Villaen ligger paa en stovklcedt 
Bakke, omtrent en Miilsvei fra Vernon, og man be
hover blot at feile med Strömmen for at komme til
den. Baaden gled rask med Strominen, de to Ven
inder passiarede sammen, og Doctoren var falden i 
Tanker og incerkede ikke, at Baaden, der skulde pas
sere en smal Gjenneingang, hvor et Fifleriselflab havde 
lavet en Asspoerring af Poele og Fastiner, pludselig 
fik fat i Riisknipperue og kcentrede; de to unge Damer 
havde klynget sig sast til Baaden, og Doctoren var 
ikke seen til at bringe dem i Land og faae dein ind 
i et lille Huns, hvor man i en Fart skaffede dem 
torre Klceder og en Vogn, hvorpaa de kunde vende 
tilbage til Vernon.

Dette lille Uheld havde for Fru Bertaud havt 
saa alvorlige Folger, at hun nogle Dage efter maatte 
gaae tilsengs. Hendes Bryst, der tidligere havde vaeret 
svagt, nien var kommet sig, efterat hun var bleven 
gift, var i en saa betoenkelig Forfatning, at det i hoi
Grad forstrcekkede Doctoren. Der blev anvendt alle
mnlige Midler, men det lod til, at Alt var forgjcevcs. 
Doctor Bertaud var fortvivlet, og Emilie veg ikke fra 
fin Veninde. Saafnart den Syge en enkelt Gang 
folte nogen Lindring, begyndte de to Veninder at pas
siare sammen som tidligere; men disse lykkelige Die
blikke bleve bestandig sjeldnere og sjeldnere. I Regelen 
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blev deres Samtale forstyrret af morke og piinlige 
Anelfer. Fru Bertaud pleiede da altid at dvcele ved 
Tanken om, hvor hun vilde begraves; hun udpegede 
omhyggelig Stedet for fin Veninde og gjentog for 
hende den ene Gang efter den anden, hvilke Blomster 
der skulde plantes paa hendes Grav. Eller ogsaa 
opregnede hnn Alt, hvad hun vilde testamentere hende, 
og Samtalen endte da gjerne med, at hnn tilfoiede: 
„Een Ting maae Du love mig, Emilie! Du man giste 
Dig med Paul og gjore ham ligesaa lykkelig som jeg. 
For en Lcege er det ligefrem en Nodvendighed at 
vcere gift."

Naar hun begyndte at tale paa denne Aiaade, 
fagde Emilie fnart Ja, fnart afflog hun rcentud at give 
noget Lofte og forsikkrede hende blot, at hendes Til
stand langtfra ikke var faa farlig, fom hun indbildte sig.

Imidlertid var Frn Bertaud overbeviist oni, at 
Emilie, med Opoffrelse af fine egne perfonlige Linst'er, 
ikke vilde ncgte hende, naar det afgjoreilde Liicblik kom, 
ogsaa at give hende dette Beviis paa sit Venstab. .

En Dag sagde Emilie i en spogende Tone til 
hende:

„Jeg vilde onfle, at jeg til Gjengjoeld for alle 
de fmnkke Ting, Dn vil forcere mig, kunde give Dig 
min Snndhed."

„Du vilde tabe ved Byttet," fagde den Syge.
„Hvorfor?"
„Fordi det vil tilfalde Dig Altfammen, uden at
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Du behover at give Noget for det; naar jeg ikke er 
mere i Verden, er det dit Altfammen, fordi Du er 
min Barndomsveninde og den Eneste, jeg har holdt af." 

„Altfammen?" gjentog Emilie i en fpogefuld 
Tone.

„Ja Altfaminen — Alt, hvad der tilhorer mig."
„Ogsaa din Mand?" spurgte Emilie. „Hvorfor

tilfoier Dn ikke, fom Du pleier, at jeg ogfaa stal have 
ham?"

Det var forfte Gang, at Emilie selv bragte Sam
talen ind paa dette Thema. Fru Bertaud, der troede, 
at hun endnu bestandig vilde have nogen Vanstelighed 
ved at overtale hende, blev piinlig overrastet ved at 
opdage, at Emilie var langt mere villig til at gaae 
ind paa hendes Forlangende, end hun havde troet. 
Der foregik en plndselig Forandring med hende.

Hun kastede et forstende Blik paa sin Veninde og 
spurgte omsider: Du vil vide, hvorfor jeg ikke, fonr
jeg pleier, ogsaa tilfoier min Mand? Det kommer
af, at jeg noie har overveiet den Sag, og jeg troer, at 
jeg ikke har Ret til at binde min kjcere Paul ved 
noget Lofte."

„Men, hvis han nn selv giver sit Samtykke?" 
sagde Enulie hurtig og uden at tcenke paa, at der 
kunde voere noget Stodende i disse Ord.

„Hvad veed Du derom?" udbrod Fru Bertaud 
og reiste sig halvt op. Hun begyndte at hoste heftigt.

„Lad os ikke tale mere derom, min Kjcere," sagde
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Emilie; „det afficerer Dig kuu, og Du veed jo desuden, 
at jeg ikke aufeer dir Onde for saa alvorligt som Du. 
Skulde Ulykkeu iudtrcesfe, saa vil Herr Bertaud sag:^ 
tens oegte den, sorn han syntes bedst om."

„Men det bliver jo Dig, min Kjcere," sagde den 
unge Kone i en iskold Tone.

„Dn har saa oste gjentaget det for ham, at han 
ikke godt kan Andet end tcenke derpaa."

„Ja, ganske vist, min Kjcere, han kan slet ikke
andet." Idet Fru Bertaud sagde disse Ord, blev
hun ganske bleg; hun sank tilbage i Lcenestolen, og et 
Par store Taarer rullede ned over hendes Kinder. 
Da hnn kom til sig selv igjen ester dette nerveuse An- 
sald, sagde hun til sin Veninde, der holdt hendes 
Hoender i sine og syntes sortvivlet over at see hende 
i denne Tilstand:

„Du vil ikke komme til at vente lceuge."
„Jeg forbyder Dig at sige Sligt," sagde Emilie

i en om Tone. „Lad os aldrig mere begynde paa
dette Thema, eller ogsaa kommer jeg ikke mere til Dig: 
det er min faste Beflutning."

Fru Bertaud betragtede opmcerksomt siu Veninde, 
udstodte et dybt Suk og sagde i en noesten ligegyldig 
Tone, idet hun saae hen paa Uhret: „Klokken er
elleve. Din Moder venter paa Dig sor at gane i
Messen; lad mig ikke opholde Dig lcenger, kjcere 
Emilie."

De to Veninder skiltes ad med et Kys. Fru 
i

i
I
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Bertaud sulgte Emilie med Dinene, ligetil hun var 
ude af Havelaagen; forst da sprang hun rast op, hun, 
som et Nieblik isorveien havde siddet som fastgroet til 
Loenestolen, og gik med raste Skridt op og ued i 
Stuen.

Hvad soregik der i den unge KoueS Sjcel? hvor 
fandt hun med eet denne uventede Styrke? hvorfra 
hentede hendes Nerver denne Kraft til at overvinde 
Smerten? hun stillede sig hen soran det lille ovale 
Speil, der hang imellem Vinduerne, og det Blik, hnn 
kastede i det, syntes at tilsredsstille hende. Virkelig 
var ogsaa hendes Ansigt, der nylig var aldeles sarve- 
lost, bedcekket med en livlig Nodme, hendes morke Mne 
straalede, og hendes Skikkelse rettede sig uvilkaarligt. 
Det var, som om hun pludselig igjen var blevcn Herre 
over alle sine Lemmer. ,

„Saa jeg er altsaa tilovers her paa denne Jord!" 
udbrod hun efter en Pansc. „Godt! nu vil jeg
leve!

Phyfiologien har Hemmeligheder, fom endnu 
Jugen har udgrundet, og Ingen formaner at forklare, 
hvilken mcerkvoerdig Indflydelse en krustig Villie har 
paa vort legemlige Befindende, og hvor gavnlig den 
er istand til at virke paa vor Constitution. Frn Bcr- 
taud kaldte paa sin Tjenestepige Manon, og det store, 
stoerke Fruentimmer var ncerved at styrte om as Skrcek, 
da hun fane hende saa pludselig forvandlet. „Mit
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Overstykkc," raabte den unge Kone, „inin Hat og min 
Parafol!"

„Vil Fruen virkelig gaae ud! det gaaer jo flet 
ikke an! hvad vil Herren sig dertil?"

„Hurtig, hurtig, Manon! jeg vil i Messen." 
Intet kunde holde Frnen tilbage, og Manon kunde ikke 
gjore Andet, end folge efter i Frastand..

2.

?lt Fru Bertaud pludselig var bleven rask var 
baade denne Sondag og de estersolgende Dage det sta
dige Conversationsthema i den lille By.

„Hvad Herr Bertaud dog er for en udincerket 
!cege!" sagde Nogle.

„Det er en Lykke for vor By, at vi har ham!" 
sagde Andre.

„Hvor det maa vcere behageligt at vcere gist med 
en Doctor!" hvisiede de unge .Koner.

Doctoren havde dog saa godt som slet ingen An
deel i den Forandring, der saa pludselig var sore- 
gaaet med hans Kone; men han tog . imod de Com- 
plimenter, som inan sagde ham, og var lyksalig over,» 
at hans kjccre Henriette igjen var vendt tilbage til 
Livet. I Grnnden var han ligesaa sorbanset derover 
sonl alle Andre.

Ingen var dog saa overrasket over denne Meta
morphose som Emilie Delorme. Hun kunde ikke lade
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vcere at opkaste sig selv det Sporgsmaal, om hendes 
Veninde ogsaa virkelig havde vceret saa farlig fyg, fom 
man havde troet. Hendes kvindelige Skarpsindighed 
sagde hende, at hnn selv ikke var nden Andeel i denne
Forvandling. Dog faldt den Tanke leende ikke ind,
at Henriette havde gjort sig Umage for at opdage, 
hvilke Folelfer hnn i sit Hjerte ncerede for Doctoren. 
Vift er det, at den ftakkels Emilie var faa vant til at 
hore tale om dette Giftermaal, der skulde folge efter 
Begravelfen, at hun slet ikke kunde finde noget For
argeligt deri. At hnn efter sin Venindes Dod skulde 
blive Doctorens Frue, betragtede hun selv sonr en 
given Sag; men havde hnn da ladet sin Veninde 
skimte, at hun slet ikke vilde vcere ntilfreds med dette
Udfald? Frygten herfor piinte hende. Som en
Folge deraf blev der noget Uklart og Forlegent i hendes 
Forhold til hendes Barndomsveninde; men Fru Ber- 
taud overvceldede heude i den Grad med Kjcertegn, at 
Emilie niaatte sige til fig felv, at Fru Bertand i al 
Fald ikke bar uoget Nag til hende. Efterhaanden kom 
hnn ogfaa til den Overbeviisning, at hun maatte have 
taget feil, naar hun et Meblik havde troet, at Fru 
Bertaud havde gjennenlskuet hendes hemmeligste Lnster. 
Hnn sagde fil sig selv, at nu, da hendes Venindes 
Sundhed var vendt tilbage, var der ikke Andet at 
gjore for hende end at forjage det Haab, som F-ru 
Bertaud selv havde fremkaldt og givet Noering. At 
forelske sig for Tiden i Doctoren havde hidtil slet ikke 
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sorekommet Emlie som nogen Feil: hun havde be
tragtet ham som en Gjenstand, der var bestemt for 
hende af en Person, med hvem hun sra sine tidligste 
Aar havde udvexlet sine ommeste Folelser. Men fra 
dette Dieblik af forekoni det hende ligefrem forbryderisk 
at lade sin Tanke dvcele ved en Fremtid, hvori Doctor 
Bertand optraadte anderledes end som den kjcere Hen
riettes lykkelige Mgtes«lle.

Under alt dette ankom der en heel Karavane af 
Derimellem var en Grand-Besogende til Nernvn.

tante, en Grandonkel og en Fcetter til Emilie De
lorme, der kom for at frie til hende, og foruden dem 
Nicolas Hervienx, der var adjungeret Akairen i Houl- 
bec, og hans Svigerinde Fru Robillard, en gammel 
gjerrig Matrone.

Fru Delorme, Emilies Moder, modtog alle disse 
Venner og Slcegtninger med de utvetydigste Beviser 
paa sin Velvillie, og inde i Doctorens Bolig, der kun 
ved en Ladebygning var adskilt fra Emilies, kunde 
man tydelig hore, hvorledes der blev gjort Jagt paa
Fjerkrcret for at bespise alle de Fremmede. Medens
Frieren gjorde sig en lille Spadseretour i Byen, an
holdt Tanten paa hans. Vegne om Emilies Haand, 
og der sattedes un knn den unge Piges Samtykke for- 
at bringe Glceden paa fit Hoidepnnkt. Man blev enig 
om, at hendes Svar sknlde paafolge en af de ncer- 
meste Dage.

Inden Karavanen drog bort igjen, havde Emilie 
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vcrret inde hos sin Veninde Fru Bertaud, for at under-- 
rette hende om denne uventede Begivenhed. Hun 
traadte let og glad ind i Doctorens Bolig, og de to 
Veninder havde aldrig saafnart kysfet hinanden, for 
Emilie begyndte: „Vitalte nylig famnien om Gifter- 
maal ...."

„O ti, ti!" raabte Fru Bertaud heftig; „jeg kom
mer ellers til at hade Dig."

„Vcer Du ganske rolig, min Kjcere,". svarede 
Emilie. „Her er ganfle simpelt Talen om et Parti,
der bliver mig tilbudt. Min Fcetter fra Laint Vin- 
osvt Zss Lois frier til mig, hvad der vistnost er meget 
cerefuldt for mig, men jeg kan ikke noegte, at jeg ikke 
har kunnet beftenime mig til at tage nogen Beslut
ning. Jeg har derfor gjennem niin Moder forlangt 
en otte Dages Betcenkningstid."

„Jeg har for tre Aar fiden seet din Fcetter: det 
er Herr Vernouillet, ikke fandt?"

„Jo, ganste rigtig. .Han har en stor Landeien- 
dom imellem Saint-Jnst og Slottet Bizy."

„Og hvad mere?" spurgte Fru Bertaud.
„Han eier ogsaa Viinbjerge i La Croulade."
„Og saa?" vedblev Henriette.
„Jeg troer, at han skal arve sin Tante ..."
„Og saa?"
„Og saa," svarede Emilie, „naa ja, saa er han 

et godt og stikkeligt Menneske ..."
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„9kaa, slap det endelig ud! stammer Du Dig 
ikke !"

... Og han seer ganske godt ud, men jeg hol
der ikke as de Nodhaarede."

„Aa hvad, »led Tiden bliver vi hvide Alle
sammen.

„Jci, men saa er det ogsaa forbi nied Kjoer- 
ligheden."

„Naa, saa det troer Du!"
„Jeg maa heller ikke glemme at tilfoie, at der 

ogsaa, er et Men ved den Historie."
„Ja saa!"
„Han er i det mindste tolv Aar oeldre end din 

Mand og er aldeles blottet sor Wrgjerrighed; han 
vil ikke engang vcere Embedsniaud i sin Commune, 
men gaaer i sit Hjem og seer ud som en Staldkarl."

„Og naar Du nu veier hans gode og daar-
lige Egenskaber imod hinanden?"

„Aa, han har flere endnu af begge Slags: han 
har et Hjerte som det pure Guld, og han gaaer med 

'Briller ....
„Ogsaa as det pure Guld?" spurgte Fru Ber- 

taud leende; derpaa vedblev hun i en alvorligere 
Tone: „naa, man maa ikke drive Spot med en Mand 
som man kan blive gift med."

„Hvad raader Du mig til, Henriette?"
„Ja, hvad skal jeg sige? Du er blevet opdraget 

til at gjore Figur i Paris — eller i Vernon, Du 

IlI 
i I
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spiller udmcerket Schilbertske Melodier og synger Bar
beren paa Italiensk! Du skulde egentlig have en Lega- 
tionssecretair, en Advokat, en Lcege, eller en Kunstner, 
helst en Kunstner med Penge, hvis der er saadan 
en Fugl Phönix."

„Ja Tak, man mccrker nok, at Du er forsyuet. 
Nei, den Ting er allerede afgjort," hvistede Emilie 
og loftede Stemmen. „Jeg gaaer ind paa at blive Fru 
Vernouillet, Fru Za-cha-ri-as Ver-nouil-ler."

„Det er altfaa afgjort?" spurgte Fru Bertaud.
„Det er det."
„Det kalder jeg at tale som en fornuftig Pige! 

At forlange Raad i faadan en Sag forer til Intet."
„Ak," fagde Emilie i en spogende Tone, „er ikke 

en ftakkels Pige paa tyve Aar, der kun har en lille 
Medgift, et sikkert Bytte for den forfte Frier, der 
melder fig? Imidlertid vil jeg dog sige Dig, at jeg 
har isinde at gjore een Betingelse, og det er at blive 
i Vernon! Jeg kan ikke overtale mig til at forlade 
Dig."

3.

Det var en sand Trost sor Fru Bertaud at see 
Emilie parat til at indgaae et Wgteskab. Det Parti, 
der tilbod sig, var ingenlunde at foragte. Ikke desto- 
mindre forundrede hun sig over, at Emilie faa let 
kunde give sit Samtykke: hendes Veninde havde altsaa 
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for bestandig opgivet Doctoren. Og dog skulde man 
snarere troe, tcenkte Doctorens Frue, at der bag det 
Hele laa eu virkelig Lidenskab, som hun omhyggelig 
havde lagt Dolgsmaal paa.

Fru Bertaud standsede ved den Tanke, at hun 
havde overdrevet baade Emilies Folelser og hendes 
Planer. Det bragte ligesom en Tomhed i hendes Til
værelse. Hun havde fuldstoendig hengivet sig til den 
Tanke, at hun, saaloenge hun levede, vilde modarbeide 
dette Giftcrmaal, som hun selv tidligere havde snakker 
saameget om, men som ved et plndseligt og uforklar
ligt Omslag nu indgjod hende Roedsel. Hvad skulde 
for Eftertiden anfpore hendes Energi, der allerede 
begyndte at flappes? Den Syge, der for at gjen- 
vinde sin Sundhed samvittighedsfuldt havde holdt sig 
alle Loegekunstens Forflrifter, som hun saa loenge havde 
foragtet, efterrettelig, blev paa eengang mere ligegyl
dig og fandt ligefoin en Tilfredsstillelfe i at tilfidcfoette 
dem og udfordre Sygdommen. Samtidig hengav hun 
sig til lange og piinlige Drommerier og sogte om 
Paaflnd til at fjerne sig fra sin Veninde og holde

!

I 
I

hende borte. Enlilie maotte afknappe sine Visitter.
Sygdommen gjorde atter truende Fremflridt, den stak
kels Doctor vidste ikke, hvad han sknlde gribe til, han 
var hverken en siin Iagttager eller en stor Praktiker; 
hans Stilling gav ham i Regelen kun Leilighed til 
at ove sig paa stoerke og haardfore Bouder og deres 
Constitntion var himmelhvidt forfljellig fra hans Hu- 
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strus. Han tog den Beslutning at sorholde sig af
ventende lige over sor hvad der vilde mode.

Der var en Anden, der ogsaa sorholdt sig asventende 
ved at see, hvorledes Fru Bertaud saldt tilbage, og 
det var Emilie, der tilsidst reentud afslog at iudlade 
sig paa den Forbindelse, som hun havde veeret lige
ved nt sige Ja til. Fröken Emilie Delorme havde
vceret saa vel stemt for dette Giftermaal, at man i 
den lille By allerede betragtede Sagen som afgjort. 
Hendes pludselige Afstag blev betragtet fom et Brud 
og dette Brud kunde ikke Andet end gjore Opsigt, 
Natnrligviis spurgte mau sig selv om, hvad der kunde 
vcere Gruudeu, og de gode Sjcele havde da let ved 
at udfinde, at dette Omslag hos Froken Delorme paa 
en mcerkvcerdig Maade faldt sammen med Fru Ber- 
tauds Tilbagefald. Man gjcrttede, at Emilie onstede 
at bevare fin Frihed for visse indtrcedende Eventua
liteters Skyld.

Det var umuligt andet, end at denne Snak ogsaa 
maatte komme Fru Bertaud for Ore. Hvad der des
uden var hende paafaldende var, at Emilie ikke havde 
fortalt hende det Mindste om, at hun havde forandret 
sin Beslutning. Det var da tydeligt nok, at der spe
kuleredes paa hendes Dod, og at den stakkels Syge 
ikke kunde Andet end nicerkc, at hun var til Uleilighed. 
Derover blev Fru Bertaud ubeskrivelig bedrovet, og 
hun begyndte endogsaa at frygte for, at hendes Mand 
kunde have tilstyndet Emilie til at forandre sin Be- 
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stcmniclse. Hendes sidste Lircefter forsvandt, og hnn 
kunde snart ikke mere forlade Sengen. Pleiet af sin 
Mand og sin Beninde, fceftede hun sine doende Dine 
snart paa den Ene og snart paa den Anden med en 
bestandig stigende Mistro.

Doctor Bertaud holdt meget af sin5ione og vilde 
ikke for nogen Priis i Verden paafore hende nogen 
Sorg; men han indsaae ogsaa, at han, naar det abso
lut skulde voere, godt kunde undvcere hende. En Lands- 
bydoctors Liv er haardt nok og vel stikket til at for
stene Hjertet — det var derfor intet Under, at Doctor 
Bertaud trods sin Kjoerlighed til Konen kunde voere 
beredt paa at finde sig i sin Skjcebne. Det sagde han 
sig selv oftere, og hvergang forekom det ham, at Froken 
Delorme netop havde adfkillige af de Egenstaber, som 
han satte mest Priis paa hos en Husmoder. Og 
dog var Doctor Bertaud, saaledes som hau her er 
skildret, forgudet af sin Hustru.

4.

Da Zacharias Vernouillet erfarede, hvorledes 
hans Frieri var blevet optaget, blev han ncesten af
sindig af Fortvivlelse. Han sad netop ved Middags
bordet, da han modtog Fru Delormes Brev med denne 
fkjcebnesvangre Efterretning. Han reiste sig op og for
lod Diiddngsbordet med de morkeste Tanker. I den
indelukkede Frugthave, soni stodte op til Huset, stod 
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der et udmcerket Mbletrce, fom netop nu bugnede af 
Frugt. Jacharias's forste Tauke var at hceuge sig i 
det. En Stige stod op til en Hostak, et Stykke Reb 
var snart stmdet, kort sagt. Alt syntes at stode sammen 
for at lette Herr Zacharias Udgangen. Det Held,
der altid havde fulgt ham, svigtede ham heller ikke 
her, thi Stigen fattedes Intet, Rebet var hverken for 
kort eller for stift, og det var et Diebliks Sag at snoe 
det om sin Hals og skyde Fodfcestet sra sig. Det gav 
et forfoerdeligtRyk i Grenene, og en'Masse af modne 

Wbler faldt til Jorden med lydelig Larm.
I det famme kom Nicolas .Hervieux forbi, horte 

denne Stoi og faae iveiret. Han fik strax Die paa fin 
unge Ven, fatte over Hcekken, krob op paa Stigen og 
overstar Rebet med fin Lommekniv. Zacharias faldt
tungt ned mellem Frugterne, men faldt saa uheldig, 
at han brcekkede det venstre Been. Imidlertid takkede 
han dog sin Redningsmand, saasnart han kunde trcekke 
Veiret. „Intet at takke for," sagde Nicolas Hervienx: 
„jeg er altid til din Tjeneste."

„Jeg vil neppe begynde saasnart igjen paa de 
Kunster," fvarede Zacharias, der folte en heftig Smerte 
i Benet og var ulykkelig over, at han var bleven 
greben paa fersk Gjerning. „Fremfor Alt," foiede
han til, „maa jeg bede Dig om ikke at fortcelle det 
til Nogen."

Tiltrods for hans indtrængende Anmodning ud
bredte Rygtet sig oieblikkelig. Et Par Dage efter var
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der Torvedag i Vernon, og Emilie var en af de Forste 
sonl horte det. Samtidig var Doctor Bertaud bleven 
hentet til Saint-Vincent af fin Collega der paa Stedet, 
fom havde fundet Zacharias's Beenbrud faa betoenkeligt.
at han vilde hore hans Mening. Doctoren lovede
ogsaa at assistere og aftalte med fin Collega, at han 
to Gange om Ugen vilde komme og forfikkre sig om, 
at Alt gik som det skulde.

Emilie havde flrevet et venligt Brev til den ulyk
kelige Elfter. Hun gjorde endnu mere: hun vilde selv 
toge hen til ham og troste ham, og uden at gjore 
nogen Hemmelighed deraf for Doctoreus Kone, fik hun 
af Herr Bertaud Tilladelfe til at tage med ham, naar 
han nceste Gang kjorte til Saint-Vincent. Dagen 
kom, og Alt gik, fom det var aftalt; Fcetteren var lyk
kelig over hendes Befog, og Doctor Bertaud meddeelte 
Patienten, at han om en Maanedstid kunde begynde 
at gaae i det mindste ved Hjcelp af en Stok eller to.

Man vilde gjerne beholde Coufinen, man vilde 
ogfaa gjerne beholde Doctoren i det mindste til den 
nceste Dag, men man maatte uodvendigviis tage bort, 
thi Fru Bertauds Tilstand var meget betcenkelig.

Herr Bertaud og Emilie kjorte tilbage igjennem
Skoven.

i 
! 
!

Da Vognen kjorte over den sidste Bakke, 
hvorfra man faae ud over Veruon og Byens fmukke 
Omegn, brcendte Augustfolen nied forfoerdelig Varme, 
og store Skyer bankede op paa Himlen. Bag de Rei
sende begyndte det at tordne, et Uveir trak pludselig 

I
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op og truede med at indhente dein. Der faldt nogle 
store Regndraaber, som tydede hen paa, at det strax 

vilde bryde los.
Jeg havde haabet," sagde Herr Bertaud. „at

vi fluide naae Vernon, inden det begyndte at regne. 
Det lykkes ikke. Skal vi soge Skjul her saalcenge?" 
„han pegede hen paa et lille Skuur, sonl en af Skov-
betjentene havde opfort. Der var Intet at betoenke
sig paa, thi Regnen osede allerede ned og Emilie 
skyndte sig ind under Skuret, medens Doctoren bandt 
sin Hest ved det ncermeste Trce.

Et Lyn gjennenibrod pludselig Skyen med en 
saa sorfoerdelig Knittren, at Hesten blev forskroekket, 
slog sig los og strax efter var paa Vcien hjemad. 
Emilie, der i Begyndelfen blev forskrcektet, kunde ikke 
bare sig for at lee over dette Eventyr, og Doctoren 
lo med. Der var al Rimelighed for, at Hesten vilde 
standfe af sig selv, naar Frygten var gaaet over, og 
llveiret var allerede draget forbi.

Doctoren gav Emilie Armen og da Hulveien, 
fom de var kommet af, var forvandlet til en Boek, 
slog de ind paa en lille Sti, der skjod en Gjenvei 
gjennem Skoven. Under det toette Bladetag var Groesset 
neppe engang vaadt; en moegtig Regnbue syutes at 
begrcendse Landflabet, der i dette Dieblik frembod det 

mest glimrende Skue, thi fra dette Punkt kunde man, 
i flere Miles Udstroekning, folge med Diet Seinens 
bugtede Lob.
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„Hvor Seinens Bredder dog ere henrivende!" 
ndbrod Emilie. Denne Egn har ret maattet kunne 
behage en Digter, og Mllaen la Madeleine, som ligger 
der lige paa Hviden lige over for os, maa have 
vceret et fortryllende Opholdssted for Casimir Dela- 
vigne, og det maa have gaaet ham ncer til Hjertet, 
da han blev nodt til at scelge den. Herfra," vedblev 
hun, „seer Bernon med sit store Taarn og sine Fcest- 
ningsvoerker sra Middelalderen ud som en Hovedstad, 

og endnu mere malerisk ligger Vernonet med sine 
fire Smaataarne og den hvide Bro, der forer hen over 
Floden."

Plttdfelig ndbrvd Emilie, idet hun kun ndtalte 
en Tanke, der opfyldte hende ganske: „Havde jeg dog 
ikke Ret, Doctor, i at afslaae min Fcetter Zacharias's 
Tilbud? svar mig ganske cerligt. Doctor."

„Det er en meget brav Fyr," svarede denne, 
„men han er noget bondeagtig og plump. Imidlertid 
er det dog Deres egen Skyld, at De ved deres Koket
teri har drevet ham til at begaae saadan en Ider- 
lighed."

„Jeg skulde altsaa strax have modtaget hans
Haand uden videre?

„Ja, eller ogsaa strax svaret nei.' Men istedet-
for har De ladet ham troe, at De syntes om ham, 
og derpaa har De ganske skaanselslost og nforbe
holdent . . . .

„De veed meget godt hvorfor," sagde Emilie, i 

!
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en mildt bebreidende Tone, idet hun tog Doctoren 
under Armen.

„Nej, det veed jeg siet ikke," stammede han, men
hvis jeg gjcetter rigtigt . . . .

„Siig nng blot ligefrenl, hvad jeg skal gjore.
Skal jeg gifte mig med ham eller ikke?"

„Jeg er altfor interesferet i dette Sporgsmaal, 
kjcere Emilie, til at jeg kan svare Denl frit . . . .

I dette Liieblik kom der en Haand frem bag nogle 
nedhcengende Bogegrene og lagde sig paa Doctorens 
Arm. Han blev staaende, og Emilie udstodte et Skrig. 
Henriette stod foran dem med et ironisk Smil. „Naa," 
sagde hun, „hvorfor er der Ingen, der hilser paa mig ? 
kommer jeg til lUeilighed? forstyrrer jeg Deres Sam
tale ?"

„Jeg har virkelig ondt ved at komme til mig 
selv, kjcere Henriette," sagde Emilie, Du har gjort
mig ganfle bange . . . .

„Bange! naar Du har en Cavalleer som Paul! 
en blaaoiet Hercules!"

„Men hvorledes er Du dog kommet her," spurgte 
Doctoren, der havde ondt ved at gjenvinde sin Fatning.

„Jeg vilde en Gang endnn betragte dette proeg- 
tige Panorama," sagde Doctorens Frue og pegede ud
over Landskabet. „Jeg vilde see og jeg har sect,"
foiede hun, til idet hun, maaskee uden at tcenke derpaci.
betjente sig af den mistroiske Athalies Replik. Hun
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tilsoiede i en ganske naturlig Tone: 
ogsaa, at jeg stulde mode Jer."

„Jeg hcinbede

„Ulykkelige! Du er da ikke gaaet henhen alene 
og tilfods!" udbrod Doctoren.

Jo, jeg har."
„Det kan blive din Dod."
„Naa, en Smule sor eller senere! Men, kjoere 

og ufeilbare Doctor, Du tager feil, jeg foler mig meget 
bedre, og jeg har lagt Mcerke til. at det netop er de 
stcerke Bevægelser, der kurere mig. Det kommer deraf.
at jeg ikke er som andre Fruentimmer. Jeg har en
stcerk Sjcel i et svagt Legeme, og min Villiekraft er 
saa stor, at den erstatter, hvad jeg niangler i legemlig 
Styrke."

„Er Du ikke gjenneinblodt?" spurgte Doctoren, 
idet han lod sin Haand glide let henover sin Kones 
Paaklcedning.

„Nei, jeg sogte Ly under de store Trceer der."
I dette Sieblik horte man nede i Hulveien en 

Vogn noerme sig. Det var Doctorens Kabriolet, som 
en Bonde bragte tilbage. Fru Bertaud boiede en
Busk tilside og saae ud over Veien. „Det er Martin,
der bringer Dig din Vogn," sagde hun,

Bonden tog Huen af og hilste. „Martin," sagde 
Doctoren, „vil Du kjore begge Damerne ind til Byen? 
jeg niaa ind og see til Molleren, som er meget 
daarlig."

Damerne sniilte og steg tilvogns. Fru Berjaud 

i
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vilde ikke tillade, at man hjalp hende; et Oieblik efter 
var Vognen paa Veien til Byen uden Doctoren, der 
var ganste glad over, at han'var slnppet nd af denne 
Krydsild.

5.

Fru Bcrtaiid freinbod anden Gang det Scrrsyu
at vende tilbage til Livet. Det var en forfcerdclig
Provelse for Emilie, der greb fig i at blive forskrcekket 
over, at hendes kjeere Veninde, soin hun dog vilde 
have opoffret Alt for, igjen var undsluppet Dodeu. 
Hun begyudte at blive bange for sig selv. Hvilke For
andringer var der ikke foregaaet i hendes Hjerte, siden 
hun var kommet ind vaa denne Skraaplan! Straf-
vcerdig Beregning! Afskyelige Forhaabninger! Hyk-
lerifle Folelser! Had til sin kjcerestc Veninde! For-
agt for sig selv! Alt det vexlede hos hende og frein
bod en Kilde til de bittreste Betragtninger! den stak
kels unge Pige mistede lidt efter lidt sin Munterhed, 
hendes Nattesovn var forstyrret. Feberen odelagde 
hendes Constitution og berovede hendes Kinder deres 
tidligere Fristhed; hun maatte tye til Lcegehjcelp, og 
det var Doctor Bertaud, der ved sine daglige Befog 
sogte at bekjeempe hendes physiske Onde og forogede
det sjcelelige. Fru Bertaud, der nu jevnlig sad ved
sin Barudoiusvenindes Seng, gjeugjoeldtc hende hendes 
tidligere Omsorg, menVenstabsbaandet, var oploft og
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Skuffelsen havde saaet Indpas i begge de unge Hjerter. 
Det var Doctorens 5i!one, der nu uden at ville det, 
kom til at tcenke paa, at hun maastee snart vilde 
komnie til at miste sin Medbeilerinde. Doctoren var
nodt til at see paa, hvorledes det tidligere Venskabs- 
sorhold aflostes af Had. Ikke desto mindre mente 
han, at han ikke havde Noget at bebreide sig, og i 
Virkeligheden var han ogsaa den, der var mindst at 
beklage af Alle.

Situationen truede med at blive vcerre endnu, 
thi Fru Delorme, hvem Datteren halvt havde betroet 
sig til, og som havde slnttet sig til hele Resten, for- 
strcekkedes over Doctorens daglige Besog og disse 
Sammenkomster, der st)ntes at oplive Emilie i L!ie- 
blikket, men altid efterfulgtes af en endnn dybere Son- 
derknnselse. Doctoren krmde ikke lade vcere at nicerke, 
at han blev betragtet med mistcenkelige Blikke, og paa 
den anden Side maatte han indsee, at Froken Delorme 
ikke lcenger kunde have nogen Nytte af at behandles 
af ham. Et lille Tilbagefald af hans Kone foran
ledigede ham til at forestrive, at hun og Emilie skulde 
tilbringe Vintertiden i en eller anden Bt) ved Mid
delhavskysten. Denne Plan blev fuldstcendig bifaldet 
af Fru Delorme, eu fortrceffclig Dame, der forgudede 
sin Datter og kun levede for hende. I Tanken saae 
hun allerede de to unge Damer helbredede og for
sonede.

Der blev altsaa strax truffet Forberedelse til
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Reisen, og Fru Delorme skulde ledsage dem. Afreisen 
blev bestemt til en af de sidste Dage i September, 
men paa selve Dagen erklcerede Doctorens Kone, at 
hun ikke vilde forlade Vernon, og at hun befandt sig
nu ulige bedre. Doctoren maatte give efter, og Fru
Delorme, der havde sat sin Lid til dette Ophold i 
Syden, reiste med Emilie til Nizza.

De to unge Damer omfavnede hinanden tilfyne- 
ladende kjcerligt ved Afsteden, men saae man rigtigt 
til, maatte man lcegge Mcerke til det udfordrende Blik, 
hvormed de i det sidste Oieblik skiltes fra hinanden.

To Uger forlob, uden at der vexledes noget Brev - 
imellem Nizza og Bernon. Endelig fik Fru Bertaud' 
et Brev fra Emilies Moder, hvori det hed, at felve 
Reifen havde for et Oieblik oplivet Emilie, men at 
hun strax efter Ankomsten var falden tilbage i sin for-
rige Slovhedstilstand. Dette Brev blev besvoret af
Doctoren, der meddeelte Moder og Datter, at hans 
Hustru vedblev' at gaae fremad.

Endelig ankonl der et Brev fra Emilie felv til
Fru Bertaud. Det var ingenlunde beroligende, og
Doctoren blev iscer piinligt bervrt af det, thi de En
keltheder, det indeholdt, syntes ikke at spaae noget 
Godt.

„Hvorfor forfoger Du ikke paa, at troste den 
stakkels Emilie lidt?" sagde Doctoren til sin Kone. 
„Hun gjor det ikke lcenge, og Du vil rimeligviis ikke 
faae hende at see mere."
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Hans Kone blev greben af Medlidenhed og lo
vede at gjore, hvad han forlangte. Hun vidste meget 
godt, hvad det var sor en Trost, der alene kunde op
live den Doende! Men var det ogsaa tilladeligt, selv 
i den bedste Hensigt, at noere paany hendes hemmelige
Forhaabning? Det kunde hun ikke selv besvare, men
hendes gode -Instinkter forenede sig med de onde, idet 
hun skrev folgende Brev:

Kjcere, dyrebare Emilie!

Du lider, og jeg er ikke hos Dig. Jeg beklager 
bittert, at jeg ikke har kunuet folge Dig. Jeg er 
straffet nok for min Ubesindighed, thi jeg har villet 
trodse Vinteren her, og den tegner netop i Aar til 
at blive ualmindelig barsk. Jeg er nodt til at holde
mig inden Dore og har god Grund til at frygte for, 
at mit Onde vil forvcerres.

Hvorfor skal jeg ikke sige Dig det reentud? Hvad 
jeg allerede har sagt er kun en Indledning, beregnet 
paa at skaane Dig: jeg ligger tilsengs i den samme 
Tilstand, hvori Du saae mig sor nogle. Maaueder 
siden. Det er en ny Krise, jeg har at gjeUnemgaae; 
hvorledes vil den ende? der er Intet, der forsikkrer 
mig om, at Dn til Foraaret vil gjenfinde din gamle 
Veninde,

din kjcerlige og bedrovede
Henriette.

I



366 To Barndomsveninder.

Efterstrift.

Doctoren anbefaler Dig fremfor Alt at holde 
Dig Lcegens Forskrift strengt efterrettelig; den er, figer 
han, i Medicinen det Samme, som Formen — naa, 
lee NN ikke! — som Formen er det for Processen.

Da dette Brev var afsendt, forfccrdedes Fru Ber^-
taud over, hvad him havde gjort. Hun vogtede sig
vel for at sige til sin Mand, hvad hun havde skrevet 
til sin Veninde, og for at han ikke skulde forbauscs 
over det Svar, der kunde komme — hvad hun i det 
forste Dieblik ikke havde tcenkt paa — lod hun, som 
om hun var upasselig, holdt Sengen i et Par Dage 
og omtalte forst bagefter, at hun havde skrevet. Af 
disse Oinveie, som hun var nvdt til at gaae, indsaae 
Fru Bertaud en Smule forsilde, at hun var bleven 
inspireret til sin Skrivelse snarere af de onde In
stinkter end af de gode.

Var der Intet ar gjore derved? hendes onde 
Instinkter sagde hende, at hnn knnde nu, uden at gjore 
sig nogen Samvittighed deraf, rykke Sandheden noget 
ncermere; hun strev derfor paany:

Det lader til, dyrebare Emilie, at jeg ved at 
strive Dig til om mit Befindende har overdrevet Fa-
ren altfor urimeligt. Min Mand har gjengivet mig
baade mit Mod og mine Krcefter. Han elsker mig
saa hoit, at Alting lykkes for ham, selv naar han for-
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soger paa det Umulige.
skrevet Dig til,' og vcer ikke bange for mig. Tcenk

Glem derfor, hvad jeg har

blot paa at komme Dig selv, saa skal vi ganske vist 
til Foraaret vlukke Ll'ornblomster sammen paa den 
Mark, der stoder op til vor Kirkegaard. Det er den 
eneste Festdag, som jeg lcenges efter.

i I

. Din
Henriette.

Nogle Timer efter at dette Brev'var bragt paa 
Pofthuset, modtog Fru Bertaud Svaret paa det tid
ligere:

i!

I
»

Det er mig, der har gjort Uret i at forlade 
Dig, min stakkels Henriette. Hvcni pleier Dig nu, da 
Du ikke har mig lcengcr? Hvor beklager jeg Dig ikke 
under denne graae Himmel og i dette Taageslud, der

: 
I

opstaaer fra Floden. Her er Alt Lys og Varme.
Tcenk Dig blot en heel Rcekke af folbeskinnende For-
bjerge, som beskylles af det blaa Hav. Foran mig
har jeg en uendelig Horizont, den blaa Himmel og 
det blaa Hav. Med et saadant Syn for Me kan man 
ikke Andet end klynge sig fast til Livet, og jeg be-
finder mig nu ogsaa ulige bedre. Jeg troer endog-
saa — min kjcere Moder er rigtignok ikke as den Me
ning — at jeg inden Marts vil vcere istand til at
vende tilbage til Vernon. Din Mand er sagtens
ganske utrostelig. I gamle Dage var jeg altid din
Fortrolige, naar Du var bekymret for din Mands
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Fremtid. Siden har der vceret nogen Misforstaaelse

iinellen: os. Men nu, da vi erc saa vidt adstilte,
burde vi dog inaasiee forsoge paa at konime til en 
Forstaaelse. Det sorekonuner mig, at din Godhed for 
for mig er bleven formindsket, men maaskee tager jeg 
feil. Kan Du berolige mig i deu Retning? siig Alt, 
hvad Du tcenker og foler, til diu oprigtige Veuiude 

Emilie.

Det var det sidste Brev, som Froken Delorme 
skrev fra Nizza. De modsatte Stemninger, som Fril 
Bertauds to Breve, der vare saa forskjellige fra hin
anden, havde fremkaldt hos hende, havde givet hendes 
nedbrudte Helbred det sidste Stod. I Marts Maa-
ned vendte hun tilbage til Vernon, men kun for at
doe faa Timer efter sin Ankomst. Fru Bertaud er-
foer paa eengang hendes Tilbagekomst og hendes Dod. 
Doctoren, der solte, hvor meget Emilies Dod gik ham 
til Hjertet, sorbausedes over, at han nied saamegen 
Kulde havde kunnet imodesee, hvad der havde truet 
hans Kone, hvem han dog elskede ulige hoiere.

Ved Emilies Grav gjensaae Fru Bertaud den utro- 
stelige Moder. Paa en Markedsdag inodte hun ogsaa 
der Zacharias Vernouillet med en yppig Landsby- 
sijonhed under Armen, som han nylig var bleven gift 
med. Han haltede lidt, men lod til at fole sig meget 
lykkelig.
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Fra Triest.
Af

gr. Julius Meier.
I

Det er en langvarig og anstrengende Historie 

at kjore med det almindelige Tog fra Wien til Trieft, 
men faa er det til Gjengicrld betydelig billigere end 
at tage afsted med Coureertoget, og da jeg, fomskriver 
disse Linier, hverken er Coureer eller Bankier, men 
kun en jcevn Tourist, der ikke har noget at jage efter 
og ikke overdrevent mange Penge at undvoere, saa fore
trak jeg Perfontoget fremfor Jltoget, da jeg for et 
Par Aar siden skulde fra Keiferftaden ved Donau til

i

den ncevnte Sostad. Ligeledes foretrak jeg tredie
Classes Troebcenke for de andre Classers blode Hynder, 
fom ere utaalelige i Sommervarmen, — og det raader 
jeg enhver ung og kraftig Reisende til ligeledes at
gjore —, da jeg af Erfaring vidste, at jeg for 

24
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Gylden, behoendig stukken i Togforerens brune Nceve, 
kunde blive Eneherre over en halv Coupä og saaledes 
i al No og Mag strcekke nune ualmindelig lange Been 
hen ad ovenommeldte Troebcenke, der tilnicd om Natten 
afgive en efter Omstcendighederne ingenlunde foragtelig 
Seng.

At gaae til Hvile tcrnkte imidlertid hverken mine 
to Neisefcrllcr eller jeg paa i de forste Timer; dertil 
var der altfor meget stort og benndringsvcerdigt at
beskue. Paa Grcendsen niellem Dstcrrig og Steyer-
mark ligger Bjerget Semmering. Medcns Banen i
utallige Serpentiner bugter sig op af Bjergets Side 
indtil nogle hundrede Fod under Pashoiden, vexle de 
herligste Udsigter bestandig for det henrykte Die. 
Touren over Semmering kan efter min Mening sam
menstilles med Farten over Brenner, nien staaer i 
vild Storhed tilbage for Overgangen over Spliigen 
eller St. Gotthard.

Naar man er kommen over Semmering, kjorer 
man gjennenl det velsignede Steyermark og drikker et 
Glas fortrceffeligt Ol i Grätz. Saa gaaer det videre, 
og nogle Timer senere er man paa Groendserne af
Kroatien, Slavonien og andre barbarifle Lande. Det
bliver morkt. Man indhyller sig i sin Plaid, siger 
gabende sine Neisefceller Godnat og strcrkker sig ud paa 
sit improviserede Leie.

Om Natten passerer man Drau og San, og et 
Par Timer efter Midnat er man dybt inde i Krain.
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Ved Daggry kommer man til Adelsberg; man vaagner 
ved Togsorcreiis Raab og Togets Standsen, kaster et 
Blik ud as Vinduet og sender en medlidende Tanke 
til den arme, oielose Proteus, der svommer omkring 
i Adelsbergergrottens underjordiske Vande, og som — 
tillige med sine -Feettere, Axolotlen, Amsiuma, Meno- 
promn og andre Skabninger, der hverken ere Fugl 
eller Fisk, og hvis til det mesopotamiffe eller andre 
underlige Sprog henhorende Navne bringe Skole
drenge til Fortvivlelse — upaatvivlelig har indbragt 
En et Maadelig eller Nul, da man var ti Aar og
gik i Skole. Dervcia vender man sig om paa den
anden Side og sorsoger at sove videre.

Men noget ester titter Solen ind as Vinduet. 
Man reiser sig sra sit i Lcengden dog noget haarde 
Leie, skjcelvende — ligesom Melampe — af Kulde,

Et lille Glas af Reise-selv udi August Maaned.
flashen tjener som Morgenkaffe og bringer En igjen i 
Normaltilstand, hvorpaa man med Forbauselse betragter 
den besynderlige Egn, Toget sarer igjennem. Man
befinder fig i en ode Steenorken. - Overalt, saa langt 
Synet naaer, feer man kun fpaltede Klippestykker, ufor
melige Kalksteensblokke, dybe Furer eller tragtformige 
Svcelg i den golde, sorgelige Jordbund. Man kunde 
troe fig i det stenede Arabien og saaer en levende For
nemmelse af, hvorledes der maa have feet ud paa det 
Sted, hvor de af Titanerne mod Himlen styngede 
Fjelde igjen styrtede ned og knustes i Faldet. Det er 

24* 



372 Fra Triest.

den saakaldte Karst, en ode og staldet Hoisiette, der 
adstiller Halvoen Istrien fra Krain.

Snart feer inail i Horizonten en smal, morke- 
blaa Stribe, som stadig bliver bredere og bredere. 
Det er Adriaterhavet. Endnu en Times Tid, og lnau 
er i Triest.

Denne By har en meget stjon Beliggenhed. De 
nyere Dele af Stadeil strcekke fig i eil betydelig Lcengde 
langs Havbredden, medens deil celdre Deel ined sine 
steile og snevre Gader hcever sig amphitheatralsk op 
ad Bjergenes Sider og overst oppe krones af et stcerkt
Castel. Ell Vandring op til dette er anstrengende, 
men lonnende, da Udsigten herfra er yderst pragtfnld, 
medens deil nede fra Moloeir vel er nbegrcendfet nd 
over det vinblaa Adriaterhav, nien ellers teminelig 
indfkrcenket. Bugten er allevegne omgiven af Bjerge, 
hvis gronne Sider ere ligefonr overdryssede med fire- 
hvide Landsteder og Viingaarde.

Gaderne i Triest ere alle belagte med store Sand-

>
steenskvadrer. Nede ved Havnen rorer sig det mest
brogede Liv, man kan tceirke sig. Man maa vistnok
reise til Smyrna eller Cairo for at finde en saa for
virret og malerifk Blanding af Reprcesentanter for al
Verdens Folkestag, soin her. Der er stramine oster-
rigske Soldater i hvide Uniforiner og Beenkloederne 
som sastklistrede onr de tyllde Been, gravitetiste Tyrker 
med mcegtige Skjceg, steeirkulssorte Dine og rod Fez 
paa Hovedet, Groekere med Noveransigter og ofte ifort 

i
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deres Nationaldragt med de loierlige Fustaneller, Joder 
med lange Skjcrg og Nceser saa krumme og starpe 
som tyrkiske Sabler, dalmatiske og istriske Somcend og 
Fiskere, Bonder sra Krain i maleriste Dragter, med 
deres .Hustruer og Dottre, — hvis hvide Hovedtoi 
ender i en lang Snip eller Hale, der hcenger dem 
ned ad Ryggen —, hertil endnu Capitainer, Styr- 
mcend og Matroser fra alle Verdens Lande, Negre 
og Mulatter, Arabere og Armeniere, Malthesere, Eng- 
lcendere og Amerikanere, og alle myldre de larmende 
og skraalende i alle Verdens Tungemaal om mellem 
hverandre og mellem Lastdragere, Fiskehandlere og 
Frugtscelgerinder i Havnen og de ncermest denne lig-
gende Gader. Det er en komplet ethnographist Ud
stilling, en sand babylonisk Forvirring.

Havnen er den sorste og storste Mcerkvoerdighed 
i Trieft. En anden Seevcerdighed er det ncerliggende 
Fistetorv, hvor Zoologen kan gjore en rig Host, og 
hvor den l-lloerde maa spile Liinene op ved Synet af 
„alle de Havuhyrer, fom foftres af Amphitrite." Rokker, 
Svcerdfifl, fniaa Haier, — fom bruges til en meget 
velfinagende Suppe —, Thunfist, Nioine, Lampretter, 
Knurhauer og utallige mig ubekjendte Fifk falbydes 
af dalmatifke og istriste Fiskere med solbrcendte, stjceg- 
gede Ansigter og rode Huer paa de tykke, sorte Lokker. 
De smudsige Borde bugne af Sopolfer, Sostjerner, 
Sopindsviin, Soceg, Soburrer, Soedderkopper, Hav-
snegle,

-i 
i

Langhalse og manfoldige andre maritime 
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Smaauhyrcr, som her spises med Velbehag, men 
soin bragte Indvoldene til at vende sig i Livet 
paa mig.

Den ene af niine Neisefceller derimod betragtede 
disse gastronomiske Monstrositeter nicd Henrykkelse og 
og begyndte strax at bringe sin Bug en Festheka
tombe af Muslinger og Snegle. „Ulyksalige, hvad 
gjor De?" raabte jeg forfkrcekket, men det var forsilde. 
Fra alle Kanter styrtede allertdc Dalmatierne og Jstri- 
erne med hoie Raab, glodeude Mne og blinkende 
Knive i de senede Ncever los paa vor Ven — for at 
aabne Muslingerne for ham — medens Skarer af 
Frugthandlerfler, brune fom Kastanier, stimlede til, 
hver med en overskaaren Citron i Haanden, for at 
krydre hans Maaltid. Snart faae vi kun hans voel- 
dige Skuldre og hans med et umaadeligt Skjceg pry- 
drcde, ivrigt tyggende Kjcebcr og Hoved rage op over 
Stimlen, og forstrcekkede grebe vi Flugten. Hvorledes 
han flap ud af disfe halvvilde Meuneflevs Omfav- 
nelfe, og hvormange Gylden Scelgerindernes citron
sure Tjenstfcrrdighed kostede ham, veed jeg ikke, men 
i god Behold var han da heldigviis, da vi snart efter 
samledes ved Middagsbordet i Hotellet.

Dette, I^ooauZs. grauZs, er Triest's tredie Moerk- 
vcerdighed, men, kjcere Lceser, det er. en Mcerkvcer- 
dighed af en ganske anden Art. En mork og sorge-
lig Erindring knytter sig til dette Hnus, en Erin
dring, svin forsager Smilet fra Lceberne, fylder Sin
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det incd Vciiiod og bedugger Diet. §>er, i de samiiie 
Vcerelser, soin vi havde faaet anvist til Bolig, blev 
der for et Aarhundrede siden udovet en oprorende 
Misgjerning, et vildt, afskyeligt, gruopvcekkende Mord: 
en stor og beroint Lcerd, ligesaa elstelig som Men
neske som udmcerket som Videnskabsmand, faldt her
for en elendig og rovgjerrig Morders Kniv.

Den gunstige Loefer aner allerede, at vi sigte 
til den store Winckelmanns tragiske Endeligt.

Det er bckjendt, at denne, midt i Smagens 
dybeste Forfald en begeistret Apostel for den rene 
Classicitct, den mcegtigste Banebryder for en ny Ret
ning i Kunsten, i 1768 i Selskab med Billedhug
geren Bartholomeo Cavaceppe*)  vilde besoge sit Foe- 
dreland, Tyskland, som han i tretten Aar havde levet 
langt borte fra, men at forskjellige, tildeels ubekjendte 
eller uforklarlige Grunde, i Forbindelse med en 
sygelig stcerveaffeetion og en uovervindelig romersk 
Hjemve, sra Wien drog ham tilbage mod det elskede 
Italien **).

*) Eli Prcrgtig Buste, udfM af denne, findes Paa Rosen- 
borg.

**) For den fplgende Fremstilling ligger Insti til Grund.

Den 1ste Juni kom Winckelmann alene tilbage 
til Triest og steg af i den store Gjcestgivergaard, 
I^ooLucka Aranck«, paa Peterspladsen. Hans Vcerelse 
var Nc. 10 i andet Stokvcerk, to af dets Vinduer

i

i
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vendte nd til den indre Havn, Mandrachio, eet til 
Gaarden. I et Kammer ved Siden af. Nr. 9, boede 
der en italienst Reifende, fom uden Penge og uden 
Bagage var ankommen to Dage tidligere, — hans 
Ai order.

Denne Elendige og den beromte Lcrrde, som 
stulde blive hans Offer, tras sammen ved Middags
bordet. Italieneren var nogle og tredive Aar gammel, 
hans brune'Ansigt var pluskjcevet og rundt, Ncesen 
lille, L>inene graae og lnrende. Han bar en lang Pidst, 
og hans sorte Haar sad i Papillotter paa Siderne af 
Hovedet. Skjondt hans Dragt var temmelig stidt, 
saae han dog i det Hele ud som en Gentleman.

Winckelmann havde neppe fat sig til Bords, sor 
han hos Voerten forespurgtc sig om Skibsleilighed til
Venedig. Italieneren blandede sig i Saintalen og
ncevnede Skipperen Stephano Nagnsini sorn staaende 
i Begreb med at afseile til Lagunernes Stad. Efter 
Maaltidet gik begge til Havnen for at nnderhandle 
med den ncevnte Padrone. Denne var imidlertid ikke 
seilklar for det forste, men henviste dem til en anden 
Skipper, Viezzoli. Efter at have trnffet Aftale med 
denne, besogte Winkelnian og Italieneren et Caffehuns 
og gik derpaa en Tonr gjennein Byen. Aftenen til
bragte Winckelmann paa sin nye Beksendts Vcerelse, 
hvorhen han ogsaa lod sit af Brod og Viin bestaa- 
ende dlftensmaaltid bringe.

Saaledes var Beksendtfkabet ftiftet, og den store
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Mand sluttede sig nu noie til den Elendige, for hvis 
Kniv han sknlde falde. En hecl Uge igjennem gik de 
hver Morgen en lang Spadferctour, bcfogte Caffe- 
hufct, traf atter fainmen ved Middagsbordet, fpad- 
serede paant) og tilbragte Aftenen i hinandens Sel
skab paa Italienerens Vcerelse.

Denne hed Francesco Arcangeli og var fra Cam- 
piglio ved Pistoja. I sit scxtende Aar var han bleven 
Kok i Florents og kom senere i samme Egenskab til 
Wien, hvor han bestjal sin Herre og derfor blev doint 
til tre dlars Slaveri i Jern i sidstncevnte Bt^es Stok- 
hnus. Efter at have ndstaaet stn Straf flog han sig 
sammen med en offentlig Skjoge og nedfatte sig i Ve
nedig: derfra var han nu kommen til Triest for at 
sgge Rov og Wventyr.

Men, vil man sporge, hvorledes var det muligt, 
at Winckelmann, efter at have vexlet to Ord med en 
faadan Usling, ikke strax fa ae, hvad han indeholdt, og 
med Foragt vendte ham Ryggen?

Det er vanfleligt at svare fyldestgjorende herpaa. 
Winckelmann vilde i Triest forblive ukjendt, hans Hu 
stod til det elskede Rom og ikke til de Stores Paladser, 
hvor han maaflee vilde blive opholdt lcengere, end 
hans usigelige Loengsel efter den evige Stad tilloddet. 
Hans nervcuse Lidelser vare vel forbi, men have dog 
uden Tvivl efterladt eu Slappelfestilstand, hvor Oret, 
i Mangel af bedre, adspredt lyttede til den fljoendige 
Italieners slebne Tunge, medens Tankerne vare langt
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borte, hos de clflede Antiker i Rom. Denne Skurk,
hvis Fortid han ikke kjendte, hvis skjcendige Planer 
han ikke kunde ane, tjente hain som en Slave eller et 
Huusdyr til at forkorte den aandsdrcebende Ventetid'
til Padronen var fcerdig til at stikke i Soen. Hvor
mange aandrige Moend har man desuden ikke scet ned
lade sig til at becere Ignoranter og Personer, der i 
enhver Henseende stode nendelig langt nnder dem, 
med deres Bekjendtskab, undertiden endog med deres 

. Omgang. Det kan, som Häring benicerker, undertiden, 
navnlig paa Reiser, vcrre af Interesse at forlade den 
Sphcere, hvor man horer hjemnie, og nedlade sig til 
de dybere liggende.

Ogsaa lige overfor Italieneren beholdt Winckek-
niann sit Incognito. Arcangelis Erfaringsomraade:
Kjokkenet, Kjcelderen, Bordellet og Slaveriet havde 
endnu aldrig gjort ham bekjendt med deu Lcerde,
med Videnskabsmanden, med Philosophen.
Det var en Classe af Menneskeheden, som han slet 
ikke kjendte, og Signor Giovanni, der lcesle i Boger 
med besynderligt udseende Skrifttegn — det var en 
Honier —, som ikke vilde navngive sig, som havde 
Anbefalingsbreve til Bankierer i Giirz og Venedig, 
som desuagtet gik simpelt klcedt og levede tarveligt, 
som havde havt Audients hos Fyrst Kauuih og Keiser- 
inde Marie Theresie, som af begge disse hoie Personer 
havde modtaget kostbare Guld- og Solvmedailler, — 
hvilke den godmodige Winckelmann paa den Elendiges

I

I
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Begjcering havde viist denne —, niaatte vccre ham en 
fnldstoendig Gaade. 5!nn saa meget maatte voere ind
lysende for Sknrken, at den Uliekjendte maatte voere 
vcerd at udplyndre; hans Ukjendtskab til og Uerfa
renhed i lnangfoldige verdslige Sager, hvad Morderen 
nndcr alle disse Dages stadige Samliv med sit Offer 
ikke har knnnet andet end bemcerke, inaatte gjore ham 
til et let Bytte. Maaskee — thi han gik forbi Kirker 
og Capeller uden at blotte Hovedet — var han endog 
en fordomt Kjcetter og Lutheraner, for hvis Skyld 
man ikke behovcde at fpare paa Kniven, hvis dens 
Hjoelp skulde voere nodvendig.

Padrouen Viezzoli skulde efter Besteinmelfen stikke 
i Soen den femte, men da det kom til Stykket, var 
han ikke feilfoerdig for om et Par Dage.

Der var altfaa ikte lang Tid til at betoenke fig 
i. Vilde Arcangeli rydde Winckelmann af Veien for 
at blive Herre over det Guld, han ventede at finde 
hos ham, maatte det skee snart. Den 7de forsynede
Morderen fig derfor med en lang, skarp Kniv og en 
Strikke og besluttede at gjore det af med sit Offer 
om Aftenen, naar de som soedvanligt samledes paa 
Italienerens Voerclse.

Winckelmann indfandt sig her til den soedvanlige 
Tid. Han nod sit tarvelige Astensmaaltid soni sced- 
vanligt og samtalede, som han pleiede, venligt og til
lidsfuldt med Uhyret. Arcangeli folte fit Mod fvinde 
og bestuttede at opfoette Udaaden til den folgende Dag.
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Om Morgenen den 8de gik Morderen alene nd. 
Paa denne ensoiiiine Bandring fattede han sin uigjen- 
kaldelige Beslutning.

Han kom tilbage, og traadte ind i Winckelmanns 
Vcrrelse. Denne havde aflagt Overklceder, Halsbind 
og Paryk og sad ved sit Arbeidsbord sysselsat med 
at nedskrive Anviisninger sor Trykningen af den nye 
Udgave af hans Kunsthistorie: Indretningen as de fire 
Registre, at Egennavnene ikke skulde trykkes med storre 
Typer end det ovrige, at alle Allegata skulde scettes 
under og ikke lige over sor hverandre, o. s. v.

Da den Lcerde horte Doren gaae, reiste han sig 
fra sit Arbeide og gik den Kommende venlig imode. 
Han var glad og vel tilmode, han skulde jo snart 
gjensee sit elstede Rom. Han talte om sin Velynder, 
Cardinal Alessandro Albanis Palads, hvor det vilde 
vcere ham kjcert at see Arcangeli som sin Gjcest; der 
stulde denne faae sin Videbegjcerlighed tilfredsstillet 
og erfare,, hvem hans hemmelighedsfulde Ven, Signor 
Giovanni, var.

To af Gjceftgivergaardeiis kvindelige Tyende kom 
efter hinanden ind i Vcerelset og horte den store 
Mand med Venlighed underholde sig med Italieneren. 
Denne gik fnart efter ind i fit Kammer — for at 
hente sit Lommetorklcede, fom han fagde, — stak Kni
ven og Strikken til sig og vendte tilbage til sit Slagt
offer.
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— „Vil De idag, som De .har udeladt Dem med, 
fremvise Deres Gnldmedailler for Gjcestcrne ved Mid
dagsbordet?" spurgte han.

— „Nei," svarede Widckelmann, „jeg vil ikke 
vcekke Opsigt."

— „Hvorfor vil De dog ikke fige, hvem De 
egentlig er?"

— »Xon voglio karini eonooesrs, jeg vil ikke give 
mig tilkjende."

Dermed fatte Winckelmann sig igjen ved sit 
Bord, medens Arcangeli blev staaende bag ved hani. 
Bordet stod mellem de to Vinduer, som vendte ud til 
Havnen.

Winckelmann greb Pennen og tog fat, hvor han 
stap, med fine Anviisninger for Bogtrykkeren:

„5) Es soll . .
Da kastede Morderen ham pludselig Slyngen oin 

Halsen og snoerede den sammen af al sin Magt. Men 
Winckelmann sprang op fra fin Stol og stodte den

Elendige fra sig. Denne gik nn los paa sit Offer
med Kniven, den Ulykkelige strcebte forgjceves at vriste 
denne fra ham og sonderskar derved sin ene Haand, 
medens han med den anden greb Uhyret i Brystet og 
troengte ham hen imod Doren. Maaskee havde Winckel- 
niann, der var storre og stcerkere end Morderen, kunnet 
overmande denne og frelse sit Liv, hvis han ikke var
gledet ined Foden. Han styrtede til Jorden, Nrc- 
angeli kastede sig over ham og jog sin lange Kniv 
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gfentagne Gange lige til Skaffet i den Ulykkeliges 
Bryft.

Kjceldersvenden Harthaber horte underneden i 
Spisevcerelfet Trampen, som as kjannpende Fodder, og 
en Lyd som af et tungt Fald. Han iler op og lytter 
nden for Doren til Winckelmanns Vcvrelfe. Han horer 
Stonneu og Rallen, aabner Doren og seer Morderen 
liggende paa det ene Knce med begge Hcender paa sit 
Osfers Bryft. Da Arcangeli feer ham, springer han 
op, styrter ud as Doreu, stoder hiiu meo Voldsomhed 
til Side og flygter.

Harthaber iler iud til den Saarede. Denne aab
ner sin blodige Skjorte, sreinviser sine Saar og laller 
med halvkvalt Stemme: „See, saadan har han til-
redt mig!" Den anden beincerker ikke Strikken, der 
sammensnorer den Doendes Strube, men styrter as 
Sted ester en Saarlcege.

Winckelmann, alene i sin Dodsangst, halvkvalt, 
blodende af fem dybe Saar, slceber fig ned af Trappen 
til forste Stokvcerk for at naae Gjoesteftuen. Den
nittenaarige Stuepige Terefa horer i Kjokkenet en rol
lende Stemme stonne „Jesus, Jesus"! Hun vender
sig om og seer en Ncrdselsskikkelse, blodigblaa i An
sigtet, bloddryppende as Bryst og Hcender, vakle hende 
imode, vinke af hende og hviske hendes Navn. Hun 
styrter forscerdet bort.

Winckelmann slcebte sig nu hen til Gjcestestnens 
Dor, men sandt den lukket. Han vender om, klamrer 
sig med den venstre Haaud sast til Trappens Rcekvcerk 
og trykker den hoire mod sine gabende Saar, hvorfra 
det hede Blod randt i Stroiuine. Flere Tjeneftepiger 
komme til, fee ham og blive ftaaende, lamstaaede af 
Forfcerdelse, uden at tcenke paa at yde ham Hjcrlp. 
En Mand komnier, feer den Doende og — iler efter 
en Skriftefader, en anden faaer ondt og besvimer, en 
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tredic, en Tjener, seer den blodige Strikke, troer at 
det er Tarmene, der vcelte nd af Livet paa den Myr
dede, og flygter forfcerdet til sin Herre.

Hvilke roedselsfulde Sieblikke for den Ulykkelige!
Endelig kommer en fremmed -Herres Kanimer- 

tjener, han opdager Strikken, der tilfnorer hans -Hals, 
og loser den. Man lcegger Winckelmann paa en Sosa. 
Saarlcegen kommer.

Winckelmann sporger, om Saarene ere dodelige. 
Saarlcegen svarer, at to af dem ere absolnt og hur
tigt drcebende.

Wiiickrliiiann tier. Man lcegger ham paa, en
Madrats paa Gnlvet og trcekker, efter hans Dnste, 
Sko og Stromper af ham.

Hidtil var det kun Tjenestepiger, Kjceldersvende 
og Rideknegte, som havde voeret Vidne til den store 
Mands Dodskainp. Nu koin endelig Ridder Cnjetano 
Vannucci, en Adelsmand sra Livorno, kncelede ned 
ved den Doende 'og lod ham indaande slygtige Salte. 
Paa Ridderens indtrcengende Sporgsmaal lallede Win
ckelmann med neppe horlig Stemme: „Den, der boede 
i Vcerelset ved Siden af mit, har myrdet mig," hvor- 
paa den tilstedekomne Bargello eller Politiofficiant 
ilede bort for at forfolge Morderen.

Winckelmann var, som bekjendt, traadt over til 
den katholske Religion, og en Cappucciner kom nu og 
horte hans Skristeinaal. Kort efter indfandt Under- 
sogelsescoininissairerne fig, derpaa Proesten med Sacra-
menterne. Ta det syntes at lakke mod Enden, blev 
den Doende salvet med den hellige Olie, men derpaa 
konc han igjen til sig selv og nod Nadverens Sacra
mente. Han sorlangte Skrivetoi, men forniaaede ikke 
at sore Pennen. Commissairerne bestormede ham med 
Sporgsmaal om Navn, Stand, Alder osv., med megen 
Umage lykkedes det dem at gjore sig bekjendt med de 
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vcefentligste Omstoendigheder ved Mordet, men alle 
andre Sporgsinaal afviste den Doende med de Ord: 
„Lad mig i Ro; jeg kan ikke tale; fee efter i mit 
Pas!"

Med ucesten uhorlig Stemme dictercde han nu fit 
kortfattede Testamente, men underskrive det forinaaede 
han ikke. Snart derpaa begyndte Benene at blive 
kolde, Aandedroettet blev svagt og vallende og Oinene 
brustne.

Det var Klokken ti om Formiddagen, at Skjcend- 
selsgjerningen blev udfort. Klokken sire oiii Efter-
middagen hensov den store Mand.

Af Sectionen fremgikHans Liig blev aabnet.
det, al af de fem Saar i Brystet vare de sire droe- 
bende og de to hnrtigt droebende. Lnngen var son-
derreveu, Mellemgulvet gjennemstaaret paa to Steder, 
Mavescekken tildeels trcengt op i Brystet gjennem det 
ene af Snittene i Mellemgulvet og felve Maven saaret. 
Morderen havde stodt til med Eftertryk.

Den folgende Dag blev den Myrdedes Liig uden 
nogenfomhelst Hoitidelighed fort til Sognekirken og 
jordet i et religioft Broderstalis fcelles Gravsted. Der
fra vandrede hans Been til det almindelige Beenhuus. 
Hans Monument, som fees i hiin Kirke, og foin er 
reift ham af Rofette, er en Kenotaf eller tomt Gravsted.

Arcangeli blev snart efter paagreben. Den ty
vende Juli blev denue Elendige flettet paa Steile og
Hjul. Han led sin velfortjente Straf udenfor Vin
duerne af det Vcerelfe, hvor hans Morderhannd havde 
gjort Ende paa en af de storste, cedlefte og beromteste
Mcrnds Liv.
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I.

„Det er ikke godt, al Manden er alene!"
„3cg maa have en Kone! — Det er ikke til at 

holde ud loenger," sukkede den uuge dNediciner Lebrecht 
Sittig, saa mau knude hore, at det kom fra Dybet af 
hans Sjoel. Den fjerde Hnsholderfte i Lobet af tre 
Uger! Skulde man- efter disse Erfaringer troe, at 
Fruentimmerne ere skabte til at holde Hus? Lykkelige 
Adam, der strax fik fin Eva! Skjoudt, havde man 
spurgt ham, hvem veed, hvordan det saa var gaaet: 

. jeg havde bestemt ikke taget den sorforeriske, uforiiuf- 
tige Skabning."

Han saac sig forstcmt am i Vcerelsct. Ter var
ikke Spor af Aiiddagsiiiad, skjoiidt det allerede var 
meget sent.

„Hun sulter mig ligefrem, sulter mig!" vedblev
25*

I
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han med en Mine svin et Barn, der er fvrncrrmet
vver, at man forsommer det. „Naar vi dog blot ikke
var saa afhceugige af disfc afskyelige 5^vinder! Jeg 
bliver nodt til at spise ude."

Ligesom en Bjergkjcede efterhaauden afslorer sig 
sor Blikket, saaledes steg den Rcrkke Ubehageligheder 
srem for ham, der ventede ham med eller uden Hus
holderske.

„Elendige Hul," udbrod han til sit lille, morke 
Birrelsc, „hvorfor holder jeg faanieget af Tig? — 
Hvad er det, der faaledes biitder mig fast indenfor 
disfe Mure? Hvorfor soger jeg stadig paauy her at 
berede mig det Hjem, som Du dog ikke byder? — 
Skjuler Du Paradiset? — 9kaar vil det da aabue 
sig for mig?"

Idag sikkert ikke, som det lod til. Hverken Hus
holdersken eller Maden lod sig see. Mismodig tog han 
Hat og Stok og aabnede Doreii.

En solklar Foraarsdag straalede ham imode, lys
og fornoielig. Det var Sondag. Glade, ptHitede
Mennesker drog i Svcrrme ud, hvor det gronnedes 
og blomstrede. Fra Kamre og morke Kjceldre vare de 
krobne ud som Sommerfuglene af Larven, og deres 
brogede Klceder bolgcde omkring dem ligefom Vinger. 
I Haverne fad Folkcmoeugden ved de mange godt- 
befatte Borde, Musikere spillede, blomstrende Buske 
omgav dem, og Alle syutes for eit kort Tid at glemme 
Elendigheden og tage Livet fom en Fest.
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Smaapiger i hvide Sondagskjoler legede Tagfat 
paa de gronne Plainer-, kaade Drende boltrede sig i 
Grcesset: Alt var Lyst og Bevaegelfe, klare Farver 
og Lt)S.

Lebrecht strog in orkere end en Regndag forbi 
dem. Ter, hvor de nt)sndsprungnc Bogetrceer stod, 
gik han endelig ind, der var der mere skjult og 
mere landligt.

Bag den af Solstraaler gjenncmflettede Hhllebusk 
ved det indbydende Bord og det gyldentskinuende Ll 
fad en Mand, bredskuldret, lyshaarct som Fortidens 
Helte.

Med et Udbrud af Gloede og Forbauselsc hilste
hon poo Vennen. „Lebrecht!" udbrod han, „Du her!
i en Vcertshtishave?"

„Ja, det er saanicend slemt nok," klagede den

- l

« 
!
I

I

Tiltalte og saae sig mistroisk om. „Jeg er virkelig
nodt til at spise her i det Frie midt i denne Trcrugscl 
af fremmede Mennesker — er det ikke barbarisk?"

Sigfrcd lo. „Dit Huses Tempel med Husholder- 
Dragen kan nmnligt passe bedre til denne hellige
Handling. Hvad har Dn mod fornoiede Mennester?
Et Dyr glceder sig, naar det seer sine Lige, og Dn!" 

„Jeg er ikke nogen Mops eller Hest. Skabningen 
i det Hele er mig forhadt," svarede Lebrecht; „jeg 
sparer min Folelse op til de Enkelte."

„Heldigvis", svarede Sigfred, „behover jeg i det 
Kapitel idctmindste ikke at vcere okonomisk. Jeg paa

!
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tager mig- at elske hele Menneskeheden nden at spille 
Bankerot. Kom, sa't Dig her, der er herligt her."

. „Alskens Utoj og Myg salder ned i min Suppe 
her," sagde Lebrecht mismodigt.

„Du dromiiier; dcr cr ingen Myg i Mai. Her
har vi det som i Paradis, og de fornoiede Mennester 
spolere Ingenting. See blot det sortryllende ?lnsigt 
der nnder den skyggende Hat, eller hende der, som saa 
omhyggeligt har taget Nioderen nnder Armen —

!

i

!

I

„Jeg er ikke nogen- Don Jnan," sagde Lebrecht 
dydigt, „hvad angaae de niig?"

„Alt angaaer Dig hvad der cr smukt og kjlcrt 
og godt," udbrod Sigfred; „er det ikke vor Sjcels 
Liv, en Begyndelse til Salighed?"

„Begyndelsen til Salighed i en Voertshnshave!"
„Hvor det end er," vedblev den lystige Ven, „maa 

vi see at soge Guldkornene sammen, der ligge spredte 
omkring i Livets Beek."

Hurtigt som ved et Trylleri viste det dcekkede - 
Bord sig sor Lebrecht, indbydende, appetitligt. Alt 
indrettet paa det Bedste.

Han kunde ikke ncegte, at det var behageligt.
„Leve Restaurationerne, Bevcertningshaverne og 

saa sremdeles," ndbrod Sigfred: „det er vor Hns> 
lighed, det er det fände Liv for os Ungkarle — her 
er vort „Bord dcek Dig", og i Sandhed mangen
Husmoder kunde misunde os det. Det tcenker jeg ofte 
paa, naar jeg ved et Familiebord seer Angstrodmen 

r.
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slige op i Bccrtindens Ansigt, fordi Lammestegen er 
for haard eller Sancen for tynd. Stakkels plagede 
Slaver af det daglige Liv!"

„Du har ikke nogen Sands for .Hnslighed, Sig
fred, for dette ftille, ideale Gland, efter hvilket jeg 
styrer."

„Med vore Dromines ideale Hnstrll — ak Le
brecht, naar vi forst havde hende! . . . Skjondt for 
mig har det ikke noget Hastvcerk, min Frihed er mig 
kjcerere-, jeg tcenker mig det knn som en sidste rolig
Havn.

„Men jeg maa have en Kone," ndbrod Lebrecht, 
„jeg kan ikke lcrnger holde det nd med Hnsholdersterne!"

Sigfred saae forskroekket paa ham. „I en Hast!
I"saa kag Dig hellere en Kokkepige!

„Beed Dn ikke," svarede Lebrecht forknyt, „at 
man som Ungkarl ikke kan saae fat i nogen Kokkepige, 
foin ikke strax bliver Husholderske — der er ikke noget 
Raad for det, jeg maa gifte mig!"

„Naar Du absolut vil vcere huslig, kau det vel
ikke blive anderledes men overvei det dog godt
forst. Saasnart jeg toenker paa det, lober det mig
formelig koldt ned ad Ryggen. Hvad mangle vi vel 
i Grnnden, og hvilken Mylder af Bekymringer kan 

ikke en Kone bringe os?"
„Jeg har allerede tcenkt paa mange," vedblev

Lebrecht tankefnldt; „men naar jeg vilde gjore Alvor 
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af det, fik jeg det ligefom Dri med Angst. Hvcui kan 
vel voere den Rette!"

„Skade, at den kjcere Gud ikke strax har givet 
hende en Seddel med," mente Sigsred; „saa var man 
da befriet for denne skrcckkelige Kjeerlighedsconfusion."

„Kjcerlighed!" gjentog Lebrecht; „Forelskelse har 
ikke noget med min Beslutning at gjvre — jeg vil 
gifte mig med fuldt Overleeg og med aabne Dine."

„O vee!" sagde Sigfred, „blind konnner man 
meget lettere til det. Lad os gaae Pigerne igjeunem; 
der er ingen Mangel paa dem, og Alt i Alt er Du 
ikke noget daarligt Parti."

„Her i Voertshushaven!"
„Tcette Hcekker omgive Pladsen, Nattergalen og 

Gjogen alene kan hore os.. Men de forstaae sig 
kun paa Kjoerlighedsaffairer, ikke paa foruriftige ALgte- 
skabsplaner, som Du har for. — Hvorledes stiller det 
sig med den smukke Fernanda? fornem, rig, adelig baade 
indvendig og udvendig."

„Straalende som Sommerfuglen," svarede Lebrecht. 
„Jeg er ikke den Blomst, som hun kunde have Lyst til
at suge Honning af. Misere »matte hele »lit Liv
forekomme hende, og Du gjor hende ogsaa Uret, naar 
Dit troer, at hendes Tanker uogeitsiude kunde nedlade 
sig til niig."

„Det kolnmer nu slet ikke an paa, hvad Fruen
timmerne mene," udbrod hans Ven i Iver for at 
hjoelpe, „men kun paa, hvad Du tceuker; det Andet 
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ordner sig nok. Mgtcskab bliver ofte bragt istand paa 
en hoist uicerkelig Maade; plndselig rcekke To hin
anden Htvnderne, som man troede milevidt fra hin
anden."

„Hun passer ikke for mig," vedblev Lebrecht.
„Jeacir jeg saaledes tcenker mig i mit Hjem. . . .

,.4kaa, saa det er atter Kokkepigen, det gaaer 
Ild paa!"

„Kald det, hvad Du vil. En, der sorger for 
Hnfet . . . ."

„Og samtidig er en ideal Livsledsagerinde — 
saa kan jeg kun rande til et Slags dobbelt Mgteskab. 
Tag den fortryllende Celeste, der er rig som en 
Mvcntyrprindsesse, og ved Siden af en dygtig Kok. 
Penge siiuplificere Husholdningen —"

Penge skcil ikke vcere Herre i Huset hos mig!I"

udbrod Lebrecht, „det er og bliver et Misforhold, 
naar Konen har Pengene; dertil er jeg for stolt...."

„Og for lidt forelsket," .supplerede Sigfred, „sideu 
Du kan anstille et saadant Regnestykke. Men den 
dronilnende Anrelie for Excmpel?"

„Drouiinende!— det er en forfcerdclig Egenskab 
hos en Kone— droinnie, hnn, der egentlig skulde see
ined hundrede Oine som Argus . . . . 

„Altsaa den praktiske Susanne?"
„Praktisk! allerede Ordet er mig fatalt. , Saadau 

En, der troer at forstaae Alt, fordi hun kan rore cii 
Pandekage sammen, og som afveier og inddeler ?llt
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efter sin Kogebog. Frncntiniiiier, der onsee sig sor
fuldkomne, fordi de er det i en enkelt Retning, med 
dem er der slet ikke noget Udkomme."

„Eleonore, det undseelige Barn . . . ."
„Det er en dum Tos," udbrod Lebrecht ivrigt, 

„hvis sexten Aar smt)kke hendes sättige Sjcel som en 
Foroorsdag de torre, ode Marker. Lad hende under 
alle Betingelser forst blive voxcn."

„Kunde Du ikke dnnue, opdroge hende? Det
skol jo netop v^rre soa sortryllende ot lokke sig sin
Hustru frem fon> en Bloinft of Knoppen.

„Hnn kan ikke dannes," soorede Lebrecht; „som 
Spiren er, soaledes bliver ogsaa Plonten. Man faacr 
aldrig en Centifolie af en Stokrose."

„Den kloge, oandfnlde
„Bliv mig sra Livet ined det. ^Aond er en farlig 

Medgift, endnu farligere end Penge; jeg vil vcere 
Herre i Hnset!"

Hoablos sluttede Sigfred: „Den Ene for rig, 
den Anden for fattig; den Ene for klog, den Anden 
for dnm, de hor Allesommen Noget for og Noget
imod sig. Det er ellers et Flor af unge Piger, 
som mon sjelden seer somlet. Enhver indtagende paa 
sin Vis." '

„Metl ikke paa den; jeg synes om," afbrod Le- 
brecht; „jeg hor Noget bag Liret . . . .

„Nao fooledes," udbrod den Blonde muntert, „det 
er derfor de Allefommen ikke posfe —"
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„Hvor Tu dog bestandig lige strax stormer los," 
svarede Lebrecht, „jeg har kun kjendt Lucie som Barn, 
hvem vccd, hvorledes jeg nu synes om hende. !^eg
er opdraget paa Landet, her i dkcerheden, hos min 
Hnkel og Tante — i sjorten Aar har jcg -veeret borte 
og ' er bleven kastet meget omkring i Verden — vi
blev Benner i den Tid. Nn er jeg atter her — Tn
veed, at sor Barnehjemmet har alle Mennesker en vis 
Svaghed. Jeg inaa derhen — jeg har voeret meget
lykkelig der. Men Du skal med — Du har vccret 
»lit bedre Jeg, og fire Dine see mere end to."

„Men naar det kommer til Stykket, kan dog knn 
den Ene gifte sig med hende,." sagde Sigfred noget

!

generet af Forslaget. 
— hvilken Ulykke!"

„Hvis hun nu var Begges Ideal

„Der er sex Dottre der," svarede Lebrecht sor-
retniugsni cessig. r

„Sex gistescerdige Dottre!" udbrod Sigsred stadig 
mere sorskrcekket.

„Alle sikkert fortrccffelig opdragne," vedblev Vennen; 
„Ulin Tante er et Monster paa en Husmoder."

„Tag hellere derheir alene," bemcvrkede Sigsred, 
hvis Angst stadig steg; „jeg har en sand Ncedsel sor 
Wgteskab, jeg vilde ikke gjore Dig nogen ?Ere, jeg 
behover ikke nogen Kone og nogen Husholdning; som 
Dil seer, hjcelper jeg mig ganske godt foruden."

„Der er jo Ingen, der tvinger Dig til at gifte
Dig," svarede Lebrecht beroligende. „Jeg vil kun'
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gjorc det, og det er dog ikke uogeu suiitteudc St)gdoiu 
Farten gjcnneiu Skov og Mark vil ogsaa behage Dig, 
og mig gjors)e Du cerlig talt eu stor Tjeneste ved at 
tage med. Ogsaa jeg er bange .... oprigtig talt 
vilde jeg vttske, at Operationen var heldig overstaact."

II.

„Jm wunderschönen Monat Mai, 
Als alle Knospen sprangen..."

Naturen bar idag sit Helgenskjcer; en Slags hoi- 
tidelig Fryd var udbredt over Jorden. Gyldne Straaler 
fore ned til Grcesset og stege atter op i de tcetlovede 
Tra'er; ubevoegelige stode de der, med hvert Blad 
badet i Glands, som frygtede de for felv ved den 
tanseftc Hvisken at forstyrre Trylleriet.

Vognen, i hvilken de To sad, kjorte langsomt forbi 
al den Herlighed, ftadig langs den sandede Skovvei 
med alle deus dufteude Blomster. Ud frci Buskadset
tonede Droslens ftlldtklingeude Sang, og Insekterne 
leverede Choret dertil.

I fulde Drag nod Sigfred den lette, milde Lnft: 
saaledcs maa Fiskeit vcere tilmode, naar den fra det 
Torre kommer i fik Element, i den solvklarc Bcek, 
hvor den alene formaaer at aaude.

„Lebrecht," udbrod han, „hvorfor have vi fjernet 
os fra Naturen? hvorfor er Glceden ved en saadan 
Aften saa sjeldeu forundt de fleste Mennesker, skjondt 
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den dog Hörer til de storste og uskyldigste Nydelser? 
Tcr sidde de, blive graac og skaldede ved deres Arbeids- 
bord og have ikke engang Tid til at see op, naar For- 
aaret kommer for med fin livnendc Kraft at gjorc os 
evig nnge som Jorden!"

„Med Ungdommen er det ikke stort bevendt," 
sagde Lebrecht og trak Frakkekraven op, for at skjcrrine 
sig mod den kjoligc Aftenluft; fadledes som Du her i 
den frie Luft, saaledes er jeg tilmode i mit Vccrelfe . 
hjemme — Lampen lyfer — stille og dog veltalende 
staac der mine Venner, Bogerne, omkring mig, og hver 
af dem slutter en Verden inde, der er storre og skjonnere
end din Skovvlet. Naar jeg er barte, foler jeg en
Ln'ngscl efter denne Stue, og der mangler mig der 
knn Et — netop den dromtc Hustru, som nu erstattes 
af disse forfærdelige Huusholdersker, der odelcegge al 
Herligheden hos mig ligefom Ormene hos Jer i Ha
verne. — Hvor dog Troeerne ere voxede!" vedblev 
han, da de ncermede sig en stor Lindeallee.

„I fjorten Aar." sagde Sigfred, „voxer der meget, 
som man ikke seer, naar nian bliver inde i Stuen."

De holdt udenfor et gammeldags Herrescede. 
Ogfaa her stod der nrcegtige Lindetrceer. Hunden 
gjvede og sled i Loenkernc, Hansene slog med Vingerne 
og kaglede; nien trods den hoie Larni lod intet, Men
neske sig see.

„Dine Slcegtninge ere ikke meget forekommende," 
sagde Sigfred; „vi sknlde have ladet os melde."

i

!

!
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„Melde! Forstaaer Du ikke, at jeg vil overraske 
dem, uforberedt falde med Doren ind i Huset, for at 
de ikke skal kunne arrangere Noget."

„Dr stakkels Folk! Det ligner jo snarere en
Politibetjent, der vil gribe en Tyv, end en Brudgom, 
der soger sig en Brud.

„For Exempel," vedblev Lebrecht, „alt dette her
seer allerede meget sjudskrt ud! Havde de vidst, at

. der kom Ejcester, saa havde de sikkert'ryddet lidt op." 
„Sjudsket" ndbrod Sigsred, „kalder Tn denne 

prcegtige Hnmleranke, der snoer sig om Hcekken —" 
„Ja sjndstet," gjentog Lebrecht-, „i Ncerheden af 

Huset maa man overalt fole den Haand, der beskjcercr, 
holder i Orden og Intet lader voxe vildt — Du, der 
er l!lrchitekt, skulde dog forstaae det."

„Jeg hader alle Loeuker," svarede Sigfred, „jeg 
bliver kun ilde tilmode derved, hvad enten jeg nn 
er Herre eller'Slave. Hvor den kjcere Gnd selv laver 
Uorden, der kan jeg netop godt lide den. Lebrecht, 
jeg er henrykt over denne Forvirring. Vi Üilnstnere
finde overhovedet helt andre Ting smukke end 
Elegance stoder mig tilbage, og Orden ogsaa ofte."

„Altsaa skal Dn dog, .Sigfred, have en sjudsket 
Koue."

„Stadig diu gamle Kjcephest! lllei en.Kone, der 
forstaaer at give det prosaiske daglige. Liv Poesiens 
Unde, der uden sneverhjertet Ordenssands forstaaer 
at holde de materielle Ting, som saa let voxe os over 
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Hovedet, i Tomme ved sin Aands Flugt, der fornoiet 
svcever over Stovet som Lcerken i Luften — med eet 
Ord vort Ideal! Ringere end det gjor jeg det nu 
engang ikke."

Under denne Samtale vare de gaaede gjenneiii 
Huset, uden at trceffe Nogen. Lebrecht, der ved de 
gamle Steder var bleven levende, hensat i Fortiden, 
dromte om sine Barndomsdage.

„Lueie var meget vild dengang," begyndte han. 
Jeg seer hende endnu for mig, med hendes lange 

sorte Fletninger og det rodmussede Ansigt, kraftig og 
sund som et ungt Fol — det kan jeg lide hos .sivin
derne, langt anderledes end det zarte, interessante, 
sygelige Svcermeri."

En gammel Tjener viste sig, en as dem, der lige
som de gamle Stammer synes at tilhore den Jord, 
paa hvilken de staae.

,,2ob, ganile gode Job, lever Tu elldnu?" raabte 
delt unge Lcege til ham og greb hans rynkede Haand.

„Ja med Deres Tilladelse," svarede den Gamle 
venligt smilende; „naar De forst ogsaa er kommen 
saa vidt, vil Te ikke lcengcr nndre dem over, at man 
kan leve saa lcengc. Et Aar gaaer gansie sagtelig hen 
efter det andet, man mcerker det knapt, undtagen paa 
Ungdommen, der skyder op som Svaiupe rundt omkring
Eil og siger: Gciiiile Job, er Du der endnu! — De er
ogsaa paa Deres Maneer bleveu ganske kjont voxen. 
Hr. Lebrecht —"
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„Det troer jeg," svarede den uuge Akaud; „jeg 
knude dog ikke altid blive ved at vcrre tolv 'ülar."

Naa — iiied Undtcigelse af den Siiiiilc Stvr-
relse," mente Job, „er De endnn ganske som for 
fjorten Aar siden; De saae akknrat ligcsaa sat og for
standig ud i Jakken og Kncebccnklcederue, dengang
Deres Tante bragte Dein med fra Byen. >?an er
som en gammel Person, sagde den naadige Frne den-
gang, han vil ikke gjorc os megen Uleilighed. Og
det gjorde De da heller ikke — aldrig noget itustaaet 
Vindue, aldrig uvget Hul i Hovedet."

„Godt, godt," afbrod Lebrecht ham, da hait ikke 
vilde, at deu lystige Ven skulde hore disse Fortcrllinger
om hans dydige Ungdom. „Hvor er dit Herskab?"

„Kjort til Byen," svarede den Gamle, „her er 
nok at besorge for Frokuerne, de flaaes og river Al
ting istykker. Vi har ingen Drenge, det er vor Sorg 
men Gud vcere lovet, vore Piger ere fom Drcuge."

Sigfred lo.
'.Jeg siger Dem," vedblev den Gamle begeistrct.

„sorte som Morianer komme de oste hjem. Ja det
veed Hr. Lebrecht vist nok Besked om. Kan De endnn 
huske, dengang da Lucie saldt i Grofteu og spolerede 
deu uye Kjole? Da stod De dernede ved Bakken og 
vaskede som den bedste Vasterkone, for at Deres 
lille Brnd ikke skulde faae Skjcend. De kaldte sig
nemlig Brud og Brudgom," tilfoiede hau forklareude 
henvendt til Sigfred.
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„Saa," sagde denne leende — „saa kommer man 
dog endelig under Veir med dine. Hemmeligheder."

Lebrecht satte et surt Ansigt op. „Bornestreger!"
mumlede han.
unge Damer."

„Job, jeg vilde gjerne hilse paa de

„Unge Damer," grinede Job; „naa det kan man 
jo godt kalde dem, hvis man har Lt)st — ved Juletid 
blev Fraucisca sexten Aar. De staae dernede ved 
Boekken; Fcetter Lebrecht have de neppe glemt."

„For Nlig er Tiden svunden som en Drom, Sig- 
sred," sagde Lcegen, da de boiede ind i Alleen. „Kun 
det rodkindede Barn seer jeg for mig, de Andre veed . 
jeg flet Ingenting oni."

„Hvad! Dn er dog opdraget her — og ingerr
Forbindelse, intet Brev — intet. .

„Breve? Jeg kan ikke^ lide Breve; vigtige Tiirg 
kan man. jo telegraphere. Lad Fruentimmerne ftrive 
op ad Vcegge og ned ad Stolper oin deres fmaa 
Glceder og Sorger; jeg har, fom Du feer, alligevel 
beholdt Hjemnlet i init Hjerte."

De vare gjennem deu hoie Lindegaug komue til 
den klare Bcek, og et blomstrende Hegn stjulte dem 
for de Airdre dernede. Vandet hoppede heil over 
Stenene, blinkende og lystigt. Hvor der var Plads 
for Lovtaget, tittede Solen igjellnem og belyste hvad

>

der foregik dernede. Paa den mosbeklcedte, srem- 
fpringellde Pynt fad en llng Pige; det yppigt bolgende 
Haar, der klin var ufilldftcendig fat op, hang helide 

26 

I

k



402 HuselS Herre.

ftjodeslost ned over Linene, og den just ikke synderlig 
soignerede Dragt bestod as cn Lcerredskjole, Lceder- 
bcelte og blaae Stroiiiper. Men over hende laa der 
en Glands af Ungdom og Skjonhed, som kunde tage 
det op med enhver Pynt. Tre smaa Piger — den 
fjerde laa i hendes Skjod — fnlgte fpoendt hendes 
Bevcegelfer. Med et improviferet Net sogte hun ivrigt 
at lokke Bcekkens smaa Grundlinger i Fordcervelse; 
det lykkedes sjeldent, men af og til trak hnn dog en 
op, og der blev faa en endelos Jubel. Havde Bornene 
faa feet sig mcettc, kastede de atter med det famme 
Glcedesudbrnd den lille Fifk i Bcekken, og Vandet 
sproitede hoit op og stcenkede paa dem og Blonisterne 
rnndt omkring.

Sigfred var aldeles henfunken i dette fortryllende 
Syn. Lebrecht derimod vendte sig skrlffet og ntilfrcds- 
ftillet om.

„Lucie er her ikke," sagde han; „hvor har jeg 
havt mine Tanker henne? Hun var jo den celdste af 
et andet Wgteskab — disfe maatte jo Allesammen 
vcere Born."

„Born!" udbrod Sigfred og pegede paa den 
blomstrende Jonifru.

„Barnagtige Boru; det er ikke alene Aarene eller 
Storrelfen, som gjor det; saadan en dum, hensigtslos 
Leg — naar hun er voxen, skulde hun skanlme sig for 
at give sig af med Sligt. En ordentlig Snue kan hun
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faae deraf, og fee blot, den Mindste falder lige strax
i Vandet . .

dietop i rette Tid greb Lebrecht Barnet, ligefoiii 
det med hoit oploftet Kjole gjorde Mine til at stige 
ud i Bcekken, fordi Fiskefangsten gik det for langsomt.

Som om en Grib var faret ned mellem Dnerne, 
foer det bestyrtede lille Selfkab fra hinanden. Utak'- 
nemineligt fprcellede og skreg den Frelste i hans Arme.

Sigfred stod ved Siden af Francisca og indviklede 
hende i en lang Forklaring om Dristighed og Fcetter- 
flab, hvoraf han felv til Slutning ikke forstod Noget. 
Men hun slog raadvild Liinene op og spurgte, om 
han var Fcetteren.

„Nei det er mig," sagde Lebrecht. „Men I ere
naturligvis sor unge til at vide Noget om Fcetter Le
brecht, kan jeg nok toenke mig."

„Jo det veed vi rigtignok, det veed vi rigtignok!" 
udbrod det lille Chor; „Lucie har fortalt os en hel 
Mcengde."

„Du bliver altid stillet,frem som Monster sor 
os, naar vi er vilde," sortalte en ncesvis lille Pige. 
„Og det var endog en Dreng, bliver der altid sagt. 
.Har Drengene da Lov til altid at vcere vcerre end 
Pigerne?"

.Har Dn virkelig aldrig faaet vaade Fodder eller
Pletter paa dit Toi?" spurgte en nysgjerrig lille En 
med udsrittende, blaae Barneoine, hvis Blik gik En 

26* 
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lige ind i Sjcelen. Lebrecht knnde imidlertid udholde 
dette Blik.

„Nei, nei," svarede han i Bevidstheden om sin 
Dyd; „jeg har aldrig gjort, hvad jeg ansaae for 
urigtigt. Meu hvor er Soster Lucie, der miudes mig 
saa veuligt?"

cisca.
„I Byen!" racibte Alle med Undtagelse af Fran- 

„Ellers vare vi neppe her; hnn giver os

I

aldrig Lov til at lege ved Vaudet; idag har Francisca 
Regimentet."

„Lucie gjor meget vel i at forbyde Jer det," 
fagde Lebrecht haardt. „I bedfte Tilfoelde fpolerer 
det Klcederne; gaae hjem og tor Jer."

En stcerk Rodme fteg op i Franciscas Ansigt; hnn 
tog den Lille paa Armen og forfvandt nden Afsked 
mellem Troeerne.

„Asskyeligt," sagde Sigfred oprort; „Dn knude 
ikke have voeret nvenligere."

„Dn glemmer," svarede Lebrecht, „at Francisca 
er min Slcegtiung, hvem jeg skylder at sige Sand
heden."

„Hvem veed, hvor bedrovet det kjcere Ansigt nn 
er! Hnn grceder maaskee," vedblev Sigfred, der be
gyndte at blive ivrig.

En Latter oppe fra Lovtaget over dem fvarede paa 
denne Bemcerkning — gjennem det Gronne straalede 
Barneansigterne, og hoiest lo Francisca.
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„Hun leer, hun leer," jnblede Sigsred: „jeg havde
ikke anseet hende for saa fornuftig —

„Fornnftig — dnnit ex det som hendes Leg."
„Hun er endnn et Barn, Lebrecht."
„Saa, NN er hnn pludselig bleven et Barm! Ja

faaledes fordcerver man Frnentiinlnerne.

i

„Paa vor ideale Husmoder toenktc jeg just ikke; 
jeg indrommer, at for hende vilde Stillingen deroppe 
i Lindetrceet have vceret meget best)nderlig."

Ved Porten fandt de Begge deres Heste ndhvilede 
og deres Klidsk samt den gamle Job noget opmuntrede.

Naa," ndbrod den Gamle, da han opdagede 
dem, „det er Pigeborn, ikke sandt! Saadant nyget seer 
inan ikke hver Dag. De kommer da vel igjen. Hr. 
Lebrecht, naar vor Lucie er hjemme. Hun kunde jo 
dog altid holde paa Dem. Du gode Gud, hvad de 
har taget imod af hende! det var en rigtig itvorn En, 
og NN —"

„De gamle Dage er forbi," sagde Lebrecht; „man 

bliver fornnftig med Aarene."

Side.
„Hos hende er Fornuften konimen fra en anden 

De vil noeppe kunne kjende hende igjen — 
hvid som det hvide Linned og lang som en Bonnestage. 
Vor stakkels Frokeri er syg."

„Syg?" udbrod Lebrecht sorskrcekket.
„Nu ja eller nervesvag, som Doktoren kalder det; 

De kan voelte hende oinktild ined en Fjer. Huit grceder 
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og leer, uden at man veed hvorfor; der er Ingen, som 
kan blive klog paa hende.

„Men hvorledes er det dog gaaet til? Hvor
ledes har det blomstrende Barn klinnet blive saaledes 
sorandret?"

„Ja det er en dum Historie. De veed, Froken 
Lucie var dristigere end nogen Husar. Ikke sandt, 
hun har tidt nok kaldt Dem en Hare, uciar De ikke
vilde med! Men et svagt Punkt maa dog ethvert
Menneske have. Hvor lidt den lille Tyksak end saae 
ud til det, kunde de dog skrcemnic Livet af hende med 
en Spogelfehistoric."

„Jeg fortalte hende aldrig den Slags diunt 
Toieri," udbrod Lebrccht.

„De ikke, men Andre, min Kone for Exempel. 
Naar en har et Hul i Frakken, finder man snart 
Nogen, som stikker Fingeren igjennein. Altsaa hun 
sov deroppe alene paa det store Tagkammer. Ved 
Midnatstid, har vi senere saaet ud af hende, horte 
hun Nogen snorke — hoit og rcgelmcessigt som et 
Orgel. Snorke! fo^ mig vilde det have voeret rneget 
beroligende, thi den, der sover, synder ikke, men hun 
fik det strax nied Angst og reiste sig op, og det blev 
stadig ved, akkurat som det var lige under hendes 
Seng, og hun vovede ikke at see til hoire eller venstre 
og heller ikke at gaae ud. Hele Timer sad huu saaledes 
i Dodsangst. Endelig kunde hun ikke holde det ud 
loengere; med en voldsbm Villiesaustrengelse springer 

i 
i
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hnn op, foler, at Nogen har fat i hende og holder 
fast — mere veed hun ikke. Vi fandt hende liggende 
ndstrakt paa Jorden i Krampe; et Som i Sengestedet 
havde taget fat i hendes Natdragt. Hvad troer De, 
Grmlden var? Skovrideren havde fanget en Rcev, 
som han den nocste Dag vilde forcere Bornene, og vi 
havde hemmeligt indkvarteret den deroppe Vceg om 
Vceg nied Froken Lncie. Den horte hnn snorke, og 
jeg siger Dem, den snorkede virkelig som et Menneske. 
Siden den Dag var det forbi med Froken Lucies rode 
Kinder; ja hvad dog faadan en Rcev og et gammelt 
Sengesoni kan gjore," sluttede Job og rystede paa 
Hovedet. „Intet hjcrlper, intet Bad og ingen Loege 
— ogsaa idag sporger de en Ny tilraads. Men Naturen 
er NN engang kommen ud af den rigtige Gcenge. 
Probeer det engang. Hr. Lebrecht; De er jo ogfaa Lcege 
og har altid bedst vidft, hvorledes man fkulde omgaaes 
vor Lncie."

Lebrecht svarede Intet, inen rystede kun den Gamles 
Haand og steg saa op i Vognen med Sigsred, der 
for sit Vedkommende ivrigt forsikkrede, at de vilde 
komme igjen.

Endelig sagde den unge Lcege:
„Det er bedst saaledes; desuden er hun min 

Sloegtning, og saa vilde det maaskee slet ikke have

!

vceret fornuftigt.

oni
„Det tcenker inan kun paa, nnar man ikke synes 

Vedkommende," sagde Sigfred.
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„Fuldstcendig rystet Nervesystem, lader det til," 
vedblev Lebrecht ; „maastee overhovedet Anlceg til Krampe
i Familien . . . ,

Lebrecht!" udbrod Sigfred, „naar jeg ikke vidste,

>

t

at Du blot vil voere fornuftig, maatte jeg erklcrre 
Dig for et Uhyre. Du interesserer Dig for din 
Slccgtning, og saafnart Dn faaer at vide, at hun er 
nlykkelig og forft rigtig trcenger til din Kjoerlighed, 
saa er det Hele forbi."

„Jeg vilde kun gjore Ondt vcerre og vikle mig 
ind i Noget, foiit jeg ikke kunde koiinne nd af igjen," 
fvarede Lebrecht.

„Skam Dig," vedblev Sigfred ivrigere „det er 
atter denne elendige Verdensviisdom, der ikke feer, 
hvorledes den selv overalt konimer tilkort, men knn 
soger at hytte sig og tage sig iagt, hvor den kan. 
Derfor denne Flugt fra Alt, hvad der kan skade Legemet 
— med Sjcelen er den ikke saa noiercgnende — 
dersor dette Svcelg mellem Lykkelige og Ulykkelige, 
vlrrre end enhver Standsforstjel ... den Elendige 

" en Paria, saa ensom som Nogen i Verden!"
„Du forlauger dog vel ikke, at jeg for Exempel 

stulde rcekke en Spedalsk Haanden?" spurgte Lebrecht 
spottende.

„Jo, naar han trceugte til det."
- „Overspcendte Anstuelser! Heldigvis staaer det ikke 

saaledes mellem mig og Lucie! vi kjende jo ikke hin- 
auden, det var jo kun saadan en Ungdomsdrom, og 

> i
i 
i
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med dem er det ncesten altid hurtig forbi! Men soct, jeg 
elskede hende — udmal DigFolgerne af et faadant TEgte- 
skab — jeg er for human til at onske Dig Erfaring 
paa det Punkt, niig selv skal jeg nok vide at tage iagt 
derfor. Lnk engang dine Dine op, min romantiske 
Pen! Hustruen, Hoveddrivhjnlet i Maskinen, stadig 
svagelig, syg, en Byrde istedetfor en .Hjcelp. Naar 
jeg kommer hjem efter al den Elendighed nde i Verden, 
faa har jeg denne dobbelte indenfor mine egne Vcegge! 
Som om jeg ikke var Loege og vidste, hvad det vil sige at - 
pleie Syge og Nervesvage iscer med deres tusinde Luner! 
Jeg har en Noedsel for disfe svage Kvinder, der ikke 
kan tage sig af Noget, hverken af Mand eller Born. 
Sund maa Hustruen voere paa Legem og Sjcel, det 
hcenger altid sammen."

„Tag hende idag, stcerk, rodmnsset som en Bonde
pige," udbrod Sigfred, og imorgen kan Gud have
forvandlet hende til en Syg."

„Imorgen staaer ikke i min Haand, men Idag 
tilhorer mig."

„Er det saa sikkert?" spurgte Sigfred tankefuldt, 
og Legen ved Kilden manedes atter frem for hans 
Sjoel. „Altsaa, hvad bliver der af vor Bryllupsfest? 
Eu ny Husholderske?" .

„Hvad Du vil," svarede Lebrecht gnavent, „kun 
ingen syg Kone og en Husholderfte ovenikjobet. Saa 
kom jeg jo fra Regnen under Tagdryppet."

!

i
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lll.

„Fordi jeg ikke Andet kan 
End ene elske Dig."

Otte Dage efter sad Lebrecht Sittig med en lang 
Pibe i Munden og Avisen foran sin Morgenkaffe. 
Pludselig blev Dorcn reven op, og i den Strom af 
Solskin, som trcengte ind igjcnnem den, stod soin i 
et gyldent Skjcer Sigfreds kraftige Skikkelse. Hans ' 

- Ansigt lo formelig omkap med Solen, og det var 
nceften, fom om ved hans Jndtreedelfe en ny At- 

- mosphcere var trcengt ind: ligetil det fjerneste Hjorne 
straalede Alt, og Papirerne paa Skrivebordet flagrede 
og floi omkring fom lystige Fugle.

„Luk dog Doren, det trcekker!" raabte Vennen 
oprort til ham. — „Du seer jo, at jeg er hjemme; 
det er ikke Alle, der har en Kjcempenatur som Du og 
kan udholde denne forsoerdelige Troek." Og med disse 
Ord trak han ccngstelig Frakken sammen om de spinkle 
Lemmer.

„Godt," sagde den Nysankonine og lukkede Doren 
forsigtigere, end man skulde have ventet det af ham. 
„Jeg komnrer forresten i et aparte Anliggende."

„Saa?" sagde Lebrecht 0L beholdt stadig Piben i 
Munden.

Den Anden havde aabenbart ventet en variuere 
Modtagelse. Han satte sig ligeoverfor Vennen og saae 
ind i hans blaa Oine, men sagde Ingenting.
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„Nu!" begyndte Lebrecht endelig, „fee ind i Dig 
kan jeg ikke, hvad er der paafoerde?"

„Lebrecht," fvarede den unge Mand og trak Veiret 
dybt, — „jeg er forelstet."

„Er det ikke andet," fagde Vennen, „det maatte 
naturligvis komme, dertil er Veiret altfor fmukt og 
Du altfor modtagelig. Engaug, figer man iovrigt, 
pasferer det Alle, der ikke tage fig iagt — ifoer om 
Foraaret."

„Jeg fagde-forelsket," vedblev den Blonde, „for-
staa mig ikke galt. Jeg elsker hende som mit Liv."

„Det har ingen Ting at betyde; naar man hver 
Gang satte sit Liv ind, vilde Sagen ikke gaae saa ofte
paa. Forelske Dig vil Dn endnu ofte komme til.
Kjcerligheden har sit Liv ligesom Katten; der duer den, 
og her staaer den op igjen. Hvem gider vel bide paa 
forste Gang!"

Med et listigt Smil fane Sigfred paa ham. 
„Jeg frygter," fagde han, „at jeg store, tykke Fisk 
allerede har bidt paa — jeg er saa godi som forlovet!"

„Men saa betoenk dog!" udbrod Lebrecht skrcemmet 
op af sin Ro,

„Hvad er her at betcenke?" svarede Sigfred. 
„Jeg er ude over den Tid; jeg tilhorer hende med 
Legem og Sjcel. Jeg troede ikke at sige Dig noget 
Nyt," vedblev han; „Du har jo seet, hvorledes det gik 
med mig Skridt for Skridt, fra den forste Aften jeg 
saae hende fammen med hendes Sodskende. Der er 

i
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aldeles ikke noget Forbansende derved, og det kommer 
ganske efterhaanden."

„Paa otte Dage!"
„Er det virkelig kun otte Dage siden? Det 

forekommer mig, som om jeg havde kjendt hende hele 
mit Liv."

„Ja, saadan taler alle Forelftcde! Piben var
gaaet ud, og Lebrecht Sittig havde reist sig. „kx^bg

holder af Dig," fagde han, og hans Stemme klang be- 
vceget: „ellers vilde jeg tcenke: naar Saamange har 
gjort sig til Nar, saa.kan han ogsaa gjorc det. Det 
Stridt, der forestaaer Dig, er afgjoreitde for dit Liv; 
gjor det ikke letfindig."

Men den forstokkede Synder vedblev" at smile og 
sagde: „At hun er fortryllende, maa Du dog ind- 
romme, frist fom Bjergbcekken, overgiven, straalende 
fom deu."

„Wgteskaber med deu Slags Vcesuer har aldrig
bekoniiiiet de Dodelige godt.

„Og dog," fvarede Sigfred med et komisk Suk 
„har den Slags Vcesner stadig paany forlokket de stakkels 
Dodelige —"

„Hvad er der blevet af din Ed, dit Ideal?"
„Hvad der faa ofte bliver af det i Verden," svarede 

den Blonde ydmygt.
„Var det vore Drommes Hustru, den fuldkomne 

Kvinde, der skulde virkeliggjore et partiarkalst Liv i 
vort Hjem, den cedle Skabning, der med viist Maade- 
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hold skulde forme Hufet efter vor Villie, blive os en 
Slotte, en Hjoelp, og atter i ydmyg Kjcerlighed Husets 
Herre uuderdanig? Passer hun ind i det Billede, 
som vi har udkastet af vor Fremtid? Forforerisk er 
huu, Evas oegte Datter. Hvem veed, hvortil hun endnu 
kan forlokke Dig!

Der fyutes at ligge noget i disse Ord, som 
ramte. Kunde Sigfred vide, hvor den Magt forte 
ham hen, der nu fuldftcendig beherfkede ham? Trykket 
taug hau en Stund, men derpaa brod han ud i hoi 
Latter.

! 
! 
i

Det er for komisk," sagde han, „at min Kjcerlighed
er saa sorskjellig fra mit ideale Hjernefpind. Blegnet er 
det for den fom en graa, livlos Skygge. Lad mig i 
Fred med mine Tankers hellige Gjenftand! Evas Dottre 
ere de dog til Slutning Allesammen, og vi Adam, der 
bider i Wblet."

k

Jeg forstaaer heller ikke min Tante; saa klog
faa husholderisk i Alt, og faa opdrage en faadan 
Sommerfugl!"

„dketop derfor! Har Du ikke nicerket, at praktifke 
Modre altid have upraktifke Dottre, fordi de ikke faae 
Lov til at tage Deel i Noget."

„Ubrugbar er hun, upaalidelig," vedblev Lebrecht, 
„kan Du ikke hufke den enefte Gang, Naglerne blev be
troede hende —"

„Ligemeget, jeg staaer nu engang ikke til at redde, 
jeg har tabt mit Hjerte til denne lille Undine, der 
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ikke sorstäaer Andet end fange Fisk og stakkels 

Menuester."
„Allerede den Mande, hvorpaa Du taler om din 

Kjcerlighed, viser, at den ikke stikker dybt," sagde Le
brecht forstenit.

„Livet vil vise det," udbrod Sigfred. „Kjoerlig-
hed er forskjellig — miu er glad og foruoiet; mit 
Hjerte bevceger sig i Spriug og kau ikke vcere roligt. 
Idag — idag gaaer jeg derhen — hun elsker mig, 
Lebrecht!"

Hvorfor kommer Du og sporger mig om Nand,
uaar det Hele allerede er en asgjort Ting?" sagde 
Vennen sorncermet.

„Naad," gjentog Sigsred. „Naad vilde jeg ikke 
have, Medsolelse, Glcede, Deeltagelse, men jeg seer 
dertil er Du altfor forsigtig; maaske om et Aar, uaar 
vi komme rigtig godt ud af det sammen."

„Spot ikke," svarede Lebrecht, „naar det gaaer 
godt, saa er det en ufortjent Lykke — paa otte- Dage! 
Saadan en uerfaren, overgiven Skabning — — Du 
har valgt letsindigt!"

„Valgt!" gjentog Sigsred,. idet han reiste sig, 
„tceuk paa mig, det kommer over En som en Skjeebne 
og Enhver maa rette sig derefter. Giv mig Haan- 
deu; bekyniret havde Du kun Grund til at vcere, 
naar jeg havde fogt mig en Kone med Penge eller 
andre Fortrin — jeg foler det: hvor lidt hun end 
ligner vore Dromme, hende har Gud skjcenket mig."



Husets Herre. 415

IV.

Du er af Himlen mig bestemt.

Akkurat soni oin han havde faaet den kraftigste 
Opinnntring af Vennen, gik Sigfred direkte paa Frieri. 
Fra Vinduet faae Lebrecht ham med lange Skridt van
dre ned ad Gaden.

Det er atter en af de Fortabte, toenkte han. En, 
der ikke veed, hvad han gjor. Nu, han maa tage det 
paa sine brede Skuldre, jeg har advaret ham til- 
stroekkeligt. Skulde jeg virkelig melleni niine Venner 
blive den eneste sornustige? Overalt tilhoire og venstre 
forlover man sig paa den ufornustigste, iilest upas
sende Maade.

Han satte sig hen i sin Studerekrog, dyppede Pennen 
og tog fat paa Arbeidet, men Sigfreds Kjcerligheds- 
storm havde dog anfegtet ham faaledes, at han istedcn-- 
sor Bogstaverne paa Papiret saae sine Tankers ideale 
Hustru dandse srem og tilbage, og hvorledes hun sank 
i hans Arme og bad ham sor Hinilens Skyld dog 
tillade hende at elske ham.

Vennen derimod gik, tapper som hans Forfcedre 
fra de fvundne Tider, forgloft Virkeligheden imode. 
Seiersmodig drog han ud som en Olympier, ingen 

. Skygge laa over den klare Pande, ingen Tvivl — 
den Elskede tilhorte hanr som Eva Adam, som Kvinden 
tilhorer Manden.

Fuglesang og Blomsterdust kom endnu til sor 

!

I
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fuldstcendig at beruse hani. Verden forekom ham et 
Paradis. Fcetter Lebrecht stod derinde Arm i Arni 
med Fornuften, Sigfried lcengtes ikke tilbage til ham, 
tvertimod han var glad over, at han idetmindste var 
inde. Uden at see sig om, kastede han sin Hests Toiler 
til den gamle Job.

„Sagte," mumlede den Gamle bagved ham- 
„Ungdommen har et Hastvcerk, som om det imorgen 
var Verdens sidste Dag. Det seer jo hoist mccrkeligt 
ud. Jeg er snildere, end de troer," vedblev han i 
en Samtale med sig selv, „han gaaer paa Frieri! 
eller gamle Job forstaaer sig ikke mere paa den Slags 
Ting. Ja, ind i det springe de som nnge Fol, men 
naar saa bagefter Sadel og Tomme begynde at 
trykke — naa, jeg siger forresten Ingenting, det var 
dog en herlig Tid, da min Gamle endnu levede. Job 
sagde hun, og Taarerne trillede hende ned over den 
tykke Ncese, Job Du har igjen vceret paa Vcerts- 
hus! Ja vel Mo'er, sagde jeg ganske fidelt, det har 
jeg, men det kommer Ingen ved, thi jeg er Herre i 
Hnset. — Aa, Gud bedre os, sagde hun saa og be
gyndte at flcebe, nei Brcendevinsflafken er Herre i 
Huset hos os! — Saa det er den, svarede jeg, ja, 
saa er det jo ganske naturligt, at jeg bliver nodt til 
at drikke saameget. — Den gode Tyksak! det var en 
herlig Tid" ...

Sigsred sogte imidlertid den Elskede. Fader og
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Moder vore glemte, med hende vilde han tale, intet 
Fremnied tnrde komiite imelleni dem.

Franciska saae ham komme, stige af og gaae ind 
i Huset. Der soer en Gysen gjennenl hendes Sjcel. 
Hun vidste, hvorfor hyn kom; hnn skulde voelge mellem 
den fremmede Mand og Hjemmet. Vcelge! hun fagde 
med Sigfr'ed: her kan ikke voere noget Valg. Hendes 
Veninder, af hvilke nogle vare celdre, havde fortalt 
hende om den herlige Forlovelfestid — hun tcenkte 
derover, men kunde ikke fcette fig ind i Lenne Folelfe; 
hun fornam knn den fremmede Magt, der kom over 
hende og fagde: „Jeg er din Herre!" Herre — hun 
holdt ikke af at modtage Befalinger, - hvem gjor vel 
det? Hvem elfker ikke den gyldne Frihed, fom Gnd 
har fkjcenket os? Af 5ijcerlighed skal vi gjore det, 
ellers er det ham intet voerd. Men her, netop i . 
Wgteskabet, det vidste hun fra sit eget Hjem, er Ty
ranniet fanctioneret, Trceld:^men det scedvanlige og 
Frihed en lindtagelfe. Vilde hendes Folelfer for Sig- 
fred vcere ftoerke nok til at boere Loenkerne? Hvad 
tvang hende i hans Arme, hvad drog hende over til 
ham og aabnede ligesom en Kloft mellem hende og 
Fcedrehjemmet? Hun var kroben helt op paa sit lille 
Tagkammer — der stod endnu alle Slags Barnesager, 
ja endogsaa Dukker, der nylig vare blevne forladte, men 
ikke glemte; hun var endnn faa ung, knap fextenAar.

„Hvem der altid kunde blive ved at -vcere lille 
eller dum som Du," sukkede hun og saae paa det

-27
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stereotypt smilende Ansigt, der stirrede rosenrodt frem 
fra den hvide Seng. Jeg er bange — han kan dog 
ikke komme herop, her ^r jeg sikker, han maa dog 
forst sporge mine Forceldre."

Men hun tog feil, sagte bankede han paa og> hviskede hendes Navn. Hun ' horte det og kjendte
Stemmen, men hun lukkede ikke op og svarede - 
heller ikke.

„Hvorfor gaaer hau ikke forst til mine Forceldre 
som det sig hor og bor?" tcenkte hun. „Han synes ikke 
at gjore mange Omstoendigheder."

Hau bankede endnu en Stund og kaldte saa igjen

> engang sagte paa hende. Derpaa blev Alt stille,
Langsomt horte hun ham gaae ned ad Trappen — en 
Gysen greb hende. — Han forlader Dig! Du har 
mistet ham, mistet hani for beftaudig!

Angftfuld rev hun i Haft Doren op. „ Sigfred!" — 
mere kunde hun ikke faae frem. Med et Spring og

s 
I >

et jublende Skrig var han atter oppe. Han havde
villet holde en lang Tale, men nu gik hau heuimod

° hende med udbredte Arme. Forskrcekket over hans
Dristighed flygtede hun tilbage til den fjerneste Krog 
af fit lille Kammer og gjorde derfra et rorende, for
legent undseeligt Knix for ham, som om hnn vilde op
stille Formens Grcendse som Skillevceg imellein dem. 
Da den stcerke Mand saae den stakkels unge Pige saa- 
ledes for sig, rystende af Frygt og dog sin egen Herre, gik 
der over hans kraftige Ansigt et Skjcer af guddommelig 
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Medlidenhed, hans Kjcerlighed voxte og skjod i Veiret, 
som vilde den helt til Himlen. Han tcenkte paa Lebrecht 
og smilede; „akkilrat som man vilde advare Ulven sor 
Lammet," sagde han til sig selv.

„Franciska," begyndte han, „hvorfor er Du 
bange?"

„Fordi Du vil tage mig bort fra mine Forceldre 
og gifte Dig med mig," svarede hun og flygtede atter 
et Stykke bort.

r

Det har jeg villet hver Dag fra den forste, jeg
saae Dig — inen Du kan jo sige uei, paa Dig kommer 
det jo dog an."

Han greb hendes to sinaa Hcender og sluttede 
dem fast iuden i sine.

„Jeg elsker Dig, som Du veed," sagde han, „og 
saa behover Du ikke at vcere bange for mig. Hvad 
enten Du nu siger ja eller nei, jeg kau ikke forandres 
ineer — men forresten vilde Du ingeu Skade have af 
det; hvis Du ikke var faa ung og saa hoit elsket, 
vilde Du vide, hvad det er at have vundet et Hjerte. 
Du behovcr Ingenting ot sige," vedblev han liden-

I

skabeligt; jeg forstaaer det allerede og gaaer stille
bort herfra, som jeg er kommen. Du er endnu for 
ung, jeg faldt fornieget med Doren ind i Huset."

„Hvorledes stulde jeg kunne sige nei?" udbrod 
hun endelig og blev-atter Herre over det hende eien- 
dommelige skjelmske Bcesen. „Du har grebet mig som 
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Uhyret Toininelideu. See blot, den ene Haand er alle
rede i Stykker."

Rod og trykket kom den freiir i hans.
I Sigfreds cerlige Dine- sainlede der sig Vand, 

til de straalede som en klar Kilde. Han kyssede den 
rode Plet.

„Hvor lidt saadanne sinaa Hcender dog kan taale!
sagde han og rystede paa Hovedet: „jeg grove, keitede 
Krabat!"

„Det pleier I altid at glemme," svarede hun 
gammelklogt. „Jeg kjender Mcendeire tilstroekkeligt, 
det er meget voveligt at giste sig med Jer."

„Saa!" sagde han sornoiet, „Dn kan jo stille 
dine Betingelser."

„For det Forste," svarede hun, „ere vi suldstcendig 
lige, for det andet faaer jeg ingen aandelige Prygl, 
fom det jo tidt er. Mode mellem velopdragne Wgte- 
folk, der ellers ikke kan komme rigtig nd af det 
fammen."

„Der stal ikke gives nogen Slags Prygl i vort 
Hus," fagde han leende; „jeg elster F-red."

„Men jeg fcetter Folks Taalmodighed meget paa 
Prove, figer Fcetter. Du maa have Taalmodighed 
IN ed nii g —"

„Det bedfte er, at jeg giver efter eugaug for alle."
Hun saae tvivlende paa ham fra Siden. „Saa

maatte Dn ikke vcere nogen Mand! 3taar det kommer
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til Stykket, aiiseer Du det vel ikke Uiiiageu voerd at
binde an med mig? Smaa Hunde kan ogsaa bide."

„Men det rorer ikke de store," supplerede han 
lystigt. „Hvad vilde Foetter Lebrecht sige, hvis han 
horte os tale saa gndsbespotteligt om Wgteskabet?"

„Frauciska, vilde han sige" (hnn efterlignede 
hans Stemme) „skam Dig, Du leger med Alt. Din 
Mand er ikke noget Legetoi. Det vil Du snart komme 
til at mcerke, thi nu bliver det Alvor med Dig."

„Ja det bliver Alvor," svarede Sigfred, tog 
hende, som vni hnn var en Fjer, satte hende op i 
Vindueskarmen og sig ved Siden af.

Store Grene af Kastanietroect hang ned for Vin
duet. Fuglene klattrede omkring paa dem, snart sagte 
kvidrende, snart hoit og jublende, og Solflammerne 
talte med Jldtnnger.

Straalende saae Sigfred paa den Elskede. Nu 
var Liieblikket kommet, nu maatte hun, som Lebrecht 
og han ofte havde ndmalet sig, fuld af Fryd synke 
til hans Hjerte.

Men hun sad stille og stiv.
„Sigsred," sagde hnn, „Du har en Kcempehaand, 

Du bcerer mig herhen og derhen som en fangen Fugl; 
bort kan den ikke flyve, men lykkelig er den heller ikke."

„Ikke lykkelig!" ndbrod Sigfred fmerteligt.
„Nei," svarede hnn med et komisk Suk, „det er 

mig — hvad skal jeg sige — noget generende, at 
Dn saaledes driver min stakkels Sjcel henimod Af-

I

i
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gjorelsen. Levede vi ikke fací lykkeligt sonl Englene i 

Himmerig? Jeg holdt sciameget nf Jer Allefnmmen, 

bnnde nf Dig og nf mine Forceldre; hvorfor knnde 
det ikke blive ved nt gnne endnu en Stund fnnledcs? 
Hvorfor skulde den ene Lykke fortrcenge den nnden? 
Veed Du ogsnn sikkert, nt den nye er den storste? 
Knn Dn love mig det, Sigsred?"

„Min Elskede, hvem knn vel give en Anden 
Lykke? Det ligger ikke i vor Hnnnd. Kscerlighed vil 
jeg give Dig. Nnnr jeg tcenker pnn, nt jeg tnger Dig 
nd as disse lyse Oingivelser, som ninn plukker Blomsten, 
der stnner ved Bcekken, bestyttet og sikkert omringet nf 
Alt, hvad den behover, fnn bliver jeg felv bange. 
Hvis jeg var fornnftig, fom Fcetter Lebrecht, saa 
advarede jeg Dig for mig og fagde: Betragt ham 
to Gange dette Menneste, der tager Dig fra Forceldrene 
og tvinger Dig til nt ombytte dette himmelfke äoloe 
far nionte med Livets Arbeide."

Hnn vnr med disse Ord rykket toet hen til hende. 
„Vcelg," sngde hnn endnn engnng, „jeg vil ikke tvinge 
Dig."

Hnn slyttede sig en Smule bort srn hain og 
betcngtede ham saa med sit eiendommelige listige Smil. 
„Jeg er ikke bange for Dig, men for mig felv," sagde, 
hun, „og for den frenunede Verden, i hvilken Dn forer 
mig ind. Jeg vil ikke blive nogen flink Hnsmoder, 
som Lebrecht beskriver hende." Hnn slog atter over
i en munter Tone. „Jeg vil ikke koge, ikke sye, forst 
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og fremmest ikke sidde hjemme — helst vil jeg klattre 
omkring i Trceerne og gaae, hvorhen jeg lyster. Horer 
Du, Slgsred, hvorhen jeg lyster."

For min Skyld gjerne," sagde han fornoiet;

„troer Dn, at jeg vil slcebe Dig omkring i en Loeuke 
som et tamt Egern?"

„Ja vi saae nu at see, om Du lader mig gaae 
frit omkring," ndbrod hun overgivent og svang sig 

behoendig som en lille 5kat ud paa deu tykke Green af 
Kastauietrccet, der hang ned for Vinduet. Den vaklede 
og rystede, og Fuglene floi op, men sor hun saae sig 
for, havde Sigfred grebet hende og atter faaet hende
ind i Tagkainineret. Han var dog glad over, at
Lebrecht ikke ogsaa havde seet den Historie; endnu 
engang viste hans advarende Aand sig sor hani med 
den ideale Hustru ved Haanden, denne typiske Engel, 
der koger saa godt og gjor Manden saa lykkelig.

„Du kuude have hentet Dig din Dod der!" sctgde 

han sorstrcekket.
Tyran!" svarede hun; „tusinde Gange har jeg 

gjort det, da jeg endnn var fri. Skal jeg give Slip 
paa alle mine Vaner, maa jeg jo blive en hel Anden. 
Horer det til et godt Wgteskab?"

„Der horer intet Andet dertil, end at vi holde 
af hinanden," sagde han og tog deu uuge Pige i siue

„Kan Dn det?Arme.
Hun svarede ved med sine sriske Lceber at trykke 

det forste Kys paa hans.
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Og faa gik de til Forceldrene. Hurtig og bevceget 
fortalte de Historien om deres unge Kjcerlighed. Over 
Moderens Ansigt gik der foin en Foraarsdroni, thi 
Modrene tcenke ikke paa sig, men kun paa deres.Borns 
Lykke. Lykke kalder Kvinden det altid at finde den 
Elfkede, felv om ogfaa Tyrannen stikker bagved — 
Moderen haaber stadig paany, om ikke for sig, faa dog for 
fit Barn, at troeffe den, der opfylder det Billede, hun 
har dannet sig af det hnslige Liv, denne lille Himmel 
paa Jorden, fnld af Fred og Gloede. Venligt rakte 
hun ham Haanden; at de elstede hinanden, vidste hun 
jo, for de selv vidste det.

Men den Gamle betragtede provcnde den blonde 
Sigfred fra Top til Taa.

„Fcetter Lebrecht giver Dem et godt Vidnesbyrd," 
sagde han; men ved Wgtestab kommer det an paa noget 
Reellere end Charakteeregenstaber. Hvad vil I leve af?"

Mere reelle Ting! tcenkte Sigfred. Charakteren 
skrllde jeg dog troe var Hovedfagen for Hustruen.

Han noevnede sit Talent, sin Kraft, fin Ovelfe i 
at arbeide.

„Til at gifte sig horer, der mere," ineente den 
Gamle.

„Penge!" sagde Sigfred. „Ja rig er jeg ikke,
men en Kone kan jeg dog nok erncere."

Spcendt havde Franciska fulgt Forhandlingen. 
„Jeg gifter mig med ham i ethvert Tilfcelde," fagde 
hun bestemt. „Rig? er han ikke rig — rig paa
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Hjertensgodhed, paa Taalniodighed, paa Kjcerlighed, 
Paa Kraft, paa Alt, hvad der skaber en god Mand?" 

„Saa sagte, saa sagte," lo den Gamle; „det kan
man ikke saa noiagtig vide paa Forhaand. Man
kjober aldrig i saa hoi Grad Katten i Scekken som 
ved Giftermaal. Men da Sagen synes at vcere suld- 
stoendig scerdig, saa see, hvorledes I kan komme ud af 

. det sammen med det, der staaer til Eders Disposition 
af Formne og gode Egenskaber."

V.
O gamle kjcrre Hjem, 

Hvor studer jeg Dig atter?

„Det vilde jeg ikke finde mig i," sagde Lebrecht 
Sittig, „saaledes at opsoette Bryllupet sra Dag til 
Dag og fra Uge til Uge."

„Hvad skal man sige," svarede Sigsred og trak 
paa Sknldrene — „Forceldrene!"

„Aa hvad, Forceldrene! er det Forceldrene, Du 
gister Dig med? Nu er hun din — Dig tilhorer 
hun. Men dit ttforbederlige Letsind vil sra sorste 
Foerd ganske spolere din Stilling. Du vil blive hendes 
lydige Tjener, en ynkelig Tosfelhelt."

Hans 8!ie traf ved disse Ord tilfceldigvis Vennen. 
LEdel og mandig stod han sor hani soni .en sodt 

Konge. Han saae paa ham og standsede.
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Men Sigfred slog sin sunde Latter op, hoi og 
rystende som en Slags Torden, der spreder Taagen 
og renser Luften.

„Jeg stakkels Undertrykkede!" sagde han derpaa. 
„Nei jeg er kun bange for, at jeg selv ftal blive for 

haard."
„Stol ikke formeget paa din Styrke; et Forhold, 

man i Begyndelsen faaer ind i en gal Goenge, kommer
De Rettigheder, Duder aldrig mere Ordeu. paa. 

giver Afkald paa —"
„Rettigheder! dem har feg allerede bortgivet ved 

den forste Kjoerlighedssamtale," afbrod Sigfred muntert.
Vi komme hoift til at staae lige."

„Betragtet paa ucert Hold vil det ikke tage fig

saa behageligt ud."
„Ikke!" udbrod hau, „og jeg forestillede mig det 

dog saa kosteligt. For Alvor, Lebrecht, auseer Du 
det for deu rigtige Maade at begynde et Wgteskab 
paa: her tager jeg fat, her Dn, saa rive vi, og den 
vinder, der faaer det storste Stykke. Jeg vilde for- 
ovrigt dog faae det storste Stykke."

„Med den Vittighed overbeviser Du mig ikke," 
sagde Lebrecht. „I Grunden har jeg alligevel Ret 
— det ftal ikke voere nogen Kamp, Husherren staaer 
overst; han er mild, overlegen, retfcerdig — cedel, 

viis —"
„Hor' op, hor op," . raabte Sigsred fvrnoiet. 

„Hvor skulde jeg saae alle de Dyder fra? Deune
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Stilling vilde blive mig endnn vanskeligere end den 
anden."

„Hvis »man ikke strceber efter Idealet her i 
Berden, vil man fnldstcendig forfeile Veien mod 
noget Hvierv."

„Dn har Ret," svarede Sigfred; „Net som altid 
til Slutning. Jeg vilde onske, jeg kunde blive en saa- 

I 
! 

i 
s

dan Husherre.

9iceste Foraar, da Lebrecht allerede erklcerede 
Sagen sor haablos og havde odslet Prcediken ester 
Prcediken paa Vennen, kom Bryllupsdagen, netop som 
Jorden atter for forste Gang bar sin hvide Blom

sterdragt.
„For mig niaatte det gjerne have varet en Stnnd 

endnn," sagde Franciska til Lebrecht, „thi Sigsrcd er 
en yderst medgjorlig Forsovet."

„Som Forlovede ere vi Allesammen medgjorlige," 
svarede Lebrecht, „det Andet kommer senere. Hvad 
Brudgommen har sormcget af Taalmodighed, tager 
han som ostest med Renter igjen i ATgteskabet."

„(Ln Mand, der behandler mig daarligt, lober 
jeg strax bort fra," sagde Franciska bestemt.

I
!
I

naar det kunde gaae saaledes! nlen saa
kommer Retten strax og sorer Dig tilbage til ham; 

Du er fnldstcendig i hans Magt."
„Fnldstcendig i hans Magt!" gjentog hun tanke- 
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fnldt, „saa inaa han behandle mig dobbelt godt, for- 
at jeg kan gleiniiur det, og for at min §ljcerlighed ikke 
stal lide Skade."

Er den scia svag?".

I

„Svag ikke," svarede hun ivrigt, — „men fri; 
den kan Ingen binde, ingen Net og ingen Magt — 
den hap Vinger."

„Men naar han nu stoekker dem?"
„Det vilde hau kuu have Skade af. Da kryber 

deu syg langs Jorden, medens den ellers vilde hceve 
sig hoit op til Himlen.

I denne Tid var Lebrecht uadskillelig fra sin nnge 
Cousine Lncie. Han var hendes opvartende .stavaleer 
ved alle Leiligheder ligesom i Barndomsdagene.

„Hor Du," sagde skjelmfl Franciska til-Sigsred, 
akkurat to Par, vi i Lindegaugeu og de ved Bogene.

!

Naar mon Fcetter vil holde Bryllup med Lucie?"
„Ih, bevares! De tceuker slet ikke derpaa.. Jeg 

tog hanl uylig for og sagde: Lebrecht, din Cousiue vil 
gifte sig med Dig. Han blev meget vred; Dn seer- 
heller ikke Andet end Kjcerestefolk overalt, raabte han.
,,Og I see ud akkrirat, som I var det, svarede
jeg; „hvad tale I vel ellers saaiiieget med hinauden
om?" „Om Sundheden," svarede han med en meget
vigtig Lcegemiue; „naar Du absolut vil vide det, saa 
talte vi om, hvorvidt Liudeblomster eller Kamille-
thee er bedst." 
rette Vei.

Nei, Franciska, de er endnu ikke paa
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„Der er mange Veie, som fore til Rom!"
Om Aftenen kom Lebrecht meget bevcegxt op paa' 

Sigfreds Voerelse.
„Hun er en Engel, en Engel!" udbrod han.
öiaa," tcenkte Vennen, „Franciska var dog klogere 

end jeg."
„Vi-har tilftaaet hinanden vor Kjcerlighed."
„Gud vcere lovet, at det endelig er kommet saa 

vidt; jeg onsker Dig til Lykke af hele mit Hjerte!"
„5'ljcere Ven," svarede Lebrecht og trak Haanden 

tilbage, „man seer, hvilken almindelig Opsattelse Du 
har i deune Sag."

„Naa, er det ikke den naturligste Ting, at To, 
der elske hinanden, giste sig? Alt det Andet ordner 
sig nok, tidligere eller senere. Hvorfor tilstod I ellers 
hinanden det; det var dog meget farligt, for ikke at 
sige ufornnftigt."

„Hvorfor tilftaaer man saadant Noget? Fordi 
man ikke kan lade det vcere. Lncie er Resignationen selv

1
— jeg kan aldrig blive en ordentlig Hustrn for Dig,> 
siger hun, aldrig holde Kjokken, Spisekammer, Vask i 
Orden, der vilde altid mangle Knapper i dine Skjorter, 
alle Pligter, alle Fordringer vilde blive uopfyldte — 
jeg resiguerer!"

„En storartet Livsanskuelse, Lebrecht. For mig 
er deu for hoi, jeg gister mig med Franciska, og saa 
see vi at staae os igjennem."
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Alle Klokker ringede til Bryllup, og den blaa 
- Himmel ggv sit Bifald derover tilkjende. Veien til 

Kirken gik gjennein den lille Have. Blomsterfniykkede 
Landsbyborn stroede Gront og spoerrcde Mund og 
Line op. Bruden saae yndig, ncesten for barnlig ud; 
men hun bevcrgede fig faa fortroeffeligt, at felv Fcetter 
Lebrecht i fit stive Halstorklcrde ikke sandt Noget at 
udsoette.

Nu kom Afskeden; kun eudnn et sidste Kys til 
Moderen — sikkert for tyvende Gang. Sigfred og 
Faderen havde allerede ventet leenge.

„De Fruentimmer komme ogsaa altid for feent," 
brummede den Gamle; „hvad det nu kan veere for en 
Fornoielse saadan at hyle for Ingenting."

Det horer sig til, naadige Herre," sagde Job,
der her foin altid maatte give sin Mening tilkjende, 
„min floebede ogsaa forscerdelig, da hun tog mig."

Ovenpaa blev Franciska ved at hnlke, med Hovedet 
hvilende ved Moderens Kind.

De smaa Sodskende stode forsk rcekkede omkring 
hende, og Lucie havde sanitet et helt Arsenal af styr-

„Det er Nerverne," sagdekende Midler deroppe.
hun, „ikke andet end Nerverne. Min Gud, hvor Du 
dog er ufornuftig, dine Dine ere allerede ganske rode 
og Ncrsen tyk —"

„Det er ligegyldigt," hulkede Franciska, „han
stal have mig lige kscer for det, ligesom Moder. —
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Moder! troer Dn, han vil holde ligesaameget as mig 
som Dn?"

„Kjcerlighed vcekker Kjcerlighed," svarede Moderen 
diploinatisk; „jo mere Du giver, mit kjcere Barn, desto 
mere saaer Du?"

„Seer Du," udbrod hun, „hos Dig havde jeg Alt 
sor Ingenting."

Jeg havde ikke tiltroet Dig soa koldt Blod," 
sagde Lebrccht nede i Stuen til Sigsred; Du venter og 
venter —"

„Koldt Blod — jeg har aldrig solt det banke 
hedere, aldrig solt det stromnie varmere mod Nogen 
end Nlod denne stakkels sorgrcedte Skabning, sctm netop 
koinnier der. See blot, hvor Alles Kjcerlighed trcen- 
ger sig omkring hende — iiien min er dog den 
bedste."

„Jeg inaa bort fra Jer Alle," gjentog den unge 
Kone stadig paany.

„Gjor eil Ende paa det, Sigsred," sagde Fa
deren; „Dll kan jo dog ikke gifte Dig med os Alle- 
saininen."

Sigfred loftede den Elskede op i 'Vognen. Det 
gamle Hjem sorsvandt sor hendes Blik, alle de vis
kende Torklceder og alle de tnsindc Hilsener, soin sendtes 
ester hende.

Franciska rystede sig som en nng Dne, hvis Fjer 
man bringer i Uorden.

„Sigsred," sagde hnn, „hvor lille jeg end er. 

I
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inaa Du vcenne Dig af med at boere niig omkring 
faadan, det kan jeg ikke lide. Jeg er nn din Kone og 
onster Respekt!"

„Respekt," udbrod han, idet han omt trykkede 
hende ind til sig, „naar Du blot vidste, hvilken Wre- 
srygt jeg store tykke Karl foler for Dig! For din unge 
Sjcels friske Maimorgen!"

VI.

O, kjcrre Mand, der englelig 
Gjpr Hytten til et Himmerig.

Ogsaa Huse har deres Fysigononiier. Dette saae 
omtrent ud soni et Par Rodkjcelkers Rede. Det var intet 
Kjobstadhns, dertil laa det for langt fra Porten, og 
heller ingen Bondegaard, dertil laa det for noer ved
Byen. Men forresten havde det baade Eng og
Have og endogfaa en lille Dam, i hvilken Wnderne 
pladskede.

Franciska havde indrettet det Hele. Hvor den 
unge Kone saak hen, modte hun kjoere Erindringer om 
Hjemmet.

Sigfred fandt hende ofte i Taarer mellem hendes 
Helligdomme.

„Mig vilde det voere utaaleligt," sagde Lebrecht. 
„Du bor gjore hende det klart, at hun nu maa be
gynde et nyt Liv efter din Smag."
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„Hvorledes skal jeg kunne det saa hurtig? Ud
slette i et Par Dage, hvad der er voxet op med 
hende, saalcenge hun har voeret til i Verden! Hvad, 
skader det mig, at hun sorer nogle af sine gamle Hus
guder med over i det ut)e Hjem?"

„Du bliver til Slutning ogsaa nodt til at tilbede 
disse Afguderi"

„^.liaa ja, uaar de fortjene Tilbedelse."
„Naar Noget mishager Dig, vil det stadig hedde: 

saaledes gjorde Moder det, saaledes var det hjemme 
hos os. Jeg har ofte seet, hvortil det forer. Plud
selig cr Huset indrettet suldstcendig ester hendes Smag."

„Desto bedre," svarede Sigfred, „anderledes kan 
hun jo slet ikke gjore det, uaar hun overhovedet vil 
tage sig af Hnsvcesenet; eller stal jeg gjore det? Der
til har jeg dog ikke Tid. Lad hende kun bygge Hjem- 
niet her paa Barnehjemmets Grund, den er ikke daar- 
lig. Held den, hvis Kone i sig har et Billede af 
Lykke, som hun nu soger at virkeliggjore i sit eget 
Hjem."

„Dil vil nu engang vcere tilfreds med Alt."
„Ja, det vil jeg; jeg vil ikke strax forvirre det 

unge Hjerte og gjore det tilmode som et Lindetrce, der 
pludselig stal boere Roser."

„Hos Jer er det den forkeerte Verden," sagde en 
Morgen Lebrecht; „Dn opmuntrer din Kone, glatter 

28 i
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Rynkerne bort fra hendes Pande og giver efter for hendes 
Lnner, foin var hun Manden — Herren i Hufet. Dn 
fvcermer ret for Kvindeemancipationen?"

De Stakler!" sagde Sigfred leende, „i Grunden

l

har de flet ikke faaniegen Uret; de gribe kun Sagen 
galt an som en Kylling, der vil svoinine gjennein 
Havet, sordi den ikke loenger sidder i Wgget. Moend 
kan de nu engang ikke blive. Men der gives en 
Slags Trceldom, Lebrecht, som jeg selv gjerne vilde 
eniancipere dem fra."

»For Himlens Skyld, det manglede blot; faadant 
Noget stiger dem Allefammen strax til Hovedet."

„Lad os i ethvert Tilfcelde paa en cedlere Maade vife, 
at vi ere de stcerke. Hvor ikke Overlegenhed befaler 
fom af sig selv, herfler brutal Magt. Med den vil 
jeg intet have at flaffe; den Kvinde, som taaler den i- 
urokkelig Kjoerlighed, er beundringsvcerdig; men jeg 
maa ringeagte den Mand, der understottet as Skik og. 
Brng holder sig oppe ved Grovhed, Hestighed og 
Chikane as enhver Art."

„Du vil dog ikke ncegte, Sigfred, at vi ifolge den 
naturlige Ordeu ere nu engang i alle Vaaben Kvinden 
overlegne. .Kunst, Videnskab, Krast —"

Sigsred. rystede paa Hovedet og asbrod ham. 
„Alt det mener jeg i detteTilscelde ikke, hans Folelse 
maa vcere krustigere. Du vil neppe finde nogen Kvinde, 
der kan besrie sig sor en saadan Magt, sor en Kjcerlig- 
hed, der er stcerkere end hendes."



Husets Herre. 435

„Atter den omvendte Verden! Kjcerlighed er jo 
hovedsagelig Kvindernes Sag. Hun har intet Andet 
at gjore end at elske; vi derimod . .

„Begge maa arbeide, kun paa forstjellig Maade; 
hvorsor skal jeg agte det ringere, som Kvinden gjor, 
om det saa knn er at pille Kartofler? Hvor ofte 
tcerske vi ikke Langhalm! Elske kan man Gud vcere 
lovet ved Siden af det Altsammeu."

„Medens vi kastes omkring i Verden, hviler 
hun i stille Huslighcd, omgivet af Alt, hvad der ud
vikler Folelfeu . . ."

„Hvilken ideal Anskuelse, Lebrecht! 
er Verden — indenfor eller udenfor.

Verden
Jeg siger

altid: Frauciska, tag Dig ikke den 'Sag saa ncer, 
lad ikke din Sjcel sorbittres af Ting, som ikke 
tcelle med ved det store Regnstab, for at Du ikke 
pludselig skal finde et betydeligt Deficit helt andet
steds, end Du havde troet . . . ikke saudt?" sagde 
han til hende, der i det Samme traadte ind, „saa 
maatte hellere alle Stege svies!"

„I det forste Aar," tilfoiede Lebrecht. Du
maatte vcere en Engel, hvis Du knude holde det ud 
lceugere."

„Det er han ogfaa," forsikkrede hun-og kyssede 
det tykke Hoved; „forovrigt er ikke alle Stege blevne
soiede, Du Bagvasker. Veed Du," sagde hun, idet 
hun husmoderligt pyntet med Kjokkenforklcrdet gyngede 
overgivent paa Sophaens Rygstod, „veed Du, Lebrecht, 

29*
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at det er meget morsomt at holde Hus ; naar man har 
en god Mand, er det Barneleg."

„Og det flet ikke kommer an paa hvorledes," 
snpplerede Fcetteren.

»Jeg gjor det saa godt jeg kan," svarede hun for- 
ncerinet; „Dn skulde see, hvor varligt jeg trceder op 
overfor Trine og siger: Trine (hun er saa stor som 
et Kirketaarn). — Trine, siger jeg, hvad skal vi tage 
til Middag? Jeg veed det naturligviis ikke."

„Naturligviis!" bemcerkede Lebrecht.
„Du troer maaflee, at vi Fruentimmer blive sodt 

med Spisesedlen i Hovedet. Jeg har ingen Fantasi i 
den Retning, Trine,, siger jeg diplomatifl; foreslaa Du. 
Lammekjod og brune Bonner, svarer Kirketaarnet 
(hendes Undlingsret sorresten). Det skulde jeg nn 
understaae mig til ikke at finde godt! . . . Men jeg 
kjender min Position. Meget rigtigt! siger jeg, netop 
ogsaa hvad jeg tcenkte . . . Modet er hcevet, min 
Premierminister trcekker sig tilsreds tilbage. — Ja, 
med mig, det gaaer sagtens, jeg er let at komme nd 
af det med. Men Trude derimod! nei, der ligger ofte 
et Hus, saa man flulde troe, Hexene soer gjennem Skor
stenen." Den unge Kone lo fornoiet.

„Det er din Pligt at stiste Fred imellem dem," 
bemcerkede Lebrecht salvelsessuldt.

„Saa!" sagde hnn tankefuldt,' „troer Du ogfaa, 
Sigfred?"

„Som om det var saa let at stifte Fred!" svarede 
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l)an. „Forfoge det kan Du jo altid. Men hvis det 
inislykkes, vil jeg ikke kaste nogen Steen paa Dig. Giv 
os Kaffen, Lebrecht stal bort."

„Saa, Du gode Gild!" udbrod hun og lod Ham- 
derne synke, „i en halv Time har jeg nn kommet 
Vand paa og har ingen Kaffe i Kanden. Lebrecht," 
vedblev hun, „saa haardt vil Du ikke straffe mig, at 
Du gaaer bort uden Kaffe. Tro mig, min Husmoder- 
cere er alligevel bleven meget krcenket ved at det netop 
skulde skee overfor Dig. Sigfred venter taalniodig; for 
hans Skyld er jeg uden Bekymring."

„Jeg har ikke Tid," svarede Lebrecht tort; „hvor 
Sigfred tager den fra, forstaaer jeg ikke."

„For mig har han altid Tid," sagde hnu fornoiet. 
„Jeg er Hovedsagen, son:'han sparer den sammen til. 
Hos os gaaer det ikke som paa en Jernbanerestauration. 
Han har aldrig Hastvcerk med at komme bort, tvert- 
imod."

.„Ja, det varer kun en Stnnd," svarede Lebrecht; 
i det sorste Aar forsommer enhver Mand alt Andet

for sin Kone."
„Derfor er ogsaa det sorste Aar saa oste det 

bedste. Seer Du, saalcenge vi talte sammen, havde 
Du dog Tid. Jeg har overlistet Dig: her er Kaffen."

Hun bod ham en Kop men han takkede konsekvent 
og forlod Vcerelfet.

Det er ogsaa eu rigtig gnciven Tosse, denne 
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Fcetter," sagde hun leende. „Hvorfor stal han altid 
opdrage mig? jeg er dog ikke hans Kone."

„Han bilder sig ind, jeg fordcerver Dig."
„Dn — saadant et Monster paa Taalmodighed og 

alle de Dyder, som jeg mangler! Nei, naar jeg bliver 
fordcervet paa den Maade, er der ikke noget tabt 
ved det."

„Troer Dn?" ndbrod han og kyssede hende, saa 
at den agtvoerdige Kappe floi bag over og lod de 
rige Fletninger komme til deres Ret, „jeg troer det 
ogsaa."

„Saa lcenge I endnn er unge, saa gaaer det," be
gyndte Lebrecht den nceste Dag atter sin Prccdiken 
thi han lod aldrig nogen ufuldendt og havde endnu 
meget at sige. „Skjonhed'og Ungdom gjor selv Feilen 
tiltalende, men en gammel Kone, der ikhe veed, hvad 
hun skal lave til Middag, eller glemmer at komme 
Kaffe paa Kanden, kunde vel Manden neppe belonne 
med et omt Kys."

„Er jeg forst gammel og rynket, er 
ogsaa," sagde hnn hnrtigt, „og saa kysse 
hovedet ikke lcenger hinanden."

„Saa —", sagde Sigsred, „hvem veed!

l. 
t 
l.

han det 
vi over-

Niaaskee
dog; jeg kysser Dig paa den rynkede Haand og siger: 
Kjcere Kone! koge Kaffe og lave Mad er bleven ved 
at vcere din svage Side, men Dn har saamange sor- 
trceffelige Egenskaber, og jeg har saa grundig ersaret 
det i alle de Aar, der er gaaet, at Dn forekommer 
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mig gamle Mand skjonnere nu, end dengang Du var 
ung. Forovrigt lcerer enhver klog Kone den Slags Ting, 
naar hun blot vil."

„Men han anseer nu engang ikke nogen Kone sor 
klog, ikke sandt, Fcetter? og mig allermindst.

„Forstand har Dn nok as," svarede han med en 
Dommermine, som om han kunde nddele den, „Forstand 
nok for dn Kvinde."

„Portionerne blive altid afveiede i Wgteskabet," 
sagde hun stjcelmsk; „saa og saameget til Manden, 
altsaa saa og saameget til Konen; det er dog sikkert 
ikke godt, at hun er klogere."

„Nei," svarede Lebrecht, „det giver kun salske 
Prceteutioner — hendes Mand maa vcere hendes 
Verden."

„Saa maa hun voere meget klog," svarede hun 
listigt, „uaar hun i den store Guds Verden, der dog synes 
at tilhore Alle, sorstaaer at indrette sig saa smaat, 
omtrent som En med en stor Formue, der lever som 
Fattig."

„Kalder Du det fattigt?"
„Ja, fattigt, og Manden vil vcere vcerst tjent 

med saadan en dum Gaas, der stiller det Krav til 
ham, at han skal voere hendes Verden."

r

j

k 
i

Godt, godt!" udbrvd Sigsred muntert, „Lebrecht 
vilde voere den Forste, der blev kjed af en snadan 
vanstelig Rolle."
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Men i Husholdningen gik det ikke godt.
Regningerne bleve stadig lcengere, Sporgsmaalene 

kortere og Striden ude iKjokkenet varmere. Franciska var

! tilmode, som om hun stod paa en Vulkan.

s

„Folkene lade
sig slet ikke sige," klagede hun til Sigfred, „og har 
Svar paa Alting; da jeg sagde til Trude, at der ikke 
var feict ordentlig i Stuen, svarede hnn: „naar blot 
Hjertet er rent," — og naar jeg stynder paa Trine 
med Middagsmaden, siger hun: „aa, det er saamcend 
godt, at rige Folk ogsaa engang imellem mcerker, hvad 
Sult vil sige."

Sigfred lo.
„Jeg vilde onste," vedblev den unge Kone be

kymret, „at Moder ikke havde valgt saa stor og gam
mel en Person som Trine; jeg er ligefrem bange for hende; 
og hende stal jeg stjoende paa? Naar jeg undertiden 
proberer paa det, forekommer det mig altid bagefter, 
fom om jeg kunde voere glad ved, at hun ikke slog. 
Respekt har hun for Ingenting. Du stulde blot fee, 
hvordau huu ryster Trude. Det er saamceud store 
Ting, at jeg faaer Lov til at komme ud i mit eget 
Kjokkeu. Med saadanne Menuester kan jeg ikke leve, 
Sigfred; jeg kan ikke fore din Husholdning. Lebrecht 
har Ret, jeg passer ikke dertil. Idag beskylder den

i

Ene endogsaa den Anden for vt have stjaalet — stjaa- 
let, Sigfred — noget saa Forfcerdeligt i mit Hus! 
Og Trine siger, at hun hellere skiftede idag end imor- 
gen; hos et Herskab, der hverken kan befale eller ftyre

!
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Husholdningen, vil htln ikke blive lcenger; hvad skal 
jeg nu gribe til?"

„Jeg vil engang lcrgge mig derimellem," sagde 
Sigfred.

„Du!" udbrod hun fornoiet, „ja, det var herligt. 
Dn kan igjen faae Orden i Tingene."

Husherrens Jndtrcrden i Kjokkenct blev hilst nied 
en vild Hylen og Skrigen. Franciska horte det med 
Forscerdelse; det lod ucestcn, som om der blev Nogen 
droebt — og derpaa fulgte der dyb, uhyggelig Stilhed.

Med Triumf paa Paudeu traadte Sigfred atter 
ind i Stuen. „Scia," sagde han og gned sig fornoiet 
i Hcenderne, „nn er det afgjort!"

Forbaufet stirrede Franciska paa ham.
„Er I virkelig saa hurtig blevne gode igjen?" 

spurgte hun. „Hvem har da givet efter? Trine sikkert 
ikke, hun er jo saa halsstarrig soin en Huggeblok."

„Givet efter!" udbrod Sigfred felvtilfreds, „det 
har jeg slet ikke givet hende Tid til, jeg har rom- 
met op."

„Roinmet op?" gjentog Franciska forvirret. 
„Nn ja eller kastet hende paa Porten. Aian

gjor ikke mauge Omftcendigheder med den Slags 
Perfoner."

„Sigfred!" raabte den unge Kone nu fuldstcendig 
forfcerdet, „faaledes lueute jeg det ikke! Og Middags
maden! Hvem skal nu lave den?"

„Trude er der endnu."
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„Trude! Hun kan jo ikke lave Andet end Voelling!"
' „Ja, det kommer der nd deraf," sagde Lebrecht, 

der netop kom, som Forstyrrelsen var paa sit Hoide- 
punkt, „naar man sender Manden i Kjokkenet."

F-ranciska gik sukkende ud.
Lebrecht smilede tilfreds. Hvem gloeder fig ikke, 

naar hans Profetier iudtroeffe? men han er dog hoi- 
modig nok til ikke at sige „seer Du!"

„For denne afskyelige Tings Skyld," sagde Sig- 
fred, idet han sparkede til en sort Klnd, om hvilken 
Pigerne havde troettedes, „for denne elendige Pjalt 
gjorde de Livet til et Helvede for dem felv og for os."

„Siei vistikke," svarede Lebrecht, — „det var kun 
den gamle Strid om Mit og Dit."

„Hvilken haard Sjcel maa det ikke vcere, der kan 
holde saadanne Folk itomme," sagde Sigfred; „det maa 
jo vcere Feltherrer, og ikke den blide, blode Kvindelig- 
hed, soin Vianden drommer om. Haar paa Toenderne 
maa hun have — til Sligt skulde jeg have taget mig 
en Kvinde med Knebelsbart."

„Eller en, der forstaaer det, forstaaer det bedre 
end Folkene."

„Rigtigt, der har Dn truffet det; det er netop 
hvad jeg mener med at befale.

«

Aren jeg har nu
uheldigvis vnndet denne lille uerfarne Pige kjcer og 
maa fee, hvorledes jeg hjoelper mig igjennem med 
hende."

Franciska kom ind igjen. „Sigfred", fagde hun.
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„nu er ogsaa Trude lobet sin Vei. Hvordan skal vi 
nu boere os ad? Trine har brudt hendes Commode 
op — der laa stere af mine Ting i den. Ak, Sigfred, 
indtil idag har jeg ikke vidst, at der gives slette 
Mennesker. Og vi har levet under et og samme Tag 
med dem, og det har Altsammen voeret Logn og Trcrtte 
og Falsthed! Jeg vilde onste, at jeg var dod, og at 
jeg aldrig havde oplevet det."

„Andre Koner beholde den Slags Ting for sig 
selv," sagde Lebrecht.

„Som den spartanske Dreng, der bed Roeven 
ihjel under Kappen," sortsatte Sigsred; „klag kun 
Franciska, men glced Dig over, at der nn er reent 
Bord."

„Hvordan stal jeg kunne gloede mig derover!"
udbrod hun. „Vi risikere jo reent at sulte ihjel, thi

t

I

jeg — kan ikke engang koge Voelling."
„Jeg vilde tilbyde Jer at spise hos mig," sagde 

Lebrecht, „hvis jeg desvcerre ikke atter befandt mig 
paa et Tidspunkt, da jeg har jaget en ny Hushol
derste bort.

„Du seer, det gaaer ogsaa andre Folk saaledes," 
udbrod Sigfred; „vi vil som to lystige Ungersveude 
spise henne paa Cassen — paa den samme, der be- 
vcertede mig som Ungkarl!"

„Derhen," sagde Lebrecht indigneret, „vil Du 
fore din Kone — i det Selskab! Hvor upassende!"

„Det er jo lutter brave Fyre," svarede Sigfred.
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„Hvad enten det nu er fornnstigt eller nfornuftigt, 
Noget maa vi have at spife!"

VII.

„Ude formeget eller forlidt, 
Tilpas er det Hele kun hjemme."

ind.
I Cafeen blev der ftor Jnbel, da de Tre traadte 

Sigfreds gamle Kammerater omringede ham

I

og onfkede at stifte Bekjendtskab ined den smukke 
unge Kone.

Bordet blev dcekket under gronue Trceer; ofte 
gjorde man Besked med Glassene, og lystig Passiar
var der hele Tiden. Franciska befandt sig i for- 
uoiet Humeur og udbrod i Roes paa Roes over dette 
herlige Liv.

„Ja, uu forstaaer jeg, at I ikke vil gifte Jer; 
hvis jeg var en Mand, vilde jeg vgfaa have opfat 
det. Hvor godt det dog fmager, iraar man saadan 
slet ikke veed, hvad der koinnier. Naar man har gaaet 
omkring og vceret -med til at lave Maden, er man 
moet as den, foreitd den kommer paa Bordet. Og 
Kokkepigerne! De har ligesom Lirekasserne kun nogle 
saa Melodierne; naar de ere. spillede tilende, begynde 
de forfra igjcn. Jeg er led og kjed af det!"

De raabte Hnrra for Sttldenterlivet, Mcendene 
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rog og fortalte pudsige Historier — Lebrecht var for 
lcruge siden gaaet, da Sigfred i Aftendcemringen van
drede hjein ined sin sornoiede lille Kone.

„Ikke sandt, vi tage slet ikke nogen Kokkepige 
igjen! Kun en ung Pige sra Landet, som jeg ikke er 
bange sor; det er ovenikjobet langt billigere og meget 
behageligere!"

Forgjaives talte og advarede Lebrecht. „Det er 
saa nkvindeligt as Dig at besinde Dig vel der, Fran- 
ciska. .Hvem stnlde have troet det om Dig! Mellem 
Tjeuestesolkene er Dn saa angst som en Hare og her 
mellem alle disse Mandsolk!"

„De holde Allesammen af mig," svarede hun, 
„medens jeg derimod hjemme hos mine Kcemper har 
den Forestilling, at de strax helst gav mig Gift. Du 
veed ikke, Lebrecht," vedblev huu alvorligt og ivrigt, 
„hvor skrcekkeligt det er at boe under Tag sammen 
med Hadet. Jeg holder af Mennester, jeg vilde helst 
knnne elfte hele Verden, og saa maa jeg sole, hvorledes 
disse Folelser blive gjengjcrldte! det er meget sorge- 
ligt, iscer naar det fteer- i Ens eget Hns. Nei, saa 
vil jeg hellere leve mindre hjemme, men behageligere."

„Mellem en saadan Mceugde Mennefter!"
„Jo sieve, desto bedre, naar det er gode Venner. 

I Byerne er det knn Bkenneftefjender, der ere Eneboere."
„See, hvor alle disse fremmede Mennefter stirre 

paa Dig."
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I

„Nu ja, det er jo her en Sjeldenhed; Mand
folkene pleie helst at gaae alene paa Casaeu.

„Gud vcere lovet, at det er saaledes hos os, at 
Kvindeu —"

„Helst sidder ene hjemme, medens Manden svcer- 
mer ude," afbrod Franciska. „Tidligere bildte jeg mig
ogsaa ind, at Manden og Konen skulde sidde hjemme 
sammen paa en Green som de Uadskillelige, men man 
bliver mere klog paa Verden for hver Dag der gaaer."

U
> I

I

Ncesten et Aar forte de dette Liv, og Lebrecht 
opgav dem. Deres kvindelige Bekjendte rystede paa 
Hovedet. Den smukke Frauciska blev eu bekjeudt Stor- 
relse, og paa Gaden viste Folk hinanden hende. 
Havde Sigfred vceret mere omfindtlig, og havde han 
holdt mere paa Formen, saa havde han igjen taget sig 
eu Kokkepige.

En Sondag Eftermiddag fad Parret som sccd- 
va^lig med Lebrecht paa Cafeen — han ledfagede 
dem tro fom deres Samvittighed og forfomte aldrig 
at hviske Franciska allehaaude ubehagelige Saudheder 
i Dret.

Dagen havde vceret prcegtig, og Aftenen kom til 
at ligne den. Som St. Hansorme blinkede de brogede 
Lamper inde mellem Grenene, og hoit over det Hele 
stod Maanen og saae skinsyg ned paa alle disse Lys. 
Man horte blid Musik, hvis Solostemmer blev suugne 

!
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af Nattergalen, og hvortil Aarerne i Vandet slog Takt,
thi Haven laa ved en lille Flod. Festlig bolgede
Mcengden frem og tilbage — Franciska var ude af 
sig selv af Gloede; det var rigtig noget for hende, og 
dertil kom endnu Fyrvcerkeriet, som hrin tidligere aldrig 
havde scet, og hvortil hnn gloedede sig som et Barn.

„Du sorestiller Dig det langt sinnkkere, end det 
vil blive," sagde Lebrecht; „hvem kan vel i denne Troeng
sel nyde Nogetsomhelst?"

Sigfred havde fundet mange Venner: Vaaben- 
foeller. Folk, der havde seet Doden i-Linene faininen 
og sluttet Broderskab gjennem Savn og Nod ikke ved 
et Glas Champagne. For forste Gang var det, som 
om han glemte Franciska over Vennerne, og hun blev 
under Lebrechts Varetoegt. Pladsen, ved Siden as hende 
egentlig Sigfreds Plads, var stadig optaget af gode 
Bekjendte, der gjerne passiarede med. den muntre lille 
Kone. Lebrecht sad mismodig ved Siden af.

„Jeg begriber ikke, hvor' Sigfred bliver af," 
sagde han; „det er ligefrem letsindigt at lade Dig 
alene her."

„Alene! Dn sidder jo ved Siden af mig."
„Jeg forstaaer mig ikke paa Strib og Troette."
„Strid og Trcette! Hvad kommer den ogsaa 

os ved?"
„Paa denne Cafs kan Ingen voere sikker for- 

Sligt; man er her i meget blandet Selskab," bemoerkede 
han og saae sig mistroisk omkring. „Lige ved Siden 
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as sig taaler man Mennesker, der ikke vilde blive 
accepterede i noget ordentligt Selskab — Bedragere, 
Svindlere."

„Svindlere?" gjentog Franciska nysgjerrig. „Dem 
havde jeg nok Lyst til engang at see."

„Vor Nabo derovre for Exempel. See ikke saa 
stivt paa ham, han loegger jo Mcerke til det. I 
Studentertiden vare vi Venner og Dnsbrodre, nu kjen- 
de vi ham ikke mere, men vende Ryggen til ham, 
hvor vi see ham."

„I kjende ham ikke mere og har vceret Dnsbrodre! 
Hvor grusomt, hvor haardt!"

„Det forstaae Frueiitimnier sig ikke paa.
„Hau seer slet ikke saa slem ud, Lebrecht!"
„Det er det uetop — fiin, elegant og dog den 

simpleste Slyngel, som Solen skinner paa. Ham vilde 
en Hilsen af anstcendige Folk som os vcere Penge vcerd. 
Franciska, giv Dig endelig ikke af med hani."

„Hvor kan Du troe — skjondt det gjor mig ondt 
for ham."

„Han er paatrcengende som en Flue ; allerede mere 
end een Gang har han vendt sig om efter Dig. Men 
hvorfor har Du ogfaa netop idag taget den Hat med 
Rofen paa?"

„Klceder den mig ikke?" spnrgte hun fmilende.
„Du veed ganske godt, hvad jeg niener. Den er 

paafaldende og drager Opincerkfomheden hen paa Dig, 
men Kvinden skal vcere bly fom Violen."
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„Som Enhver holder af og soger," supplerede 
Franciska; „jeg glccder mig, naarFolk synes om mig, 
og modtager Complimenter i Sigsreds Navn."

Der koni et Bud hen til Lebrecht.
„Hvor det ogsaa er kjedeligt," sagde den unge 

Lcege. „Hvad skal jeg nn gjore ved Dig? Jeg bliver 
pludselig kaldt til en Syg; bedst vardet, atDn fulgte 
med mig, og jeg bragte Dig hjem." '

Og Sigfred og Fyrvcerkeriet! Dem kan jeg ikke 
lade i Stikken. Lad os foge ham op."

Forgjceves gjennemstreifede de Haven i enhver 
Retning; Sigfred maatte fagtens voere taget ud i 
en Baad.

Raadvild saae Lebrecht sig om efter Bekjendte; 
de vare forsvundne som Droschkerne i Regnvcir.

„Der er vel Ingen, der bortforer mig,"
sagde Francisska og fatte sig rolig paa fin gamle 
Plads. „Men hvis Nogen forsoger paa det, saa skriger 
jeg hoit. Mellem Mcengden sindes der sagtens en 
eller anden stikkelig Sjoel, som kommer mig til Hjcelp."

„Spog ikke," afbrod Lebrecht. „Du kjender ikke
dette Liv; jeg forbander det og vilde onske, Dn fad 
hjemme med din Strikkestrompe, som det sommer sig 
en god Hustru. Jeg lader Dig kun hoist ugjerne blive 
tilbage her og kommer igjen, saasnart jeg paa nogen
somhelst Maade kan."

Hun ventede sorst taalinodig, men blev saa en 
Smule vred paa Sigfred. Hendes Oine fogte omkring

29 
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i Haven. Den farlige, forhenveerende Ven var rykket 
hende noermere; han var hende paa en vis Maade 
interessant — Slethed, som de ikke forstaae, er det 
ofte for Kvinderne. Da hun tabte fit Lominctorklcede, 
tog han det op med meget urban Hoflighed og gav 
hende famtidigt Concertprogrammct; hun var yderst 
forlegen, men vidfte ikke, hvorledes hun sknldc af- 
flaae'det.

Lebrecht gjor ogsaa Alting va?rre, tcrnkte hun; hvem 
veed, om han er saa slem?

Den Fremmede ncevnede sit Navn og kaldte sig 
Sigfreds Ven; hun lod ham tale og rystede kun as og 
til paa Hovedet eller nikkede. Hun var dog ikke hygge
lig tilmode derved; med stigende Skrcek saae hun ham 
skylle Glas ned efter Glas — ftocrke Drikke, det mcer- 
kede hnn nok paa hvad han fagde; fnart vilde han 
ikke lcenger vcere sig selv mcegtig, men drnkne Folk 
havde hun en ligefrem barnlig Skrcek for, og Sigfred 
kom ikke. Tusinde Gange havde hun allerede over- 
veiet, om hun ikke gjorde bedst i at reise sig; men
saa var den sidste Mnlighed for at treeffe Sigfred af- 
skaaren, og naar det kom til Stykket, vilde sagtens det 
paatrcengende Menneske folge efter hende. Han blev 
stadig mere noergaaende, ncesten om — Armen havde 
havde han lagt om Ryggen paa hendes Stol — hun 
vovede ikke at rore sig. Lebrecht havde Ret, gid hnn 
dog sad hjemme med sin Strikkestrompe! Hendes Angst 
havde naaet den hoieste Grad, da Sigsreds mcegtige
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Skikkelse pludselig viste sig. Af Udtrykket i hcins
Ansigt opdagede den nnge Kone strax, at noget Nyt 
og Forfccrdeligt forestod. At see hende i saa noer Be- 
roring med dette Menneske, med En, som Alverden 
sorngtede, var mere end han kunde udholde. I over- 
stroiii »lende Hestighed stodte han ham bort. Den Frem
mede vcergede sig — en Kniv, som hair havde taget 
fra Bordet, blinkede i hans Haand; men for han endnu 
kuude bruge den, laa han overvceldet af Sigfred, be
vidstlos paa Jorden. Det Hele gik som et Lyn, alt
for hurtigt, til at det kunde forhindres. Om de to 
Mcrnd sluttede der sig en toet K'reds, der stodte den 
unge Kone tilside. Hun stod da rystende og tcrnkte 
paa, hvad der vilde komme ud deras. Sigsred var 
ikke saaret, det var hendes eneste Trost.

„Gaa hjem," sagde En til hende; det var Lebrecht, 
hvem Bekymringen ikke havde ladet nogen No. 
hjem, Du kan her Intet hjcelpe."

„Gnci

Hun listede sig cengsteligt gjennem den morke 
Have langs Muren hjemad. O. hvor hun var bange, 
og hvor hun var glad ved atter at besinde sig under 
Hjemmets Tag! Naar blot Sigsred ogsaa var der 
igjen, saa vilde hun aldrig mere oirste sig ud, hellere 
stadig i Kaiup med Piger som Trine og Trude.

Hun sad og ventede. Minutterne bleve lange 
som Tinier; den Ganile, som. vartede op hos dem 
var for ltenge siden gaact.sin Vei. Ensom sad den 
unge Kone der.

29*
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Endelig horte hun Nogen ved Porten — det
var Lebrecht. „Gaa tilsengs," sagde han; „hvad
uytter det at sidde oppe? Sigfred er rast. Jeg for- 
ftaaer ikke, at han kan tage sig den Historie saa noer 
til Hjerte, det var jo godt, hvis den Kjeltring knnde 
komme ud af Verden. Og Retten kan heller ikke gjore 
ham Noget, vi faae jo Allesammen, hvorledes Fyreri 
greb til Kniven."

„Doer han?" spurgte hun forstrcekket.
„Sandsynligviis, han stodte Hovedet slemt, Äiatten 

maa afgjore det. Sigfred holder paa, at han vil 
vaage hos ham; der er slet ingen Mening i det. En 
Sygevogter vilde voere lige saa god. God Nat — 
veer Du idetmindste foruuftig og gaae tilsengs."

Hun gik ind igjen. Sove — ja, det vilde voere 
fornuftigt. Men man kan ofte ikke vcere fornuftig.
Hun sad oppe hele Natten. 
Sigfred.

Om Morgenen kom

„Gud voere lovet," sagde han, og hans Ansigt 
straalede formelig. „Mennesket doer ikke, Franciska. 
Jeg kan igjen voere lykkelig og fornoiet. Du kau ikke 
troe, hvor jeg var tilmode, da jeg saae ham ligge 
saaledes — hau har Kone og Born, Franciska; da jeg 
saae det jammerlige Hus, det Liv, denue odelagte og 
kummerfulde Tilvcerelfe, som jeg havde havt Hjerte 
til i min stolte Lykkebevidsthed at fore Dodsftodet 
imod, hvor miferabel forekom jeg mig da ikke, hvor 
foragtelig. „Gud voere lovet, at hau kommer til at 
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leve!" udbrod han og trykkede sin Kone til sit Hjerte. 
„Men vi vil igjen blive nodte til at tage en Kokke
pige; hvor billigt og bekvemt det end var at spise 
paa Cafeen, var det dog ncer kommet os dyrt ti 
at staae."

VM.

Til Hverdagslivets Gjerning 
En Festdag skal Dig styrke.

„Nn vil jeg voere rigtig huslig/' sagde Fran- 
cisfla; „endogsaa Fcetter stal blive tilfreds med mig."

Med den Iver, der var hende eiendommelig, 
kastede hun sig over Stridiet af Kogeboger. lob omkring 
hos sine Bekjendte, indhentede Raad, proberede dette 
og hiint — det Vanstelige var ikke at faae det godt, 
det kan man, naar det kommer til Stykket, altid i en 
stor By; det gjaldt at faae det bedre, 'end det egentlig 
kunde skaffes for Pengene — det gjaldt denne store 
Krig med mangelsulde Tropper, der bliver fort i 
saamange Huse — de fleste Kvinder blive gamle 
deraf for Tiden, fom Folk paa Landet ved haardt 
Arbeide.

I stadig Bestjceftigelfe og Travlhed saae man 
Franciska fra Morgen til Aften i Kamp med Mad, 
Klceder og Bast — ja, endogfaa hendes Dromme 
vare fyldte deraf. Sigfred horte hende ofte i Sovne 

!
d
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lave Spisesedlen. Om Morgenen begyndte hun paanl) 
sit Danaidearbeide — han blev ganfte svimmel derved. 
Var det nn virkelig den ideale Tilstand, Lebrecht 
drvmte om? Alle roste Hnsct, Ordenen i det og den 
fortrcesfelige Besorgelse af Alt.

„Det kan maastee gaae for Mange," sagde 
Sigfred til Vennen, „for dem, der slet ikke lcegger 
Mcerkc til Noget i Huset, der ikke veed, hvor Viuden 
blceser sra, meu nieuer, ot det iilltsommeu folder ned 
fro Himlen. Mig posser det ikke, min Fronciska er 
er mig forfcerdelig som Husmoder. Hun er slet ikke
den Samme lcenger fom for. Naar hnn saadan farer 
omkring og ordner og arrangerer, snart har den Be
kymring og snart den og aldrig faaer Tid til at sidde 
ned paa en Stol — nei, det tager al min Ro."

„Utaknemmelige!" svarede Lebrecht, „hun opfylder 
Kvindens Bestemmelse! En kraftigere, mere carakter- 
fuld vilde glide lettere hen derover, hun gaaer under 
i det."

„Og jeg skol rolig see poo dette Selvmord?"
- Lebrecht smilte. 

Du det ct Mord?"
„Hun lever for Dig — kolder

„For mig!" gjemog hon, „nei for fine Soncer, 
fine Fricosoer, sin Reengjoring og hvod veed jeg! 
for en Moengde Bagoteller, fom det ikke er Umagen 
vcerd at tcenke paa."

„Det er mcerkvcerdigt," vedblev Lebrecht, „hvor 
hurtigt hun har lcert det. Jeg giver miu Hus



Husets Herre. 455

holderske dobbelt saameget og har ikke det Halve 
derfor."

„Stakkels Franciska!" sukkede Sigfred. „Hvad
scetter hnn ikke til — sin Sundhed, et Stykke af sin 
Sjccl; sorat vi kan spise og drikke bedre end det til
kommer os, fortaber hun 'sig ganske i jordiske Be
kymringer og giver sig knap Tid til at kaste et Blik 
iiwd oven."

„Naa! Du mener den Fronihed, der gaaer ved 
Siden af Alt, fom Kjcerlighcden, og bedst ved Siden 
af Arbeidet for Andre."

„dlrbeidc! det er ikke noget rigtigt Arbeide, men 
en Fortabelse i uvoesentlige Ting, der ikke lofter
Sjcelen mod Gud. Ham er det det Samme, om vi
spiser Laues a la rsiue, eller Neiuouladesauce eller 
hvad alt det Toieri hedder. Nei, det morer hende, 
det er Tingen. Hun er bleven greben af denne Glcede 
over det Smaa, der saa tidt fanger Kvinderne og er 
ligesaa farlig for dem, som Politiken for os Mand-
folk. Der gaaer Mange til Grunde ved det, og saa 
fynger man Lovsange over dem og taler om Op- 
offrelse og opfyldt Livsbesteminelse. Det er ikke nogen 
Bestemmelse for Mennesket at pleie Livet paa Jorden 
mere end Sjcelens Liv."

„En ret ccsthetisk Anskuelse. Lad Fruentimmerne 
blot hore Sligt! Og din Kone, der netop var paa 
den rigtige Vei!"

„Paa Veien til at miste Alt, hvad der gjor hende 
i
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indtagende svr mig. I stadig Trcrtte med Folkene, 
mistroisk, gjerrig, som et Slags Lastdyr as den laveste 
Slags. Nei, saa vil jeg hellere spise Kartofler hver 
evige Dag."

„Holdt!" udbrod Lebrecht, „Det bliver dog for 
kjedsommeligt; det er den gamle Historie, Du skulde 
have valgt Dig en af mere praktift Slags."

„Det, der behager mig hos hende, fvarede Sigfred, 
er netop dette Uskyldige, der er ligesom sra en anden 
Verden."

„Jeg vilde dog udsoge mig en Kone for denne
Verden.

„Lebrecht," sagde Sigfred, „hvem veed, om Dn 
gjorde bedre deri, selv for hende; der kommer en Tid
da vi behover mere! Alt bliver til Vane; Alder,
Sygdom sorvandler Synspunktet. Eet kun bliver al- 
tid nyt, overraskende, skjont som Foraaret: naar vi 
soler en Sjoel ved Siden af os, der er beslcegtet med 
os, hvis Bloinstring er fom en Blomftring paa fanime 
Stamme, fom To, den kjcere Gud har skabt for 
hinanden."

„Kan det da ikke forenes?"
„Det er Idealet! For Dig staaer det endnu 

aabent, jeg er tilfreds med min Franciska. Naar 
jeg blot havde hende nde af dette Husholdningsvoesen."

Det var svcerere, end han troede. Ofte stod 
han i Kjokkendoren og sogte sorgjoeves at lokke hende 
til en Spadseretour.
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„Du kan aldrig troe, Fraiiciska" sagde han, „hvor 
nodvendigt det er sor Sjcelen as og til at kigge ind i 
den kjoere Guds Huusholdning". Men ncesten altid 
sendte hun ham bort eller sagde, han stulde vente.

„Men ikke her, Sigsred, en Mand i Kjokkenet er 
undholdeligt. Her er vort Nige, det anerkjender^ selv 
Fcetter Lebrecht; jeg gjor det jo kun sor Dig, sor. at 
Folk kan sec, hvad Du har sor en god Kone. Jeg 
siger Dig, der er en sormelig Kappestrid mellem os
Husmodre, og jeg bcerer altid Prisen, 
stolt as mig?"

Er Du ikke

„Du er bleven en persekt Kokkepige."
„Ja", udbrod hun begejstret, „Kokkepige med Liv 

og Sjcel, fra Isse til Fod. Jeg vidste blot ikke, hvor 
man kan vcere lykkelig ved det. Jeg siger Dig, naar 
Geleen staaer, er det mig, som jeg havde erobret den 
halve Verden."

„Besal hende dog at gaae med," raadede Lebrecht.
„Som om det hjalp Noget," sukkede Sigsred. 

„Solen vilde hun ansee sor en Budding og Maanen 
jor en Tintallerken."

Men da han ikke lcenger vidste noget Raad, kom 
den kjoere Gnd ham selv til Hjcelp.

Den unge Kone maatteEt Barn blev ventet.
ligge stille paa sin Sopha, Hun grced ofte hele Dagen 
derover.

„Aiit Hus gaaer til Grunde," udbrod hun, „hvem 
skal besorge alle de vigtige Forretninger?"
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„Lad hvem der vil besorge dein, naar Du blot 
skaaner Dig selv og ikke bringer vor hoieste Lykke i 
Fare for Ting, der ikke er vcerd at tale om."

Ester denne Dag var hrin udelukket fra det dag
lige Livs Bekymringer og var som i Paradiis.

IX.

Kjcrrlighed lever af Smerter jo. 
Og Livet af Kjoerlighedeii.

Huset fik en ny virkelig Tyran. Den 21. Marts 
lige ved Foraarcts Begyndelse, aabnede efter fvcere, 
angstfnlde Timer en lille Dreng, fom blcendet af Livet, 
et Par frygtfomme Dine, blaae fom Martsviolerne 
derude.

Den store Mand holdt rort den lille Skabning 
paa Armen.

Mere forelsket havde sjelden Forceldre vceret i 
den forste Son end Siegfred og Franciska. Skinfyg 
vogtede hun over Barnet. Ingen maatte have med 
det at gjore — hun vaskede det, svobte det, ammede 
det. Af og til lagde hun det som en stor Naades- 
beviisning i Sigfreds Arme, der da gik op og ned af 
Gnlvet stoltere end en Keifcr og fang Visfelulle i de 
ommeste Toner. Med straalende Blik fulgte huu dem, 
og Barnet saae sig om efter hende og hvinede af For- 
noielfe, naar det opdagede Moderen.
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„I er jo reent forrykte/' sagde Lebrccht, „det er 
da godt, at der ikke bliver gjort saadant et Vcesen af
alle Borii. Og Tu selv er den mest Forrykte,
Sigfred. Du kan ikke troe, hvor latterlig Du er, naar 
Dtl holder Svøbet eller i dit Bcerelse tanker Ting, 
for hvilke jeg ikke har noget Navn."

Sigfred lo. „Hvad skal man sige, de er mig for
stcerke. To mod En. Jeg er Martyren. Men naar 
jeg toeuker mig, at det er min Dreng! — sjebrecht," 
vedblev halt ivrigt, „jeg kan ikke fige Dig hvor jeg 
elsker deit likncrgt. Hovedet vilde jeg lade hugge af 
mig, for hnltS Skyld, og jeg fkulde faa ikke finde mig 
i, at man torrer et Par Srromper eller Sligt til ham 
ved min Kakkelovn. Lebrecht, der kominer de to Ty
ranner ; i Äiatkjole er hun nu ligefrem uiinodstaaclig."

„Lille Johannes kommer for at sige Godnat," 
meddelte Moderen hoitideligt; „men kys ham nii ikke 
igjen saa Haardt, at han skriger."

Han kyssede Moder og Barn saa omt han kunde.
„Vilde Du ikke ogsaa gjerne have saadant et Par?" 

spurgte han Lebrecht, idet han med henrykt Blik saae 

I

efter de to elskede Skikkelser. „Jeg har ellers aldrig
opsordret Dig til at gifte Dig, men fiden jeg har 
faaet den Dreng —"

„Jeg har ikke nogen Forkjcerlighcd for Borii," 
svarede Lebrccht tort, „de ere ubekvemme og ureen
lige. Men hvorledes gaaer det? faaer vi ingen Thce 
idag?"
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„Bi blive scigtens nodte til at vente, til den lille 
Fyr sover," svarede Sigfred ninntert, „det gjor jeg 
altid. Han er meget livlig af sig, ofte bliver Klokken 
ti, og Klokken fem begynder hans Dag igjen, for siet 
ikke at tale om de natlige Serenader, han bringer os."

„Det horer vel ogfaa til Behagelighederne? fpnrgte 
Lebrecht.

„Det just ikke," fvarede Sigfred, „snarere til de 
Bekymringer, der lcenkc os fast til det, vi frede om; 
hvert Offer er et nyt Bindeled."

„Saa er jeg jo i dette Oieblik bedre faren med 
min Hnsholderfke, end Dn med din Kone; en vis 
Regelmeessighed kunde Dn dog imidlertid forlange."

„Det knnde jeg ganske vist, nien Franciska vilde 
lide cndnn mere derunder."

„Du har nu saa godt som slet ingen Gavn af 
hende."

„Ganske rigtigt, men da hun hverken skal fvobe- 
vugge eller passe mig, afstaaer jeg heude saamcgen Tid 
til min Hr. Son."

„Da din Kone gjorde sin Pligt i Kjokkenet, var 
Du ikke saa let tilfreds."

„Ja dengang var det noget reent uvigtigt, men 
nu er det det Vigtigste, min Kone har at gjore. Du, 
Lebrecht, som Lcege burde dog vide det."

„Hun har jo Tjenestefolkene, dem kunde hun godt 
overlade mere til."

„Det falder mig ogfaa ofte ind, men Lebrecht — 
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jo mere Anstrcengelse hnn gjor sig for. vort Barn, 
desto kjcerere bliver hun mig; jo mindre hun for hans 
Skyld er hos mig, desto noermere rykker hnn mit 
Hjerte."

„En fand Monsterfader," stnttede Lebrecht, „jeg 
havde ikke tiltroet Dig denne Resignation."

„Dn vil forstaae det, Lebrecht, naar Du saaer 
en saadan Dreng."

X.

Ikkun en Moder veed hvad det vil sige, 
At elfle og at vcrre lykkelig.

Johannes var nu snart et Aar gammel, en blond 
Kroltop, Fader op ad Dage. Naar han, klcedt i Hvidt 
og med det gyldne Haar skroget tilbage sra Tindingen, . 
som en lille Sol smilede ned over sin omhyggeligt 
broderede Smcek, inaatte de mest sremmede og de koldeste 
Mennesker komme -til at holde af ham. ,

Der var et meget intimt Forhold niellem Fader 
og Son; naarsomhelst han saae Sigfred, hvinede den 
Lille, strakte Armene ud og vilde tages.-

„Det er paa Grund af din Styrke," fagde den 
trcette Moder, naar hnn efter evindelig Slceben omkring 
med ham, endelig faae ham blive ftille, faa fnart han 
kom over i de kraftige Arnie, „den lille Fyr meerker 
strax, hvor sikkert Dn bcerer ham."

is
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„Du forkjceler Drengen, som Du har forkjoelet 
din Kone," skjendte Lebrecht; „saasnart Ungen skriger 
tager Du ham jo."

„Fordi han bliver rolig hos mig; er det ikke det 
suldstcendig rigtige Forhold mellem Fader og Son? 
Jeg troster ham, naar han har Sorg."'

„Slaac ham stulde Du, saa blev han ogsaa nok 
stille."

„Dererforskjellige Manerer, men jeg ansecr min for 
den bedste; naar han saaer Prt)gl, bliver han stille, men 
ikke tilfreds. Hvorfor fknlde jeg ikke, stille min Dreng 
tilfreds, naar det var muligt?"

„Fordi hau tidligt maa fole ..."
„At jeg kan slaac godt og er stcerkcre end han? 

Dermed er der kun Lidt vundet, det har den kloge 
Dreng allerede lcenge vidst — han gjor kun Regning 
paa min Godhed, Lebrecht, og naar han gjor det, for
regner han sig fandelig ikke let."

De fandt Franciska med et aabent Brev i Haanden. 
Barnet laa paa hendes Knce og fmilte, men Moderen 
grced, fom om hun stulde oploses i Taarer.

„Lces Sigfred," sagde hun, „saaledes staaer til 
del hjemme, og jeg vidste Ingenting derom. Jeg tceiikte
kun paa mit Barn, hveni veed, om jeg endnu sinder 
Moder levende."

„Du maa strax tage bort," sagde han dybt be- 
vceget, „hun forlanger jo, at Du ftal komme."
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„Ja strax," sagde hnn og reiste sig. „Du sorger 
vel for en Vogn, Sigfred, oni en Time skal jeg vcere 
fcrrdig."

Udenfor hylede en vild Decembervind. Regn og 
Hagl pidskede mod Vindnerne, Dorene klaprede, og en 
ynkelig klagende Tone gik igjennem Kaminen.

„Pak Alting ind, Nette," sagde den unge Kone, 
„den nidne Jakke og den varmeste lille Hue til
Barnet.

„Vil Dn virkelig tage Drengen med!" udbrod 
ebrecht forfcerdet, „i dette Veir til et Huns paa

Landet, l)vor det altid trcrkker og er koldt, hvor der 
ligger en Dodssyg fom for sig lcegger Beslag paa al 
din Opincerksoiiihcd."

„Jeg vil ikke glemme init Barn over Nogetsom- 
helst, ikke engang over min Moder," svarede hun 
hulkende, „oinendskjondt jeg dog nu veed, hvad det vil 
sige, at vcere Moder. Hun vilde ogsaa have taget det 
med, hun har aldrig forladt os."

„Veer fornuftig, Franciska," bad Sigfred, „lad 
Barnet blive her — det er det Bedstefor Jer Begge — 
jeg er her jo ogsaa og Nette."

„Nette forstaaer sig ikke derpaa og er ogsaa alt
for nng."

„For ung! En Uge yngre end Dn," indvendte 
Lebrecht.

„Men ikke hans Moder! Han er saa vant til 
mig, og Dn er en Mand og har dine Forretninger 

1
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at passe, Sigsred — jeg lader ham ikke blive her, 
under ingen Betingelse," vedblev hun besteiitt, da hun 
mcerkede, at det gjaldt en Kamp.

„Nette er jo fuldsteendig paalidelig," indvendte 
Lebrecht.

„Paalidelig! Hvor veed Du det sra?" udbrod 
hun. „For mig er intet Menneske paalideligt nok, 
knap engang jeg selv; hver Dag beder jeg den kjoere 
Gud, at hau ikke vil lade mig begaae nogen Feil over
for Barnet."

„Horer Du Uvciret? Det kan blive Barnets Dod."
„Tal ikke saa grusomt, Lebrecht. Allerede dette

blotteE Ord er mig et Stik gjeunem Hjertet. Det kan 
doe overalt, men jeg vil ikke forlade det, og skal det 
tages sra mig, saa stal Gnd rive det ud as miue Arme- 
i hvilke han har lagt det." k

„Bryd Dig ikke om det, Franciska," sagde Sig- 
sred og klappede hende paa den glodende Kind, „for 
det Par Dage! Det er jo ikke vcerd at tale om. Hvor- 
mange Modre lade ikke deres Born lcengere alene, 
nodtvungne eller ikke."

„Det kan gjerne vcere, det kan kun Enhver af- 
gjore for sig. Men mig er det, som om jeg var en 
Skildvagt, der sorlod sin Post under Krigen."

„Lad ikke det betynge din Samvittighed," ved
blev han indsmigrende, „jeg tager Alt paa mig, spiller 
engang Herre i Huset og beholder Drengen tilbage 
med Magt."
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Hun gik imidlertid ikke ind paa hans spogende 
Tone, men svarede skarpt:

„Jeg tager alligevel lille Johannes med — i 
Smaating kan Dn gjerne befale: men i dette Til- 
foelde, hvor kun Enhvers egen Sjcrl veed, hvad den 
har at gjore, der gaaer det ikke."

„Naa faaledes," sagde han stadig endnu spogende, 
men dog hestigere. „Magt imod Magt?"

.,Ja," svarede hun, „om jeg end forekommer Dig 
nok faa fvag, faa vcerger jeg mig dog og lader ikke 
Barnet tage fra mig. Sigfred!" udbrod hun hulkende 
„hvem slnlde have troet det om Dig, at Du — saa 
hoimodig, faa god — i Gruuden dog ikke var bedre—"

„End de Andre," supplerede Lebrecht. „Vi er
Allesammen Tyranner, der til Jert eget Bedste gribe 
Toilerne i Tide, naar I tabe Hovedet."

„Jeg hader Dig," udbrod deu unge Kone ude 
as sig selv, „med al din Viisdom, der er hulere end 
en tom Stod. I hele mit Liv har mit Blod ikke 
vcrret saaledes ikog mod Mandsregimentet som idag. 
Herrerne sorstaae Alting bedre, selv at passe Born. 
Ogsaa deri skal de hovmesterere os, overalt fores Re- 
gjeringen, lige til Kjokkenet og Bornestuen. Sigfred," 
fagde hun og hang fig oin hans Hals, „veer barm- 

.. hjertig, lad mig faae Barnet med, hvis Du har mig
kjcer — lad mig faae lille Johannes med. Du kan
fagtens betroe mig ham," fagde hun og forsogte at 
fmile til ham gjennem Taarer, „er jeg ikke bleven for- 

.iO 
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nnstig og sat, hvor vild og nsornustig jeg sor har 
vceret? Selv Lebrecht siger jo, at han ikke kjender 
nogen bedre Pleie."

Nette bragte den Lille.
„See kun," sagde hun.
„Netop dersor, min Skat," svarede Sigsred. „Vil 

Dn scette dit Barns Sundhed paa Spil for et fen- 
timentalt Lunes Skyld?"

„I forftaae mig ikke," sagde hnn cergerlig, „jeg 
tager ham jo med af Angst; kjendte jeg Nogen, 'der 
kunde passe ham bedre, hvem det saa end var, skulde 
jeg ikke see hans Ansigt, Gud veed hvorlcenge, gav 
jeg haitt dog hen, hvor tungt det end faldt mig."

Plag mig ikke," sagde Sigsred irriteret, fordi 
det saldt ham haardt at holde Stand imod hende. 
„Barnet kan jeg ikke give Dig nied — bliv Dn her 
ogsaa, hvis Dn synes det nmuligt at lade det blive 
hos mig."

„Det siger Du ikke as dit Hjerte," svarede hun 
og saae sky op paa ham, „saa slet er Dn ikke; Moder- 
kalder mig, og jeg skulde blive , her! Bestil Vognen 
til nng."

Hun vendte Mandfolkene Ryggen og gik med 
fit Barn over i Sovekammeret. Der braft hun atter
i Taarer. Hun tcenkte paa akle de tusinde Smaa- 
tjenester, hun selv viste ham, paa alle hans Miner, 
som hun alene forstod.

„Jeg kan ikke slippe Dig, stille Johannes," sagde
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hun og pressede Drengen fast ind til sig. „De er
selv Skyld deri, uaar vi Kviuder blive tvetungede og 
listige — hvis jeg kunde det, tog jeg hemmeligt
Drengen ined. Jeg tager Dig med i alle Tilscelde,"
sagde hnn med hele sin lidenskabelige Naturs Heftig
hed, da Baruet strakte Armene nd ester hende — „jeg 
kan ikke lade Dig blive her, der komme saa hvad 
der vil!"

Hun pakkede omhyggeligt sine Sager ind, satte 
hain Peltshuen paa Hovedet og hyllede ham ind i sin 
Kaabe.

„Naar han seer, at jeg er saa resolut, lader han 
mig nok faae Dig med. Du Lille — akkurat som sin 
Fader seer han ud, akkurat saadan En opdrager jeg i
hani. Baadc i Begyndelsen og senere, stadig koste 
de vort Hjerteblod."

Vognen stod sor Doren. Sigsred kom for at 
hente hende. Hun havde slaaet Kaaben over Barnet' 
men det forraadte sig og jublede, thi det betragtede
Sagen som en Leg.

„Jeg tager ham dog med," sagde hun halvt 
truende, halvt bonfaldende og afdcrkkede det lille rosen
farvede Ansigt.

„Franciska," ndbrod han smerteligt, og Vredes- 
aaren svulmede paa hans Pande; "det havde jeg ikke 
tcenkt om Dig; paa den Maade lader jeg ikke Regi
mentet tage sra mig. Havde Du bedraget mig, vilde 

Gud har forhindret 
30*

det have vceret ude mellem os.
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det, giv mig Drengen godvillig, med min Villie koiumer 
han ikke bort."

„Uden din Villie da," sagde hnn ophidset som 
hun var ved Smerten over Moder og Barn, og 
glemte Alt — Fremtid og hvad der vilde folge efter- 
Han blev ligbleg som En, hvem alt Blodet steg til 
Hsertet.

„Franciska!" udbrod han og greb hende fast i 
Armen, „endnu er jeg Herre i Huset! Vcelg mellem 
mig og Baruet."

Den Lille og Moderen forstrcekkedcs over den 
Tone, hvori han sagde det, og Drengen begyndte 
ynkelig at skrige. Hun sagde ikke noget Ord, gjorde 
hans small Hcender los frll sin Hals og lagde ham 
over i Sigsreds Arme — hun vendte sig ikke mere 
om og kyssede ham heller ikke, hun steg i Vognen, og

t

Hestene satte sig i Bevcegelse, og hun horte lceuge 
Barnet grcede eller troede idetmindste at hore det.

Sejrherren i Karnpeu gik med sin lille Byrde 
sorgmodig ind i Huset. Lebrecht traf haiu i Dorcn.

„Jeg havde dog ikke troet, at de vilde lade Dig 
beholde Drengen," sagde han, „Du har Log mere 
Magt, end jcg tcenkte."

„Og mig gjor det ncesten ondt, at jeg brugte 
den," svarede Sigfred. „Nu, da jeg har taget- Com- 
maudoen, forekommer det mig pludfelig, som kunde 
hun dog maaskee have Ner, eller som jeg skulde have 
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overladt heirde det. En anden Gang, Lebrecht, troer 
jeg, jeg gjor det."

XI.

„Ti stille, Hjerte, intet Skrig 
— Mt gaaer jo atter over.

Den gamle Job stod udenfor Doren, da den 
stakkels unge Kone koni. Uveiret var endnn ikke hort 
op. Det var hende, som kunde det aldrig mere blive 
blaa Himmel, som var der slaaet Noget i Stykker, 
Noget knust i hendes Hjerte. Ikke engang Smerteir 
over Moderen knnde hun.fole rigtigt. Alt var kun 
en dunlp Fornemnielse af Ulykken. I Borueftuen fad 
S ostrene, flokkede teet fammen, som Fuglene i Torden-
veiret. Faderen kom og gav hende Haaiiden. „Hun 
sover," sagde han, „det gaaer Altsammen godt." Han 
kunde ikke tcenke sig, at hun knnde doc, at han skulde 
leve uden alle de kjcere Vaner, hvoraf hele hans Til- 
vcerelse afhang.

Da han var nde, flokkedes Bornene onikring 
Sosteren, 
til hende:

og den Lille med Stumpncesen hviskede

„Fader vil ikke see, hvorledes det staaer sig; men 
til mig, som den Stcerkeste, har Ln'gen sagt, at 
der ikke er noget Haab lcenger. Dn veed, at Lucie
ikke taaler Sindsbevcegelser, men En maa der vcere, !

»
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der holder Hovedet opreist og forger for Hufet, det 
Hele kan jo dog ikke gaae af fig felv."

Franciska faae paa hende, fom hun stod saa 
helteinodigt der. Moderens soretrnkne Undling, der 
ogsaa lignede hende mest. „Jgaar da jeg var ovre
hos hende i hendes Stue," vedblev Pigen, „tog hun 
Afsked med mig. Bertha, sagde hun, hvem skal nu 
sorge for Jer og for Fader, saaledes foni I er vant 
til det; Fader har faamange Sccrheder. Lucie er ft)g 
og kan det ikke, Franciska har Mand og Barn. §lan 
jeg det. Moder? fpurgte jeg. Ja, Du kan det, naar 
Du holder af mig, fagde hun — jeg kan det," sluttede 
Pigen, men hendes Mod forlod hende, og Forsikringen 
kvaltes af Taarer.

Franciska listede sig ind i Moderens Vcerelse; 
hun havde en grcendselos Lcengsel ester endnit engang 
at blive kysset af hende fom i gamle Dage. Men der 
laa noget Hoitideligt, Fremined over Anfigtet, fom 
holdt hende tilbage. Hendes eget Hjerte slog saa 
angstfuldt — hun vilde ikke have kuunet ligge der faa 
rolig og doe — hendes Kamp begyndte forft. Modereir 
havde ogfaa koempet den, og det havde ikke vceret let 
at underordne fig, fom hun havde gjort det frivilligt, 
indtil hnn gjorde fig Alanden unndvcerlig, indtil hair 
blev afhcengig af hende fom et lille Barn. Han com- 
manderede og befalede endnu ftadig gyfelig hoiroftet, 
og vidste ikke engang, at den sande Magt allerede for 
lcenge siden var gaaet over i hendes Hcender. Enhver
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Sten havde hun romniet af Veien, alle Ubehagelig
heder havde hun taget paa sig.

Men l hendes Liv ined Bornene havde han al
drig blandet sig, paa det Punkt havde han givet hende 
fuldstcendig frie Hcender. Han overlod hende netop 
Alt, alt Arbeide og al Besvoer, derfor faae vel ogfaa 
nu Ansigtet saa saligt nd i den sidste Sovns No.

No havde hun i Livet aldrig havt — det var. 
ogsaa, soul VIN Ansigtet sagde til Franciska: und mig den, 
kald mig ikke tilbage.

Intet Raad kunde hun loeuger give hende, ingen - 
Trost — hun stod alene overfor Sigfred.

Selv om det ogsaa dennegang gaaer godt, toenkte 
hun. Kamp vil dog mit Liv blive. Kamp for mine 
helligste Rettigheder.

Hun vidste ikke hvorloenge hun havde siddet der; 
det var blevet morkt.

Faderen og hendes Sodskende traadte ind.
Lccgen bekroeftedc, hvad han for lcengc siden vidste.
Hoie Klager fyldte Vcerelfet.
5lnn den gamle Altand vilde ikke troe det, og han 

foltc stadig paany efter Pulfen og Hjerteslaget. „Det 
er ikke inuligt," sagde han, „saa rast, som hun endnu 
var for otte Dage siden — hun er jo yngre end jeg."

Den troe Job trostede ham.
„Naadige Herre," sagde han hulkende, „vi veed 

bedst, hvorledes vor naadige Frue var; stadig foran 
med al Befvcer, forat De, Herre, kunde sinde Neden

!

i,'

S
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smukt varm. Nu er hun ogsaa gaaet forud op i
Himleu og beftiller der Kvarteer hos den kjcere Gud — 
det er en Smule lcengere borte, men vi folge dog 
efter engang."

Lebrecht koni og bragte de bedfte Efterretninger 
hjemmefra.

Da, som han sagde, her ikke var mere at gjore, 
vendte han strax tilbage til sine Syge i Byen.

Heller ikke Franciska vilde vente, til de havde 
lagt Moderen i Graven. Alle undrede sig derover.

„Du vil forstaae det. Moder," sagde hun grcedende, 
da hun tog Afsked fra Liget. „Jeg er faa bange for
ben lille Johannes. Jeg vilde onske, vi laae begge 
To her ved Siden af Dig; Du har det godt. Du har 
det godt! Du har forstaaet at blive en god .Hustru
og en god Moder — jeg kan ikke forene det. 
ftaae mig bi."

Gud

Lebrecht kom for den unge Kone. „Seer Du.
sagde han, „det var slet ikke vcerd at gjore alt det 
Voesen af. Frnentinimer har nu engang Forkjcerlighed 
for Scener. Naar hun kommer imorgen tidlig og 
finder Alt ved det Gamle, vil hun gjore Dig Af
bigt for al den unodvendige Bekymring, hun har 
voldt Dig. Koni, min Husholderske har Alt istand 
til os."

„Forst maa jeg sige Godnat til Drengen." 
„Godt, men gjor det kort, jeg venter her." 
Med forstyrret Ansigt kom Sigfred ud igjen.
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„Drengen seiler ilioget," sagde han, „Nette mener, at 
han er troet, men Drengen seiler Noget. See paa 
ham, Lebrecht."

„.Hvad skulde det vel voere? Lidt Snue, lidt ondt 
for Trender, man mccrkcr, at Du ikke er vant til at 
passe Born, Du seer jo ud som et Lig."

Men da Lebrecht traadte hen til den Lilles Seng, 
antog hans Ansigt samme Udtryk. „Hvad er her 
sorcfaldet?" raabte han til Tjenestepigen, „lyv ikke! 
hvad er her soresaldet?"

Imidlertid solte han omhyggelig paa Barnet, der 
i Feber bcvcegede Hovedet srem og tilbage paa Puden.

„Lyv ikke," raabte nu ogsaa Sigsred, „hvad har 
Du gjort?"

Grcedende, skjcelveude, ueppe sig selv mcegtig, til
stod Nette, at Drengen var falden.

„Han er altid faa vild," jamrede hun, „vi legede 
med hinanden, han kastede sig bagover, naadige Herre," 
hulkede hun og omsavnede hans Knce, „jeg doer jo 
selv af Sorg."

De tog Barnet op afSigfred svarede ikke.
Buggen for at lette det Smerterne — det laa lige til 
om Morgenen i Krampe paa Sigfreds Knce, og Le- 
brecht anftrengte sig forgjceves sor med alle de Midler, 
Kunsten stillede til hans Raadighed, at redde det 
dyrebare lille Liv.

Ti Timer maatte Sigsred see sin Dndling pines. 
Han sogte at gjore Vold paa sig selv; han tiltalte 
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Drengen med de ommeste Kjcelenavne, men Barnet 
kjendte ikke lcenger Faderen.

Klokken sex kom Moderen. Ingen standsede hende ' 
Ingen forberedte hende; hvad skulde man have kunnet 
sige hende? Det Skrig, hnn udstodte, da hun sandt 
sit Barn, vil Naboerne ikke glemme.

Manoverstaaer meget,-som man ikke havde troet, man 
kunde udholde. Huu laa et Par Dage syg, og imid- 
lertid begravede Sigfred den Lille. Da det var fuld
bragt, fandt Lebrecht ham aldeles uden Fatning.

I«' „Min Dreng, min Dreng, mit elskede Barn!

>

raabte han uophorligt, „min lille Johannes!"
Moderen hort ikke hans Klage — hnn vilde 

ikke fee ham. Naar han lukkede Doren op til Stuen, 
hvor hnn laa, vendte hun sig om mod Vceggen.

Da hun igjen koni paa Benene, var det, som onr 
hnn var voxet, som om det barnlige Ansigts Contur 
havde antaget en modnere Oval — der var sore- 
gaaet en Forvandling med hende. Om Manden be
kymrede hnn sig ikke, skjondt hrin endnu besorgede 
Alting ordentlig i Huset — der var en vis Fnld- 
kammenhed deri, men det Bedste, 

s

Livets Glands,
manglede, det, som gserne tvinger til at oversee mangen 
en Svaghed og mangt et Savn. Som oftest sad hun 
i den Lilles Vcerelse og ordnede, sikkert for tnfinde 
Gang, hans Klceder og kyssede dem i Smug, eller- 
hun sad ved den tomme Vugge med taarefyldte Dine.

„Du maa rive hende bort derfra, Sigfred," sagde
r
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Lebrecht, „hnn tager jo selv Livet af fig paa den 
Maade. Vnggen bliver jo igjen fuld med Tiden, 
naar hun blot er fornuftig. Naar Barnet forft var :.> 
der, faa var det Hele overftaaet, over det glemmer 
hun Alt."

Sigfrcd saae mork paa ham: Deil Dreng kan
hun aldrig gleinnie, saaledes fom jeg heller ikke 
kan det."

„Naa, saa lad vcere, rnen bring hende forst og 
fremmest ild af dette ulykfalige Veerelfe."

„Jeg forinaaer ikke lcenger Nogetfoinhelft over 
hende," svarede han modlos.

„Saa vil jeg gjore det," sagde Lebrecht. „Noget
niaa der flee. Gjor en Neise sammen; en god Luft
og en smuk Egn gjor ofte Vidundere. Det er en
stor Ulykke, at Barnet dode sor Jer, og det var en 
prcegtig Dreng, nieir hvormange Forceldre miste ikke 
oste to, tre, for de beholde en."

„Det er ikke alene, at Barnet dode, men at det 
tnaatte doe faaledes, rtdeir hende.... —" og hair 
standfede, „soin var jeg Skyld deri . . . .

„Griller! Dn bliver ogfaa Hypochondrift. Franciska 
havde akkurat ligefaa godt kunnet tabe den lille Spilop
mager; jeg faae ofte nok med Bekymring, at hun var neer 
derved."

Den ringe Kone gjorde ikke deir Moditand, Le
brecht havde ventet, da hrrir skrilde stille fig fra fine 
Erindringer.

r
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„Det er mig ligem eget, hvor jeg er," svarede
hun, han behover kun at befale, han veed jo, jeg
adlyder.

Kun da Lebrecht hentydede til det Barn, hun
bar nnder sit Hjerte, blev hun bitter og skarp. „Det
tilhorer vel heller ikke lcenger mig," sagde hun haanende;
„med det gjor jeg hvad jeg vil.

XII.

„Bils mig en Grav!
See Foraaret kommer igjen 
Og Nattergalen, 
Og vi synge Foraarssange, 
Og tusinde hvide Blomster 
Vifte for Vinden.
Viis mig en Grav!"

Den gode Luft hjalp hende ikke, ikke den blaae 
italienske So, ikke Bjergene i det gjennemsigtige Aften- 
skjcer, ikke Venedig med alle dets Gondoler, ikke Rom
med dets Pragt. Taalmodig saae hun.paa det Alt-

. sammen, det var trosteslost at fore hende saaledes 
omkring.

Egentlig agtede hun ikke lcenger paa Nogetfom- 
helst, hverken paa sin Paaklcedning eller paa sin Sund
hed. Hun listede sig omkring som Em der soger - 
Doden. Over hendes Skjonhed kastede Sorgen Skygge 
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og hendes Ungdom glemte man for den aldrende 
Snierte, der afspeilede sig i hendes Ansigt.

Mange, der saae dette Par vandre forbi, tcenkte 
sikkert paa den Gaade, der forhindrede disse To i at 
vcere lykkelige.

Jo janunerligere hun blev, desto inderligere 
knyttede Sigfreds Hjerte sig til hende. Hun stodte 
ham tilbage, hvor hnn kimde, og valgte ensomme 
Veie. Ofte maatte han foge lcenge, for han fandt 
hende, hun var ude i hvilketsomhelst Veir, og ofte i 
Livsfare.

Ogsaa idag fandt han hende paa den slibrige 
Bei ved Klippeskrcenten. Under hende brolede Vandet, 
den ene Bolge styrtede assted ester den anden, og 
Negnveirets triste Graa indhyllede den fine Skikkelse.

„Gaa hjem, Franciska," bad Sigfred. „Hvad
vil Du her? Du tager Livet af Dig! Skaan Dig 
for Barnets Skyld, der fordrer sit Liv af Dig!"

„Need Du," svarede huu vildt og ude af sig selv^ 
„hvorom jeg daglig beder Gud? — at det maa 
vcere dodt."

„Franciska!" udbrod han sorfcerdet, „Du veed
ikke, hvad Du gjor — gaa ind."

Lydig som altid reiste hun sig og gik henimod
Huset.

„Nei," sagde hun. jeg veed ikke, hvad jeg gjor, 
eller hvad der er godt for Born, det veed Du 
alene."

1

r
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Han saae hende fjerne sig. Hvad hjalp det, 
at han fnlgte efter — finde hinanden kunde de dog 
ikke. —

Den ncefte Dag bragte et Brev fra Lebrecht. Det 
var saa forunderligt og forbaufcnde, at Sigfrcd noeften 
forskrcekket brod Seglet.

Vennen strev saaledes:
„Jeg har Noget at melde Jer, der vil overraske

Jer. I veed, jeg skriver aldrig til ingen Nytte.
otte Dage har jeg vceret gist med min Consine Lncie. 
Det gik meget hnrtigt. det er sandt. Hvorledes det 
kom sig, veed jeg selv knap, og dog er det mig nu, 
som havde det aldrig vceret anderledes. I Begyn
delsen kjorte jeg kun dernd forat troste ve stakkels 
Born og Onkel, men jeg blev ved at kjore dernd hver 
Dag i tre Uger, og deri ligger sagtens Feilen. Man skal 
aldrig lade sig lede i Fristelse. Kort sagt: vi kunde 
ikke lade det vcere — og det netop nu, da jeg har 
den forste gode Huusholdcrskc."

„Vi kunde ikke lade det vcere — ganske som om 
jeg havde sagt det," ajentog Sigfred; paa det Om- 
raade moder dog de mest forskjellige Folk hinanden, 
paa den forunderligste Viis."

Mismodig horte Franciska Efterretccingen. „Andre, 
sagde hun, raader han til Ulykke, men sig selv hjcelper 
han til Lykke."

„Kalder Dn det Lykke? Sygdom vil blive Herre 
i Hccset hos den stakkels Ven."
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„Vi forstaae ikke lcengere hinanden," svarede 
hun skarpt; „jeg kunde misunde ham."

Modlost slog de ind paa Hjemveien.
Te havde allerede lccnge indrettet sig i Gjcest- 

givergaarden, da de endnu stadig horte, at der blev 
raabt og riuget og lobet op og ned af Trapperne.

„Det er en Syg," forklarede den trivelige Vcert- 
inde; „Du gode Gtld, der er Uleilighed ved hende 
som ved tolv Andre. Og hvor den Mand maa springe 
omkring for at besorge Alt! Det er godt, at ikke 
ethvert Fruentimmer trcenger til saadan En."

.Herren er Doktor," vedblev hun, „det er det
Bedste ved Sagen, en Anden vilde slet ikke holde 
det ud."

„Lebrecht! Ja, det maa vcere ham," hviskede
Franciska til Sigsred. „Jeg vil ikke see ham, jeg vil 
Ingen see, og mindst ham." 

„Men Softer Lucie!"
..!^ttgen. Ingen, gjentog hun cengstligt, og der

kom en seberagtig Nodme i hendes Kinder; „jeg kan 
ikke taale at hore noget Ord om Kjcerlighed, jeg kan 
kun udholde Livet, naar man lader mig i Ro."

„Hvem veed, om det er dem?"
„Jeg veed det, gaa — gaa!"
Neppe var han trchadt ud, for Nogen stormende 

omfavnede Sigfred.
Kunde det voere Lebrecht? Ja, det var virkelig 

ham. Forst lod han hele deir vilde Flod af For
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elskelse stromme nd over Vennen, men dcrpaa lagde 
Bolgerne sig endelig, og han stod atter overfor ham 
soin den Gamle.

„Hvad har da un forandret fig i disfe Forhold?" 
spnrgte Vennen.

Intet," svarede han beskjceininet — „jeg alene, 
jeg elster hende — der har Du hele Oplosningen 
paa Gaaden; den, der ikke selv har provct det, kan 
ikke tale derom, men Du sorstaaer mig."

„Alle dine Grundscetninger og Leveregler viste 
sig altsaa inkonsekventc, Lebrecht?"

„For mig, ja," indrommede han og satte sit 
Halstorklcede tilrette, „men i Almindelighed ikke — 
Principet er og bliver det Samme. Det er gyseligt 
nfornuftigt; jeg vilde raade Enhver fra det, men selv 
kunde jeg ikke Andet."

„Akkurat som jeg dengang."
„Ikke ganske, min Ven. Dn gik ubevidst ind i 

det, jeg bevidst, som Herre over min Skscebne, med 
fuld Vished om, hvad jeg har at vente."

„Som Herre over din Skjoebne, Lebrecht! synkelige 
Herrer ere vi stakkels Mennesker," vedblev han dybt 
bekymret, — „Intet formaaer jeg over hende, som 
jeg elsker hoiere end mit Liv. Befale kunde jeg fra 
Morgen til Aften, det vilde Mtsainmeu blive ndfort, 
og dog — jeg hendes Herre! Ikke engang tjene, ikke 
engang hjcelpe hende kan jeg, ikke over en enefte Trevl af 
dette plagede Hjerte har jeg Magt. Bort ined al 
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Jert indbildte Herredommes hele Lapperi-------- et 
Stykke Kjoerlighed, det kunde jeg betle om, Lebrecht."

Forskrcekkct stod Vennen ved Siden as denne 
Sorg og trostede, som saamange troster. „Du har
ingen Skyld," sagde han. „Alle Mandfolk ville give
Dig Ret og cndogsaa de sleste Kvinder. Knn faa 
har den fixe Idee, at Barnet altid stal hoenge i Skjorterne 
Paa dem. Hvis hun var fornustig, vilde hun for lcenge 
siden have indseet, at det lige saagodt kunde vcrre 
stect for hendes L>ine."

„Hvad nytter det Altfammen?" svarede han mod
lost. „Jeg har mistet hendes 5kjcerlighed og Tillid, 
jeg har tilintetgjort hende. Hvis Du saae hende, vilde 
Du ikke kjende hende igjen."

„Det er et forstrcekkeligt Huus, man altid har 
med de Fruentimnier," sagde Lebrecht; „egentlig skulde 
det dog voere saa let, saa simpelt, men nei, den stcer- 
keste Mand kan gaae tilgrunde ved dem. Tag Dig 
sammen, Sigfred, tcenk paa din Kunst og dit ovrige 
Liv — en Mand lever dog ikke kun sor sin Kone!"

„Naar der er Noget galt i Hjertet," svarede 
han, „saa er hele den ovrige Verden Ingenting vcerd. 
Lad os tale om andre Ting. Kan jeg saae din Kone 

at see?"

t

man
„Ja," sagde Lebrecht cengstelig, „det vil sige, 
tor ikke tale til hende om sorgelige Ting. Jeg

lader saa at sige alt det Sorgelige blive udcnsor, 
naar jeg troeder ind hos hende."

I

3l
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Sigfred saae 5!jcerlighedens Egoisme. „I lever 
i en Verden, aparte for Jer selv," sagde han, „som 
de Lykkelige^altid gjore — i en Oase i Orkenen."

„Ja," svarede han og saae sky paa Vennens 
store Bsergstovler, „vi gaae saa at sige paa Hose
sokker gennem Livet: der er bundet Toi om enhver 
Klokke, og Stolebenene ere forsaalede med Filt. 
Men det er ogsaa en himmelst Stilhed, en sredelig 
Sülhed."

„I Sandhed en stor Roes for Huns og Huns- 
moder," fvarede Sigfred.

„Huusmoder! Ja, seer Du, egentlig er jeg Huus- 
moderen."

Vennen smilte.
„Altsaa kun saaledes," udbrod han, „har Du 

kunuet virkeliggjore dit Ideal."
Te forlod den straalende Solnedgang derude, et 

pragtfuldt Skue over de gronne Marker og Alpernes 
evige Snee, og traadte ind i det morkt tilhyllede 
Vcerelfe.

„Hvor hyggeligt her er, ikke sandt?" sagde 
Lebrecht; „det blcendende Solskin derudenfor gjor 
selv ondt i raste Oine."

Da Sigfred saae den Gloede, der ved Lebrechts 
Jndtroedelse bredte sig over Lucies Ansigt, forstod 
han Alt.

Manden overoste den sygelige Kone med de 
ommeste Kjcclenavne; nogle af dem var maastee ikke 
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frie for at voere lidt latterlige, naar man famtidig saac 
paa hende, men den Hellighed, fom altid ligger over 
evgte Kjcerlighed, gav ingen Spot Rum.

Da Sigfred atter lukkede Doren efter fig, drog 
han Veiret lettere; det var ham neesten, fom han 
stulde kvcelcs i denne lydlose Atmosphcere. Det
vilde ikke vccre noget Liv for mig, fagde han til sig 
felv. Om jeg havde kunnet det? Og han — netop 
han — hvilken Troeldom! Men ham bliver den til 
Salighed.

Stadig skjonnere fniykkede Aftenen fig. Enfomt 
listede Sigsred sig onikring, tcenkte paa Vennens inorke 
Vcerelse og paa et andet, der ogsaa var morkt, og i 
hvilket hans Elstedc fljulte sig. Vilde hun nogensinde 
igjen smile til ham? Smile til ham som Lncie til 
Vennen?

„Jeg tager med hende hjem saa hurtig jeg kan," 
sagde han den nceste Morgen til Lebrecht; „det var 
bedre der end her."

Troet paa Legeme og Sjoel kom de om Astenen 
til et ensomt lille Bjerghuus — to Syge, der sor- 
gjceves med stort Besvoer og mange Osfre havde sogt 
en loegende Kilde, som ikke knnde hjcelpe. Lille Jo
hannes' Aand havde ftilgt Foroeldrene; hvor de saae 
hen, saae de kun ham som en Fredens Engel, og 
dog kunde han aldrig blive nogen saadan for dem. 
Medens Folkene gjorde Stuen istand til dem, sad de 
ved Ilden i Kjokkenet. En gammel Kone nied brunt 

s
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Mumieansigt og graat Haar kogte Aftensmaden, og 
en lille Pige hjalp hende. Imidlertid gik Doren op, 
og en ung Kone traadte ind med et Barn ved Haan
den og et andet bundet fast paa Ryggen.

„Du skal ogfaa altid lobe din Bei, Sabine," 
brummede den Gamle. „Imens er der kommet Frem
mede, og her har Ingen vceret til at gjore dllting 
istand til dem. Fra din Mand har Du dog sagtens 
ikke hort noget Fornoieligt. Ten Galgenfugl! Mon 
han fnart kommer tilbage for at prygle og mis
handle Dig?"

„Men, Moder," hviskede den unge Kone, „hvor 
kan Du dog tale saadan og det ovenikjobct, uaar her 
er Fremmede. Naar han blot var her igjen, maatte 
han gjore ved mig, hvad han vilde."

„Og jeg, din Moder, kan ikke laengere see paa 
det," udbrod den Gamle vredt, „jeg maa tale fra 
Leveren, og naar Du ikke klager, klager jeg — vidner 
mod Dig for Netten! Dn veed, at jeg ikke siger nogen 
Usandhed, naar jeg siger: han er —"

Den unge Kone holdt hende for Munden. „Det
nytter Jer dog Ingenting, Moder," sagde hun med 
et eiendoinmeligt Smil; „kun jeg kan anklage ham i 
denne Sag, thi der har Ingen voeret tilstede und
tagen jeg."

»Jeg siger Jer," sagde den Gamle henvendt til 
Sigfred, „hun har et Hjerte som as Vox for den 
Kjeltring og haardt foin af Sten imod mig — hvis 
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jeg ikke ogsaa havde Lise, saa gik jeg tilgrunde. Han 
bringer os Allesammen i Fordcervelse, hun tier stille 
dertil og overtaler mig stadig paany; men nu lader 
jeg mig ikke lcenger overtale, thi Alois er en slet 
Karl og han fortjener ikke, at Du holder af ham. 
Hvorfor holder Du af ham, den Kjceltring?"

Den unge Kone stod der bedrovet og rodiuendc. 
Man faac, at hun havde taalt meget og sikkert ogfaa 
mangt et Slag; et friskt Ar drog sig som en rod 
Streg henover Tindingen.

„Alois er min Mand," sagde hun ligesom und
skyldende ovcrsor Sigfred, „Fader til mine Drenge."

„En herlig Fader!" udbrod den Gamle hidsig, 
„det er ikke hans Skyld, at Bornene ikke ere blevne 
slaaede lamme og til Kroblinger. Du nedveerdiger 
Dig selv, Sabine, Du er ikke bedre eud det Pakcesel, 
der bcerer Scekkene efter sin Herre — Prygl til Lon! 
Du skulde skamnie Dig."

„Hvordan skulde jeg kunne skamme mig over, at . 
jeg holder af ham?" svarede hnu kort. „Hvad jeg 
bcerer, er min Byrde, og den er endnu aldrig bleven 
mig for tung. Drengen der," sagde hun og bandt 
ham los, „er maastee tung som en Steen, men Du 
veed nok, min Ven," vedblev hun og trykkede ham 
til sit Bryst, „at jeg ikke vilde have Dig et Haar 

i!

lettere.
Hrm tog med disse Ord den Anden ved Haaiiden 

og forsvandt med dem ind i .kammeret.
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Der seer I, mumlede den Gamle, „med Alois
kom Ulykken ind i Hnset. Han skal leve som en Prinds, 
og saa maae vi Andre see at blive nicette af Resterne. 
Som oftest mcerker han ikke engang, hvorledes hans
Kone sparer for hans Skyld. Tcend Lys, Sabine,"
raabte hun til hende, som traadte ind igjen, „og lys 
for Damen.

Sabine tog Lyset. Den Lille laae sovende ved 
hendes Bryst. Tanst gik hnn foran op ad Trappen. 
Deroppe stod de to Kvinder ligeoverfor hinanden, 
linge Koner have altid noget scelles ; Franciska spnrgte 
til Drengen — jeg havde ogsaa engang saadan En, 
vilde hun have sagt, men det kom ikke over hendes 
Loeber, stjondt hendes Sjccl raabte det nd som et 
Skrig.

Moderen loftede Torkloedet tilside og viste stolt 
den Lille freni.

„Det er en forfoerdelig vild Krabat," sagde hnn 
henrykt. „Han hugger Altiug istykker; gjor jeg ikke 
strax, hvad han vil,I, saa slaaer han endogsaa mig, 
den lille Slyngel."

„Og det glceder I Jer over?"
Sabine saae forbavset paa hende. „Nn ja — 

det blivå en dygtig Fyr ligesom Faderen. Naar
Alois blot var her igjen," vedblev hnn og holdtTor- 
klcedet for Liinene, medens hun hulkede, „jeg kan stet 
ikke lcengere holde det ud uden ham."

„Saa elster I hinanden?"
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„Jeg er jo hans Kone," svarede hun simpelthen, 
„og jeg veed ikke, hvad Netten vil. Naar det bliver 
»lig for droit, skal jeg nok klage, men hvad har den 
at blande sig i mine Anliggender for? Alois elster 
mig. Naar jeg er tilfreds dermed, maa den ogsaa 
vcere det. Men Moder er Skyld deri med sit Hyleri; 
hun kan ikke lide Alois."

„Hvorledes kan hun holde af ham, naar han 
mishandler Jer?"

„Det forstaaer De ikke, naadigeFrue; kun Alois' 
hidfige Blod er Skyld deri, bagefter er han som et 
Barn. De taler jo ikke derom — saa stal jeg sor
tcelle Dem, hvordan det kom sig. Slaa mig gjor han 
hver Dag, det har Moder allerede vcennet sig til; 
nien seer De, St. Hansaften fandt de mig bevidstlos 
dernede ved Vandfaldet; Blodet flod ud af Saaret 
der" — hun pegede paa Tindingen — „hele Nabolaget 
raabte, skreg og jog efter ham som ester en Morder. 
Da jeg kom til mig selv, saae jeg ham soran mig, og 
jeg stal aldrig glemme det, om jeg saa bliver hundrede 
Aar. De havde lagt Haandjern paa ham — paa min 
Alois. Tilstaa, at Dn gjorde det, raabte de, og Alle
sammen soer de ind paa ham og sagde, at det var 
ham, der havde gjort det."

Sabine saae atter paa Franciska med det eien- 
dommelige Smil. „Men jeg holdt sast ved", vedblev 
hun, „at jeg var falden paa en Steen. Moder sagde, 
at hun ikke troede mig, men jeg paastod stadig, at 

I 
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jeg faldt paa en Steen, og faa kunde de gjore mei> 
mig, hvad de vilde. Jeg kan fige det med god Sam- 
vittighed, thi jeg laa paa en Steen, og hvorledes jeg 
var kommen derhen, veed jeg ikke. De vil give ham 
tilbage til mig, ikke fandt?"

Franciska saae hende forundret ind i det veir- 
bidte, langtfra fmukke Ansigt, ad hvilket Taarerne 
endnu flod ned. Hun forekom hende foin en For
klaring af den Alt taalende Kjcerlighed, fom Intet 
kan fornedre.

„Han vil komme igjen og blive en Llnden," sagde 
hun trostende.

„Naar han blot kommer igjen, er det godt! En 
Anden bliver man ikke saa let, og det gjores heller 
ikke nodigt. Jeg er vant til ham, sonl han er."

Hun loftede den netop vaagnede Dreng op i 
Veiret og rystede ham kraftigt.

„Du lille Slyngel", sagde hun, „Du elsker mig 
dog, hvor ofte Du end bider mig."

Drengen strakte længselsfuldt de fniaa Arme ud 
efter hende og udftodte et halvt befalende, halvt for- 
bittret Skrig.

„Hvor han commanderer," sagde hun sniilende. 
Jeg troer, Mandfolkene er Tlllesamnren saadan."

Og dermed gik hnn.
Franciska stod' i Tanker.

Kone," sagde hun til sig selv.
„Hun er en udannet 

„Smerter i Hovedet
man overvinde, men Sjcrlens Smerter! Om jeg
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ogsaa gjorde Vold paa mig selv? Nei, Kjcerligheden 
er dod, det vilde kun vcere Hykleri. Var den Sorg 

' at miste Barnet ikke stor nok alene? skulde jeg ogsaa 
ovenikjobet miste ham?"

Udenfor trak et Uveir op. I det lilke Kammer
var det trykkende luinniert, idet Vinduerne var ganske 
smaa og ikke lod nogen Luft slippe ind. Hemmelig
listede hun sig ud. .Huset laa som en Roverrede

!

I

mellem Klipperne, og hun fandt let et Skjul. -Over 
hende hang de sorte Skyer, og alt Levende stjulte sig.

Pludselig horte hun en Hvisken ved Siden af sig 
i Bufkene.

„Alois," horte hun derpaa, at der blev raabt 
med et undertrykt Skrig af GlLde.

„Stille, Sabine," svarede Manden, „Du for- 
raader mig."

„Moder er beskjcestiget inde i Huset — komnier 
Du virkelig hjem?"

„Jeg er lobet bort fra dem," sagde hau morkt, 
„det var uniuligt at holde det ud i deres Hul — de 
vil ikke troe, at det lader sig gjore at flippe igjcnnem, 
hvor jeg gjorde det, men det er dog fleet."

„Kunde Du ikke have ventet?"

t

Du veed nok, at jeg ikke kan vente," svarede han 
heftigt.

„De vil fcette efter Dig, gribe Dig!" hviflede hun 
forflrcekket — „hvor skal jeg skjule Dig?

„Jeg er troet as denne Legen Skjul og af hele I
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Livet her! Og iovrigt nytter det ikke lcenger, at Du 
lyver sor min Skyld — Sandel, Kohyrden har seet 
det Altsaminen, hvorledes jeg stodte til Dig, og hvor- ' 
ledes jeg trak Kniven. Jeg kan ikke hjcelpes," sluttede 
han modlost. „Naar det gaaer heldigst, kommer jeg 
til at sidde et Par Aar i deres Hul, men saa vil jeg 
hellere doe paa Stedet. Skovsugle kan man ikke holde
i Bur. Jeg vil bort, Sabine!"

„Bort! men ikke uden mig!" ndbrod hun, idet 
hun klainrede sig om hans Hals.

„Stille," sagde han igjen — „det gjor ondt, 
min Arm er forvredet. Jeg vilde ikke engang kunne 
boere Drengene, hvis I vilde nied."

„Jeg bcerer dem Begge," udbrod hun ivrigt, „hvor 
ofte har jeg ikke gjort det hele den lange Vei kun for
at see Dig et Minut og nu ... .

„Men din Moder!i->

„Hun har Lise tilbage. Du har ikke Andre
end mig."

„Det er fandt," fagde han bittert, „jeg er for
agtet, forfulgt fom Vildtet — elendig er jeg."

„Elendig," gjentog hun, „jeg er saa lykkelig over 
at have Dig igjen — saa lykkelig, som stulde Livet 
sra idag begynde paany. Kom, jeg tager Bornene 
sovende, og Toi behove vi jo ikke meget," vedblev hun 
smilende, „i Bjergene kan nian let skjule sig. Om 
Dagen hvile vi, og oin Natten vandre vi sammen. 
Alois, her seer Ingen os — Ingen soetter efter os, og 
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i det nye Hjem finde vi vel nok en Plet, hvor Du 
kan leve med mig, som Du vil.

„Som Du vil." sagde han. „Du har Magt 
over mig. Folk veed ikke, hvad de siger, naar de troe, 
at jeg klljonerer Dig."

„Lad dem kun snakke," sagde Sabine, „hvad bryder 
vi os om det?"

Franciska horte dem vende iilbage til Huset, og 
hun vilde ikke sor nogen Priis sorraade sig. Hvilket 
Liv tog ikke denne Kvinde modigt paa sig, som var 
det Lykken.

Hvem der kunde elske saaledes! sukkede den unge 
Kone. Mon den Kulde, der omgiver niit Hjerte, vil 
toe op? Og hun loengtes ester denne Forlosning som 
Naturen efter Foraaret.

For hnn faae det, stod Sigfred ved Siden af 
hende.

Hun folte sit Blod oprort stromnie til Hjertet.
Vred,

! s

men paa anden Maade end ellers modtog 
hun ham.

„Kom ind med," sagde han som dengang, „Dn 
tager Livet af Dig."

Og hvis jeg gjorde det," svarede huu vildt og 
stirrede trodsigt paa ham med de blaae Oine, „tilhorer 
saa ikke mit Liv mig selv?"

Nei," udbrod han lidenskabeligt, „mig til
horer det!"
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„Ja naturligviis, Jer tilhorer jo Alt her paa 
Jorden."

„Ikke derfor," svarede han, „ikke fordi Du er miu 
Koue, meu fordi jeg elsker dit Liv mere eud Du selv 
gjor det, mere end mit eget."

Hau loftede hende op i sine dlrme som et Barn.
Med vaaguende Bevidsthed folte hnn atter sit 

Hjerte banke mod hans.
„Jeg er den Mocgtige, din Herre!" udbrod han. 

Den udaitnede Kvinde derinde, forstaaer sig mere paa
Wgteskabet, end Dn gjor."

„Det har jeg forlccnge siden vidst, at I ere de 
vceldige, der har Magten," sagde hun ophidset; „hvis 
Dn vil mishandle mig, saa gjor det. Intet Slag kan 
saare mig mere, end Dn allerede har gjort det."

„jeg mener en anden„Franciska," udbrod han,
Magt, en Magt, som Dn ikke har, men soni den fat
tige 5kvinde derinde har, og som jeg har — l§vnen 
til at tilgive og elske. Mig kan Dn ikke tilgive, mig 
kan Du ikke atter slutte ind i dit Hjerte, hvorineget, 
jeg end har lidt. Daglig forsynder Du Dig helt 
anderledes, end jeg har gjort det, bevidst, forscetlig, 
og jeg elsker Dig dog! Deri er jeg din Herre, Fran- 
ciska, deri er jeg Dig overlegen og vil overvinde Tig 
som den Stcerkere den Svage.
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Samme Nat blev der fodt en lille Pige, meget 
meget for tidligt, et yderft fvageligt Barn.

Der herstede ftor Forvirring. Sabine og Bornene 
var og blev forfvnndne.

„Hun er sikkert lobet til sin Mand," stjoendte
Moderen; her havde hun det godt, hun vil nu en
gang have det flet. — Det doer, det doer, naadige 
Herre," sagde den Gamle oin Barnet, nien det flal I 
ikke grcemme Jer over, det er bedre saaledes."

Franciska rettede sig op i Sengen og strakte 
Arniene ud efter Barnet.

„Giv hende det ikke," ' vedblev den Gamle, „saa 
svagelig som den lille Tingest seer nd. At doe er ikke 
saa let, og det er rcedselsfuldt at see paa."

Men Sigfred tog alligevel den Lille og lagde den 
i Moderens Arm.

Hun grced og lo i eet og samnie Aandedrag. 
Det lever! det lever!" udbrod hun stadig paany, 

„det lever!"
Hun forsogte at give det Tie, men kunde ikke. 

Ncesten lod hendes Klage som et Skrig. Hun saae 
sin Indling vansmoegte, som Hagar Jsmael i Arkiien.

Sky vendte hnn sig om til Sigfred.
„Naar Barnet doer," sagde hnn, „tor Du ikke 

loenger holde af niig."
„Ksirrligheden har intet Maal,' svarede han.
Angstfuldt henlevede de Timerne, medens der i 

Nabolaget blev fogt en Kone, der kunde paaatage sig

!
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at sorge for den Lille, 
og grced.

Moderen vendte sig bort

„Had mig," sagde hnn, „jeg hader mig selv" og 
hun sammenlignede stadig paant) de smaa Mcelke- 
sostre. Sigfred forstod, hvilket Stik i Hjertet det 
maatte give den stakkels Moder. Hans Tanker gik 
ligesom hendes, tilbage til et blondt Barnehoved, som 
Ingen af dem knnde glemme.

Uger, Maaneder gik hen, og Barnet svcrvede 
melleni Liv og Dod.

„Stakkel," sagde han ofte og klappede hende, 
naar hun faae saa angstfuld og fortvivlet ud, „jeg 

. veed, hvorledes Du er tilmode — det er skroekkeligt 
ovenikjobet at troe fig skyldig i deres Lidelser, som 
man elfler.

Med Besvcer reiste Moder og Barn sig; begge 
som Skikkelser fra en anden Verden, der endnu en
gang forsoge at vende tilbage.

Den milde Luft og den rige di'atnr, lokkede hende 
idag for forste Gang ud.

Hun bar den Lille, der sov. Hun var endnu 
meget svag, og nian havde villet tage Barnet fra 
hende, nien hun trykkede det til sit Bryst med et Blik, 
som bestemt protesterede derimod.

Sigfred gik^ ved Siden af Pladsen ved
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Myrtherne stulde naaes, den samme, fra hvilken han 
havde baaret den Elskede ind til hendes Leie.

Buskene hang sulde af Blomster, Bieme summede 
törstigt omkring dem og Solens Glod kyssede varmt de 
Gjcnopstandne.

Det gik et Par Trin op, men da var selv den 
lille Byrde for stor for den ftakkels Moder — hun 
snublede, vaklede og vilde vcere falden. Sigfred holdt 
hende med fast Arm; dyb Blcghed, en Skrcek, der 
ikke lader sig beskrive, malte sig i hendes Trcek; hun 
rakte hurtig den Lille, der forbauset slog Dinene op, 
hen til ham.

Han satte hende blidt ned paa Bcenken og lagde 
Barnet i hendes Skjod.

„Jeg er det ikke vcerd," sagde hun, „mig tor man 
Intet mere betroe.

„Den kjcere Gnd niaa vel toenke anderledes," sagde. 
han, „og jeg ogsaa.

„Du ogsaa!" udbrod hun og trykkede^ sig ncesten 
lidenskabeligt til ham, „tilgiver Du mig virkelig, kan 
Du forstaae, hvorledes jeg blev saa slet? Mit Hjerte 
var forgistet; stadig paany saae jeg Dig rive Barnet 
fra mig, ikke Gud — ikke Doden — Dig var det 
Sigfred, Dig, der troengte sig imellem. Det var som 
Vanvid — soni en og den samme Tanke, jeg ikke kunde 
koinnie bort sra. Nu bliver jeg atter rask; hvor Du 
dog har hceugt ved mig, trods Mt — ved mig, der 

!
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foragter mig selv, og ad hvem man maatte pege 
Fingre, hvis alle Tanker blev aabenbarcde i Verden.

„Stille," svarede han og lukkede hendes Mund 
med broendende Kys. „Lad os ikke gaae i Rette ined 
hinanden, vi har Begge seilet."

Eftersommeren sandt dem atter soran det lille 
Hus ved Porten. Paa Grcespladsen laa der Ho — 
stolt forte Andemoderen fin guldgule Ingel til Dammen.

Barnet sad paa Moderens Sksod. „Du, Du!"
raabte det med en Blomsterstcengel i Haanden.

Og den ftcerke Mand lo atter fom i gamle Dage 
og fagde: „Slaa til, flaa til, slaa Hufets Herre ihjel!" 
og Barnet forsogte det med Blomsten.

o
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Jodiske Kbmder".
Af 

Bereildt Salomou. 

(Sluttet. See Aprilheftet.)

Kun med faa Ord ville vi dvcele ved den öster

ländske Kvinde, som i geografisk Henseende staaer den 
jodiske noermest, men i aandelig politisk og social Hen
seende indtager den laveste Plads blandt alle de 
Kvinder, vi nys have omtalt. Morgenlandet, Menneske
hedens Vngge, har vel spredt Cnlturens Blomst, og 
har ladet udstraale Sandhedens Lys over hele Jorden, 
men har dog ikke formaaet at sprede det Morkc, der 
rnger over dets Stats- og Familieliv. Kvinden trceller 
her kun for Mandens Tilboieligheder og er berovet 
sine helligste Rettigheder. Cultnren bliver her tom og 
hunl, da det soedelige Grundlag mangler. Ingen 
aandelig ny Udvikling eller Landenes stcerke Opblom-
string spore vi her. Ja, moerkeligt nok finde vi, at 

32"-
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Menneskene i de Lande, i hvilke Naturen har ndfoldet 
sin rigeste Pragt, ikke fcrngsles as den sande Kjcerlig- 
heds magiske Baand, men kun tommer Vellystens 
Bcrger og soger Livets Fylde i Nydelsens Oieblik. 
Et Exempel herpaa er Hinduerne, hvis historiske 
Ncinder gaa langt tilbage i den graa Oltid.

De ubeskrivelige Skjonheder, Naturen fremtryller 
der, de tcette Skove, der bekrandse Gangesflodens 
Bredder, og Jordens rige Gavmildhed bidrage til^ 
at Hinduernes aandelige Kroefter ikke have ndviklct sig 
til Fordeel sor Landets Beboere. Midt i denne yppige 
llkatur er Kvinden nedtrykt og berovet alle Menneske
rettigheder, og medens hele Skabningens Hoihed og 
Harmoni aabenbarer sig der, lever hun i en haablos og
fortvivlet Afhcengighed. Den sciiiune Sol, der frem- 
lokker den dnstende Nose, ndkloekker ogsaa de sygelige 
'^landssostre, vi finde i de hinduiske Love. Manden 
er „riindskrcenket Herster i sit Hns", og ved en Lov 
er Kvindens Afhcengighed sanctioneret (Llonu, V 148).
Den hindostanskc Lovgiver benegter reentud, at
Kvinden besidder gode Egenskaber. Ja, selv
Muhamed, der lader de salige Sjcele i Paradiset nyde 
det hoieste Gode — under Sang og Spil at leve i 
skjonnc ^kvinders Omfavnelse — omtaler dem i Koranen 
sonl nfuldstcendige Mennesker. —

Vi vende nu atter vortOie hen til den jodiskeKvinde, 
hvis llafhcengighed og Kjcerlighed vi have sogt at 
fremstille.
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Lljcerlighed inellem Mand og Kvinde er et nnd- 
toinmeligt Emne for Profeter, Digtere, Sangere og 
Talinndistcr, i hvilket de prove Krcrfter snart for at 
vifc Kvinden deres Hyldest og snart for at gjore hende 
til en trnende Skikkelfe for Mandens Lykke.

Forst aabner den hellige Sanger disfe Hymner 
til Lkvindcns Forherligelfe med sin Elegi over Saul og 
Jonathans Tod. „Ak, hvor er jeg bedrovet over Dig, 
min Brodér Jonathan, Dn, som var mig saa kjcrr,og 
hvis Venskab greb mig nicrgtigere end Kvindekjcerlighed."

Hans Son Salomo overgik ham i sine rige 
Billeder om Kvinden, i hvilke han snart tolker sin El
skov og snart „kcerer sin Kvide." „Den, som har fundet 
en .Kvinde, har fundet en Skat, og fkal lovprife 
Gud." (18,22). -

„En vakker Kvinde er Mandens Krone, men fom 
Bcencdder er den slette." (12,4).

„Vogt Dig for den flette Kone, for den van- 
slcegtede Kvindes slibrige Tunge." „Ncer ingen Folelse 
for hendes Skjonhed i dit Hjerte, og lad hendes Dine 
kke fcengsle Dig." (6,24,25).

Ogfaa de hoilcerde Talmudister ere ikke blinde 
for Kvindens Dyder og Lyder:

„Den, svin mister sin forste Hustru, han har seet 
Gnds Tenipel synke i Grns."

„Selv Altret scelder Taarer over den, som skiller 
sig fra sin Hnstru." (Sanhedrin pog. 22».
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„Alt kan erstattes i dette Liv, knn den forste Hu
stru er for stedse tabt."

„Naar din Kone er lille, boi Dig ned til hende, 
og gjor Intet uden forst at have raadfort Dig med 
hende."

„Den, som lever ugift, han giver Afkald paa 
Hygge, Hjcelp, Glcede og Velsignelse, han er slet intet 
Menneske." (Jevoinoth).

„Saaledes lodde de en Tidlang i Wgteskabets 
Farvande, inen pludseligt straiide de paa eii Klippe, 
der volder dem Angst og Nod — det er deii onde 
Kvinde."

„Hellere eiihver Sinerte," sige de, „eiid Hjerte
sorg; hellere enhver Ulykke end en ond Kviiide."

Da Rabbi Chia velsignede sin Slcrgtuing ved 
sin Bortreise, sagde han: „Gud bcsrie Dig for det.
soni er vcerre end selve Doden, for en ond
Kvinde."
Erfaring!

(Jevoinoth). Stakkels Mand! Han talte af

Rabbi Jehndah tager Sagen niere fpogefnldt og 
benytter den til et Tankeexperiment. Han opregner 
fjorten Ting, af hvilke stedfe den ene Gjenftand staaer 
nnder den andens Magt og kan betvinges af den,, 
medens den onde Kvinde forbliver ubetvingelig. Han 
slntter paa folgende Maadc:

Det mcegtige Hav vcekker Nccdsel, men Landjorden 
bryder dets Vcelde; det flade Land fynes mccgtigt, 
men Klipper og Bjerge taarne sig hoit op over det;
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Klippens l)oie Tinde synes novervindelig, Jernet 
er haardt, men Ilden smelter det; Ilden er et stcerkt 
Element, Bandet slukker det; Vandet er et tnngt Ele- 
ment, kycrne bcere det; Skyerne spredes af Storiiicn,
Stvrmen knldkaster Alt. Mnren holder Stand; denne 
omstyrtes as Mennesket. Mennesket hentoeres af nagende 
Sorger, men Vinen slukker alle Sorger. Sovneu be
seirer atter Vinens Magt; men Sovnen undflyer, naar 
Sygdom raser, og Sygdom er Dodsens Bud, og 
Doden er .Hvermands Alfarvei. Meu slutter Rabbien 
— og han sukkede vistnok dybt, da han skrev dette — 
det som uden Saunnenligning er vcerre end selve Doden, 
det er at eic en ond Kone. (Iraetat Laba Rntra 
og Xollelot Raba).

Ogfaa hedder det, at man ikke kan boe sammen 
med en Slange d. v. s. med en pnd Kone i een og 
samme Hule, (Ketuboth), beslaegtet med det latinske 
Udtryk af de gamle christelige Kirkefcedre sUnlIa seou- 
ritL8 o8t vicino 86rxsllto ctormirs.«

Ogsaa efterbibelske Kvinder afgive glimrende Be
viser paa deres Trofasthed og inderlige Kjcerlighed 
til deres Mcend, som og paa hvor hoit de agtede Viisdom 
og Laerdom. Akiba, den senere saa beromte Lcerde, 
var i sin Ungdom Hyrde hos den rige Kalbn Sabuah 
— ordret oversat betyder det, den incettede Hund, 
en Hentydning til hans Gjcestmildhcd, da Enhver, som 
kom til ham saa. sulten som en Hund, gik fuldstcendig 
mcettet bort — og forelskede sig i hans stjonne og
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unge Datter. Han betlede hcinincligt til hende, lovede, 
hvis hun vilde elske hain, at han vilde drage bort for 
at vinde Kundskaber og for derved at skaffe hende 
Hveder og Wre. Den fkjonne Pige indvilgede, og hnn 
cegtede hemmeligt fin fattige Elsker. Da Faderen fik 
Nys derom, gjorde han hende arvelos og stodte hende 
ud af Hufet. Det unge Par levede i trange Kaar; 
et Straaleie var deres Wgtefeng og Kjcerlighedeu til 
hinanden deres Glcede. Da Straaet en Alorgen havde 
filtret sig ind i hendes rige Lokker, sagde han: „naar 
Gud vil hjcelpe mig, da skal jeg flette Gnldax i dine 
Haar og pryde din Pande med et Diadem," og han 
holdt ogsaa troligt Ord. Efter Aftale drog han til den 
hoilcerde Nab, begyndte hos ham at ftave fig frem i 
Biblens og Videnskabernes talrige Skrister, indtil han 
efter 12 Aars rast^ose Stndinm vendte hjem, ledfaget 
af en talrig Mcengde.Elever. Da han nkjendt ncermede 
sig sit Hjem, horte han, hvorledes en gammel Mand 
sagde til hans Hnstru: „hvorlcenge vil Dn leve et saa- 
dant Liv, nng og skjon, og Enke i Mandens Liv?" 
Var min Mand her, svarede hnn, da vilde jeg over
tale ham til endnn i 12 Aar at hengive sig til Stn
dinm, for at han kan naae den hoieste Fnldkommen- 
hed. Useet havde han voeret Vidne til denne Sam
tale, og han vendte atter tilbage. §kjcerlighcdcn til
hans trofaste Viv opretholdt hans Mod og gav ham 
en utrolig Spoendkrast til at vinde nmaadelige Kund
skaber. Atter vendte han hjem med det dobbelte Antal
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Elever end tidligere. I luslidt Kjole og fuldstceiidigt
forarmet, gik hun sin Mand imode, kastede sig paa 
Kna.' for ham og vcedede med Glcedestaarer og Kys 
hans Haaud. Da Eleverne, fom fane i hende en paa^ 
trerugende Tiggerfke, vilde ftode hende til Side, loftede 
Rabbi Akiba hende op, trykkede hende til sitBryft og 
sagde: „Tet er »liii Skat, iiiiii Perle! min Lcerdom 
og Eders have vi kun hende at takke for." Faderen 
fom horte om det Skete, ophcrvede atter sin overilede 
Beslutning og gjorde Afbigt. (Kctuboth og Nedarini).

Endnu en lille Fortcelling vil vife, hvorledes 
Kviuden, uddauuet i Lidelferues Skole, blev fin Alaiids 
Hjcelp og Trost.

en
Under Rabbi Meirs Foredrag paa Hoiskoleu 

Lvverdag Eftermiddag dode hans 2 voxne Soiiuer.
Moderen bar dem op paa Hvienloftskamret, lagde 
dem paa Mgtefengen og bredte et Liiulagen over 
dem. Da Helligdagen var endt, vendte Rabbien hjem. 
„Hvor ere mine to Sonner," fpurgte han, „for at jeg
kan velsigne dem?" 
svarede Hustruen.

„De ere gaaede til Hoiskoleu," 
„Jeg har speidet overalt efter

dem, men har ikke kunnet see dem." Han satte sig til
bords, en skinnende hvid Dug var bredt over Bordet, 
Lysene vare tcendte, og en hellig Fred hvilede over 
hele Huset.

Rabbi," begyndte hans Kone, efterat han havde 
endt sit Maaltid, „besvar mig et Sporgsmaal. En 
gav mig iniorges Noget til Opbevaring, nu forlnnger

»
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han det tilbage, stal jeg levere Hain det?" „Og o IN
dette sporger min Hnstrn mig?" „Jeg vilde vente.
til Dn selv kom hjem," gjenmcelede hnn. Hnn greb 
hans Haand og forte ham op til Sovekamret. Da
hun trak Linnedet fra Sengen, og Rabbien saae fine 
to Soniier liggende dode, udraabte han under Taarer 
og Suk: „Ak! miue Born, mine Born, mine Born!" 
og han fortvivlede i fin dt)be Smerte. Den haardt-
trnfne Moder slyngede sin Arm om ham, torrede 
Taarerne af hans Oie og sagde til ham: „Sagde Dn 
ikke, at vi maae give det betroede Gods tilbage? 
Herren gav. Herren tog. Herrens Navn vcere lovet." 
(Jalkoth 2456.)

Men ikke til alle Tider har de jodiske Kvinder 
staaet i denne patriarchalske Belysning. Deres aande- 
lige Begavelse gjorde, at de vare mere ndsatte for at 
snnble, og vi finde ogsaa Perioder — og det endda 
ikke saa faa — i den jodiske Historie, hvor den 
jodiske Kvinde steg ned fra fit Hoiscede, blandede fig 
med de hedenske Kvinder, antog deres ntecrlige Gnds- 
tilbcdelse og vanceredc sit rene Vcesen.

Forgjceves oplostede Profeterne deres Nost, dadlede 
Kvinderne for deres Pragtfyge, gjorde dem ansvarlige 
for de Ulykker, de ved Letsindighed fremmanede, og 
beskyldte dem for de groveste Forbrydelser. Saaledes 
revser Esains de skrigende Uretfcerdigheder og ndmaler 
med „glodende Tunge" Kvindernes forfoengelige Tragten 
efter Tant og Pragt.
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„Paa sainine Dag skal Herren borttage Prydel
serne af Skoene og de virkede Huer og Spcenderne.... 
Spcilene, de fine Linklceder og Slorene.... Og der 
skal skee.... at et lost Baand stal indtage Ba-'ltets 
Plads, et skaldet .Hoved Haarfletningens...Profeten 
detaillerer deres Pynt. Vi see, at Odselhed og Pynte
syge var stegen til en hoi Grad. Kvinderne traadte
i fremmede Kvinders Fodspor og dreve deres Moend 
til grnsoinnie Handlinger.

„Born trcenge mit Folk og Kvinder herske over
det." (Esaias). nart sammenlignes hele Israel med
ell ung blnfcrrdig Kvillde, der venter paa siil Bnld- 
gom, og snart bliver hun allktaget for Utroskab som eil 
sorstokket Synderilide: „Up Kiv med Eders Moder, 
thi hull er ikke loenger niili Hustru, og jeg er ikke mere - 
hendes Husbond." ..... Ikke forbariner jeg mig 
over hendes Born, thi de ere avlede i Utroskab." 
(Hosea II. 4,6)..

Kvinder solil Macha — Dronningens Moder i
Jnda Isabel og Athalia vare dove for Pro- 
seternes Formaninger og reiste Afgudsdyrkelsen over
alt i deres Lande.

Da Jeremias med sine gribende Klagesange nd- 
trykte fill Sjcels Smerte over sit Folks Fornedrelse, 
skildrede hall Kvinden soni Ulykkens Ophav:

„Og alle Mcend svarede Jeremias, da de vidste, 
at deres Hustruer offrede til fremmede Guder." (Jer. 
44,15). i I

II
i l
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Men stedfe lader Profeten et Ll)Sgliint gaae 
gjennein Trudselens iiiorke Nat og torrer Graaden af 
Kvindens Kind og kalder hende atter den elskede Tro
lovede:

Saaledcs siger Gud: Stands din jilage, disk
Taarcn af dit L!ie, thi Troskabslonncn skal Tu faac, 
dine Boru skulle atter vende tilbage sra fjendtligt Land. 
(Jer. 31.16).

Og da endelig Ezechiel, selv bortsvrt i Fangen
skab, i sine Syner saae sit Folks Storhed og Frem
tid, opildnede han atter sine Brodres Mod og sorinildede 
Fangenskabets haarde Lidelser ved sine blomstrende 
og svcermeriske Fremtidsbilleder, i hvilke Kvinden ind
tager en fremragende Plads:

„Og atter gik jeg forbi Dig, og jeg faae Dig, 
see! da slog Elskovstimen, og jeg slyngede min Kappe 
om Dig for ikke at blotte Dig, og jeg tilsvor Dig 
Troskab, traadte i Forbnnd med Dig — siger Herren 
— og Du blev miu." (Ez. 15,8)^

Men det var kun Lykkens Oieblikke, der saaledes 
kunde sriste dem til at askaste Troens Aag; det var 
kun i disse Momenter, at deres Liv^blev en Oinflakkeu 
paa Lidenskabernes vilde Hav, en rastlos Higen efter 
jordiske Gleeder; saasnart atter' Ulykke og Modgang 
truede dem, da klaredes atter deres omtaagede Aaud 
til en sand Erkjendelse og blev Drivkrasten til at sor- 

cedle deres Vcesen.
Endnn vidne mange Sententser om, hvor hoit 
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den israelitiske Kvinde var agtet, og .selv om Kvindens 
Billede paa nogle Steder — til Excnipel i Slutnings^ 
kapitlet af Saloinos Ordfprog — bliver udmålet med 
altfor idealistiske Farver, saa vidner dette dog om 
.Kvindens ophoiede Stilling, naar et saadant Ideal af 
kvindelig Fuldkommenhed, om end uopnaaeligt, blot 
kunde fostres i Digterens Tanke. sSee Grätz 11). :

Forcnd vi gaae over til Middelalderen, have vi 
endnu at gjore Nede for et Trcek i den jodifkc Stats
forfatning, hvilket let kunde kaste en Skygge paa 
Familielivet og tildele Kvinderne en mindre niisuudel-
sesvwrdig Lod. Polygamien er en Institution, som,
naar den uhindret udoves af Folket, let medforer dets 
fa?delige 9inin. En fand kjcerlig Folelfe bcmcegtiger 
sig ikke Manden, naar han skal dele den til Flere. 
Skjondt Monogamien knn theoretisk er paabudt i 
Biblens Ord: „Jeg vil give ham en Hjcrlp, som 
skal vcerc hos ham" og i 24 VerS „og blive fast hos 
sin Hustru." saa gjorde dog senere kun Konger og
Fyrster Brug af Polygamien. Polygamiens, eller
rettere, Bigamiens Ophavsmand var Lainech, og han 
bar i 5tc Slcegt Kainsmoerket paa fig. Meget charak- 
reristisk ndhcevcr Delitzch, at den Maade, paa hvilken 
Biblen gjengivcr Handlingen, viser netop hans dadel- 
voerdige og foragtelige Adfoerd. Biblen stempler ham

„han havdeligefreni som en Rover og Morder:
flaaet Mennesker ihjel for at hcevne fine Saar og 
droebt Born for sine Bylder." Patriarchen Isaak



510 Jpdiste Kvinder.

havde kun sin Nchekka, og Lovgiveren Moses, i hvis 
Liv Joderne skulde speile sig, havde kun een Livs- 
tedsagcrinde. Vel finde vi, at ogscia Patri-
archerne levede i Polygami, men, da var det stedse 
Kvinderne selv, (paa Grund af Ufrugtbarhed, der hos 
alle Oltidens Folk gjaldt for vaneerende) (Ib. 496 
og om dtivbe 602)), der tvang Manden til at gjore 
et saadant Skridt. Sara paatvinger saaledes Abraham 
sin Pige Hagar. „Og da Hagar saae, at hun havde 
undfanget, da blev hendes Frue ringeagtet af hende." 
Selv i Jacobs Polygami var deels Labans Troedsk- 
hed og deels Rachels Ufrugtbarhed Skyld. Skjondt 
Polygainien efter den patriarchalske Tid kun forekommer 
nndtagelsesviis hos Fyrster og Konger, saa blev den 
dog forst dogmatisk og formelt forbudt i det ellevte 
Aarhundrede paa en Rabbinerforsaniling i Worms 
linder Forseede af Rabbi Gerson.

Med Profeternes troftende og formildende Ord 
Dille vi en Stund folge den jodiske Kvinde ind i Middel
alderen, i hvilken Erindringens og Haabets glimrende 
Billeder bragte Lys i Undertrykkelsens Nat. Pro
fetens Bebndelse om en kommende Frihed lettede den 
tunge Vcrgt af Sorger, der nedtrykte dem.
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„H16 villl clove Iiatli Iier nest, tlie ko.x Ills cave, 
„diunicincl tlieir couiiti')- — lsiuel but tlie xrave.'^

(Ikebrecv Lkelollies).

I disfc Ord oplvfer Byron Jodernes tragiske 
Smerte i blodige Taarer, hans fortryllende Strenge
leg opruller et Fortidsbilledc i os, hvis morke Minder 
indvirke ydmygende paa den nulevende Sla'gt, en For
tid, hvis fanatiske Raahed er kr^rnkende for Efter
kommerne af dem, fom have ndovet, og som have taalt
den. r,a de bleve stodte ud i den vide Verden, da
fvlte de .Kjcerlighed til deres Hjemstavn; da de »laatte. 
boie deres 9^akke under Trccldoiiisaaget, da lcertc de 
at skatte Friheden, vg da de endeligen inaatte leve 
svin et sanret Vildt blandt sine Jcegere, da vaagncde 
den sande .'»kjcerlighed til Kvinden i deres Hjerte 
Nutiden har ved Hnmanitetens Princip svnet den 
Brvde. Fortiden begik. Men hvad gjorde Datidens 
5rvinder ikke til at formilde Livets bedste Drik? 
Selvopoffrelse for Mand og Tro vare deres nd-
prcrgedc Egenskaber. Da den kathvlske Kirke svang
sin Svobe over blomstrende Lande, da Jnguisitorernc 
udovede deres djcrvelste Handlinger, da Baalene luede 
over dr fleste Lande, da fik Kvinden Lcilighed til at 
vifc sin Heltenatur. Hvormange Kvinder fulgte ikke 
frivillig deres Maend i Fceugflets skumle Huler! Med 
hvilken Resignation gjennenigik de ikke de haardeste 
Lidelser paa Pineboenken, vaa hvilken de maatte tjene 
til Skne for Dådens Hanndlangere! Nanr Kvinderne
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paa Pinebccu ken maatte blotte deres Skjonhcder, da 
betragtede disse „Molochsprcester" dem med gridske.
Blikke. Nllns äillid: „oli, gnLs kaoies jucleae! nlius

^oli, c^ui oouli," Liter vero: „oti, ciurtlia. psetora et

wavus" (HereulLno, Nemoriale III.); vg i faa
Minntter odelagde Boddelcn Ungdom, Skjonhed og 
Dyd. Her gjaldt det ikke som hos Ridderne om at vinde 
et Smil eller et ftjnlt Tryk af „Damens" hvide 
Haand, men paa Baalet udvexlede Mand og Kvinde 
deres omme og kjcerlige Folelfer for hinanden.

Da Rabbi Moses ben Chauoch, som levede om
trent i det 10dc Aarhundrede, med sin nnge Hustru 
drog tilsoes fra Bari for at overvcere et Bryllup, 
blevc de paa Veien derhen opsuappede af en maurisk
Admiral. Den unge Hustrues Skjouhed slog Moha- 
uiedaneren, og da han udtalte siu Beundring for hende 
paa en npasfende Maade og skamlos krccnkcde hendes 
.Kvindelighed, spurgte huu sin Husbond: „Ville og- 
saa de blive salige, som kaste sig i Havet?" Rabbien, 
som ikke anede den f orestaacnde Ulykke, svarede med 
Psalmistens Ord: „Gud siger, jeg vil fore Eder til
bage fra Baschan, jeg vil fore Eder tilbage fra

i
Havsens Bund." Og uden at betcenke sig styrtede
huu sig i Bolgerne for at befrie sig for at lide 
Skjcendfel. (Slcegternes Chrouologi pag. 90 b).

Ogsaa om deres Hjerters blide Medsolelse, om 
deres indre Froinhed og Frihedsfolelse, om deres vel- i

i
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signclsesrige Virken for deres forladte Brodre og 
Sostre vidne mange rorende Fortoellinger.

Maria ltiunes Homene, der stildres som en be
hjertet og overordentlig stjon5lvinde, flygtede i Aaret 
1590 med sin Onkel Miguel Lopez fra Portugal. 
Paa Veien til Holland bleve de kaprede af en engelfl 
Brig, der gjorde Jagt paa de fpanfl-portugisifkc
Skibe. Marias Skjonhed fortryllede i den Grad
Skibets Forer, en engelsk Hertug, at han beilede til
hende. Da den engelske Dronning Elisabeth fik Nys 
dervin, lod hun hende hente og kjcertegnede hende paa 
det oininefte, fa, kjorte endog med hende gjennem 
Byens Gader, for at vife hendes underftilde Skjon
hed. Men Maria bonfaldt hende om at fkjcenke hende
Friheden. Hun var ligegyldig luod Dronningens
Wresbeviisninger, dov for Hertugens cerefnlde Tilbud. 
Hrni forlod England og bosatte sig i Amsterdam, hvor 
hun lagde Grnnden til den senere saa store Menig
hed. (Kaiserling).

Hoit berommes Navnet Bienveiiida Abravenela. 
Gjennemtrcengt af en dyb religios Folelfe, hoitbegavet, 
klog og modig, blev hun sin Mands lyfende Genius. 
Den fpanske Vicekonge af Neapel, Don Pedro's ncest- 
celdste Datter Leonora, levede stedse i fortroligt Ven
skab med hende. Da Leonora senere blev gist med 
Stovhertugen Cosimo H. af Medici, vedligeholdt hun 
alligevel sit Venskab med hende, kaldte hende endog

ro
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Moder. Hun benyttede sin store Indflydelse til at 
formilde Jodernes Lidelser i de andre Lande. (Grah).

Endnn en Kvinde bor ncevnes, hvis Navn stedse 
vil leve i det jodiske Folks Minde. Gracia Mendesia 
herskede over Hundredetusinder af — Hjerter, som glade
sloge for hende. Hun var sin Tids „Esther". Men
hvilke Sjeelskampe gjenneingik hun ikke, forend hun frit 
turde kalde fig Gracia (Chanuah). Forfulgt af den 
pengegridfle Carl V. for sin Rigdom, flakkede hun om
kring i Verden, og hendes Lidelser fik forst Ende i 
Ferrara, under den frisindede Hertng Ercole d'Este, 
som aabnede hende et Fristed, hvor hun knude dyrke 
fin Gud efter Hjertets Trang. Da det nu var hende 
forundt at nyde sit Liv i Ro, da folte hun en brcendende 
Smerte over de Aridres Lidelser, og hun sorgede for 
dem ved fine store Midler fom en tro og opoffrende 
Moder. Digteren Samuel Usqve besyngcr hende i 
utallige Vers. „Huu ydede," siger han etsteds, „Hjcelp 
til dem, som vare svcekkede ved Armod, hun beskyttede 
dem, som maatte doie det barske Klima mellem Tydsk- 
lands vilde Bjerge, og rakte dem sin hjcelpende 
Haand i Ulykke og Modgang."

Det var i Middelalderen, i den Tid, da Ridderne, 
som broutede af deres Ridderlighed mod Ulvinden, 
fra deres utilgccngeliga Roverborge plyndrede den 
fredelige Vandringsmand, da Fred og Sikkerbed 
havde hort op at vcere, da Machiavellis skroekkelige 
Sandhed — „Gud er stedse med den Stcrrke, og
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vender sig bort sra den Svage," syntes at gaae i Op- 
syldelse, — at den jodiste Kvinde, mod hvem Ridder
standen ikke kjendte nogen Ridderlighed, skabte i sin 
saldefcerdige Hytte et Arnested for den huslige Lykke, 
„paa hvis Alter den pletfrie Kydfkheds Flamme
brcendte." Medens.Ärige rasede rundtomkring Joderne, 
udviklede de, uberorte af Tidens Omskiftelfer, deres 
aandclige Liv og afgave levende Mdncsbyrd om en 
uoinstodelig Styrelse. Her levede Kvinden, udelukket 
fra ethvert Sg.mkvem med Anderledestroende, sit eget 
Liv og lccrte taalmodigt at underkaste sig den uransage
lige Skjcebne.

Og den jodiske Kvinde, der intet andet Hjem 
havde end det, som Oieblikket undte hende, som levede 
i en Verden, hvis Virkelighed fortonede sig i en For
tid og knn levnede hende et svagt Fremtidshaab, kvcegede 
sig ofte i forgelige Timer med Bibelstridiet, i hvis 
hellige Varsler og Udsagn hun saae de tunge Skyer 
forsvinde i Fremtidens Horizont.

Chellith, en Soster til Raschi, (den storste.Com- 
mentator as hele Biblen og Talmnd), vandt et hceder- 
ligt Navn i den jodiske Litteratur; og Bienvenida 
Coen Belmonte er bleven bekjendt som Digterinde; 
Dolce, Eleasar as Worms Kone, — der senere blev 
myrdet — havde en vcegtig Stemme i de jodiste 
Videnskaber, og Paula, der; horte til den lcerde Familie 
dei Mansi, besad udstrakte bibelske og talmudiske Kund- 

33* 
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I

staber og copierede Commeutarer til Biblen, hvis fine 
og smnkke Skrift endnu deu Dag i Dag vcekker Be- 
uudriug. (Grätz).

Medens nu i Europa deu jodiske Kvinde levede 
i en trykkende Stilling, hvor hnn overalt knn modte 
ydmygende Blikke, vandt en jodifk Kvinde i Dfter- 
landet stor Anseelse og Magt og ndovede en virksom
Indflydelse pcia Statens Anliggender.

.1

I

Baade veneti-
anfke Gefandtfkabsberctninger og tyrkifke Snltankroniker 
fortcelle vidt, og bredt oin den ftore Jndflydelfe, Snltan- 
moderens Favoritinde Efther Liiera ndovede paa Stats- 
styrelfen nnder Mnrad III. og Muhamed III. Hnn niis- 
brngte ikke fin Jndflydelfe og virkede gavnlig for de 
Lidende og Trcengendc.

Endnn have vi at mindes en Kvinde, som knyttede 
sit Liv til den svcrrmerifle og vildledte Sabbathai Zewi. 
Hendes Liv var en evig Vaklen mellem Sandhed og 
Logn, Bedrag og Skusfelse, og ved den Magt, hun 
besad, voldte hun sit Folk en stor Ulykke og gav det 
det smerteligste Stod. Et Folk soler altid stccrkesk Despo
tiets Slaveaag, naar Friheds-Ideernes Morgenstraale 
trcenger gjennem dets Morke, og da nu Joderue op
fangede enhver Luftning, der bebudede dem Lys og 
Frihed, faa hilfte de med Glcede Sabbathai Zewi som 
den loenge ventede Messias. Rigt udstyret paa dlaud 
og Legeme vandt han let Alles Hjerter. Det var et

i

Lys, der skinnede i dette Morke, estersnlgt af et endnn 
dybere Morke, opfyldt af Ulykkeliges Jainmerstrig og 
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i

Drab. Da han udraabte Profetens Ord: „Lad Fri
hed gjenlyde overalt", vakte han et stcerkt Nore blandt 
sine Trocsfceller. Dette Opraab, der indesluttede Alt, 
hvad der bevcegedes i Jodernes Hjerte, vakte For- 
haabninger hos dem om atter at gjenvinde deres 
Foedrenejord, og lig en frigjort Trcel aandede de atter 
frit. Den opgaaende Frihedsfols formildende Straale 
trængte ikke blot oplivende ind i Mcendenes Hjerter, 
men ogfaa gjennem de tykke Klostermure til et Kvinde
hjerte, som, oplcert i Nonnernes Rcenkespil, formaaede 
at bedaare og besnoere sine Brodre og Sostre.

Det hcendte sig, at, under Jodernes Kamp i Polen 
under Chmilnicki et sexaarigt forceldrelost Pigebarn 
blev sundet af Christne og fat i et Nonnekloster. 
Da Barnet ikke blev efterspurgt, saae Nonnerne i det 
en Sjcel, der var dem tilsort. Jniidlertid formaaede 
de ikke at udslette de Indtryk, hun havde modtaget i 
sit Hjem, og da hun som en blomstrende, skjon Pige 
paa sexten Aar, fik Religionsstrupler, flygtede hun om 
^Natten til Kirkegaarden. Her fandt Joderne hende 
om Morgenen og sendte hende, af Frygt for Klostrets 
Magt, til Anlsterdam. Her gjentog hun nu de samme 
Ord, som hun allerede i Klostret havde sagt, at hun 
var Messias Brud og turde ikke indgaae noget andet 
TEgtestab. Hendes kjoekke og udfordrende Voesen huede 
Sabbathi Zewi, og hun blev ogfaa hans Messiaskone. 
Her gjorde hnn sin Indflydelse gjoeldende, vandt 
Mcengden ved sin Skjonhed og levede som Dronning

!
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paa de Bcdaaredes Bekostning. Men hun var den
Forste, der svigtede sine Tilhoengere og faldt fra den 
Fane, hun selv havde veeret med at reise.

Skjvudt vi ikke foriiiaae at give et asrundet Billede 
as den jodiske Kvinde i ökntideu, da den ikke ligger 
afsluttet sor os, ville vi dog ikke slutte denne Ashand
ling uden ogsaa at have kastet et Blik paa Nutiden. 
Endnu har den jodiske Kvinde ikke overalt indtaget 
sin rette Plads, endnu er Verden hist og her hildet 
i Fordom og Vrangloere, endnu er den besjcelet af 
en middelalderlig Ufordragelighedsaand, der fvcrkker 
Liets Kraft til at opdage og flatte den jodifke Ulvindes 
individuelle Vcesen; men alligevel har Humanitetens 
Sol fpredet de morke Skygger, der fulgte Israels Fjed 
gjennenl Middelalderen, og dens Straaler har smeltet 
den Isskorpe, der havde lagt sig om de Forfulgtes 
Hjerter. Jodernes Emancipation har emanciperet den 
jodiske Kvinde. Men trods hendes hcederlige Stilling 
i Europa, — takket vcere-nogle djoerve Mcends utrcet-. 
teligc Virken, — er hrm endnu, i inange Lande, i 
hvilke Friheds-Ideernes mcegtige Stramninger ikke have 
kunnet fremskynde Folkets seendrcegtige Tankegang, 
udeelagtig i Nutidens Goder og staaer endnu ube
vægeligt paa selvsamme Trin som for Aarhundreder 
siden. Og i disse Lande, >— t. Ex. i Osterlandet — 
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gives der endnu Lejlighed for Kvinden til at vise 
Heltemod. Ogsaa i den enropoeist-jodiske Kvinde lever 
der Heltemod, men Oplysning og Frihed have bevirket, 
at den kun sjelden faaer Leilighed til at vise sig; 
fredeligt arbeider huu paa Familielivets Glands, uan- 
fcegtet af ydre politifke Gjenvordigheder.

Da den nu . afdode Exfnltan Abdul-Aziz i sit 
andet Negjeringsaar paa en tidlig Morgenstund, ftilgt 
af en glimrende Generalstab, red gjennein Ghettoens 
snevre Gader, tittede Jefta, den rige Abrahamiter 
Abiras skjonne Datter nysgjerrig gjennein de smaa 
Ruder paa det proegtige Optog. Sultanen, foin havde 
et udmcerket Blik, hvor det gjaldt om at opfnuse eller 
opdage en Kviudeskjonhed, fik snart Oie paa hende, 
og endnu havde Solen ikke skjult sig i Havet, inden 
Jefta befandt fig i Abdul-Aziz's Harem. Snart blev 
Jefta be^rret med Silketorklcedet, sendt af Sultanen. 
Natten bredte sine inorke Skygger over Stanibul, og 
melodisk brodes Bolgerne mod Serailets hoie Mure. 
Siucegtende og fortryllende Toner lod gjennein deii 
tanse, stjerneklare Nat, et Tegn paa, at atter enJoni- 
frnes Kydskhed sknlde offres til Sultanens ustyrlige 
Lidcuskab. Meir han favnede kun et Lig: med Silke- 
torklccdet havde hun kvalt sig. Paa en bestenit Dag i 
Aaret lceses der endini eii Bon for den stakkels Jeftas 
Sjcel. (Pesti Naplo. Tyrkiste Beretninger efter d. j. 
..Presfe").

Allerede Bjergmandsfonnen udslyngede i Middel

i
l

I
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I

alderen gjceve Ord inod den nmenneskelige Behandling 
af Joderne, men Tidens Aand havde endnu ikke modnet 
de fremspirende Tanker. Forst Ordet „Frihed", som 
gjenlod fra Frankrig over hele Verden, oprorte Hjertets 
Dybder og bragte Lys og Liv i Ghettoens morke 
Gyder. Den franske Nevolution blev den jodiske Re
formation. Der optraadte ikke blot Mcend fom Mendels
sohn, Wessely og mange Andre, som paapcgede Da- 
lidens Mangler, men ogsaa jodiske Kvinder aabnede 
deres Saloner, hvor Aand og Skjonhed eu Tidlang 
figurerede. Ikke maae vi her tabe af Sigte, at Nu
tidens Kvinder tilhore et Folk, hvis Livskraft ikke er 
udflukt, og fom har arvet deres Forfoedres og Modres 
fjeelelige og legemlige Egenstaber, deres Dyder og 
Lyder. „Ntan foll den Rath der Alten nutzen und 
gleich auf gutem Wege fortfchreiten." Men ikke alle 
Kvinder folge eller have fulgt denne gyldne Regel. 
Deres Forfoedres Ulykker og Lidelfer, Raad og For
maninger tjente dem ikke altid som Afvisere paa Livets 
Vei. F-rihedens Lys tceudte on altfor fyrig Flamme i 
mangt et Kvindehjerte, niangen en jodisk Kvinde laante 
altfor villig Ore til de hvisleude Slanger, fom paa 
denne Tid lokkede de Svage og Letfindige til Trofkabs- 
brud mod Gud og TEgtemcend!

Henriette Herz, lige udnioerket ved sin Aand og 
fin junoniste Skikkelfe, virkede lig et Trylleflag paa 
Datidens Aander. Alle store Mcend bragte hende 
deres Hyldest, men den Virak, der offredes hende. 
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blcendede hende fuldstoendigt, og hun faldt soiu Offer 
for fine charakteerlofe Smigrere og Tranbadourer.

Fanny von Arnstein, en aaudrig, elskveerdig Kvinde 
omskabte sit Hjem til et Musatemyel, som gjenlod as
Vid og Loerdoin; Judith Montefiore helligede sit
til de Fattiges Hjcelp og ledsagede sin Husbond paa 
de fareftilde Neiser, han soretog til Jodernes Frelse i 
Orienten; og blandt alle de store Stjerner, der sra 
den franske Scene har overstraalet hele Verden, staaer 
Rachel endnu som den storste.

Endnu kuude der ncevues mange jodiske Kvinder, 
hvis Handlinger og Jdrcetter vidne om, at de trolig folge 
det Ideal, som Kong Salomo tegner i saa lysende 
Farver: „Hun rcekker sin Haand til den Fattige, og 
hjcelper den Trccngende;" endnu styder den jodiske 
Stamme livssriske Grene, og den hellige Tro er endnu 
den Ariadnetraad, ved hvilken de altid finde tilbage, 
naar de paa Livets skjulte Veie ere komue paa Vildspor.

i
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SkuesPillerinden.
Af Emanuel Geibel, oversat af H. P. Holst.

Prind s
Personerne:

Lothar, Oberst ved et .Husarregiment.
Helene, Skuespillerinde.
Anna, hendes Softer.
Prindsens Jceger.

Helenes Bolig. Et smukt, elegant meubleret Bcrrelse. Paa 
Kaminen Uhr og Blomstervaser. J Baggrllnden aabneFlsli- 
d>lre, der f/lre ud til Haven. Hovedindgangen til HMe;

en lignende Dpr tilvenstre.

Fsrste Scene.
Helene. Senere Anna.

Helene
smed en Papirsrulle i Haandeu, studerer Iphigenias Rolle.) 

„Lev vel! O, vend Dig ikke bort, men giv 
„Til Afsted mig et mildt og kjoerligt Ord!
„Da fvulmer Seilet blidt for Vindens Pnft,
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„Og Afskedstaareir flyder inere let.
„Levvel da, hoie Konge, og til Pant
„Paa gammelt Venskab rcek mig nu din Haand!
„Lev vel!"---------

Aa, det gaaer nok, og hvad der fattes, 
Det kommer vel, naar forft jeg er i Stemning, 
Og Sammenspillets Ild mig river med!
Blot det var snart!

(Hun seer til Uhret.) 

Men der er fire Timer 
Endnu, til Tceppet ruller op. Jeg burde 
Helst tcenkc nu paa ganske andre Ting 
Men kan jeg det? Jeg tumles om bestandig 
Af Haab og Frygt og er som i en Feber. — 
Hvor mine Asters prange smukt dernede!

sHun tager en Skaal fra Kaminen.) 

Jeg lober ned og plukker Skaalen fuld!
(Idet hun vil gaae ud af FlMpren.) 

„Jeg trceder ud i dine dunkle Skygger, 
„Du hellige. Du hoitidsfulde"........... Nei! 
Den Repeteren er til ingen Nytte! 
Jeg er jo sikker. — Ah, der er min Softer! 
Saa kan vi passiare. - Det var herligt!
(Hun fcrtter Skaalen fra sig, idet Anna treeder ind fra 
Hpire. Anna i Overtpi iler hen til hende og kysfer hende.l 

Velkoninien, Anna! Alt igjen tilbage 
Fra Byens Larm! Min Rolle har jeg lcest. 
Traf Du vor Broder?
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Anna (trcekker Handsterne af.) 

Flittig og fornoiet. 
Hans smukke Billed, hans Endymion, 
Gaaer stadigt freinad.

Helene.
Ellers intet Nyt? 

Anna.
O, intet Godt! Et. Rygte er i Omlob 
Om Hoffet her, som gjerne jeg fortaug. 
Hvis ei der taltes om det overalt!

Helene.
Om Hoffet her? Og det gjor Dig urolig? 
Hvad er det da?

4

Anna.
Man siger, Prinds Lothar, 

Hvem man har loenge troet forlovet med 
Comtesse Clara, trcekker sig tilbage.
Han er i fjorten Dage, figer Rygtet, 
Ei bleven feet i Moderens Palais.

Helene.
Hvad siger Du? Den stakkels, stakkels Clara! 
Jfjor fik jeg Beviser paa, hvor hoit. 
Hvor inderligt hun elster ham. Det Slag 
Vil ramme haardt. Men hvor er det dog muligt? 
Hun, som er saa henrivende, saa sod!
Men hvad er Grunden?

Anna.
Aner Du det ikke?
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Helene.
Paa Wre, nei!

n n a.
Man siger meer endnu.

H elene.
Og hvad er det?

Anna.
Du kan ei tcenke Dig, 

Hvad der har fremkaldt et saa hnrtigt Omslag?
(Med Eftertryk, da Helene tier.)

Da har Dn dog seet Prindsen meget ofte 
Jnft i den fidfte Tid!

Helene.
Hvad figer Du?

Dn troer dog ei . . . . men er Dn reent forrhkt?

Anna.
At Du behager ham er fikkert nok.

Helene.
Ja, ganske vift, han har gjort Cour til mig 
Som mange Andre, og jeg ncegter ikke. 
Jeg feer ham gjerne, thi hans hele Fcerd 
Var altid fiin og ridderlig cerbodig.
Han er en aandfnld Mand — hvad Under, at 
En Hyldeft glceded mig, hvoronr jeg vidste. 
Den gjaldt ei min Perfon, men Ktinstneriuden.

Anna.
Saaledes dommer Verden ei.
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Helene.
Ja, Verden!

Anna (ganer over imod Dpren.) 

Jeg frygter for, at her den dog faaer Ret.

Helene.

Det er for galt! For min Skyld, mener Du, 
At hau har gjort et Skridt, som .... uei, umuligts 
Hvor kan Du ncenne at sorskreekkc mig! 
Det er ei sandt, det kan ei vcere sandt!
Mit Hjerte banker, og mine Tanker svimler ....
Jeg kan ei fatte niig .... Du gode Gud!
I denne Tilstand stal jeg trcede op 
Og fpille Jphigenia, Prceftinden, 
Den hoie, faste, rolig-klare Jonifru! 
Er det ei grusomt, stygt og ubesiudigt 
At kaste sligt et Brccudstof i miu Sjcel 
I dette Oieblik!

Anna.

Tilgiv, jeg siger
Dig kun, hvad Dn nodvendigviis maa vide, 
For ei at hore det af Andre forst.
Jeg veed, at Du er ftcerk, og at dit Sind, 
Selv naar det det rystes nok faa steerkt, formaner 
Jgjennem Kamp at vinde F-red og Klarhed. 
Udkoemp da nu i Stilhed deune Kamp 
Og lad mig sinde rolig Dig og fattet.
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Jtaar, Softer, henad Aften jeg Dig bringer
Din Krands og Sloret.
(Gaaer hen til Dslren tilveiistre og vender igjen tilbage og 

kysser hende.)
Softer, vcer Dig selv!j

I. 
i >
! i

Undeil Scene.
Helene (alene.)

Det er da sandt! Han elsker mig og ponser 
For min Skyld paa at bryde sine Lcenker! 
Mit Hjerte skjoelver. Bort med disse falfte, 
Forsoreriske Billeder! Hvor kan 
Liot Bysnak rove mig min Ligevoegt? 
Har nogensinde af hans Mund jeg hort 
Blot et forelsket Ord? Nei, aldrig, aldrig! 
Og NN hans Brud! Enhver, der kjender hende, 
Maa' elske hende som et Ideal 
Af Kvindelighed, Godhed og Forstand — 
Det er umuligt!---------

(scrtter sig ved Bordet i Mdtcn.) 
Dog, hvis det Var sandt?

Hvad da? Skal jeg letsindig ftode fra mig 
En Lykke, en Velfignelfc, soni Himlen 
Uventet i sin Naade har nlig sendt?
Og naar det gjoelder om et heelt Livs Lykke, 
Er jeg mig selv da ikke ncermeft?--------

Men

i i

!

Ij i!

!i

> ! 
!

!

l

Var jeg da vel ulykkelig, dengang
j

>
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Jeg voved ei at haabe sligt et Held?
Var han mit Et og Alt? Har jeg ei 5snnsten, 
Som glad jeg lever for og ei vil miste?
Men hnn! Det er langt meer, end hun kan boere!
Et Brnd med ham vil koste hende Livet, 
Imens hans Kjcerlighed for mig er knn 
Et flygtigt Solglimt! -- —

Dog .... (reiscr sig) dog er 
det tungt

At give Afkald paa en saadan Lykke! 
Hvi kommer den og blcender og beruser, 
Naar jeg forsage stal i samme Nn!
Jeg frygter for, den Fordring er for stor!

Tredie Scene.
Helene. Anna. Senere Prindsens Jceger.

Anna.

(trceder hurtigt ind fta Venstre.)

For Guds Skyld, Prindsens Vogn! Den er for Doren!
Tag ei imod ham! Ikke nn! Dn blnsfer
Og skjcelver jo ... .

Helene.
Jo vist! lad ham kun komme!

Bedst, at det faaer en Ende! For faaer jeg 
Dog ingen Ro.

A n n a.
Betcenk, Helene . . .
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Helene.
Nei.

Alt er betccnkt. Jmorgen vilde jo
Det kun begynde forfra.

(bpnligt.)
Gaa dog, Soster!

Joegeren.
(trceder ind fra Hpire og melder.)

Hans Hoihed, Prinds Lothar.
Helene.

Bed hanr at komme.
(Jlegeren bort.)

Ann a.
Kan trygt jeg gaae herfra?

Helene.
Det kan Du, Kjcere!

(Anna gaaer ud tilvenstre.)

Fjerde Scene.
Helene. Prinds Lothar (fra Hpire.) 

H elene.

Velkommen, Prinds! De overrasker mig.
(indbyder ham til at tage Plads.) 

Behag at sige mig, hvad for en Stjerne, 
Der har Dem fort paa usædvanlig Tid 
Til Taflet ei, men til min ringe Bolig.

Lothar.
Taknemlighed. Jeg kan ei modstaae lcenger 
Mit Hjertes Trang til her at sige Dem,

34
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Hvor dybt jeg folte mig iforgaars greben 
Af den Cordelia, De stjcenked os.

Helene.
De syntes om mig? det er mig en LEre. 
Den store Digter har jo gjort det Meste, 
Dog horer gjerne jeg af Deres Mnnd, 
At ei jeg reent forfeilede det Billed, 
Hans Mesterstaand har tegnet.

Lothar.
Bifaldsstormen 

Fra hele Huset har alt sagt Dem meer. > 
Helene.

Den Lykke er dog neppe jnst saa stor. 
Vel sandt, mig more disse Bifaldssalver, 
Og jeg kan knap engang undvoere dem. 
Thi mangen Gang gav de mig nye Kroefter 
Ret som en gunstig Vind, der fylder Seilet 
Og forer Skibet mod det onstte Maal. 
Forresten kjender jeg knn altfor godt, 
Hvad Vcerd der kan tilleegges slig en Hyldest, 
Og tidt med Skamfnldhed jeg tog imod den. 
Nei, lad os tale oerligt, hvad er det, 
Som Publikum, det mandlige isoer. 
Henrives af faa stcerkt hos os, der vier 
Thalia vore Krcefter? Er det Hjertet, 
Som Ingen kjender? Er det Aanden, fom 
Os Digteren har laant paa et Par Timer, 
Og fom maastee, naar Tceppet ruller ned.
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Er borte med det samme? — Ingenlunde! 
Hvad er det da? Vor Tcenksomhed, vor Kunst, 
Og vor Begeistrings hurtigtcendte Ild?
Det var min Drom engang — den er forbi! 
Nei, hvad der river hen den store Hob 
Er denne Tryllekreds af Glands og Duft, 
Som Scenen skaber, denne Dobbeltverden 
Llf Skin og Virkelighed, denne Inde 
Der laanes os as Sminken og af Dragten 
Og af de fyldigskjonne Lokkers Pragt, 
En Pragt, der tidt er ikke mindre falsk 
End vore eftergjorte Smykkers Glands, 
Kort, dllt, hvad der kan pirre Hobens Sandser, 
Indtil de fine, zirlige Sandaler, 
Som alle Kikkerter sig rette niod.

Lothar. 
Hvor De er uretfcerdig!

Helene.
Hust, seg taler 

Kun om den store Hob og tilstaaer villigt, 
i!lt det saae ikkun daarligt ud sor Kunsten, 
Hvis Alle var som den. Der er tillykke 
En lille udvalgt Flok endnu tilbage. 
Som stjonner paa vor Alvor og vor Iver, 
Og som med os forynget Livskraft drikker 
Af Kuusteus rene Voeld. For dem vi fpille. 
Er end de faa, saa holde de tilvisse ' 
Os stadeslost for Mcengdens Uforstand.

34*
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Lothar.

Blandt disse Faa De regner mig, jeg haaber.

Helene.
Natnrligviis.

Loth ar (reiscr sig.) 

Jeg haaber og, De troer, 
Llt det er ingen fandfelig Berusning 
Jeg foger, naar jeg lytter med Beundring 
Til Deres Knnst, der som et sanddril Speil 
Gjengiver mig Dem selv og Deres Bcrsen. 
Hvad uklart, doemrende mig foresvceved, 
Hvad kuu i Ord en Genins har flabt, 
Det trceder mig ved Deres Knnst imode 
Med Livets Prccg, i klare, rene Omrids. 
I Dem sandt Poesien en Prcestinde, 
En Tolk, som lcenge man skal soge om.

Helene (reiser sig.) 

Kun Overdrivelse! For hoit De flatter 
Mit ringe Pund. Hvorfor bedrove mig? 
De veed jo godt, at hvad jeg dadled for, 
Maaftee for ftarpt, det rammer ikke Dem. 
Nei, De fom Svcermer og Enthufiaft 
Er udfat for at strande paa et Skjcer 
Af ganfle anden Art.

Lothar.

Paa hvilket Skjcer?
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Helene.
De kommer let til at forvexle Rollen, 
Ter griber Dem, med Kunstnerindens Jeg, 
Den gjenfremstilte Lidenskab med den. 
De huser selv i Deres eget Bryst, 
Og, skusfet as den Magt, som Poesien 
Har til at adle Alt. De staber Dem 
Et Ideal, som med det Virkelige 
Slet Intet har at stasfe — nei, flet Intet!

Lothar.
Det siger De, hvis underfulde Spil 
Er lutter Saudhed! Nei, min Froken, De 
Bagvasker so Dem selv og Deres Kunst. 
Et Spil kun af min Phantasi det var, 
Naar i de Billeder, De tryllcr frem 
?ls Shakspears Julie og Imogen, 
Cordelia, Desdemona jeg seer .
Dem selv og kjender Dem igjen. Nei, nei! 
De foler, hvad De spiller.

Helene.
Ja tilvisse. 

Og meer endnu, jeg lever det. Men lad 
Mig vcere sanddru som Cordelia: 
Jeg lever det, men kun i Oieblikket! 
Den Lidenstabens Storm, hvori lyksalig 
Jeg glemmer Alting — Verden og mig selv — 

-Er ikkun Pustet i en Blcrsers Mund, 
Det bringer Horirets Malmklang til at tone.
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Saasnart han horer op, saa tier ogsaa 
I samme Nu Metallet. Med Gevandtet, 
Med Sloret og Cothurnen mister ogsaa 
Jeg i et Nu den proestelige Hoihed, 
Og kun et sultent Barn der bli'er tilbage. 
For hvem et godt Glas Vin og en Ret Mad, 
Der rcekkes mig af Sosterhaand, betyder 
Meer end Alverdens Poesi! De skulde 
Mig seet hin Aften, da jeg havde fpillet 
Cordelia, hvor jeg var glad , og lystig!

Lothar.
De vender om jo paa den gamle Scetning: 
For Dem er Kunsten Alvor, Livet Spog; 
Men vil det ogsaa blive saa fremledes?

Helene.
I hvert et Liv er der jo Lys og Skygge, 
Og mit har ogsaa nopfyldte Onster, 
Dog var de altid af en verdslig Art. 
Den Kunst, jeg valgte, kjender ei til Hvile, 
Og tidt har den afpresset mig et Snk, 
Dog derfor blev jeg den ei trolos; derfor 
Faldt det mig aldrig ind at ville bytte 
Den Skat af Gloeder, som den odselt fljcenker, 
Med nogen anden Lod. Og hvilken? hvilken?

Lothar.
Et Sporgsmaal blot — De kjender mig og veed. 
At det kun er oprigtigt Venskab for Dem,

6
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Der loegger dette Sporgsinaal mig paa Lceben: 
Har indtil nu De aldrig elstet Nogen?

Helene.
Hvis det at elske Nogen er det Samme 
Som ei at kunne vcere ham foruden. 
Saa har jeg aldrig elsket.

Lothar.
Men hvis nu 

En Mand, som trostigt De kan stole paa. 
Bod Dem sit Hjerte og sin Haand — hvad da? 

Helene.
De bygger Lnstkasteller!

Lothar.
Nei, i Sandhed!

Jeg siger atter, hvis en trofast Ven, 
Som elster og hoiagter Dem, vil knytte 
Sin Skjcebne uoploseligt til Deres, 
Vil dele med Dem Alting, Godt og Ondt — 
Hvad tnrde han da haabe? Tal, o tal!

He lene.
Hvad kan jeg svare?

Lo thar.
Blot et cerligt Svar!

Helene (gaaer hen til ham.) 
Nu vel, jeg vilde takke ham af Hjertet, 
Saalcenge som jeg lever ....

Lothar.
O, Helene!
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I

i

i

Helene.
Nten stal jeg svare cerligt, vil jeg sige: 
Skjcenk denne Lykke til en Anden, som 
Fortjener den langt ineer end jeg og bedre 
Veed at vurdere den. Tro mig, mit Blod 
Er for uvoligt til at taale Lcenker, 
Selv om de smededes af Guld og Roser!

Lothar.
Det er ei Deres Alvor.

Helene.
Jo tilvisse!

Jeg kjender mig og veed, at Ingen 
Ustraffet handler imod sin Natur. 
Scet blot en Fisk fra Havets falte Dyb 
Hen i en Ferstvandsdam — hvor vil det gaae den? 
Saadan vil ogfaa jeg, bortrykket fra 
Det Element, jeg elster, sygne hen 
Til Byrde blot for Andre og mig felv.
Nei, lad mig blive der, hvor kun jeg trives!

Lothar.
Men tceuker De da ei paa Deres Fremtid? 

Helene.
For den er der alt forget. Selv om jeg 
Blev nodt til at forlade Kunstnerbanen, 
Vil jeg dog derfor ikke mangle Brodet — 
Og Selstab heller ei. Min kjoere Softer, 
Der forger for mit Hus og fparer for mig, 
Vil ei forlade mig, og det vil fagtens

I

1 
ii
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Min Broder heller ikke. Nei, De veed ei, 
Hvor han er god og flink! Han er min Stolthed! 
Han har alt vundet sig et Navn som Maler, 
Hans sidste store Billede fik Prisen!
De har vist ogsaa hort om ham?

Lothar (adspredt).

Om hvem?

I

Helene.
De er distrait. Undskyld, seg staaer og snakker 
Om Ting, der ligge fjernt fra Deres.Kreds. 
Fordi det var faa mennefleligt, troede 
Jeg sagtens ogsaa, det var eens sor Alle.

(Soetter sig paa sin tidligere Plads.) 

Lothar.

O, De beskcemmer mig og rorer ved 
Et Saar, der piner mig og ei vil lukkes! 
I denne Kreds, hvori jeg mig bevceger^ 
Faaer det, der er reent mennefl'ligt, ei Lov 
At komme nogensinde rel til Orde.
Der herfler Form og Intet uden Form .^- 
Hvert Sniil er foreskrevet og hvert Ord. 
Hver Hilsen, ja, hvert Skridt maa tcelles sorst. 
Selv Diet, som er ellers Hjertets Bud, 
Faaer ikke Lov at tale; thi hvor let 
Kan ikke Oiet sige lidt for meget!

(bitter)
Og vil fortvivlet man da foge Lykken 
Et andet Sted, man finder Doren lukket!

!
i
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— Dog jeg har trcettet Dem for loenge.
(Han bukker og gjpr Mine til at gaae.) 

Helene.
Nei,

Gaa ikke bort med Bitterhed i Hjertet!
Lothar.

Hvor kan jeg vcere glad, naar Alt, hvad jeg 
Har attraaet hoiest, flaaer mig feil med eet, 
Og naar jeg maa fortvivle om at hceve 
Den Skat, som jeg faaloenge fogte om!

Helene..
Maaflee De har ei sogt paa rette Sted, 
Maaflee laa den beredt og vented Dem, 
Men De grov ikke dybt nok for at naae den.

Loth ar.
Hvad mener De?

Helene.
Jeg er ei vant til Hofluft

Og kjender ei til Former og til Tvang, 
Dog fatter jeg, hvor vanskeligt det er 
For Sjcelen at faae Luft i flige 5^redfe. 
Men fattes den, fordi den ei afflores? 
Seer stolt Undseelse ei ud som Kulde? 
Og Frygt for at forraade sig, gjor den

Nei, nei, min Prinds! med UretEi Lceben taus?
Anklager De det Selstab, De tilhorer. 
Og troer, at det er hjertelost og koldt. 
Hvormangen fornenr Dame kjcnder jeg.
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Som, naar hun loegger Floielsroben af. 
Beskytter Kunsten, understotter villigt 
Det unge, fremadstrcebende Talent 
Og bringer Fattigdommen Hjoelp og Trost.

Lothar.
Ja, Verden seer det jo! Det er saa sodt 
At blive lovprist sor sin Hjertensgodhed! 
Det er soni Sorgedragten: Damen tcenker 
Kun paa, hvor smukt deu hoever hendes Teint! 
Man aabner Pungen, thi »nodloZso odligs«, 
Man standser Taarcr, som man plukker Blomster, 
Kun for at pynte sig! Forsvar dog ei 
Den Logn, der boer i disse Regioner, 
Hvor der er Intet uden Is og Kulde!

He lene.
Nu er De vred og dommer altsor Haardt.
Tro mig, min Prinds, De burde allermindst 
Udtale Dem soa strengt. Jeg har Beviser . . . .

Lothar.
Paa hvad? paa, at jeg seiler?

Helene.
Ganste vist!

Lothar. 
De pirrer min Nysgjerrighed.

.Helene.

I s

s

I

Saa lad
Mig sige Dem, hvad jeg har selv oplevet, 

(reiser sig) i!'!
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Jeg soge stal at fatte mig i Korthed, 
Ifald de roligt vil mig laane L)re.

Lotha r.
Ja tal! hvis De forjage kan min Tvivl, 
Seer jeg det helst.

1
I

Helene.
Krigslnen broendte nys.

I hver Familie, i hvert et Hus 
Der favnedes en Son, en Brodér, Elster. 
Ak, alle vore Linster var hos dem. 
Mens tufind Hoender havde nok at gjore 
Herhjemme med at lcrge og at lindre; 
Thi Lazaretherne var overfyldte. 
Og overalt der Mangel var paa Loeger. 
Da strommed Kvinder til i store Skarer, 
Hver vilde hjoelpe, hjoelpe efter Evne, 
Og den, hvis Evne störst var, hun blev Sjcelen 
I det stjonne Kjoerlighedens Voerk.

Lothar.
Jeg veed, at ogsaa De............. ...

Helene.
Ja vist, jeg inoegted 

Ei heller at betvinge Hjertets Drist 
Og fik min Plads iblandt de nmnge Andre. 
Hvad har jeg dog oplevet der! Forhadt 
Blev Krigen mig sra denne Stund; dog var 
Det sodt, naar der fra Smertensleiet trcengte 
Hen til os i et Smil en stille Tak.

.i
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Det var den Kainppris, som vi stredes om, 
Og glad jeg sige tor, at hver af os 
Har gjort sin Pligt.

l

i'

Lo tha r.
De gjorde meget iiieer. 

Helene.
Nei, ikke jeg, dog var der Een tilvisse.
Der Palnien har fortjent — en yndig Skabning, 
Saa blid og dog saa stcerk som ingen Anden. 
Rastlos var hun paafcerde Dag og Nat, 

. Og som en Lysets Engel reiste hun
Den Svages Mod, den Saarede forbandt hun. 
Den Febersyge gav hun sastig Frugt 
Og den Forsmcegtende en Lcedskedrik.
Saasnart hun traadte ind, var det som om 
Der gik et Pust as Fred igjeuuem Salen. 
De morke Pander klared atter op. 
Hver Klage taug, det blotte Syn af hende 
Var nok til strax at bringe Hjcelp og Frelse.

Lothar. .
Et yndigt Bitled stiller De mig frem. 
Hvem var da dette Ideal?

Helene.
Snart fiulde

Jeg kjende hende endnu bedre. Skjcebneii, 
Eu gunstig Hoendelse os forte samnien 
I et Moment, der var af fcer Betydning. 
Eu Aften overrasted Rygtet os.

!

I ! t

I

I

i
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At Krigen var forbi, og dette Rygte 
I noeste Nu forvandled fig til Vished. 
Den Afien fad vi To alene fammen 
Og ordned Linnedet til ncefte Dag. 
Paa eengang ringed alle Byens Klokker, 
Et Fakkeltog der bolged gjennem Gaden, 
Chorälen lod: Nn takker Alle Gud! 
Og reven med af disse Toners Magt 
Jeg braft i Graad og jublede ved Tanken, 
At nu var al vor Nod forbi, at Gud 
Mig havde naadig bonhort og beskoermet 
Min kjcere Broder, som saa Haardt jeg savned. 
Da drog hun pludselig mig til sit Bryst 
Og raabte: „Gloedeu gjor os jo til Sostre! 
Hvi stal jeg fljule da min Lykke? Jeg 
Skal ogsaa gjensee hani, jeg elsker hoiest.
Hvor har jeg skjcelvet for hans Liv! Bestandig 
Var han den 5kjcekkeste iblandt de Kjcekke 
Og altid sorrest — forrest, naar det gjaldt!" 
Begejstret gav hun mig et Billed nu 
Af den, hun elfked — ingen Digters Kunst, 
Kun Kjcerlighed formaaer saadau at male. 
O, hvor lyksalig syntes mig den Mand, 
Hvem slig en Kvinde stjcenked slig en Skat 
Af Inderlighed, Omhed og af Troskab! 
I denne Time leerte jeg tilfulde. 
At Kvindehjertet siaaer ci mindre varmt 
I Adelens Palads end i en Hytte.

I
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Lothar.
O tal! endnu er De mig Navnet styldig.
En Anelse har sagt mig, hvad jeg neppe 
Tor haabe paa. O siig mig hendes Navn!

Helene.
Comtesse Clara.

Lothar.
O, den Engel! ... Og —?

(Han standser.)

H elene.
Den Lykkelige? Ja hvis han ei veed det, 
Hun har ham aldrig ncevnt. Dog synes mig. 
At hendes Skildring passer ganske noie 
Paa En, der ei fortjener ret sin Lykke, 
Fordi han tvivler om den............

Lo thar.
O min Gud!

Hvor er det muligt! Hun, som altid er 
Saa frygtsom og saa taus.

H elene.
Det blev hun vel 

I sin Forvirring over Deres Tavshed. 
En Kvindes Hjerte byder sig ei srem.
Hvad skal hun gjore i sin Uvished, 
Naar hendes Haab og hendes Stolthed krcrnkes? 
Saa lukker hun sig inde i sig selv.

Lothar.
Ja, De har Ret. I hvilken Labyrinth

s 
j

r
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Har i mm Blindhed jeg mig ei forvildet! 
Forvirret, overrastet staaer jeg her.
Jeg kom, min Froken, for at beile til Dem, 
Saa vcekker Folelfer De i niit Bryst, 
Som alt jeg troede dode, og sonl nu 
Forlmderlig mig gribe som en Hjemvce. 
Jeg veed ei loenger, hvad det er, jeg onsker, 
Saa lidt som, hvad jeg vil og ikke vil. 
Er der da ingen Uvei?

Helene.
Jo, den bedste.

Skjcenk Deres Venskab mig, som tidt jeg onsked. 
Og folg den Hjemvees-Trang, De talte om — 
Den forer Dem til Lykken! tro De mig!

Lothar.
Hvnd gjor De dog?

i

Helene.
Jeg gjor Dem til en Mand, 

Der snart vil indsee glad, hvor rig han er.

Lothar.
Og kan den Vankelmodige De agte, som 
Forvovent efter Stjernen greb, og fom, 
Beleert af Dem, nu vender atter sig 
Til Rosen, der har blomstret paa hans Vei.

.Helene.
Min kjcere, kjoere Ven! jeg vil velsigne 
Den Dag og Time, da De Lykken fandt



Skuespillerinden. 545

Her ved min Bistand.
(Jcegeren trceder ind fra Hpire.)

«"v!^Lgeren.

Lad den blot vente!

Voglren er for Doren.

Lothar.

Helen e.
Nei, jeg tor ei holde 

Dem loengere tilbage. Reglementet 
For Tjenesten er strengt. Man venter mig.

(giver ham Haanden.)Til Lykke, og Farvel!
Lothar skysser hendes Haaiid.) ' 

Farvel og — Tak!
(Han gaaer bort med Jcegeren.)

I

Femte Scene.
(Helene alene. Senere Anna.) 

Helene (seer ester ham). 

Ja gaa — og gid blot aldrig Du maa ane, 
Hvor haardt Du sristed mig! Gud vcere lovet. 
At det er nu forbi. Eet veed jeg dog, 
At jeg vil aldrig angre denne Stund. 
Hvi grceder jeg? Mit Hjerte er dog let 
Og svinger frit fom Fuglen sig mod Solen. 
Nu forft tilhorer jeg jo Kunsten heelt. 
Og jeg vil cerligt tjene den alene.

(Hun gaaer op imod Baggrunden og igjeu tilbage.) 
„Jeg trceder ind i dine dunkle Skygger,

55
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Du hellige, du hoitidsfulde Luud, 
Som i Gudindens Helligdom . .
(Anna trcrder rast ind fra Venstre med Gevandt og Slpr 

over Armen og en Krands i Haanden).

A n n a.
Helene!

Min lille Softer, Du har seiret! Prindsen 
Tog lige over til Comtesse Clara.
— Men Du, Du har jo groedt og smiler dog
Saa glad og saa lyksalig?

Helene
Ja, Nled Grund! —

Og nu paa Scenen! Iphigenia
Er rede. Rcek mig Sloret saa — og Krandseu.
Idag kan jeg den boere glad og stolt.

Tceppet falder.

I
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Srrznet om Krrrl den Stores His^ttelse.
Ved I. M.

To inoegtige Skikkelser blkindt de tydste Herstere 

i Middelalderen have iseer dybt indprceget sig i Fol
kenes Erindring, det er Karl den Store og Frederik I. 
Begges Billeder fremtrcrde bestandig for Tanken i en
gang antagne Former, der baade have Lighed i det 
Ådre og cre ncer bestcegtede med Hensyn til den indre 
Betydning. Ligesom den gamle Rodstjoeg i Malni- 
rustningen sidder i sin Purpurkappe i Kyffhaiiserbjerget 
ved det Bord, soiu haus vceldige Skjoeg har groet sig 
fast i, saaledes prauger Karl i Acheu paa den gyldne 
Trone i keiserligt Klcedebon, hin sovende, sor engang 
at vaagne op til ny Herlighed, denne endnu i Doden 
med Livets Prceg og i sit Herredommes Magtfylde. 
Ja, der gives jo Sagn, som fortcelle os om Karl, at 
han ikke er dod, men engang vil vende tilbage til ny 
Herlighed. Det er eu yndet Opgave for den nyere 

35*
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Kunst at fremstille den store Karolinger, tronende fom 
Lig i fin Grav i hoitidelig og frygtopvcekkende Maje- 
stcet, faaledes Rethel's Frestobilleder i Achen felv og 
Kaulbach's bekjendte Billede; ogfaa uaar Hersteren 
blev skildret i fuld Livskraft, som i Trappehuset 
i Berlin, i Romeren i Franksurt, soresvcevede hin Op
fattelse Kunstnerne.

Men den historiste Kritik er ubonhorlig; stadig 
har den esterviist, at saa mange Overleveringer, som 
man havde vundet kjcere og holdt sor sikkre, vare Sagn, 
og har ogsaa nn sor kort Tid siden fort Bevifet for, 
at ikke Frederik I., men hans Sonnefon Frederik H., 
der vel ikke var mindre stor, men er bleven mere 
fremmed for Folkets Erindring i Nutiden, blev oeret 
som det tydske Riges Messias af Folketroen i en tid
ligere Tid, og at forft Riickert ved sit bekjendte Digt 
har gjort en Personforvexling almindelig gjoeldende. 
Og ikke anderledes forholder det sig med Karl den 
Store; hin Fortcelling om hans Bisoettelse som tro
nende Hersker i Graven i Achener Miinster, er ikke 
andet end en Fabel, hvor almindelig udbredt den end-
ogsaa er. Men naar Frederik Rodskjoeg forst i den
nyeste Tid blev sat i Stedet for Frederik H., faa be
rettede man allerede for otte Aarhnndreder siden om 
Frankerhersterens vidunderlige Grav; og naar over
hovedet Sagnet om Frederiks Sovn og Gjenkoinst ud
dannede sig i Folkets Kreds, faa var det fandfynlig- 
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viis et Paafund med bestenit Hensigt af Enkelte, der 
henflyttede Karls Veen fra Graven paa Tronen.

Mcerkvoerdigt er det, at der neppe lige til den 
allernyeste Tid er blevet opkastet nogen virkelig al
vorlig Tvivl om, at Karl's Bisoettelse skulde have 
sundet Sted saaledes; forst da Eftergravningerne i 
Domkirken i Achen ikke lod finde nogetsomhelst Spor 
til Grav, opstod der Betcenkeligheder, uden at man dog 
med afgjort Bestemthed opgav den nu engang herfkende
Mening. Og dog kunde det ikke vcere andet, end at 
hele Fortcellingen maatte vcekke Mistro. Man kan
ganske see bort fra, om det overhovedet vilde vcere 
muligt at bringe et Liig i en saadan Stilling, og det 
endydermere saaledes, at det kunde holde sig i den i 
Lobet af flere Aarhundreder. Der behovede heller 
ikke at anftilles nogen Underfogelse, om man i Karo- 
lingertiden forstod sig saa prcegtigt paa Kunsten at
balsamere. Det er jo bekjei;dt nok, at man anvendte
forfkjellige Midler, for at Liget fkulde faae en lcengere 
Varighed, f. Ex. bortfjernede Indvoldene og fyldte 
dcn dode K^op og hele Kisten med vellugtende Stoffer 
eller med Salt; imidlertid maa det betvivles, at man 
besad saa stor en Duelighed, at man kunde bevare et 
ikke i en Kiste indesluttet, men i et storre Gravkam
mer for Luftens Indflydelser udsat Liig i Aarhun
dreder. Vilde imidlertid denne Maade at biscrtte paa 
virkelig have vceret saa tiltalende og saa vcerdig for 
den hensovede Herflers Minde? Man maa egentlig
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komme til den Erksendelse, at det kun er Phantasien, 
som spiller En et Pnds, idet den dog foregjogler En 
Liget som besjcelet; den klare, nsmykkede Forestilling om 
den med saa stor Glands omgivne Dnkke, denne grnop- 
voekkende og hoeslige Komedie viser sig i Virkeligheden 
knn som modbydelig. Og det maa npaatvivlclig holdes 
fast, at en saadan Freingangsmaadc i enhver Henseende 
vilde have stanet i Modstrid med Middelalderens re
ligiose og kirkelige Ansknelser; man har jo ingen anden 
Beretning om et lignende Tilfcelde, og det er jo og- 
saa ntccnkeligt for hine Tider. Hvorledes flulde Bt<
stopperne, hvorledes Karl's fromme Son Lndvig have 
kunnet beslutte sig til en saa nchristelig Handling, en 
saadan Vanhelligelse as det keiserlige Lig.

Dog nlan behover ikke at ville tillcegge disse indre 
Grnnde nogen bindende Beviiskraft, ei heller at betone 
den allerede anforte Omstoendighed, at de mangfoldige 
Forskninger. efter Karl's Grav ikke have givet noget 
Udbytte, og kan derfor reent forbigaae deres Historie. 
Man maa hellere soge at eftervise, at man stedse for- 
gjceves vil komme til at soge efter Karl's Gravkammer 
af den simple Grund, at det aldrig har. existeret, fordi 
man begravede Hersteren, saaledcs som det var og er
Skik i Christenheden. Dette Beviis kan fores ved en
historisk Undersogelse, stottet paa de forskjellige Vid
nesbyrd, man har om Karl's Bisaettelse.

Forst komme hans Samtidige. Den Levnetsbe-
skrivelse af den store Hersker er almindelig bekjendt, 
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som umiddelbart efter hans Dod forfattedes af hans 
trofaste Ben, den fortrceffelige Eginhard. Han stildrer 
os sin kejserlige Velynders hele Vceren og Virken 
med Kjaerlighedens og Hengivenhedens varmeste Ud
tryk, han fortcrller til Slutning, om hans , sidste Dage, 
oin de Varsler, der sorud sorkyndte Dpden, og med
deler ogsaa hans sidste Villie ordlydende. Men om 
Begravelsen beretter han: „Liget blev, som Skik og 
Brug var, vasket og lagt tilrette, og derpna under 
hele Folkets store Bedrövelse baaret til Kirken og be
gravet (dumLtum). Man var forst uvis om, hvor han 
skulde biscettes, sordi han i levende Live ikke havde 
truffet nogen Bestemmelse derom; endelig stod det dog 
klart for ?llle, at han intet Sted mere pasfende kunde 
begraves end i den Kirke, fom han selv har bygget. 
I denne Kirke blev han begraven den samme Dag, 
paa hvilken han var dod; man opreiste en forgyldt 
Bue derover med Billede og Indskrift." — Foruden 
dette Vita forfattede ogfaa Eginhard Aarboger, et 
Vcerk af storste Vigtighed; i dem beretter han kun kort 
om Karl's Dod, Begravelsen forbigaaer han. Af dem 
see vi tillige, at Keiserens Son, Ludvig den Fromme, 
dengang ikke bcsandt sig i Achen, men opholdt sig langt 
borte i Aquitanien, en Efterretning, som og andensteds 
bekroeftes. „Da Ludvig en Maaned senere kom til 
Achen", sortoeller Ludvig's Biograf, fom man pleier 
at kalde Astronomen, „takkede han alle dem, som havde 
besorget Biscettelsen og lod de Hoitidcligheder afholde.

I

I
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som endnu ikke havde fundet Sted." Og Ludvig's
anden Biograf, Thegan, der strev kun tyve Aar efter 
Karl's Dod, beretter ligefom Eginhard, at Karl's Lig 
strax paa Dodsdagen blev overgivet til Jorden. — 
Det er de eneste famtidige Beretninger, fom anfore 
ncermere Omftcendigheder ved Karl's Begravelfe. Der 
findes intet Ord i dem, fom lader den fremtrcede i 
noget fcereget Lys. Vilde man da paa een Dag have 
ktlnnet udfore Balfameringen og uden den fravcerende 
Ludvig's Jndvilligelfe kllnnet bifoette Liget paa en 
fnldftoendig ufcedvanlig Maade? Og vilde en faa for
underlig Fremgangsmaade ikke udtrykkelig vcere bleven 
skildret og sremhcevet af alle Samtidige?

De Forfattere, som skreve Prosa, tie fuldstcendig; 
men Digterne havde her fundet et Stof, der kunde 
foranledige dem til rig Udfmykning: den i Graven 
tronende Hersker maatte mcegtigt gribe deres Phantast. 
Dog hverken plauctug 6aroli (Jammerklage over Karl), 
som umiddelbart efter Doden udtalte Sorgen over 
Tabet af hele Jordkredfens Bestytter, ei heller Er- 
moldus Nigellus, fom faa Aar senere priste den For
evigedes Son i et vidtloftigt Digt, eller den sachsifle 
Poet, der mod Slutningen af Aarhundredet befang 
Karl's Bedrifter i Hexámetro — hos Ingen af dem 
forekommer der Noget, som skulde tyde paa, at Karl 
var bleven bisat anderledes, end som det var Skik og 
Brug. — Til den store Hersters Skikkelse knyttede der 
sig snart en rig Fylde af Fortoellinger, Sagn og Sandt
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faminenblandet, og kun halvfjerdsindstyve Aar efter 
Karl's Bortgang bleve de samlede af en Munk i Klo
steret St. Gallen, hvis Navn desvcerre er forblevet 
ubekjendt. I et knudret Sprog strev han tre Boger 
om Herskerens Bedrifter; vi stylde ham de fleste Cha- 
rakteertrcek, der nutildags ere saa almindelige og 
noesten til at finde i alle Historieboger; men sin Helts 
Dod og Begravelfe berorer han flet ikke. Bestandig 
Yppigere skjod da Sagndannelsen frem; allerede i'den 
anden Halvdeel af det tiende Aarhundrede fortcrller 
Munken Andreas fra Bjerget Soracte ved Ronr om

i

Karl's Korstog, men ikke heller hos ham findes der
nogen Hentydning til en eiendommelig Biscettelse.

Saaledes kan det da kort siges, at der ikke i noget 
eneste literairt Produkt fra det niende eller tiende Aar- 
hundrede, enten det nu er hos en Forfatter eller i en 
af de Kroniker, fom angaae Achen, fortoelles om mcerke- 
lige Ting ved Kart's Grav eller blot hentydes dertil 
med et eneste Ord.

Voeldige Stornie hjemsogte snart det af Karl 
skabte Rige, og under hans Efterfolgeres Kampe faldt det 
fra hinanden. Men dermed kom der endnu ikke Ro i 
Landene; den indre Nod blev endnu overtruffen af de 
Trcengsier, fom ydre Fjender bragte. De dristige nor
manniske Vikinger hjemsogte de nordlige og vestlige 
Kyster med deres srygtelige Plyndringstog. Paa deres 
smaa Skibe seilede de op ad Strommene og trcrngte 
lige ind i Hjertet af Frankrig og Tydflland; felv Achen

1

i

!



.554 Sagnet om Karl den Stores Biscrttelse.

blev ikke skaanet; det keiserlige Pfalz fank i Ruiner 
ved dem. Ogsaa Münstereu blev plyndret og dens 
Indre lagt ode; saaledes skete det da, at Mindet gik 
tabt om, paa hvilket Sted Karl's Lig hvilede. En-
delig kom igjen bedre Tider for det tydste Rige; 
under Herskerne af den sachsiste Stamme hoevede det 
fig til iry Glands. Otto I. erhvervede sig den ro
merske Keiserkrone. Hele Statsudviklingen og Sam
fundslivet hvilede imidlertid jo paa den Grundvold, 
som Karl havde skabt, og derfor maatte Keiferkronen 
forst rigtig vcekke Erindringen vin ham. Ingen af
Keiferne var mere optagen af fin Stillings Maje- 
stcet, ingen mere tilboielig til at hengive fig til phanta- 
stifte- Anfegtelser end Otto Hl. Den store Karl blev 
hairs lysende Forbillede, Achen skulde noest efter Rom 
vcere Rigets Hovedstad, derfor blev den dervcerende 
Domkirke smykket paa det Herligste af ham. Det laa 
da ncer . nok at opfoge felve Karl's smuldrede Been, 
og man var saa heldig at finde dem. „Af Nysgjer-
righed lod han imod Kirkeirs hellige Bud Karl den 
Stores Been opgrave og fandt mangfoldige vidunder
lige Ting (wiritieas variâtes), i Graven. Men, som 
genere blev aabenbart, hjemfaldt han derved, til- den 
evige Dommers Straf. Den ncevnte Keifer viste sig 
for ham, efterat han havde begaaet saa stor en Skjoend- 
felsdaad, og forudsagde ham, at han skulde doe." 
Saaledes fortcelles i Hildesheimer-Kronikerne, der hore 
til hin Tids bedst underrettede Kilder. Deres korte
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Beretning fnldstcendiggjores af Thietmar fra Maerse-
burg. Biskoppen stod i det noieste Forhold til den
keiserlige Familie, han var ncer beflcegtet med den og 
opvoxet i dens. Kreds; han vidste derfor fortroeffelig 
Besked om Alt, hvad der angik den. Allerede i Anret 
1012 skrev han den Del af sin Tidshistorie, soni om
handler dette Pnnkt, og hvis fornemste Egenstab er en 
stor Tilsorladelighed. „Keiseren", sagde han, „foretog 
mange Ting, soni Adstillige toenkte forstfelligt om.... 
Da han var i Tvivl om, hvor Karl's Been hvilede, 
lod han hemmeligt Gulvet opbryde og udgrave paa 
det Sted, hvor han troede de stnlde findes, indtil man 
traf paa dem i en kongelig Sarkofag (in rsgio kolio). 
Guldkorset, der hang om Ligets Hals, tog han til sig 
tilligemed en Del af det ikke henfmuldrede Kloedebon, 
det Ovrige lagde han tilbage . med stor Wrefrygt." 
Af Hildesheinier Kronikerne ostes de noget senere Op
tegnelser, saaledes Lambert fra Hersfeld og Annalerne 
fra Nedre-Altaich, der kort berette: „Otto fandt Karl's

I

Been, soin man hidtil ikke kjendte. Thietmar og
Hildesheimer Annalisten ere de eneste^ tydfke Samti
dige, der omtale Begivenheden; den synes kun at have 
vakt ringe Opsigt, og begge fortoelle den hovedsagelig 
knn, fordi de forargede sig over, at Gravens Fred var 
bleven krcenket. Aabenbart vidste hverken de eller nogen
somhelst Anden i Tydskland, at der par blevet fundet 
noget andet i Graven end Been og andre hensmul- 
drede Levninger, om ogsaa Hildesheimer Krpnikerne 

i
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betegnede sidste som „mangsoldige vidunderlige Ting". 
Begge tale kun om o88a. Knokler, og naar Thietmac 
udtrykkelig taler om ikke tilintetgjorte Levninger af 
Kloedebon, seer man jo heraf, at Kroppen og det Ovrige 
var forraadnet. Endnu flal kun tilfoies at der i hele 
det ellevte og tolvte Aarhundrede ikke i Tydskland 
findes anderledes lysende Efterretninger; i det Hoiefte 
anfortes Stederne af Hildesheimer Annalerne eller af 
Thietmar, eller man combinerede begge, saaledes som 
den sachsiske Annalist gjor.

Men i Begyndelsen eller Midten af det ellevte 
Aarhundrede opstod der udenfor Tydskland to Opteg
nelser, som danne det eneste Grundlag for alle senere
Fortoellinger om Karl's Grav. I Klosteret Novalese

s 
!

!

i Susadalen blev der ester 1048 skrevet en Kronike, 
der i Scerdeleshed har Vcerd paa Grnnd af de Sagn, 
som den har opbevaret om Walther og Hildegunde og 
om Lombardertiden. I den hedder det: „Efter mange 
Aar kom Keifer'Otto IH. til den Egn, i hvilken Karl's 
Kjod hvilede hoitidelig bifat. Han vendte fig til Ste
det for hin Begravelfe med to Biftopper og Otto, 
Greve af Comello; Keiseren selv var den fjerde. Samme 
Greve fortoeller nu Folgende: „Vi traadte altfaa ind 
hos Karl. Thi denne laa ikke, saaledes som det er 
Tilfceldet med Lig as andre Dode, men tronede liger- 
viis som en Levende paa en Slags Stol. Han var
smykket med en gylden Krone, Scepteret holdt han i 
Hoenderne, som vare beklcedte med Handster, der vare
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gjennemborede af de langt freinvoxede Negle. Over 
ham var der et Loft, fortroeffeligt sammenfoiet af5lalk
vg Marmor. Da vi kom til dette, brode vi et Hul

j

derigjennem; saasnart vi vare komne ind tih ham, 
mcerkede vi en meget stcerk Lugt. Vi boiede da Knce 
for ham, og derpaa bekloedte Otto ham med hvide 
-Klceder, beskar Neglene og bragte alt Manglende igjen 
i Orden rundt omkring ham. Men af hans Lemmer
var der Intet komniet bort ved Forraaduelse, kun paa 
Jkcesetippen manglede der en Smnle, som han lod er
statte med Guld. Efterat han endnu havde trukket 
en Tand nd af hans Mnnd, lod han Taget igjen mure
til og gik bort derfa." Endnu maa bemcerkes. hertil,
at denne ingenlunde logiste Beretning er skreven paa 
forfcerdeligt barbarisk Latin, i hvilket det Grammatiske 
spotter alle Regler.

en
Ved Siden af den italienste Kronikeskriver staaer 

Franskmand, ved Navn Ademar, fodt 988 i Cha-

!
i

bannais ved Vienne, senere Prcest i Angoulsme. Han 
forfattede en Frankernes Historie, hvis anden Deel 
handler om Karl den Store. Der er kun meget lidt
Selvstcendigt deri, kun Folgende til Aaret 814: „Karl 
blev begravet i Achcn i Jomfru Marice Basilika, sonr 
han selv havde bygget. Hans Legeme blev aromati- 
seret og derpaa henstillet siddende paa en gylden Stol 
i Gravmcelets Hvcelving (ourvatura ssxulori), omgjor
det med et gyldent Svcerd, holdende et gyldent Evan- 
gelilliu i Hcenderne og paa Knoeene, Skuldrene lce- 

I

i
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nede op mod Tronen og Hovedet fuldt af Voerdighed 
loftet iveiret, idet man befceftede det med en Guldkjcede 
til Diademet. Og i Diademet blev der lagt Troe af 
Korfet. Graven fyldte de med vellugtende Urter, med 
Salver, Balsam, Moskus og Skatte. Beklcedt blev Le
gemet med den keiserlige Dragt og Ansigtet nnder Ho
vedsmykket tildoekket med en Svededug. Hans gyldne 
Scepter og Guldskjoldet, som Pave Leo havde indviet, 
blev stillet hen ved ham, og der blev sat Segl sor 
Graven." Ademar kjender, som man seer, endnu ganske 
andre Enkeltheder end Italieneren.

I den folgende Bog til Aaret 1000 onrtaler 
Ademar ikke, hvorledes Benene bleve fnndne af Otto, 
aabenbart fordi han alt har taget det til Jndtoegt, 
som han der havde at fortcelle. Dette Hul gav en
Interpolator, som skrev hundrede Aar senere, velkom
men Lejlighed til at gjore sit Talent gjceldende. Han 
noiedes ingenlunde med den Beskrivelse, som Ademar 
havde givet af Bisoettelsen; han fyntes vel, at der ikke 
var omtalt Guld nok, derfor forogede han de medgivne 
Skatte til „mange og gyldne"; for endvidere at charak- 
terifere Karl fom en Troeshelt og fom Kirkens fromme 
Son, indfksod han endnu folgende Scetuinger: „Paa 
den bare Krop blev Bodsstjorten (oilieium) trukken, 
fom han stedse bar hemmeligt, og over de keiserlige 
Kloeder blev den gyldne Pilgrimstafke lagt, som han 
pleiede at boere paa Valsarten til Rom." Heel sabel
agtig er Beretningen om Ligets Oploftelse; den kan
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tilfoies som et interessant Exenipel paa, hvor hurtigt 
Mythedannelsen kom istaud i Middelalderen, hvor let
troende og ubekymret der blev strebet Historie: „I
disse Dage blev Otto ved et Drominesyn mindet om 
at optage den store Keiser Karl's Lig, som laa be
gravet i Achen; men da den henrundnc Tid havde ud- 
vistet Erindringen, vidste man ikke mere at finde Stedet, 
hvor han hvilede. Ester tre Dages Fasten, viste Ste
det sig for Keiseren i en Vision, og man fandt Karl, 
siddende paa en gylden Stol i en hvcelvet Hulning i 
Mariekirken, smykket med en Krone af Guld og Mdel
stene, holdende Scepter og Svcerd af det reneste Guld; 
Legemet selv var ufortoeret. Man loftede ham op og
viste Folkene ham. En vis Canonicus Adalbert, en
Mand af uhyre stor og hoi Legemsvcext, satte Kronen 
Paa sit Hoved, for at maale dens Omfang; da viste 
det sig, at hans Hjerneskal var mindre. Da han maalte 
sit Been med Kongens, udviste hans sig som kortere, 
og det brodes oieblikkelig ved guddommelig Kraft; 
stjoudt han endnn levede i fyrretyve Aar., blev han 
dog ved at vcere fvcekket. Men Karl's Legeme blev 
bisat i den hoire Deel af Kirken bag Johannes den 
Dobers Altar, og en gylden, nnderfuld Krypte blev 
bygget derover; han begyndte at blive beromt ved 

mange Vidundere og Tegn."
Kan niau nu foeste nogensomhelst Lid til disse 

Fortcellinger? Ester det, der i Forveien er udviklet, 
vil vel Jugeu vcere tilboielig dertil, som kjender hi-
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storist Kritik og selv er i Besiddelse af den. Dog denne 
Jndrommelse er ikke engang nodvendig, man behover 
heller ikke at lcegge Vcegt paa Uklarhederne og Mod
sigelserne i de omtalte Beretninger. Overeensstem-
mende med Thietmar fortceller Mnnken fra Novalefe, 
at Otto igjen lod Graven tillnkke. Liget blev altfaa 
i sin Stilling. Nn vel, saa maatte man, da Graven 
igjen blev aabnet, atter forefinde de famme Forhold. 
Det stete den 29. December 1165; da lod Keiser Fre
derik I. sin store Forgcengers Been optage, for at 
han knnde blive canoniseret af Pave Pafchalis HI. 
Med den storste Pragt blev Hoitideligheden fuldbyrdet. 
„Keiferen optog, vmgiven af en Mcengde Biskopper og 
Fyrster og til stor Glcedc sor Clerus, Karl den Stores 
Been af Sarkofagen, i hvilken han var stedt til Hvile 
og havde ligget i 352 Aar", saaledes fortcelle de fam- 
tidigt forfattede Collner Annaler; „Keiferen loftede 
Karl's Lilg op af Marmor Gravmcelet og lagde det 
i en Troekiste midt i Kirken", faaledes lyder en fra 
Klosteret Anchin i Artois stammende Efterretning. 
Selv Achener Annalerne omtale simpelt Omflytnin
gen, stjondt man her dog var. soerligt interesseret. 
Altfaa intetsteds en Antydning af Forhold, der stage 
i Samklang med dem, fom ere skildrede af Munken 
'fra Novalefe, Ademar, og dennes Fortfoetter, tvertimod 
den meft udprcegede Modfoetning. Ikke engang den 
tidligere Aabning af Otto bliver omtalt, et Bevsis for 
hvor lidt Vidunderligt den kan have bragt for Dagen;
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ellers vilde nok Sagnet derom have holdt sig i Achcn 
og Omegnen. 1215 lod Frederik II. Benene bringe 

>

>

over i en ny Kiste; ogsaa denne Gang blev der ikke 
optegnet Noget, som paa nogensomhelst Maade kunde 
bekroefte hin udenlandste Beretning.

Det er nu viist, at man til ind i det trettende 
Aarhundrede i Tydskland ikke vidste noget om en Bi- 
soettelse af Karl, som var forsksellig fra hvad der var 
Skik og Brug; selv den store Keiserkronike, som blev 
begyndt nnder Konrad IV. og videre fortsat i det tret
tende Aarhundrede, og som vrimler as de vidunderligste 
Sagn, omtaler kun flygtigt Karl's Biscettelse og hvor
ledes Liget fenere er fundet. Ogsaa i Ademar's Fce- 
dreland, Frankrig, var mod Slutningen af det ellevte 
Aarhundrede hint Sagn endnu saa ubekjendt, at 
Pseudoturpin's Forfatter, der allerede stempler Karl 
som den eventyrlige Kcempe og meddeler Rolandssagnet 
i suld Udvikling, endnu .slutter med de Ord: „Jeg 
har ersaret, at Karl er bleven begravet i Achen i den 
salig Marice runde Basilika, som han selv havde op
bygget."

I Midten af det trettende Aarhundrede optog 
Vincentius fra Beauvais i sit spsoulum universale — en 
storartet Conipilation, som skulde omfatte hele Kredsen 
af Alt, hvad man vidste — hint Sted af Ademar, ikke 
uden videre at udmale det og forogc det med nye Til- 
scrtninger; han lader faaledes Pave Leo, de romerste 
Fyrster og utallige Bistopper vcere tilstede ved Biscet- 

36
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telsen. Snart efter ham benyttede ogsaa Richard fra 
Cluny Ademar ved Affattelfen af sin Kronike. Begge, 
men iscer Viucentius, bleve nu den Kilde, fra hvilken 
Fortcellingen strommede over i andre Boger og lang
somt udbredte sig videre. Hvorledes da Saguet videre 
blev uddannet og benyttet, vilde vel vcere överflödigt 
her at eftervise. Men saa lidt var endnu i det fjor
tende Aarhundrede hin Anskuelfe den herskende og al- 
inindelig antagne, at den store og lcerde Kirkehistoriker 
Ptolemceus sra Lucca sogte at gjore sig de Ord: „Le
gemet blev aronkatiseret og bisat siddende paa en for
gyldt Stol", tydelige, idet han tilfoiede: „Jeg for- 
staaer dette om et Billede eller en Statue, fom be
fandtes paa Graven."

Der bliver endnu et Sporgsmaal for Under- 
sogelfen tilbage: Hvorledes kom Kronikestriveren fra 
Novalefe og Ademar til deres Beretninger? Man 
kunde formode, at Erindringer om gamle Sagn, saa- 
ledes om Alarik's Bifcrttelfe i fuld Rustning, om Af- 
dode, der vedblev at leve i Bjerge o. s. v., kunde 
ligge til Grund; men det synes dog at vcere hentet 
langt borte fra, og derimod taler ogsaa den bestemte 
i det Enkelte gaaende Overlevering. Novalese-Kro-
niken ncevner jo desuden sin Hjemmelsmand, og man 
tor derfor vistnok uden Betcenkning erklcere Grev Otto 
af Comello for Opfinder af ALventyret, idet han fandt 
troende Tilhorere blandt de gode Munke. Skalken 
rober sig tydeligt nok, naar han fortceller om Ncese-
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tippen cif Guld, Neglenes Beklipning og Tandudtrcrk- 
ningen. Det er meget let niuligt, om end ikke efter
viseligt, at det ogfaa var den famme Fortcrlling, som 
paa en eller anden Maade kom til Ademar's Kund
skab, der da gav den en mere alvorlig, kirkelig Ud
smykning. Samkvemmet mellem selv langt fra hinanden 
liggende Kloftere var dengang meget livligt, og No- 
valefe laa jo paa Hovedveien mellem Frankrig og 
Italien over Mont-Cenis. For Fremtiden bliver det 
da vel en historisk Kjendsgjerning, at Keiser Karl's 
Lig ikke kan tcenkes siddende paa en gylden Throne, 
men hvilende stille og fredeligt i Gravens Ro. 7

.s
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I
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Af C. Valbert, oversat af H. P. Holst.

*)

Store Moend ville gjerne vide, hvorledes man 

taler om dem, naar de ikke er tilstede; de vide, at deres 
Noervcerelse generer, deres Smigrere kjede dem, og de 
finde paa Kunster for at lose Tungerne. Kalifen 
Harun-al-Raschid morede sig undertiden med at gaae 
forklcedt omkring i Bagdads Gader ved Nattetid; ved 
Hjcelp af fit Jncognito krinde han indlade sig i Sam
tale med dem, han modte, og paa den Maade op
dagede. han, hvad Smaafolk tcenkte om Kalifen og 
hans Storvizir. Man fortceller ogfaa en Historie om 
en fornem Englcender, der satte baade sine Venner 
og sine Fjender paa Prove ved at udgive sig for 
dod. Han skaffede fig alle de Cominentarer, som den

*) Det hedder i Theatersproget en knusss sortie, naar en 
Skuespiller kader, som om han vil forlade Scenen, men
vender tilbage for at forstcerke Effekten. (Overs.)



Den tydfle Rigskantslers ssusse sortie. 565

falske Efterretning om hans Dod havde foranlediget, 
og alle de Ligtaler, der paa forskjellige Steder vare 
holdte til hans Wre. Havde han end den Wrgrelfe 
at opdage, at flere af hans Venner havde taget fig 
hans Hedengang temmelig let, faa havde han paa den 
anden Side ogfaa den Tilfredsstillelfe at fee, at nogle 
af hans Fjender havde ydet ham Retfærdighed, og at 
deres Doni om ham omtrent var folgende: „Naar Alt 
kominer til Alt, var han dog en brav Mand." Argan 
havde den famme TErgrclfe og den famnie Tilfreds
stillelfe, da han efter Toinettes Raad anstillede sig 
dod. Hans Kone, af hvem han troede fig tilbedt, ud- 
brod: „Gud vcere lovet, saa er jeg blevet befriet fra

« 
i

en stor Byrde! Han kunde jo ikke forliges med noget 
Menneske, han var en Plage for-Alle og klainredes 
baade Dag og Nat med sine Tjenestefolk. Der er 
Intet tabt ved ham, thi han var ikke til Nytte for 
Nogen." Til Gjengjceld havde Argan den Gloede at 
see sig'begroedt af fin Daller Angelique, hvem han 
uden Grund betragtede fom en hjertelos Datter. 
Med eet. aabnede han fine Arme og raabte: „Jeg er 
ikke d^d, og jeg er glad over at fee, at Dn har et saa 
godt Nallirel."

Fyrst Bismarck har nylig gjort den samme Er
faring som den „indbildte Syge"; han havde sat sine 
Benner og Fjender, sine egne Folk og Udenforstaaende 
paa Prove. Han har havt den .Tilfredsstillelse at 
skaffe sig at vide, hvad man i Berlin, Tydskland og 

I
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overalt i Verden'toenkte om ham, og han har ikke 
kunnet beklaget sig over Nesnltatet. I nogle Dage gik 
Rygtet omkring overalt, at den almcegtige Rigskantsler 
havde taget sin Afsked. Da Karl den Femte var ble
ven overmcettet af Glands og Magt, nedlagde han 
Keiserkronen og trak sig tilbage til Klosteret St. Just, 
hvor hau beskjceftigede sig med at regulere Uhre. 
Jngeu troede om Fyrst Bismarck, at han vilde gaae i 
Kloster; men nian forsikkrede, at han var opslidt af . 
sine hcederfnlde Anstrengelser, at han var troet af at 
kcempe med nbeleilige Rivaler, og at han var oprort 
over de Hofintrigner, der krydsede hans Planer og 
lammede hans Kroefter, at han var opbragt over, at 
han ikke kunde skille sig af med ulcrrvillige Agenter, 
der fatte fig op mod hans Lnner, og at han derfor 
vilde nedloegge den knufende Byrde af fine Embeder 
og ALrespofter, begrave fig for bestandig i Varzin og 
for Eftertiden kun beskjceftige fig med at exploitere 
sine Skove og toelle sine Grantrcrer. Dette' Rygte 
var ingenlnnde sandsynligt. Man vidste uden Tvivl, 
at et Parti ved det preussiske Hof var fjendtligt stemt 
mod Rigskantsleren, og at en ophoiet Person havde 
ondt ved at forsone sig med ham; men man vidste 
ogsaa, at den tydfke Keiserinde frivillig havde opgivet 
at have nogen Jndflydelfe paa Statsfager, og at hun 
noiedes med den forgelige, men stolte Lykke, fom det 
er for en cedel Sjoel altid at blive sin Charakteer tro 
og aldrig boie sig for Lykken. Man vidste ligeledes.

'I
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at siden Grev Arniin havde forladt Kamppladsen, var 
der ikke en Mand i hele Tydskland, der tiltroede sig 
Krast til at kunne erstatte Herr von Bismarck, og de, 
der kjendte General. Stosch, smilede ved Tanken om, 
at man i denne forresten flinke og duelige Enibcds^ 
mand kunde falde paa at fee en Rival, der var farlig 
for Ccefar. Generalen var bleven meget overrasket, 
og endnu mere oergerlig end overrasket, ved den Rolle, 
fom man vilde tildele ham; han har altfor, megen 
virkelig Fortjeneste til ikke at kjende sig selv, og han 
kunde sagtens allermindst gjenkjende sig selv i de 
Phantasiportraiter, som man udkastede af ham. Men 
tiltrods for det Ufandfynlige i denne Nyhed blev den 
dog troet af hele Europa i samfulde otte og fyrgetyve 
Timer. Meer end een Journalist gjorde sig den Ulei- 
lighed at raisonnere. vidtloftigt om Aarsagen og Fol- 
gerne af denne Begivenhed, fom endnu ikke havde 
fundet Sted; Andre troede Llleblikket kommet til at 
udtale Efterverdenens Dom om den beromte Mand, 
der nu var traadt tilbage, og de ledsagede denne Dom 
med Betragtninger, der vare mere eller mindre 
billige. Mens Pennene overalt i Europa lob toiles- 
lost henover Papiret, gjorde Frankrig sig kun benicerket 
ved sin Tilbageholdenhed og sin Diskretion; det be
viste derved at det ikke i Fyrst Bismarcks Afgang saae 
nogenfomhelst Garanti for sin egen Sikkerhed, og 
hvis han vil vcere retfoerdig, maa han sige derom, lige-
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som Argan sagde til sin Datter: „Jeg er glad over 
at see, at Dn har et saa godt Niatnrel.

i

!

! 
!

!

I

Det varede ikke lcenge, inden Enropa saae, at 
det havde feilet; det erfoer meget snart, at Herr von 
Bismarcks Demission ikke var blcvcn modtaget, at hans 
definitive Afgang indskroenkede sig til en Permission 
og kort efter at det ikke engang var en Permission, 
men at Rigskantsleren trcengte til at forandre Lnft og 
at han i sin Fravcerelse overlod de lobende Forret
ninger til Statssekretairen, Herr von Bülow, og til 
Cancelliprcesidenten, Herr Hoffmann, men at disse to 
Personer kun vare hans Reproesentanter, hans Man
datarier, soin modtoge hans Ordrer og hans Forstrifter, 
medens han selv beholdt Haand og Hals over det 
Hele og ikke skjod Ansvaret fra sig. Hvad der var 
passeret var kun et nyt og noget stcerkere Anfald af 
den periodiske Sygdom, sonl Tydskerne kalde Rigs
kantslerkrisen, men denne Krise fik et ganske andet Ud
fald, end man havde, tccnkt sig, endogsaa i Tydskland. 
Herr von Bismarck gik seierrig nd af den. Han havde 
havt nogle smaa Ubehageligheder og Sknffelser, han 
havde troet hos nogle af sine Agenter at. opdage en 
Tendents til at gjore Aiodstand, og han frygtede for, 
at hans Reformer, fom han tillagde en stor Vigtighed,, 
skulde stode paa en foruroligende Opposition, enten 
blandt hans egne Collegaer i det preussiske Mini
sterium eller i selve Rigsdagen. Man forsikkrer, at 
han har sagt: „Jeg er dog nysgjerrig efter at vide,

i
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hvad de ville foretage sig uden inig." Han vidste 
natnrligviis forud, at man ikke vilde forsoge paa at 
foretage fig Noget, og Resultatet viste, at han havde 
Ret. Man har anseet ham for uundvcerlig; han har 
opstillet sine Betingelser, og de ere blevne modtagne 
baade af Keiferen og af Partierne. For Meblikket er 
han enevoeldig, og man kan fige nied Sandhed, at han 
aldrig har vceret ftcerkere. Det maa vcere en stor 
Tilfredsstillelfe for hans Stolthed, og han vilde vcere 

!

lykkelig, hvis han kunde vcere del. Men 'aki hciil
finder fin Fornoielse i at gjentage, at han er det 
ulykkeligste Menneske i Verden. Meer end een Stor
kantsler vilde misunde ham hans Ulykke; men det 
gaaer nied de store Politikere ligesom med de store 
Kunstnere: de plages af en evindelig Uro, der er 
deres virkelige Martyrium. Herr von Bismarck er 
ikke bleven fodt til at vcere lykkelig; det har hverken 
vceret hans Kald eller hans Opgave, men han kan troste 
sig med at tcenke over folgende Sentents af en stor 
Philosoph: „Der er lykkeligvis ogsaa Andet i denne 
Verden end Lykke."

En tydsk Politiker.sagde for nogle Aar siden til 
Forfatteren af disfe Linier: „Det nordtydste Forbunds 
Constitution er skabt af en enkelt Mand og for en enkelt 
Mand; deraf folger, at saa ofte denne Mand har et An
fald af Feber, eller han har sovet daarligt, eller han slet 
ikke har sovet, er der enKrise i Statssagerne." Det tydske 
Keiserdomnces Constitution er dannet ester det nordtydske 

»
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Forbunds, og hvad der var sandt for syv Aar siden er 
sandt.endnu den Dag i Dag. Den Mand, der er thdsk 
Rigskantsler, og som alene er ansvarlig for Alt, hvad 
der foregaaer, er tillige preussisk Ministerprcrsident, og 
Prcesident for Forbundsraadet og kan ikke fritage sig 
for at tage en aktiv Deel i Forhandlingerne i Rigs
dagen, ja selv i de to preussiske Kamres Forhandlin
ger, naar han forelcegger dem et eller andet Lovforslag, 
der berorer Keiserdommets Skjcebne. Naar han bliver 
syg, sytzuer det Hele, og Alt geraader i Forvirring. 
Naar Herr von Bismarck beklager sig over sin Sund
hed, säa staaer han tiltroende, thi han er ikke nogen 
-indbildt Syg. Forstandige Folk paastaae, at han vilde 
befinde sig meget bedre, hvis han forstod bedre at ind
dele sin Tid, regulere sit Liv og i det Hele at tage 
mere Hensyn til sine Nervxr. Han loegger sig aldrig 
for Klokken fire om Morgenen, han ligger vaagen til 
Klokken syv og sover til Klokken tolv. Naar han staaer 
op, have Sagerne opdynget sig endnu mere. Han tager 
fat paa dem i daarligt Humeur, med TErgrelse og nied 
Forbittrelse; det er Loven, der vaagner broleude og 
soger den, som den skal opsluge^ Lad de forstandige Folk 
sige, hvad de vil. Selv om Herr von Bismarck lcerte 
at regulere sit Liv, sin Tid og sine Nerver, behovedes 
der et Mirakel, for at der aldrig stulde indtroede en 
Krise i hans Sundhed og i Statssagerne. Et Legeme 
af Erts vilde alene kunne boere denne forfoerdelige 
Byrde af Anstrengelser og Beskjoestigelser, der tynger

!
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paa den tydske Rigskantslers Hoved. Denne Maskine 
er en heel Verden, og den Mechaniker, der har lavet 
den, er den Eneste, der kjender dens Hemmelighed, 
den Eneste, der kan holde den i Gang og indestaae 
for Alt: kommer der Noget ud af sine Fuger, el^ det 
ham, som man tilskriver Ulykken, og ham, som maa 
afvcerge Folgerne. I 1869, da denne Mafline endnu 
var niindre compliceret, beklagede Herr von Bismarck 
fig for en af sine Venner over, at det anstrengende 
Arbeide havde odelagt hans kraftige Temperament; 
han udtalte sin Frygt for, at han ikke fkulde komme 
tilende med sit Vcerk, og forsikkrede ham, at det var 
hans Änfte at finde en Combination, hvorved det 
kunde tillades ham at trcekke fig tilbage som preussist 
Minister for alene at offre Keiserdommet sine Kreefter. 
Men, som Forfatterne*) af en en Bog, der for kort 
siden er udkommet, skarpsindig har bemcerket: .„Den 
tydske Regjering reproesenterer ikke udelukkende For
bundets almindelige Interesser, den reproesenterer for
nemmelig de.foerskilte Interesser 1 en Forbundsstat, 
der behersier de andre; derfor er det ogsaa, at det 
tydske Rige, hvorvel det har laant alle de ydre Former 
af en Forbundsstat, i Virkeligheden udgjor en For
ening af halvsouveraine Stater med en souverain Stat." 
Herr von Bismarck kan ikke give Slip^paa at lede

I
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"*) Th. Fruch Brentano og Albert Strel: krScis äu. äroit 
Ü6S §eo3, Paris 1877. i 
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den preussiske Negjering, thi hvis den overlodes til 
sig selv, vilde den mnaskee sende Gesandter til For- 
blmdsraadet, der vilde modarbeide Rigskantslerens 
Planer. Enten Herr von Bisinarck vil eller ikke, maa 
halt samtidig regjere over et Keiserdomme- og et 
Kongerige; men dette Keiserdommes og dette Konge
riges Jltteresser ere ikke altid de samme; det er 
hans Pligt at forsone dem, og derved udscetter han 
sig for at blive beskyldt fra deit ene Side for at voere 
en daarlig Tydsker og fra den mtdelt for at vcere en 
daarlig Prensser, og inan forsikkrer, at det er meget 
vanskeligt paa engang at vcere Preusser og uoget 
andet.

Til det knnseude Ansvar, der tynger paa denne 
nallnindelige Mand, kommer der endttu, at han er 
nodt til at gjore Regnskab for Alt, hvad han vil, og 
for Alt, hvad han gjor. Heldigviis er det tydske Rige 
endnll ikke kommet i Besiddelse af eli virkelig Parla
mentarisme; men mall lever i Berlin i en stadig Dis- 
cussion, og saalcen'ge Herr von Bismarck boer i denne 
forfcerdelige By,. hvori Opholdet forresteir er blevet 
ham forhadt, er han nodt til at tilbringe sit Liv med 
at diseutere. Han discuterer ikke blot med sin Souve- 
rain for at faae ham til at afskedige en eller anden 
Embedsmand, der' mangler den behorige Boielighed; 
han discnterer med sine Colleger i det preussiske 
Collegium for at bevise dem, at hans Lovforslag ikke 
gaaer Preussen imod; han discuterer med Forbunds- 
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raadets Gesandter for at bevise dem, at hans Politik 
ikke truer Smaastateriies Selvstcendighed; han disputerer 
med Rigsdagens Deputerede for at vinde dem for sine 
social-ockonomiske Anskitelser og for at bekcempe den 
Enes Fordoinlne og den Andens Utaalinodighed. Det 

er et piinligt og ydmygende Arbeide for denne, over
legne Aand, at han altid flal vcere nodt til at forklare 
sig for nnderordnede Mennesker, og at han skal vcrre 
nodt til at brnge mange Ord for at bringe baadc dem, 
der ikke forstaae ham, og dem, der ikke ville forftaae 
ham, til at gaae ind paa hans Tanker. I famme 
Grad, som hans Stolthed og Foragt for Menneskene 
tiltager, i samme Grad voxer ogsaa hans Afsky for 
at tale og hans feberagtige Utaalmodighed. Denne 
koeinpemoessige Skikkelse er sordomt til hver evige 
Dag at boie sin Ryg for at komme igjennem lave 
Dore; det virker naturligviis paa hans Sind, og der 
griber ham derfor til enkelte Tider et Naferi, hvori 
han har Lyst til at kimse og odeloegge Alt. Det er 
det. Loven tcrnker paa, naar den.staaer op ved Mid
dagstid. Man har sagt, at Herr von Bismarck er en 
Skikkelse, som man ikke finder Mage til i Historien; 
det hidrorer sra den eiendommelige Situation, han es- 
bragt i. Han er kommen forsilde til Verden, han' 
skulde vieret sodt, inden man opfandt Parlamenter. 
Man kan tcenke sig, hvad et ccesarifl Geni maa lide, 
der er fodt til at regjere og istedenfor er henviist til 
det utaknemmelige Arbeide at finlle overbevise.

i
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Hans Gjerning vilde voere meget lettere, hvis 
hans Stilling i Parlamentet var bedre, hvis han havde 
en compakt Majoritet omkring sig, der gik ind paa 
hans Planer og afholdt sig sra at tinge med ham ont 
sin Bistand. Den Majoritet, han stotter sig lil, er 
tvertimod udisciplineret og holder af at discutere og 
opstille Vilkaar. Herr von Bismarck er en Eremit, oF 
Ensomheden er hans Element; den Tid, der kommer 
efter, vil fortrinsviis fee ham som Eremiten i Varzin, 
der snakker med sine Skytter, tnmler med sine Heste 
og kun staaer i Forbindelse med den ovrige Verden 
ved en Telegraftraad. Hovedtrækket i hans Charakteer 
er en romantist Vildhed, der gjor, at det er en For- 
noielse for ham at toemme en balstyrig Hest, men en 
drcebende Kjedfommelighed at skulle bringe Herr Lasker 
til Fornnft; men Hovedaarsagen til hans Jsoleerthed 
er den, at han i Grunden har et moderat Sind; og 
idet han stadig er beskjceftiget med at forsvare de mest 
modsigende Interesser, forsoger han med energist Ud-- 
holdeuhed en Mceglerpoljtik,'der er altfor forvoven for 
Nogle og altfor frygtsom for Andre. Han har maattet 
bryde med sine fordums Venner, de preussiste Con- 
fervative, der aldrig vilde have hjulpet ham til at 
stabe et Tydstland. Han vidste forud, at den preussiste 
Particularisme var deu seigeste og farligste af alle, og 
at han, for at mediatisere Smaastaterne, var nodt til 
forst at mediatisere Preussen. Han kunde ikke udfore 
sine Planer uden at slutte sig til de Nationalliberale, 
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l)veni han ikke holder af, og som bebreide ham, at 
han er for s^aanfom. Disfe Doktrinaire kunne aldrig 

gaae radikalt nok' tilvcerks. En af dem fagde: „Vi 
faae kun et Tydskland, naar vi eengang for alle have 
gjort det af med disfe fmaa Dynaftier, der kun bryde
sig onl at lcegge Penge op." Herr von Bismarck er
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mere hensynsfuld imod disfe fmaa Dynaftier og er 
slet ikke tilboielig til at kaste dem saa glat voek overbord; 
han vil gjerne lette Skibet, men stjotter ikke om at 
skille det ved fin Ballaft, og de fmaa Kroner ere det 
tydste Keiserdommes Ballast. Hans Forhold til de 
sikationalliberale er derfor alt andet end behageligt. 
Han havde ttoet, at han ved at erklcere den katholske 
Kirke Krig skulde tilsttcekkeligt imodekomme sine Allie
redes Radikalisme; men de Nationalliberale modtage 
med Taknemmelighed Alt, hvad han giver dem. og 
sorlange med Paatrcengenhed Alt, hvad han er bestemt 
paa ikke at give dem. De opfordre ham jevnligt-til 
at skjcenke Keiferdommet et anfvarligt Ministerium; 
han svarer dem: „Ministeriet, det er mig. mig alene, 
og det er nok." Han vil vLre Alt eller Intet, og han 
vil hellere bukke under end dele Ansvaret med Nogen
somhelst. Han tilbeder den Byrde, der drceber ham-

' Det tydste Keiserdommes Constitution er ufuld- 
stcendig, den mangler en Artikel, der lyder saaledes: 
„Det tydste Riges Kantsler er sorpligtet til altid at
befinde sig vel." Men Herr von Bismarck kan kun> befinde sig vel paa det Vilkaar, at hans Allierede 
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aldrig kjede ham, og at hans underordnede Einbeds- 
meend forpligte sig ved Ed til at vcere ligesaa klvgtige 
som foielige og ligesaa foielige som klogtige. Der 
behoves knn en eneste ndisciplineret Person, en eneste 
Vigtigmager eller Rabulist til at odeloeggc hans 
Sundhed, og naar han ikke kan blive den Person kvit, 
taler han paa Dieblikket om at gaae. Han havde 
nylig Grund til at frygte, at Majoriteten i Rigsdagen, 
inden den voterede de nye Lovforslag, vilde som soed- 
vanligt opstille Betingelser, som han ikke kunde gaae 
ind paa. Han forekonl den derfor og indgav sin 
Demission, ligesom han allerede tidligere havde gjort 
i 74. Dennegang varede Krisen lcenge nok, til at 
man kunde lade alle hans Efterfolgere, alle dem, der 
troede sig istand til at erstatte ham, og alle dem, i 
hvem der muligt kunde vcere Stof til en Rigskantsler, 
passere Revue for sig. En Deputeret i Rigsdagen 
gjorde sig til Tolk for den offentlige Mening, idet 
han sagde: „Intet er mere overrastende end den 
Maade, hvorpaa man overalts har modtaget de Gis
ninger, som Aviserne have bragt angaaende Fyrst 
Bismarcks eventuelle Efterfolgere. Iblandt disse fandtes 
Keiserdommets forste Dignitarier, fremragende Folk, 
der have udmcerkct sig baade i Krig og Fred og i de 
parlamentariske Kampe, men hvis man havde spurgt 
en af os, hvem af alle disfe Mcend der var ncrrmest 
istand til at boere den kolosfale Vcegt, der tynger paa 
Rigskantslerens Skuldre, vilde vi ikke have kunnet
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undlnde at smile. Og det er ganske tilforladeligt, at 
enhver af disse forresten fortjenstfnlde Mcend stod paa 
Nipsict til at blive komiske." Man kan ikke aspirere 
til at aflose Herr von Bismarck uden at gjore sig 
latterlig — det er Moralen af det Stykke, der nylig 
er blevet opfort i Berlin.

Ingen kunde falde paa at troe, at Keifer Wilhelm 
vilde modtage Nigskantslerens Demission.. Hvis han 

nogenfinde vilde stille sig ved denne Statsmand, hvis 
Geni han har vidst at gjcettc, ved denne Minister, 
som Forsynet selv synes at have sendt ham, denne 
Mand, med hvem han har fristet saaniange Tilskikkelser 
og saa store Farer, og som har sat Keiserkronen paa 
hans Hoved, saa maatte han jo troe med det sanime 
at stille sig ved sin Fortid og sin Hceder. De preus
siske Souverainer have kun Statens Vel for Oie; de 
lcere tidligt at offre for Statens Skyld deres Be
kvemmelighed og Sympathier. Uden Tvivl har Keifer 
Wilhelnr nraattet taale meer end eet Udbrud af den 
herstesyge Kantslers daarlige Humeur; han har fagtens 
havt Grund til at beklage sig over hans Ubesindighed, 
hans Hidsighed og hans Uforsonlighed; men han har 
som Philosoph taget sit Parti og ladet sig noie med 
at sige: „Saaledes er han nu engang; man maa tage 
ham, som han er." Intet Menneske i Berlin har 
forundret fig over hans Holdning under Krifcn: den 
var, fom man havde ventet. Langt mere overrastet 
har man vceret over Thronarvingens virksomme Mceg- 
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ling; den Iver, Han har lagt sor Dagen, maa for 
Fyrst Bismarck voere ct Vink af Betydning. Man 
vidste, at Prinds Friederich Wilhelm siden 1870 havde 
noermet sig til Herr von Bismarck, hvis Politik Han 
tidligere oste havde misbilliget. Denne Tilncermelse 
var bleven endnu mere tydelig fra den Dag, da 
Rigskantsleren aabnede fit Felttog imod Kirken. Den 
Jhcerdighed, hvormed Arvingen til den preussiste 
Throne og til Keiferkronen vedblev at foreftille Herr 
von Bismarck, at Tydstland trcengte til ham, er bleven
almindelig bemccrket. Der blev Ham sagt dermed, at
han ogfaa var Fremtidens Mand. Derom kan der 
for Eftertiden ikke vcere Tvivl, og det er maafkec 
denne Vished, Herr von Bismarck onskede at skaffe sig. 
Han har altid holdt af at fole Pnlfen paa Alle og 
at see klart i Situationen. Nutiden er hans, og Frem
tiden tilhorer ham ogsaa.

Ligefom Souverainen og Dynastiet har ogsaa 
Parlamentet skyndt sig at bekroefte, at Herr von Bis
marck er umistelig, og at selv hans Modstandere ikke 
kunne voere ham foruden. Rigsdagsmodet den 13de 
April var ligesaa interessant som betydningsfuldt. 
Alle Partier havde udvalgt en af deres ypperste Ta
lere til at bringe den syge Statsmand deres Hyldest 
og bede ham om at blive rask snarest muligt. En af 
Forerne for F-remskridtspartiet, som Bismarck iscerde- 
leshed afskyer, var den Forste, der erklcerede, at Ingen 
kunde toenke paa at aslose Herr v. Bismarck uden at
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9iore sig latterlig, vr. Hänel gleinte naturligviis ikke
at gjore Rigsdagen opincerksom paa, at det Alvorlige i
denne Krise var en Paamindelse om, at en Constitution, 
der var afhcengig af en enkelt Mands Sundhed, og 
^om kltnde rystes ved et Nerveanfald, troengte i hoi 
Grad til at omstobes; men han erklcerede strax uopfor
dret, at han vilde opfcette ethvert Forflag i denne 
Retning, som han ellers kunde vcrre fristet til at 
fremkomme med, til en ubestemt Fremtid. Efter Or. 
Hänel talte Hr. v. Bennigsen, det nationalliberalc 
Parties mest ansete Forer; han erindrede om alle de 
Tjenester, Herr von Bisniarck havde ydet Tydskland, 
og al den Adkomst, han havde til dets evige Tak
nemmelighed; han tilfoiede, at uagtet ingen Reform 
kunde vcere mere nodvendig, end at der indsattes for 
Keiferdommet et ansvarhavende Ministcriuni, saa burde 
denne Reform dog kun forsoges med Rigskantslerens 
Samtykke og Medvirkning, fordi han alene kunde 
bringe Tydskland til at gaae ind paa den, og han 
havde derfor befluttet forft at fremdrage dette Sporgs- 
maal, naar han var fuldstændig helbredet.' Derefter 
tog Herr Windhorst, det katholste Ccntrumparties 
Forer, Ordet, og han bencegtcdc paa det bestemteste, 
at Rygtet om Herr v. Bismarcks definitive Fratrcedcn 
havde vakt Glcede i den ultramontane Leir. „Herr v. 
Bismarck," udbrod han, „har beviist ved sine Gjer- 
ninger, at hvis han vil skaffe os Neligionsfted, er 
han bedre istand dertil end nogensomhelst Anden, og 
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hvis det kom. til en Underhandling, for at gjore Ende 
paa Kampen, vilde jeg for min Deel foretrcekke at 
forhandle med ham fremfor med det prensfiske Bureau
krati." Ogsaa de Confervative udtalte fig igjeunem 
Herr von Kleift-Retzow, der fagde til de Liberale: 
„Mine Herrer, hvis De vil Kantsleren vel, hvis De 
onfler oprigtigt, at hans Cuur flal blive ham til 
Nytte, faa kom ikke med nye Reformforslag, der, det 
veed De, kun kan vanstcliggjore Situationen og yder
ligere forbittre ham Livet. Det er ham og ham alene, 
der, naar han har gjenvundet sin Sundhed, bedst kan 
corrigere, hvad Mangelfnldt der findes i vore 
Institutioner." Endelig erkloerede Reprcesentanteu for 
de Fri-Confervative, Grev Bethufy-Huc, at det var 
Parlamentets forste Pligt at votere de Love, der laae 
Kantsleren allermeft paa Hjertet, og han tilfoiede, at 
en Gjentagelfe af Krisen alene kunde forebygges, naar 
Rigskantsleren i det preusfiske Ministerium fandt den 
Homogenitet i Anfkuelfer om Skatter og Finantfer, 
som var uadskillelig fra Udforelfen af Haus Planer. . 
Saaledes boiede i dette mcerkelige Mode alle Partier 
fig dybt for den uundvoerlige Mand og lagde Krandfe 
for hans Fodder. De sagde Alle: „Siden vi ikke kan 
erstatte ham, saa lad os slntte os til hans Lceger 
og hjcelpe deni.at staffe ham hans Sundhed tilbage. 
Lad os afholde os fra enhver Discussion, der kan 
vcere ham ubehagelig; lad os ikke gjore Stoi,. ikke 
tale for hoit, lad os opfcette at forlange Reformer, og 
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lad os votere de Lovforslag, han er frcinkommen ined,
selv om de ikke behage os ganske. Siden vi have
den Lykke at have en stor Mand i Spidsen for os, 
saa er det vor Skyldighed at omgaaes ham varlig; 
lad det ktln gaae ud over vore Forsamlinger, naar 
blot han befinder sig vel." — Tydskland er et Land, 
hvor Foedrelandskjcerligheden ved fremtrædende Leilig- 
heder altid feirer over Patiaanden! .Hvis Rigsdagen 
ikke havde gjort sin Pligt, vilde Landet have krcrvet 
den til Regnskab. Byerne og Landdistrikterne vilde 
have sat sig i Bevoegelse, det i Bremen afholdte moo
ting havde fundet Gjenlyd overalt, og Hr. von Bis
mark vilde engang endnu have faaet et Bevis pan, 
at han holder Tyskland i sin Haand.

Dersom han beklager sig over, at der mangler 
Noget i hans Trinmf, niaa han voere meget vanskelig 
at tilfredsstille. Maasiee vil han under sit Otium paa 
de lauenburgste Sletter finde Leilighed til at repetere 
Shakspear, som han forresten kjender saa godt, og 
specielt Tragedien Coriolan, som iscer man behage ham. 
Den store Digter har der stildret en patriotist og cer- 
gjerrig Politiker, som har gjort sit Foedreland glim
rende Tjenester, men som lider af en ulykkelig og 
uhelbredelig Sygdom: Foragt for alle Mennester. 
Han har kun TErbodighed for fin Moder Volumnia 
og elster kun fin Hustru Virginia, der boier Hovedet 
og tier, naar hun er sammen med ham, og hvem han

I
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smilende kalder „min dyrebare Taushed." Da det
utaknemlige Folk forviser ham fra Rom, udbryder han:

„I Kjsiterpak, hvis Aandedrcet jeg hader
Som raadne Mosers Dunst — hvis Gunst jeg agter 
Som Aadseler af ubegravne Mcend, 
Der smitte Lnften — jeg forviser Jer!
Bliv her med Eders Nankclmod; lad kun 
Hvert luftigt Rygte strcemme Eders Hjerter; 
Lad hvert et Nik af FjeudeuS Hjelmbusk fircekke 
Jer til Fortvivlelse; behold den Magt 
At landsforvise dem, som Jer forsvare, 
Indtil engang af Eders egen Dumhed 
I gives heu fom Trcelle til et Folk, 
Der vandt Jer nden Svcrrdflag. — Med Foragt 
For Jer, for Staden vender jeg Jer Ryggen.*)

Hvor dog Herr von Bismarcks Skjcebne er for- 
ftjellig fra den, der ramte Cajus Marcins, Seierherren 
ved Corioli! Taler han om at forlade Rom og over
give Byen til fig selv, til sin Uvidenhed og sine lune
fulde Tanker, kaster Rom sig for hans Fodder, for at 
holde ham tilbage, og hvis det nogensinde skulde glemme
sine Lofter, vilde han sige til det: Jeg vilde jo be-
frie Dig for mig; hvorfor har Du holdt paa mig?
Han har endun ikke definitivt indgivet sin Dimission; 
han vil forsoge paa at gjenvinde sin Sundhed, men han 
har forbeholdt fig Ret til at fornye Krisen, naar det 
maatte behage ham.

„Rom er ikke Universet," sagde Coriolan, „der er
ogfaa en Verden udenfor Rom." Hvad enten Herr
von Bismarck trcekker sig tilbage til Warzin eller til 
de lauenburgske Sletter, bcerer han en Verden med
sig i sine Tanker. Han har taget Orlov i det Oie-
blik Krigen udbrod nede ved Donau. En beromt
Statsmand har engang udtalt, at „naar politiske Sporgs-

*) Edv. Lembckes Overscettelse.
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maal blive daarligt behandlede, fore de til Krig. Det 
orientalske Sporgsmaal er blevet saa slet behandlet af 
Diplomaterne, at det allerede nn er Kanonerne, der 
tale. Herr von Bismarck har forladt Berlin med den 
Vished, at han fra nn af har hele fin Handlefrihed 
ikke blot til at foreslaae Love, foin han anseer gavnlige 
for Lkeiserdommet og for Kongeriget Prenssen, men 
ogsaa til at gjore sin Politik gjceldende i Orienten. 
Det er ikke blot Kantsleren, det er ogsaa Udenrigs
ministeren , der nu har faaet oarts blanobe; idet han 
venter paa det beteilige Oieblik til at fremkomme med 
sine Ideer, har han unddraget sig alle nysgjerrige og 
indiskrete Sporgsmaal og enhver Paavirkning nf Di
plomatiet; han har trukket sig tilbage i sin Sky, hvorfra 
Europa undertiden troer at hore Tordenen buldre, 
denne Sky, der knn er gjennemsigtig for ham selv, og 
hvorfra hans brcendende Blik kan overskue alle Kva
draterne paa det enropoeiske Skakbrcedt.

Hverken i Tydftland eller andensteds er der Nogen, 
der kan tvivle om, at der er forbeholdt Herr von Bis
marck en afgjorende Nolle ved den endelige Afgjorelse 
af Striden i Orienten og de territoriale Forandringer, 
der staae i Forbindelse dermed. Ingen tvivler om, 
at han i det skjcebnesvangre Oieblik vil optrcede som 
en cksns sx mLsbins og udtale det afgjorende Ord. 
Hvad er det for et Ord? maastee veed han det ikke 
selv, maastee er han endnn ikke feerdig nied sine Com- 
binationer. Politiken er for ham en Dynamik, hvis 
Krcefter han ftnderer under Spillet, idet han lader 
Begivenhederne bestemme sin Handlemaade. Han er 
paa eengang en Mand med en vid Horizont og vidt- 
loftige Forberedelser, men tillige en Ven af pludselige 
og dristige Improvisationer. Den 23de November 1872 
strev Herr von Balan til Grev Arnim: „Hans Hoihed 
gjor Dem ved denne Leilighed opmcerksom paa en Feil, 
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der jcvulig begaaes af tydske Politikere: de forberede 
sig altfor meget paa Begivenhedernes Komme i en 
eengang fastslaaet Retning."

Af alle de Talere, der havde Ordet den 13de 
April, var Herr von Bennigfen efter Alles Mening 
den, der var heldigft fitneret til at gjennemflne Herr 
von Bismarcks nigjennemtroengelige Planer, og det 
Sprog, han forte, var af den Natnr, at det maatte 
berolige hele Europa: „I dette Oieblik," fagde han, 
„ere Alles Oine henvendte paa Sagerne i Orienten, 
der mere eller mindre maae berore alle Staters Inter
esse. Hele Europa." sagde han, „er overbeviist om, 
at hvis det lykkes at lokalisere Kampen og at fore
bygge et almindeligt Sammenstod, saa er det den tydste 
Kantslers fredelige Politik, der vil kaste det afgjoreude 
Lod i Voegtflaalen. Det er kun faa Llar siden, at vi 
maatte samle alle vore Kroefter for at bringe Osterrig 
og Frankrig til at anerkjende vor Ret, og alligevel 
er det lykkedes os efter saa frygtelige Begivenheder 
og efter et saa heldigt og cerefuldt Udfald, der ^em- 
kaldte alle Kabinetters Skinsyge, Overraskelse og Frygt, 
at bibringe hele Europa den Overbeviisning, atTydst- 
land ikke er nogen vcesentlig krigerist og krigslysten 
Magt, men at det efter at have tilbageerobret sine 
gamle Groendser kun har det Maal for Oie, at sorge 
for fin indre Udvikling ad en fredelig Bei, uden at 
ncere flette Hensigter ligeoverfor Nabomagterne. Det 
er Keiserens og hans Kantslers Vcerk, og derfor vilde 
ikke blot i Tydjkland , men i hele Europa, Rigs- 
kantslereus Afgang blive betragtet som en skjcebne- 
svanger og foruroligende Begivenhed." — Hertil sva
rede Foreren for det katholske Centrumsparti: „Herr 
vou Bennigsen pleier at vcere vel underrettet; siden 
han saa stoerkt betoner Herr von Bismarcks fredelige 
Politik, er feg tilboielig til at antage, at det er denne
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Politik, der for Dieblikket vil gjore sig giceldende, og 
Ingen kcin glcede kig derover mere end jeg i dette 
Dieblik, da Affairerne i Orienten har indviklet to Magter
i en aabenbar Krig." Saaledes blev Herr von Bis-
Marck i Modet den 13de April almindelig feteret som 
en Fredens Skytsaand, og de Oplysninger, fom Herr 
von Bennigsen havde afgivet, bekrcrftedes den 86de 
April af Herr Lasker, ja selv af Herr von Moltke. 
Hvis de glinireiide Prophetier gaae i Opfyldelfe, hvis 
Herr von Bismarck arbeider paa at lokalisere Krigen 
og bevare Verdensfreden, hvis han, naar han igjen 
trceder ud af sin Sky, fremstiller sig for Verden med 
en Oliegreen i Haanden, vil hele Verden voere ham 
takneinmclig, og Rigskantslercns Sundhed vil da blive 
ligesaa dyrebar for Europa, som den nu er det for 
Herr von Bennigsen ,og Grev Bethusy-Huc.

Det er ganske vist ubesindigt at ville forudsige, 
hvad Herr von Bismarck agter at gjore i et givet 
Tilfcelde. Vi leve i en Tid, hvor Begivenhederne 
fynes at spotte al mennestelig Beregning, og hvor alle 
Forholdsregler skuffe eudogsaa deres Forventning, der 
have troet at frelse Verdensfreden ved at tilraade dem. 
I en nyere Komedie, der gjor megen Lykke, fore- 
komnier der en intrigant Politiker, der underkjober 
Damer af tvivlsom Dyd til at fralokke Gesandtskabs- 
sekretairer af anden og tredie Klasse, som de faae i 
deres Garn, alle deres Hemmeligheder; denne lumpne 
og plumpe Person soelger da til sin Regjering alle de 
Underretninger, som disse blonde og brune Sirener 
have vidst at forskasfe sig. Tiderne have meget for
andret sig; nutildags ere de Hemmeligheder, som 
Gesandtskabssekretairer, enten de ere af anden eller 
forste Klasse, ere i Besiddelse af, ikke meget vcerd. 
Selv Gesandter og Anibassadeurcr behove ikke at v^rc 
bange for at compronrittere sig ved deres Indiskretion. 
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og de gjore bedst i at lade uvidende, thi i Virkelig
heden veed de ikke Noget. Have vi ikke for ganske 
nylig hort Gesandter, der kom lige fra Constantinopcl, 
ja selv Udenrigsministre erklcere med den stvrste Be
stemthed, at der var Ingen, der onskcde Krig, og at 
vi i det mindste havde to Fredsaar at stole paa? 
Nogle Dage efter gik Russerne over Pruth. I mange 
Maaneder havde hele Europa bestroebt sig for at for
hindre en Krig, hvis sandsynlige Folger maatte for- 
fcerde det; men alle de Forholdsregler, der toges for 
at forhindre Krigen, bidrog kun til at fremskynde den 
uheldsvangre Katastrophe. Memorandumer, Confereucer 
og Protokoller gjorde kun Ondt vcerre og taendte kun 
Ild i Krudtet istedenfor at hcelde Vand paa det.

Een Ting er sikker nok, og det er, at Tydstland 
onster oprigtigt, at den Krig, der.er udbrudt i Orienten, 
maa bcgroendses saa meget som muligt, og mangfoldige 
Tydstere, der ikke alle cre Rigsdagsdeputerede, crc 
overbeviste om, at Herr von Bismarck vil forhindre 
Ilden fra at angribe Naboens Hns. En af dem sagde 
forleden til mig: „Man bedommer Kautsleren urigtigt; 
han har -engang forbaufet Europa ved fin Dristighed, 
han vil nu sorbause det ved sin Klogstab og sit Maade- 
hold. Med sit heftige og opbrusende Temperament 
forbinder han en skarp Forstand, der lcegger Baand 
paa hans Foretagelseslyst og forbyder ham at over
skride den rette Grcendse; han holder af at vise Maade- 
hold og kun at indlade sig paa hvad der er muligt. 
Vcer overbeviist om, at han ponser mindre paa farlige 
Erobringer, der kunne flade hans Vcerk, end paa at 
gjore det holdbart og varigt, og at han helst vil holde 
det mcegtige Rige, som han har stabt, udenfor alle 
forncermelige Discussioner. Han fagde i 1874: „Jeg 
troenger til ti Aars Fred for at kunne stabe et Tydst-
land. En europceisk Krig vilde odelcegge hans Ar-
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bcidc. De vil maaske indvende, at det havde staaet i 
hans Magt at kvcele den orientalske Krig i Fodselen 
og at standse Rusland, hvad ogsaa adskillige af os 

Forbundet medvare saa uskyldige at bede ham om.
Rusland har altid spillet en stor Rolle i hans Com-
binationcr, og Rusland har gjort ham altfor vigtige Tje
nester til at han ikke skulde fole sig forpligtet tjl at
skaanc det." Han har ikke gjort fcelles Sag med
Rusferne, men han har viist fig tolerant imod dem. 
„Vorherre vcere med Eder," fagde han til dem. „Gaa 
over Pruth, men det er paa Eders egen Risico!" 
Imidlertid vilde han heller ikke, at Russerne, der i 
Berlin ikke fandt den Foielighed og Jmodekommen, 
som de troede at have Ret til, skulde soge sig en Al-
lieret andensteds. Det var derfor med en ikke ringe
Misfornoielse, at han med eet lagde Mcerke til, at 
St. Petersborg begyndte at kokettere med Paris; denne 
Jntrigue havde ikke nogen god Indflydelse paa hans
Nerver. Lykkeligviis forstod Frankrig meget godt, at 
Rusland ikke mente det alvorligt, men at dets For
troligheder kun vare beregnede paa at voekke Tydskernes 
Jalousi og gjore dem mere foielige og imodekommende 
mod Fyrst Gortschakoffs Linfler. Som en aandrig 
Diplomat udtrykker sig, vilde Cabinettet i St. Peters-- 
borg kun bruge Frankig so>n spansk Flne, men det 
var en Rolle, som det var for befledent eller for stolt 
til at indlade sig paa. Herr von Bismarck har ingen 
Grund til at tvivle om Franskmcendenes Klogskab, saa- 
lcenge de udgjore en Republik; men han troer, at denne 
Klogskab kun skriver sig fra, at de holdes i en evig 
Uro, og derfor troer han det nodvendigt ved forftjellige 
Kunstgreb at vedligeholde denne Uro. Denne saa 
dristige Mand er uendelig omsigtig, og saaloenge hans 
store Organisationsvcerk af Tydskland ikke er fuldt 
foerdigt, - vil han vedblive at vcere cengstlig og mis-
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troisk. Han har troet, at han i den tydste Eenheds 
Interesse maatte indlade sig i en Kamp med Kirken 
og den katholske Particularisme, og at de Provindser, 
der beherskes af en ultramontan Geistlighed, kun vilde
voere lidet pacilideligc. Det er for Diedlikket hans
Vendée, og den, der tillader sig at conspirere mod 
hans Vendse, er i hans Dine hans allervcerste Fjende; 
det er sagtens nfornodent at tilfoie, at det ligger i 
hans Charakteer at ville odeloegge sine Fjender, og 
hvis han nogensinde stnlde falde paa at ophidse Tyd
sterne mod Frankrig, ville visse klerikale Uforsigtigheder
give ham foronstet Leilighed til det.

Man kan svare hertil, at paa den franste Side 
af Vogeserne har den offentlige Mening ikke trcengt 
til Herr von Bismarcks Paaniindelser for at bekcempe 
visfe klerikale Uforsigtigheder og vanvittige Udfor- 

. dringer af Geistlige, der bagvaske Episkopatet ved 
at indbilde Udlandet, at de franske Biskopper ere 
Franstmcend, hvis Fcedreland ikke er i Frankrig. 
Ihvorvel Frankrig ingenlunde lever i denne ufladelige 
Frygt og barnagtige Uro, som man finder Fornoielse 
i at tillcegge det, saa har det dog fast besluttet ikke

Det
at blande sig i sine Naboers Affairer og ikke at con
spirere med Vendaerne i nogctsomhelst Land.
fordrer af fin Regjering, at den ikke har nogenfomhelft 
anden Sag for Me end dets egen, og den er mistroist 
imod ethvert Raad, der gives det af Partimcend. Hvad 
enten de ere Geiftlige eller ikke, have Partimcend altid 
Munkenes Tendentser — deres Klosters Vel ligger 
dem mere paa Hjertet end deres Fcedrelands Lykke.

(Uevuk <1es risux moncies, Mai 1877.)
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